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Zjofdem Traâattu de Qaadratnra Ctnvarom. P«ri/j« ; t» '^-ff. 4* 

Edaion que ft faire Af.dt MoHtmer. 
-£emardi f^dvtnii Geugraphiageoeraiis. inqua affèâîoties géné- 
rales Tellmis expUcancur j audU & illultrata ab ISAACO 

NEWTON. CMMt*bri£. iHi. in 8<». 
'Abrégé de la Chronologie de M. NEWTON , avec les Obfec- 

vadons de M. Fierei de l'Académie Roïale .des Infctipcions. 

Paris » 1715. in 11». ff. 91. 
Réponfe de M. NEWTON aux Obfcrvaridns it M. Freret &ce. 

avec une Letae de M. L'ABBE' CONTI. Paris lyiS. in ix. 

ff. 19. 

Ml y * aneare fîujteiirs Lettres Je M. Newton inférées dans le 
COMMERCWM EPISTOLJCVM DE COLLWS , 
& dans te Recueil de M. DES MAIZEAVX. 

* On prk le leâear de jener la yenz far VErrmi* qui cft 3k la fin de ccv 
pDTi;^c , où il l'cft giun ^elqaes Ëuue* coa&ieni>ki* 
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AVERTISSEMENT 

- DE L'EDITEOR ANGLOIS. 

QVoi<jiu la Chronologie des anciens Roiaumet 
corrigée , ait été compofée far tumeur, il y a 
fmjKHrs années , cependant il l'a revûë peu de tems 
a-jant fa mort y & fe difpojoit à la faire imprimer. 
Comme il n'avoit pas envie de publier la Chronique 
abrégée V il ne s'efl pas donné la peine de la corri* 

fer en même tems. jtinfi on prie le Leéleur d'attri- 
uer à cette raifon les fautes qui pourroient s'y trou- 
ver , Çr les endroits qui ne feroient pas conformer 
aux dates de la Chronologie. Le fixieme chapitre ne 
fut pas copié en mlme-tems que les cinq premiers , 
ce qui fait douter s'il avoit dejjèin de le publier : 
néanmoins comme en l'a trouvé parmi fes papiers & 
qu'ilefl évident que Ijiuteur le defiinoit à fervir 
de continuation au même ouvrage puifqu'on en 
voit le précis dans la Chronique , on a jugé a propos 
de tajouter ici. 

Si cet illuflre Auteur avait vécu lui-même juf 
qu'au tems de timprejfon de cet Ouvrage , cet aver- 
tijfement aurai ité inutile , mais quoi qu'il enfuit^ 
on éfpere que le Leâeur excufera les défauts qui font 
pour (ordinaire infeparahles dès œuvres pojlhumes i 
Cr reformera quelques noms propres quife trouve- 
ront peut-être altéré f. 
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PREFACE 

DU TRADUCTEUR. 

Voici la Traduârion d'un ouvrage célè- 
bre de Mr. Nevvton ; un extrait abré- 
gé enlevé à l'Auteur , a déjà excité quelques 
combats Littéraires ; U y a lieu de croire 
que l'ouvrage entier en fera naître de nqji- 
veaux , dont le Public tirera des avantages. 
..glus (blides » iJuiiqùé'les Cenièurs,6c les «pS- 
fogiftçs de Mr. f^^wjt>n»î^((i^jcftis.'di&pé- 
fiiblé foin de dèviiiér^S preuves 'qui ont pu 
dphîier nailuifce à l3b Syilêïpe Chronologi- 
que", (ètont 'eirçétat d^le contredire , ou de 
lé'défeiîdre avec plus de fuccès. Il ne faut 
point le diflimuler ; fans une connoiflance 
diftinâe £c démêlée des preuves du Sçavant 
Anglois , il étoit bien difficile de failir à la 
faveur de (impies dates, toutes les -parties 
d'un Syftême nouveau , qui fijppofe tant de 
combinaifbns différentes, & ou l'on heurte , 
ouvertement les opinions du commun des-" i 

a . 
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PREFACE. 
Chronologiftes. Je fçai que les Sçavans s'en- 
tendent à demi mot , Se que des confequen- 
ces ils remontent facilement aux principes' 
Toutefois dans un ouvrage Syftématique , 
■ dont toute l'économie dépend du choix des 
feits , il peut arriver qu'on ne fe rencontre pas 
fi jufte avec l'Auteur , qui peut avoir d'ail- 
leurs fà manière particulière de les envifager, 
de les expofo , & de les comparer. Ainfi tout 
reclame pour la neceffité de ne prononcer 
qu'avec une connoiflànce éxade fut les rai- 
Ions qui ont pu entruner un grand génie , à- 
hazarder de nouvelles conjeâures fiir la- 
Science des Tems. Une Anal)nre nue & abré- 
gée peut dérober à une vue fine 8£pereante,la. 
manière de procéder qui parottmnpIe&:&- 
cile , parce que la routenouvelle oii un elprit 
du premier ordre marche lèul &fans com- 
pagnie , eft prelque alors imperceptible ; il 
ne laiffe que des traces légères qui peuvent 
cchaper aux plus fins Oblervateurs. Ce qui 
me donne lieu de penfer ainfi , eft qu'ua 
u Poe fçavant Adverfaire de M. Newton , &c fî^ 
S!" '"capable de le pénétrer , avoue qu'il a été- 
obligé de percer les voiles , dont Je couvre t Ecri- 
vain Attglois ; & d'intercefter /à fenfée. C'eft » 
l'impatience d'arracher à M Newton ^ de 
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PREFACE. 

phis grands éclairciflèmens, que j'attribue le 
reproche hardi que lui &it le même Au- 
teur, Je vouloir reiuuveller avec quelque aouveau 
léeihnit:^» une fcene pjtreille à celle qu'Us ont donnée 
au/ujet de U méthode Jet infiniment fetits. Il eft 
trop équitable pour faire un crime à M. 
Newton , d'avoir voulu le venger par une 
myftérieufe rericence , de l'impreffion préma- 
turée d'un jécrit qu'il n'avoit pas dellèin de 
publier. 

Tout le monde fçait comment cet abrégé 
Chronologique a été rendu public. On nou- 
bUa rien pour obtenir de M. Newton la 
permiflion de l'imprimer ; on lui écrivit plu- 
ueurs foiïà ce fujet , le célèbre Anglois ré- 
pondit enfin qu'il avoit autrefois communi- 
3ué à un ami un Index Chronologique qui 
evoit demeurer fecret , & que ne {Cachant 
point fi ce manufcrit étoit Ion ouvrage , il ne 
vouloir point fc mêler de celui 'qui avoit été 
donné fous Ion nom , ni donner aucun con- 
fentement à l'impreffion. Une réponlè fi pré- 
cife n'empêcha point le Libraire de publier 
la Tradu£lion de cet écrit , & d'ajouter àes 
Obfervations , compofces par un membre 
illuftre de l'Académie des belles Lettres & 
des Infcriptions. 

a ij 
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P R E JF A C E. 

M. Newton fut piqué de ce procédé , if 
ne pût voir fans chagrin qu'on voulut étouftèr 
prefque avant fa naiffance , cet enfant de 
ion ioifir ; la tendrtflè ^paternelle fe reveilla , 
il répondit aux Obfcrvations d'une manière 
vive; l'on ne fent point dans cette réponlc, 
ce flegme Stoïqûe quifiedli bien à un Phiv 
lofophe. J'écarte tout ce qu'il y a de perfbn- 
nel dans cette difpute , pour ne m'attachet 
qu'à ce qui regarde le fond du procès. M. 
Newton: le plaint que l'Qbfervateur n'a pas 
bien pris fes idées Iiirlcs deux points princi- 
paux de fa Chronologie , qui regardent l'E- 
poque des Argonautes & l'evaliKion des Gé- 
néradons : „ D s'imagine , dit M. Newton, 
„ que je place l'Equinoxe du- Printems , tel 
j, qu'il étoit au tems de l'Expédition des Ar- 
5, gonautes , à la diftance de quinze degrés 
„ de la première Etoile du Bélier : Mais , ajoû- 
„ te-t-il , je ne le place point où il dit :. je le 
„ place dans le milieu de la Conflellation , &C 
„ ce milieu n'eft pas éloigne de quinze der 
„ grés de la première Etoile du Bélier. " Il 
faut avouer qu'il ,,y a dans cette réponfe une 
afFeâation d'obfcurité qui ne pouvoit lèrvir 
qu'à exercer la fagacité de Ion adverfàire. „ A 
„ l'égard des Générations , pourfuit Mi. 
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PREFACE. 
» Newton , a dit- qu£ je les eftime l'une por- 
„ tant l'autre , fur le pied de dix-huit ou vingt 
„ années , ce qui eft une autre méprife. Je 
„ m'accorde avec les Anciens à compter trois 
„ Générations pour environ cent ans. " 11 
prétend que l'Obfervateur a attribué aux Gé- 
nérations ,ce qu'il n'a dit que delà durée des 
règnes des Rois.. 

Il y a encore quelquÈspoints , où il trouve 
rObfervateur.en défaut. M. Newton parlant 
de l'expulfioa des Rois Pafteurs d'Egypte par 
les Thebains , remarque que ceux-ci établi- 
rent le culte de leurs Rois &c de leurs Princes ; 
l'Obfervateur tranfportant ce trait à la pre- 
mière antiquité de l'Idolâtrie Egpytienne , 
fait dire au PhilofopheAr^lois^ qu'alors les 
Egyptiens avoient commence à former leur 
Religion y ce que M. Newton n'a jamais 
avancé.. Il reproche encore à fonAdverfaire 
d'avoir- confondu le Cycle Caniculaire des 
Egyptiens, avec l'année Egyptienne des trois 
cens foixante &C cinq jours. Voilà ce que 
M. Nc^^vton a-trouvé de repxéhcnfîble dans 
les Obfervations , qui font d'ailleurs écrites 
avec beaucoup de préeifion & dcjuftcflè Se 
fiiutenues d'une grande Erudition. L'Auteur 
montre une vafte connoil&nce de l'anciemie. 
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PREFACE 
Aftronomie. Son habileté &c fon fçavoir pro> 
mettent au Public des Obfervations neuves 
£c intereffantes fiir 1 Duvragc entier. Je vou- 
drois que M. Newton en cât ulc plus poli- 
ment envers un Auteur qui paroît pénétré 
de fèatimms deftime pour ù.] perfonne fie 
pour (es écrits; 
s.J' te') " ^^^ ''^ '•^"^ après s'éleva contre Monfieur 
fiitt. Newton un nouvel Adverlàire qui joint 
xine profonde Erudition , à une grande po- 
liteile. Zélateur éclairé de lantiquicé des tems, 
il a attaqué M. Newton avec les armes les 
plus terribles ; Ailronotnie ancienne Sc Mo- 
derne , raifonnemens Philofophiques , re- 
cherches Hiftoriques , monumens lurs & dé- 
cififs , refotation étendue de la réponiê aux 
Obfervations , tout a été mis en cçuvre pour 
porter des coups mortels au nouveau SyAct 
me Chronologique. Il faut l'avouer , M. 
Newton ne pouvoir jamais avoir d'Adverlài- 
replus redoutable ; le fçavant Jefuite a le ta- 
lent d'aflàifonner de traits ingénieux les ma- 
dères les plus abftraites , 6c de jetter dans Ces 
raifonnemens une force &c une énergie qui 
faiMènt un Leâeur attentif. 

C'eft dans le (ècond Tome duR ecueil de Ces 
DifTertations , que fe trouve la refiitation dn 
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PREFACE. 
«ooveau Syftême Chronologique •, dans bt 
ciainte de ne feire unePre&ce trop longue , 
je me contenterai d'indiquer la matière de 
chaque Diilèrtation. La première renferme 
les preuves Aftronomiques contre la nou- 
velle Epoque des Argonautes. La féconde 
oppofe des preuves Hiitoriques aux Êtits allé- 
gués par M. Nevvton. Dans la troifieme oa 
cite plufieurs Médailles , qui dcpoiènt contre 
les dates établies par le Chronologifte An- 
glois. La quatrième roule fiu: la durée que 
M. Nevvton donne aux règnes Se aux (uc- 
ceffions. Quoique les trois premières Differ- 
tations mettent dans un grand jour , les diifi- 
cultes qu'on peut oppofer à M. Newton , il 
feut avouer qu'il règne dans celle-ci , une 
abondance de raifonnemens preflkns & viâo- 
tieux. Enfin dans la cinquième OiiTertation , 
l'Auteur revient aux calculs Aftronomiques 
pour ruiner l'Epoque des Argonautes , telle 
que l'établit M. Newton. C'eft la réponfe 
aux Obtèrrations qui a donné naiflânce à 
cet écrit , où brille la fécondité de l'efprit de 
l'Auteur. 

Je n'ignore pas qu'on s'eft plaint en Angle» 
terre , que les François le font trop hâtés dat- 
taquer le Syftême de M. Newton. Ce que 
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P R E F A C ï. 
j?ai dit au commencement de cette Préface 
fèmble juftifier ces plaintes 4 qu'il mefoit ce- 
pendant permis d'obfervcr , que ce prélude 
n'eft point à pure perte. Ges fçavantes dif- 
culfions oiit convaincu le Public , que ceux 
qui Ce font engagés dans cette querelle , 
font des gens habUes ; & en état bu de rcn- 
verfer le nouveau Syftême , ou de lui prê- 
ter des armes. Rien n'efl: plus poli que la ma- 
nière dont l'ingénieux M. de Fontenellc 
p. 41. Je s'explique àce fujet : „ Ce Syftême , dit-il, a 
MmSor^' „ été attaqué par deux (çavans François. On 
j(ct,,bo. ^^ jçyj reproche en Angleterre de n'avoir pas 
«attendu l'Ouvrage entier Se de s'être prefles 
„ de critiquer. Mais cet emprefljmentmcme 
„ ne fait-il pas honneur à M. Nevyton ?IIs 
„ fe font ikifis le plus promptement qu'ils 
„ ont pu de la gloire d'avoir un pareil Ad- 
„ verftire, Ls en vont trouver d'autres en là 
„ place. Le célèbre M. Halley , premier Aftro. 
„ nome du Roi de la grande Bretagne , a déjà 
„ écrit pour foutenir tout l'Aftrononjique du 
^ Syftême , fon amitié pour l'illufl^e mort, 
„ & fes grandes connoillànces dans la" nu- 
„ tiere cfoivent le rendre redoutable. Mais 
„ enfin la contcftation npft pas terminée ,' 
„ le Public peu nombreux, qui eftenctatde 
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P R E FACE 
„ juger , ne l'a pas encore fait , 6C quand' il 
„ arriveroit que les plus fortes raifons fuflènt 
„ d'un côté, & de l'autre le nom de Monfieur , 
„ Newtûn , peut-être ce Public fcroit-il quel- 
„ questcms en fiifpens , ô£ peut-être lèroit-il 
„excufable." 

La France rivJe de l'Angleterre a ajlffi n"™»? 
produit un Dode Apologifte de la nouvelle Jj~^ ''■ 
Chronologie ; M. la Nauzea ofé lutter contre 
le P. Soucier ; à en juger par l'impreflion que 
fa réfutation a feite &r refpric du j?*ïblic, , en- 
traîné d'abord par les Diflèrtàtions dûicavant 
îefuite , il femble que ce même Public foit au- 
jourd'hui à certains égards , dans cette agréa- 
ble lufpenfion que font' naître deux Avocats 
célèbres lorfqu'ils plaident l'un contre l'autre; 
En ayoUant que clans les deux Lettres de M. 
la Nauze, on fent une main habile & une Dia- 
leiftique preffante , je ne J^ai fi fôB doitcroi- 
re, comnié il l'infinuè , que le P. Souciet èft 
obligé de faire les frais d'uiie nouvelle réfu- 
tation. Cfift aux Sçarans à décider ; je ne fais 
que propofer ladiniculcé. M. là Nauze Iba- 
tient que dàns-l'Aftrbnomique , leP.Soucifet 
après avoir admis les mêmes principes que 
M.Nevvton, ne fait un calcul diffcrenc, que ' 
parce qu'ilptêteà l'Aftrônpme Anglois l'Hy* 

b 
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PREFACE. 

"pothe(è la moins vrai-lèmblable ; il lui repro- 
che encore de fonder les calculs Aftronomi- 
ques fur une fuppofirion gratuite. C eft l'idée 
qu'il donne de la première Diifertation Aftro- 
nomique du P. Souciée laquelle comme on 
fçait , tend à prouver que l'expédition des 
Argonautes n'arriva point, comme le prétend 
M. Newton , la quarante-quatrième année 
après la mort de Salomon. 

M. la Nauze adoptant dans Tes calculs 
l'Hypothefe qu'il croit la plus raifonnable » 
tâche deprouyer que rien n'eft plus éxaâ que 
la fuppoution de M. Newton. Il développe 
fes preuves , &C repond enfuite à toutes les 
difficultés qu'oppofe le Père Souciet. On ne 
peut trop louer fa Méthode avec laquelle elles 
ront_expofées 8c éclaircies. 

L^ féconde Lettre de l'Apologifte de M. 
Newton , roule fur la féconde Diflèrtation 
du Père Souciet , qui a pour titre , Preuvct 
Hijloriques contre te tSjjïêmt CbroHolopqtte de A/. 
Newton. L'Auteur ferme dans fes principes, 
met dans un jour.: avantageux les Preuves 
Hiftoriques de M. Newton , & n'oublie rien 
pour leur donner une. force fuperieure aux 
difficultés alléguées par Ion Adveriàire. II ter» 
■njine cette Lttcre par uqç obfcrvation impor- 
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tante. Le fçavant Jefiiite pour décréditer lé 
nouveau S/ftcme a fait une longue enume- 
ration desatSlvirdes confequcnces qu'on peut 
en tirer; M. la Nauzefoutient qu'un Auteur 
n'eft pas toujours comptable des inductions 
qui peuvent naître de fcs principes. Ceft ainfi^ 
dit-u , qu'un Chronologiftc attaché au texte 
Grec de l'Ecriture préférablement à l'Hébreu, 
en comptant'cinq cens quatre-vingt-fix ans 
plus que le P. Souciet , le Jetteroit dans le 
même embarras &C compoleroit une ample 
lifte de confequences aufli bizarres. Dans une 
matière fi abondante en probabilités &:en 
conje£tares , l'équité femble demander qu'on 
n'aille pas au-delà des bornes qu'un Auteur 
fe prelcrit. 

Je n'ai fait qu'effleurer tous ces difFerens 
Ouvrages , une trop longue difcuflion m'eût 
meric trop loin ; d ailleurs ce que j'ai dit ai) 
commencement de cette Prefece ne me per- 
met pas un plus grand détail. Au refte je dé- 
clare que je n'ai pas l'honneur d'être connu 
ni des Adveriàires , ni de l'Apologifte de 
M. Newton. Le jugement que j'ai porté de 
leurs écrits, n'eft que l'impreflion née d'u- 
ne ledure réfléchie , Se dans ce que je 
puis avoir dit de perfonnel , j'ai pour garant 

b ij 
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pris de le trouver Origiiiâl , dans une rna- 
tiere où il femble que toute l'habileté cbnfîfte 
àiçavoir ce qui a déjà été dit. Mais,dira-t-on, 
ce n'eft ici qu'un amas de conjeâures d'un 
Géomètre qui veut afïùjettir à de nouveaux 
calculs , des faits dont l'Epoque eft déjà fiiée 
par des monumens anciens. La leéiure de 
l'Ouvrage dilfipera le préjugé ; on verra que 
M. Newton loin d'avoir abufé de Ces con- 
noifTances Géométriques , les a judicieufe- 
ment ménagées. Il ne s'eft ouvert un nou- 
veau cheiiim , qu'après de profondes réfle- 
xions fur des faits atteftés par l'Hiftoire ; 
Frappé de la diverfitéSC de la contradiéHon 
des opinions Chronologiques , dudécrioiifc 
trouve l'ancienne hiftoire d'Egypte &c de la 
Grèce , il a eflàïéde trouver c&ns le mouve- 
ment des ConftcUations , une fuite de con- 
jeâures plus vrai-lèmblables. On comprend 
»fsès que je parle ici de la célèbre Epoque des 
Argonautes ; M. Newton la place dans la 
quarante-troifiéme , ou quarante-quatrième 
année après la mort de Salomon , Se foutient 
que les Grecs l'ont faite de trois cens ans 

£lus ancienne qu'elle ne l'eft véritablement, 
'entreprife eft hardie , cependant elle ne 
mérite d'être bjamée qu'autant qu'on prou- 
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vera , que l'antiquité ne fournit point de 
preuves fuffilàntes pour acimettre un retran- 
chement fi confiderable. M. Newton a re- 
cherché avec foin toutes les preuves qu'elle 
peut fournir pour établir cette Hypothefe ; 
c'eft aux Sçavans à prononcer fi elles fontde- 
cifives. Il faut avouer que la fixation de cette 
Epoque eft d'autant plus difficile en fuivant 
cette rome, que M. Newton Se (es Adver- 
saires ne donnent pas le même degré d'auto- 
jrité à quelques Auteurs anciens quifeuvenc 
éclaircir ce point. Pour ne parler ici que de 
Columelle , le Père Souciet qui fe lèrt 
néanmoins de fon témoignage , le traveftit 
en laboureur & en Jardmier , èc l'accufe 
d'avoir mal lu un texte Grec lorfqu'il paroîc 
fevorilèr M. Nevvton ; d'ailleurs fi un an- 
cien Aftronome incommode, onfe donne la 
liberté de recufer fon autorité/ous le prétexte 
qu'il manquoit d'inftrumens necellàires pour 
faire des Obfervations éxaûes. L s'enfuivroit 
de là que l'ancienne Afbronomie eft une foi- 
blerefliburce pour fixer les Epoques. I^ Chro- 
nologifte Anglois procède dune manier» 
plus fimple } il faifit tous les anciens pafTages 
qui fervent à appuïer fes conjeûures , fans 
exercer fon efprit à des doutas arbitraires , 
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Ainfî pour debrouilkr cette matière il ùa-- 
droit convenir de l'autoritée que méritent- 
ks anciens Auteurs qui en ont traité. 

Il feroit encore plus neceflàire de faire cet- 
te diftinâion , par rapport aux Hiftoriens qui 
ont écrit fur les antiquités d'une même Na- 
tion , fur-tout lorfque les faits font totale- 
ment difFcrens ; mais il cft bien difficile de! 
pouvoir concilier les efprits ; chaque Chro- 
nologifte femble avoir fon Auteur . favori. 
S'il s'agit de régler la Chronologie des Rois 
d'Aifyrie , l'un fe déclare pour Ctefias , l'autro 
pour Hérodote , &C ce qu'il y a de vrai , eft 
que ces deux Hiftoriens ont tous les deux, des 
Partifans illuftres. Enlbrte que cette diverlî- 
té de fentimens tend à former un Pyrrho- 
nifme Chronologique , qni. paroît d'autant 
plus raiformable qu on voit tous les jours des 
Chronologiftes de difFerens lèntimens , les 
appuïer du témoignage des mêmes Ecrivains 
anciens ; on diroit qu'il en eft de ces anciens 
comme de certaines per&câives qui montrent 
le blanc Sc le noir , félon le point de vue 
qu'on leur donne. Il n'y a d'ailleurs aucune 
certitude fur les Auteurs qu'on peut regar- 
der comme les fijrs dépofitaires des Epoques ; 
jj)l dcschofes qui font rUiren^ent exprimées 

Un 
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Un habile Chronologifte foutiendra que 1« 
texte d'un Poète fert quelquefois à' fixer une 
date j cependant s'il arrive qu'on cite à un 
autre , l'autorité de Plutarque qui certaine- 
ment ne peut être foupçonné des mêmes 
fiâions , qu'un Poëte , il élude ce témoigna- 
ge , en duant que fon goût pour la Morale 
ne lui permet pas d'être toujours fidèle à l'or- 
dre des tems : mais quand on confidere que 
Plutarque qui avoit tant voïagé pour s'in- 
ftruire , avoit conftilté les Annales &C les^tprr- 
Monumens de toutes les villes par où il avoit Pi«.'JqV 
pafle , on Cent quelque répugnance à foufcrire 
a de pareils jugemensjainu comme l'on peut 
toujours trouver des raifons fpecieufes , pour 
rejetter le texte le plus précis d'un Ecrivain 
quelconque , on autorilè par cette méthode, 
la liberté de bâtir tel Syftême qu'on voudra. 
Qu'on me pardonne ce petit écart où m'ont 
entraîné les reflexions que j'ai faites, à mefure 
<jue je lifois les écrits qui ont paru pour ou 
contre l'Abrégé Chronologique. 

• Un autre point du Syfteme de Monfieur 
Nevvton , eft l'évaluation des Générations , 
il les fixe à trente ans èC plus , &c quelquefois 

■ On donnera biencôi au Public la Tiadu^oD de cette yie , ipii eft 
^eJDC de ctaits cucieiut. 

c 
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à vingt-quatre , il prétend que quelques An- 
ciens les ont portées jufqu a trente-trois ans, 
& ont donné aux lucceflions des Rois , la 
même durée. Pour juftifier l'erreur de cette 
eftimation , M. Newton parcourt la plupart 
des anciens Roïaumes , &C il trouve que dans 
tel Roïaume on a fait régner chaque Roi l'un 
portant l'autre quarante-cinq ans , ce qui lui 
paroît abfolument contraire à l'ordre de la 
nature. L eft bien diflScile de reconnoître avec 
M. Newton qu'on a égalé les Succédions des 
Rois aux Générations , parce que comme l'ob- 
ferve le Père Soucier , fi le fait étoit fik , la 
durée de chaque règne feroit la même. Tout 
ce que j'ai pu découvrir , eft que M. Newton 
fans s'arrêter à la durée de chaque règne en 
particulier d'une Monarchie , recueille la Ibm- 
me totale de tous les règnes j fuivant cette 
méthode on trouve que cette partie de fon 
Sy ftême eft exaâement vraie ; c'eft ainfi,dit-il, 
qu'on fait régner les fept Rois de Rome qui 
précédèrent les Confuls, deux cens quarante- 
quatre ans , ce qui revient à trente-cinq ans 
pour chacun. Il (butient que fiiivant l'ordre de 
la nature , il y a beaucoup à diminuer de cette 
fomme. Je laiflè à décider , s'il eft permis à un- 
Chronologifte d'envifager ainfî la durée tota- 
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le des règnes d'une Monarchie , tandis que 
celle de chaque règne particulier ne renfer- 
me rien qui foit contraire aux loix de la natu- 
re. Si pour foutenir cette Hypothclè , il ne 
faut- que des exemples , j'avoue qu'on ne peut 
les difputer à M.Nevvton.U pallc en revue plu- 
fieurs Monarchies anciennes & modernes ; 
Se de ces difFerens calculs il refulte que le plus 
lone règne l'un portant l'autre ne s étencfpas 
au-delà de vingt-deux ans. On s'appercevra 
aiiement que le Chronologifte Anglois varie 
encore fur l'évaluation des Succeffions 5 il leur 
donne 15. iS. Scio. ans &C plus. Une faut 

Î)oint douter que l'incertitude de laChrono- 
ogie ne l'ait empêché de poner cette partie 
de fon Syftême , jufqu'à la dernière précifion. 
Quoique M. Newton ait retranché un in- 
tervalle de tems fi confidérable , il replace les 
mêmes évenemens ; nul vuide dans fon Syftê- 
me ; les Rois imaginaires , c'eft-à-dirc , ceux 
dont on ne connoit aucun exploit mémorable 
ni aucun monument , difparoiflênt aufti bien 
que les Rois aufquels la corruption du nom 
d'un (cul Prince avoir donné l'exiftence. Les 
Sçavans jugeront fi ces conjeâures font tou- 
jours heureufès. 

Je n'ignore pas que le Syftême de Monfieur 
c ij 
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Nevvton eft regardé, comme une nouveamé 
trop hardie ; cependant quand on fe repre- 
fente que l'ancienne hiftoire Profane eft renv-. 
plie de confùfion, que les Grecs qui ont écrit 
tard , font célèbres par leurs menfonges 6c 
par leurs impoftures , & que les Egyptiens 
entêtés d'une chimérique antiquité ontremr- 
pli de fixions leur Hiftoire j il eft difficile de 
condamner un génie du premier ordre , qui 
cherche à s'ouvrir une route nouvelle pour 
débrouiller ce cahos. Que fi l'on conudére 
avec attention l'enchaînement heureux de 
fes idées , le mélange ingénieux des faits de 
toute efpece , les détails Chronologiques heu- 
reufement prefervés de cette fcchereflè qui 
femble inlèparable de la fcience des tems , les 
Tableaux que forment l'origine des Bourgs 
&C des Villes , la naiiTance des Sciences Sc dei 
Arts ; enfin les confequences qui naiftènt fi 
rapidement des faits empiuntés des anciens 
Auteurs ; en faveur de tant de beautés , ceux 
même qui n'adopteront pas lès idées , pardon- 
neront a un tel Ecrivain la liberté qu'il s'eft 
donnée. 

Il me fuffit d'avoir marqué les principaux 
fondemens du nouveau Syftême ; les détails 
cnfontimmenfès , le Leâeur fçavant en ju- 
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géra mieux par la leâure même de l'Ouvrage. 
Si à la vue d'un fimple extrair, les Adverlai- p,^.^;^ 
res de M. Newton ont conçu une haute idée ^jj'jj-p 
de fon efprit&de fa capacité, s'ils y ontap- s""»"-. 
perçu une abondance d'érudition Se de fàga- 
cité , 8c des biais ingénieux pour tâcher d'a- 
jufter tout à fon Syllême ; quelle plus noble 
idée ne fc formeront-ils pas de l'Ouvrage 
entier î En effet tout ce qui peut lèrvir à ten- 
dre l'Erudition curieufe , s y trouve raffem- 
blé , Mythologie neuve &C ingenieufe , Com- 
binaifons heureufes , 'évenemens rapprochés 
avec beaucoup d'art , détails curieux , recher- 
ches profondes , allufions finement démêlées , 
étymologies fçavantes , voilà en gros ce qui 
frappera tout efprit non prévenu ; on doit fur- 
tout admirer l'étendue de ces connoiflànces , 
dans le plus célèbre de tous les Géomètres; 
on fçait que ces Meffieurs tiennent à grand 
honneur de méprifer la fcience des faits. 

Mr. Conduitt s'eft formé la même idée de 
cet Ouvrage ; voici comme il s'explique dans 
fon Epître Dedicatoire. „ Quoiqu'il ne s'a- ■'■b''' 
,, gifle que de Chronologie , l'Auteur qui 
„ avoir orné (on efprit d'une infinité de con- 
j.noifTances , feme de tems en tems des re- 
„ marques fur diiferens fujets , &c ces princi- 

ciii 
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„ pes de vertu &C d'humanité qui fèmblent 
„ toujours avoir dominé dans fon cœur , Se 
„ avoir été la règle confiante de toutes fes . 
„ aâions ; auffi ces fentimens brillent dans 
„ tous fes écrits ; on voit encore dans cet 
„ Ouvrage , l'Aftronomie , &C des Obferva- 
„ tions exaâes fur le cours de la nature , venir 
„ au (ècours des autres parties de l'Erudition , 
„ pour éclairer l'antiquité ; on appercevra la 
„ pénétration &c la fagacité particulière à ce 
„ grand Auteur , dans la manière avec laquel- 
„ le il diflipe les nuages formés par la Fable 
„ &C par l'Erreur. Quel fpeéfcicle plus agrea- 
„ ble , que la naiflânce des Arts & des Scien- 
„ ces, &C fiir-tout de la plus noble & de la plus 
„ utile fcience , dans laquelle M. Newton 
„ furpaflà en peu d'années tous les Sçavans qui 
„ l'avoient précédé. " 

On fçait que les Anglois fe piquent de cou- 
rage d'efprit , &: qu'ils abulent quelquefois 
de la liberté de penfer ; je ne voudrois point 
affurer , qu'il n y a rien dans cet ouvrage 
qui fe reflente de cet excès ; je prie le Leâeur 
ae ne point le mettre fur le compte du Tra- 
duâeur , qui comme on fçait, n'eit que l'éco 
de fon Original. 

Il ne me convient point de rien dire fîir 
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cette Traduôion ; ce que je puis aflurer eft 
qu'elle eft littérale ; je dois encore avertir que 
pour ce qui regarde, les textes des Auteurs 
anciens qui ont déjà été traduits par des gens 
habiles, je me fuis fervi de ces Traduélions } 
à l'égard des autres pafTages , je me fuis atta- 
ché a la Traduction Angloife. 

M. Newton cite plufieurs textes de l'E- 
criture Sainte , il paroît qu'il les traduit d'à-' 
wès les Originaux Grecs éc Hébreux ; quand 
'à Traduâion m'a paru conforme à la Vul- 
gate , je n'ai point fait difficulté de me 
lervir de la Traduâion de M. de Sacy. Mais 
lorfque le Sçavant Anglois s'éloigne de notre 
Vulgate , je me fiiis attaché à le traduire fcru- 
puleufèment. 

]'ai fait un changement plus considérable ; 
la plupart des noms propres marqués dans 
l'Ecriture Sainte , font difièrens dans l'Au- 
teur Anglois , de ceux de notre Vulgate. Il 
m'a paru que pour me rendre plus intelligi- 
ble , je devois fubftituer ceux qui font dans 
la Vulgate. J'avenis encore qu'à l'égard des 
autres noms propres il m'eli arrivé de ne 
les avoir pas toujours naturalifés ; c'eft anc 
irrégularité à laquelle l'Original a donné 
occaik>n j quoique l'Ouvrage foit Anglois , 
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tous les noms propres font Latins. 

Dans la crainte qu'il ne m cchapât quel- 
que méprife fur certaines matières qui font 
traitées dans cet Ouvrage , j'ai eu recours à 
un membre de l'Académie des Sciences qui a 
eu la politertê de revoir tout l'AHronomique 
de cette Traduâion. Il m'a aufli communi- 
qué une Traduélion de quelques remarques, 
lur les Differtations du P. Souciet , publiées 
par M. Halley dans les Trarifadions Philo- 
Ibphiques ; Ceft pour la même raifbn que 
j'ai engagé un Slagiftrat qui joint à une 
aimable politeflè , les talens les plus rares , 
à examiner la craduâion de la Defcription du 
Temple de Salomon : il eft très verfé dans l'Ar- 
chiteélure ancienne &c moderne ; ainfi ce 
morceau ne peut qu'être bien reçu. .On s'ap- 
percevra aifement que M. Nevvton a fait ui^- 
ge de fbn efprit Géométrique dans la Defcrip- 
tion du Temple ; comme elle eft fondée lur 
la vifion d'Ezechiel où il y a quelque obfcu- 
rité , le Içavant Angbis s'cft donné la peine 
de comparer le texte Hébreu avec les Septan- 
te, pour former un Plan éxaft ; les Connoit 
feurs décideront s'il a rcufli. Je ne voudrois 
pas repondre que M. Nevvton n'a rien mis du 
rienjla plupart des Commentatei^rs de ce Pro- 
phète 
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phéte bâtiflènt un Temple à leur fa^on ; com- 
me la Defcriptiond'Ezechielft reflent du gé- 
nie Prophétique , chacun l'ajufte à fes idées. 
M. le Pelletier qui noiisa donné un ouvrage 
fiir l'Arche de Noé , &C qui travailloit à une 
Defcription du Temple de Salomon , difoit 
plaifamment : U Père l'Ami de l'Oratoire ne don~ 
nera que U defcriftion defon Ter^letpOHr moijedon- 
neraiie Plan du Temfle <fc J'4/omoB . Je ne fçai s'il ne 
promettoit pas plus qu'il ne pouvoit tenir. 

Pour rendre cette Préface intereflànte , 
i'aurois fouhaité pouvoir donner une vie dé- 
taillée de M. Newton ; mais j'avoue que je 
n'ai pu avoir les mémoires neceflaires : airifi 
tout ce que je puis faire eft de prefenter un 
précis de l'Eloge de M. Newton , par M. de 
Fontenelle , cet illuftre Académicien , qui fçait 
jetter avec tant d'art des fleurs fur les Tom- 
beaux des morts. J'ajouterai feulement quel- 
ques traits & un Catalogue éxaû de tous les 
Ouvrages de M. Newton ; au refte on ne 
trouvera point ici les détails fçavans & Géo- 
métriques de M. de Fontenelle ; c'eft dans l'E- 
loge même qu'ils méritent d'être admirés. 

„ M. Uàac Newton naquit le jour de Noël b»p * 
„V.S.de l'an 1641.3 Volftrope dans laPro- m, fi.' 
„ vince de Lincoln. Il fortoit de la branche 

d 
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„ aînée de Jean Newton Baron &c Seigneur 
„ de Volftrope. Cette Seigneurie étoic dans la 
„ femille depuis près de deux cens ans. Mef- 
„ fleurs Newton s'y étoient tranfportés de 
„ VVeftby dans la même Province de Lin- 
„ colnjmais ils ctoient originaires de Newton 
„ dans celle de Lancaftre. La mère de M, 
„ Newton nortfhiée Anne Afcough étoic 
„ aufll d'une ancienne famille. Elle fe remaria: 
«après lamortdefon premier mari. Père de 
„ M. Newton. 

„ Elle mit fon fils âgé de douzcans à la gran- 
„ de Ecole de Grantham 8c l'en retira au bout 
„ de quelques années , afin qu'il s'accoutumât 
p>gtibia. ^^ Jebofing heure à prendre connoiflànce de 
„ Ces affaires & à les gouverner lui-même : 
„ mais elle le trouva fi diftrait par fes livres y 
„ qu'elle prit le parti de le renvoïer à Gran- 
„ tham où il fiiivit fon goût en libené ; il paflk 
„ delà au Collège de la Trinité dans l'Univer- 
„fité de Cambridge où il fiit reçu en lééo. 

Pour apprendre les Mathématiques , il 
n'étudia point Eudide , trop clair & trop 
fimple pour lui , il (àuta tout d'un coup a 
la Géométrie de Defcartes , & aux Optiques 
de Kepler. Dy a des preuves que M. Newtoa 
avoir fiùt à vingt-quatre ans fès grandes de- 
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Couvertes en Géométrie, Se pofé \es fonde- 
mens de Ces deux célèbres ouvrages , les 
Princifcs Sc l'Optifi'. C'eft ce qui fait dire 
au célèbre M. de Fontenelle qu'on pour- 
roit appliquer à M. Newton , ce que Lucain 
a dit du Nil , dont les anciens ne connoif- 
foient pas la fource , ^»'i/ n'a pai été permis 
aux hommes Je voir le Nilfoihte & naijpmt. 

M. Newton auroit pu le faire connoître 
en ce tems-là dans le monde fçavant , ce- 
pendantîce ne fat qu'en léSy. qu'il fe dé- 
voila , en publiant lès Principes Adathemati' ?«• ■»• 
ipies de U Philo/iphie naturelle. Ce livre où la 
plus profonde Géométrie fèrt de bafe à une 
Phyfique toute nouvelle , n'eut pas d'abord 
tout l'éclat qu'il méritoit 6c qu'il devoit 
avoir un jour j la manière Içavantcdont il 
cft écrit , les confequences qui naiflênt ra- 
pidement des principes , augmentèrent la 
diificulté d'entendre d'abord ce livre , dont 
la matière étoit d'ailleurs épineufe ; ce ne fiit 
qu'infenfiblement que les grands & les mé- 
diocres Géomètres , s'en formèrent la noble 
idée qu'il méritoit , alors s'éleva un cri d'ad- 
miration. „ Tout le monde , ajoute M. de 
„ Fontenelle, fat frappé de l'efprit original qui 
„ brille dans l'ouvrage , de cet eforit crea- 
- d ij 
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•„ teur , qui dans toute l'étendue du Siècle 
j, le plus heureux , ne tombe guère en par- 
„ tage qu'à trois ou quatre hommes pris 
„ dans toute l'étendue des pais fçavans. " 

En 1704. il publia fon Traité de U Lumière 
&des CoHtéurs ; c'étoit le fruit de trente années 
d'expériences. „ L'objet perpétuel de l'Opti- 
„ que de M. Newton , eft î'Anatomie de la 
«Lumière. L'expreflion n'eft point trop har- 
„ die , dit M. de Fontenelle ; ce n'eft que la 
„ chofe même. " J'ai déjà averti que je laiflbis 
tous les détails qui regardoient les difFerens 
Syftêmes de M. Newton , pour m'attacher à 
ce qui m'a paru plus perfonnel. 
pjg. ,4. Quoique M. Newton fût abforbé dans Ces 
fpeculations, il n'étoit ni indifFerent pour les 
affaires, ni incapable de les traiter. En léSy. 
Jacques II. aïant attaqué les Privilèges del'U- 
niverfité de Cambridge oii il étoit Profeffeur 
en Mathématique dès l'an 1669. par la dé- 
miflion de M. Barrou en fa faveur , Monfieur 
Newton fut un des plus zélés à les foutcnir, 
& fon Univerfité le nornma pour être un de 
fes Délégués pardevant la Cour de HMte- 
Commifim. U en fijt aufli le membre repre- 
fcntant dans le Parlement de Convention en 
1688. ô£ il y tint féance jufqu'à ce qu'il fût 
dilTous. 
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PREFACE. 
„ En 1696. k Comte ëe Halifax Chance- 
„ lier de l'Echiqnier obtint du Roi Guil- 
„ laume de créer M. Newton Garde dis 
„ Monamts , &c dans cette charge il rendit 
„ des fervices importans à l'occafion de la 
j, grande Refonte qui fe fit en ce tems-là. 
„ Trois ans après il fut M titre de la Mbnnoie , 
„ emploi d'un revenu trcs-confiderable fie 
„ qu'il a poffedé jufqu'à la mort. " Par la 
Taile des effais des Monnoïes Etrangères , impri- 
mée à la fin du Livre du Doifteur Arbuthnott , 
on peut voir combien M. Nevvton étoit ca- 
pable d'exercer cette charge ; il donna des 
preuves dans le Parlement aîlcmblé en 1701, 
de ce qu'il pouvoir dans les aâàires purement 
politiques. 

„ M. Newton a eu le bonheur fingulier de """g- ifc 
„ jouir pendant fa vie' de tout ce qu'il meri- 
„• toit , bien différent de Defcanes qui n'a 
„ reçu que des honneurs pofthnmes. Tous les 
„Sçavans d'un pais qui en produit tant , mi- 
„ rent M. Nevvton à leur tête par une efpece 
„ d'acclamation unanime, ils le reconnurent 
„ pour Chef Si pour Maître. Sa Philofophie 
„ a été adoptée par toute l'Angleterre , elle 
„ domine dans la focieté Roïale ôcdans tous 
„ les excellens ouvrages qui en font fortis , 
» d iij - 
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„ comme fi elk étoit déjà con(àcrce p»r le 
„ rcfpeil d'une longue luite de fiedes. " 

En 170}. M. Newton fut élu Prefident de 
la Société Roïale, &c l'a été fans interruption 
jufqu'àlàmort, pendant vingt-trois ans. En 
1708. la Reine le fit Chevalier ; il fiit plus con- 
nu que janiais à la Cour (bus le Roi George; 
JLa Princeflc de Galles aujourd'hui Reine 
d'Angleterre eut fouvent des conférences 
avec lui ; c'eftà cette Princeflè que Monfieur 
Newton confia d'abord les vues principales 
de fon ouvrage Chronologique ; „ Elle les 
r«5. ». „ trouva fi neuves & fi ingenieufes , qu'elle 
„ voulut avoir un précis de tout l'Ouvrage 
„ qui ne fortiroit jamais de fes mains Se qu'el- 
„ le poflêderoit feule. Elle le garde encore 
„ aujourd'hui avec tout. ce quelle a de plus 
„ précieux. Il s'en échappa cependant une 
„ copie , qui fiit apportée en France par celui 
„ qui étoit afsès heureux pour l'avoir , 6c 
„ l'eftime qu'il en faifoit l'empêcha de la gar- 
„ der avec le dernier foin ; elle fat vue , tr^ui- 
„ te & enfin imprimée. " 

J'avois oublié, de marquer que M. de Fon- 
tenelle afSire encore à M. Newton l'inven- 
tion &c le calcul des Infiniment petits qui ont 
çaufé une fi grande conteftation entre M, 



Dolizedby Google 



PREFACE. 

Leibnksôc lui, ou plutôt encre l'Allemagne 
& l'Angleterre. 

M. de Voltaire dans fon Eflài fut la Poëfîe ISciEpl! 
Epique , nous apprend „ que M. Nevvton en v- p- ">• 
„ fe promenant dans fon jardin , trouva la 
„ première idée de fon Syftême de la Gravita- 
„ tion , en voïant tomber une ponune du 
j, haut d'un arbre " comme fi la nature 
fe faiibit un plaifir de ne Ce montrer que 
lorfqu'elle n'eft point l'objet de nos recher- 
ches. ' 

J'ai encore appris par une perfonne digne 
de foi , que le refpeâ de M. Nevvton pour 
les Anciens alloit jufqu a l'adoradon 5 il pre- 
tendoit qu'on n'auroit pas eu befoin de rien 
écrire fijr la Géométrie ÔC fur les Mathéma- 
tiques , fi les ouvrages des Anciens étoient 
parvenus jufqu'à nous. J'avoue que ce fenci- 
ment eft outré ; mais que ces Modernes qui 
fe font un honneur de meprifer les Anciens , 
apprennent de M. Nevvton à en parler avec 
plus de relpeâ. Tandis que le plus célèbre 
Géomètre qui par fes fublimes cfécouverces , 
j'eft fi fort élevé au-deifus des Anciens , mar- 
que tant d'efldme pour eux ; il me femble que 
des gens fi inférieurs à M. Newton ne de- 
vioient pas s'acliarner contre ce que l'an- 
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tiquité a d'Ecrivains célèbres & illuftres. 

ïjgc 4k Dès que l'Académie des Sciences par le 
Règlement de 1699. pût choifirdes Aflbciés 
Etrangers , elle ne manqua pas de fe donner 
M. Newton. Il entretint toujours commerce 
avec elle, enluienvoïant (es anciens Ouvra- 
ges qu'il faifoit réimprimer ou qu'il donnoit 
pour la première fois ; depuis qu'il fiit em- 
ploie à la Monnoïe , il ne s engagea dans au- 
cune entreptifè confiderable de Mathemati- 

»»g- «■ que ni de Philofophie. Après avoir été utile 
à toute l'Europe fçavânte , par fes connoi{&n- 
ces fpeculatives , il remplit tous les devoirs 
deboaCitoïen envers (a Patrie : &c le tems 
qu'il avoit libre , il l'emploïoit à orner fon 
elprit de toute forte de connoilTances. On a 
trouvé de lui après fa mort quantité d'écrits 
fur l'Antiquité , fur l'Hiftoire , fur la Théo- 
logie même û éloignée des Sciences, qui ont 
établi là réputation. 

«•■E- «• Il jouit jufqu'à l'âge de quatre-vingts ans 
d'une fanté ferme &C inaltérable ; alors il com- 
mença à être incommodé d'une incontinent 
ce d'urine, encore dans les cinq dernières an- 
nées de fa vie , il fçut fe ménager par le régime 
& par les attentions , de grands intervalles de 
fanté. Il fat obligé de fe repofer de fes fonc- 
tions 
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cionsà laMonnoïefurM. Conduire quiavoit 
cpoufé uoe de Ces Nièces , Se qui après la mort 
de M. Newton a. obtenu cette place. „ M.™""- 
„ Nevvton , ajoute M. de FontencUe , ne 
„ foufFrit beaucoup que dans les derniers 
„ vingt jours de fa vie. On jugea furemenc 
„ quu avoir la Pierre , & qu'il n'en pouvoit 
„ revenir. Dans des accès de douleur fi vio- 
„ lens , que les goures de (ûeur lui en cou- 
„ loient mr le vifîge , il ne pouflà jamais un 
„ cri , ni ne donna aucun figne d'impatience , • 
„ & dès qu'il avoit quelques momens derelâ- 
„ che il fourioit 8c parloir avec fa gaieté ordi- 
„ naire. Jufque-là il avoit toujours lu ou écrit . 
„ pluficurs heures par jours. Il lût les Gazettes 
„ le Samedi dix-huitiéme Mars V. S. au ma- 
„ tin , & parla long-tems avec le Doâeur 
„ Mead Médecin célèbre , il poflèdoit parfai- 
„ rement tous fes (èns Se tout fon efprit ; mais 
„ le loir il perdit abfolument la connoiflànce. 
„ Il mourur le Lundi fuivant vingtième Mars , 
„ âgé de quatre-vingt-cinq ans. " 
„ Son corps fut expofc mr un lit de parade , ■■• «• 
„ dans la chambre de Jerufalem , endroir d'où 
«l'on porte au lieu de leur fepulture les per- 
„fonnes du plus haut rangôc quelquefois les 
I, têtes Couronnées. On le pona à l'Abbaïç 
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•„ de VVeftminfter , le Poile étant foutenu par 
„ Milord grand Chancelier , par les Ducs de 
„ Montrolè &C Roxbutgh , &c par les Comtes 
„ de Pembrokc , de Simex -Si de Macleffield. 
„ L'Evêque de Rochefter fit le Service , ac- 
„ compagne de tout le Clergé de l'Egliiè. " 
Le Corps fut enterré près de l'entrée du 
Chœur. La famille de M. Newton lui fait 
élever un monument dans un endroit de l'Ab- 
baïe de^ VVeftminfter qui a été fouvent refila 
fé à la plus haute Nobleflè.. 

Page 47. ), Il avoir la taille médiocre , avec un peu 
„ d'embonpoint dans fes dernières années , 
„ l'œil fort vif & fort perçant , la phifionomie 
„ agréable & vénérable en même-tems , prin- 
„ cipalement quand il ôtoit la perruque , 8C 
„ lambit voir une chevelure toute blanche , 
„épaiflè ÔC bien fournie. Une fe fervit jamais 
„ de lunettes , Si ne perdit qu'une feule dent 
„ pendant toute là vie. " 

tisf n. M. Ncvvton étoit d'un caraâére ndoux èC 
paifible , modefte , incapable de fe &ire valoir , 
fimple , affable , toujours de niveau avec tout 
le monde. Il ne croïoit pas que fon mérite fu- 
perieurSc (à réputation le dilpenfaftènt d'au- 
cun des devoirs du commerce ordinaire de 
la vie ; il n'affeéloit aucune fingularité.,, QuoIt 
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„ qu'il fut attaché à l'Eglife Anglicane,il n'eut 
„pas perfècuté les Non<onformiftes pourles y 
„rameneriil jugeoit les hommes par les mœurs 
„ &c les vrais Non<onfbrmiftes étoient pour 
„ lui les vicieux &c les mechans ; ce n'eu pas 
„ qu'il s'en tint à la Religion naturelle , il étoit 
„ perfuadé de la Révélation , &c parmi les li- 
„ vres de toute efpece , qu'il avoit fans celle 
„ entre les mains, celui qu'il lifoitleplusaffi- 
„ dûment étoit la Bible. " Cet ouvrage Chro- 
nologique fait voir jufqu'à quel point il k 
poflèdoit. 

M. Newton n'a point fait de Teftament , 
s'étant dépouillé toutes les fois qu'il a fait des 
libéralités ou à Ces parens ou à ceux qu'il fça- 
voit dans quelque belbin , ce qui lui eft arrivé 
très-fouvent. Il ne s'eft point marié , les études 
Se une charge importante , ne lui laiflèrent 
pas le loifir d'y penfer.Il a laifle en biens meu- pagt ,0. 
blés environ trente-deux mille livres fterlin, 
c'eft-à-dire , fept cens mille livres de notre 
monnoïe.-M. de Fontenelle obfervc à ce fujec 
que M. Leibnits fbn concvirrent mourut riche 
anfli ; comme ces exemples font rares , ils mc- 
liteat qu'on ne les oublie pas.. 
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CATALOGUE 

DES OEUVRES 

DE M. NEWTON. 

1SAACI NEWTON Philofophiie NaiuraJis Prîncipia Mathe- 
mathtca. Lonâini , Streater , iSSy. in 4°. ff. jio. 

» I ■ Eadem : Eàxàoi.Ca»tiJ>rigU,\7ii.ijï^°.ff. 

■ " ■'■^ Eadem : Editio auâioi. uimfitlodami > fumft. fie. 1714. 
in 4". M 484. 

M Eadem .* Editio adhuc auâtor. Londini , 171a. i» 4°. p. 5J0. 

Ejufdem Optice , Cive de Refleâionibus , Refraâionibus , In- 
flexionibus & Coloribus Liicit Libti ties : Lacinè reddidic 
SAMUEL CLARCKË S.T.P. Acceû&re enumeraiio Cuc- 
vaiom lertii Ordûiis y & Traâatus de Quadratuia CurvonmU 
Ltndini, Smith £^ V^alford ,vjo6.i» 4. ff- ^^Z.Enitm,ff.i^ 

■ ^uddr, ff. 4j. cum Téihulis Mtis. 

» " ■ Eadem : Editio Tecunda Auâior , omiflis oetetis Traâati' 
bus. Londini j vji^.tH 4'*. fp. ^i^> aura. TAbulis tneit. 

N. S. Les Edititiu Àngloifes dt /'Opti<]iie çntform en 170S' 

é" 1718. »■» 8°. 

Le même Traité d'Optique Sec traduit en Fraoçois par M. P. 

COSTE. ^mfierdtum , Humbert y tyio.i» li.o.x.tfimpp.jS^ 

avec fgMreî. 
■ "— Le même , &c. nouvelle Edition. Paris , Afontalsnt , 171t. 

in 4". fp. j9j. avec fgHres. 
Ejufdem Aridimetica univerfalis ; ou accedit HALLEIANA 

i£quationum radices arithmetici invcniendi methodus. Conta» 

her. Tjp. jicadcm. 1707. in S». j4î- . 
■ " '■■ ^Aoemi EJ^ùokcaadi. L»ndinf f Sém.TeKl^e ,iyu^iaS'>m 

fp. jja. 
Ëjufdem Anal/Hs Infinîtorum a lONES '1 cam enumeradone Ctn> 

vanim tertii Ordinii te Quadratuia &c. l>9ndini> <7ii* in ^a 

tp. lOI. 
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CHRONIQUE 

ABRÉGÉE. 

Contenant ce qui iefipajf/ anciennement en 

Europe , jufqu'à la Conquête de la Perfi 

far Alexandre le'Grand. 

INTRODUCTION 

L£s Antii^uités Grecques (ont remplies 
de fîâions Poétiques , parce que les 
Grecs n'ont rien écrit en Profe avant 
la Conquête de l'Afie par Cyrus Roi 
dePerfe. Ce fut dans ceceins-là,que Pherécydes 
de Scyros & Cadmus de Milct incroduiCrent l'u- 
fage décrire en Profe. Pherécydes l'Athénien 
compofa, fur la fin du Règne de Darius , un 
Ouvrage fur les Antiquités , qu'il diftribua par 
Généalogies : il palfe pour un des meilleurs Gé- 
ncalogiftes. La même méthode fut fuivie par 
Epimepides l'Hiftorien. Hellanicus qui étoit 
plus vieux de douze ans qu'Hérodote , difpofa 

n. 
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1 INTR.ODVCTION. 
fon Hiftoire fuivant les années & les fucceflions 
des Prêtrefles de Junon d'Argos. Les autres ont 
fuivi les Règnes des Rois de Laccdemone , ou 
des Arcbonrcs «TAth^net. 

Environ trente ans avant la décadence de l'Em- 
pire des Perfes, Hippiasd'Elée publia un Catalo- 
gue ou une Lifte des noms de ceux , qui avoient 
remporté le prix aux jeux Olympiques. Ephorus 
Difcipic d'iTocrate , écrivit une Hiftoire Chro- 
nologique de la Grèce y commentant au retour 
des Heraclides,& finilTant au Siège de Perinche, 
à. la vingtième année de Philippe Perc d'Ale- 
xandre le Grand. Il fuivit dans les faits , l'ordre 
des Générations , parce que la méthode de les 
ranger par Olympiades n'étoic pas encore en ufa- 
ge. On ne voit pas non plus qu'on eût foin de 
marquer les Règnes des Rois par le nombre des 
années. 

La Chronique des Marbres d'Aron<}el,qni a 
été compofèe foixante ans après la mort d'Ale- 
xandre le Grand , la quatrième année de la cent- 
vingt-huitiéme Olympiade , ne fait point enco- 
re mention d'Olympiades. Timée de Sicile pu- 
blia, l'Olympiade fuivante , une Hiftoire parta- 
gée en pluÇcurs Livres qu'il conduifil jufqu'à 
ion tcms par la Suite Chronologique des Olym- 
piades , comparant les années des Ephores 
& des Rois de SpaiK, des Ârehonv» d'Athe- 
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nés & des PrêtreflTes d'^rgos , avec les noms des 
Vainqueurs aux Jeux Olympiques. En prenant 
cecce route il ajufta , le mieux qu'il pût, les 
Olympiades , les Généalogies , les Succelliom 
des Rois , & des Prccreffes , & l'Hiftoire Poëti^ 
que. Polybe commenija Ton Hiftoiic au tcms où 
nnilToic celle de Timée. 
Ccne&c qu'après la mort d'Alexandre leGrond, 
que les Hiftoricns ont commencé à emploïcr les 
Générations, les Règnes 3c les Succédions fixées 
par le nombre des années. On fuppofoit les 
Règnes Se les Succe/Itons égales à des Généra- 
tions , & l'on évaluoii trois Générations à cent 
ou cent vingt ans , f comme il paroît par leur 
Chronologie ) ) & par là on voit que ces Ecri- 
Vainsdonnoient,contretouteverité,aux Antiqui- 
tés Grecques , trois ou quatre censans plus qu'il 
ne falloir. C'e(l-là cependant l'origine de la 
Chronologie Techmifue de la Grèce. 

Eratofthenes écrivit plus de cent ans après la 
mort d'Alexandre; Apollodorecontinua^& ces 
deux Ecrivains ont été fuivis par tous les Chro- 
nologillies pollerieurs jufqu'à prcfent. On peut 
voir par les palTages fuivans de Plutarque , com- 
bien leur Chronologie eft incertaine,& combien 
elle paroitToit douteufe aux Grecs de leur tcms. 

Shielques-uns difent atu Lycurgue fut contempo Plutarme 
«i» ilpbuut, &■ q»'U rtgU avte lui U fufjunfitn ^^^ 

Ai) 
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£ Armes qui sobferva pendant Us Jeux Olympiques, 
jirijiûte ejî même de cefentiment , qu'il fonde fur un 
Difque Olympique, où le nom de Lycur^ue fe trouve 
écrit. Les autres qui , comme Eratojïhenes & jépoU 
lodore, comptent les temspar les SucceJJîons des Rois 
de Sparte , le mettent plujieurs années avant la pre- 
mière Olympiade. 

Aihfî Ariftoce & d'autres Ecrivains plaijoient 
Lycurgue au tems de la première Olympiade , 
tandis qu'Eratofthenes, Apollodore, & les autres 
le faifoient environ cent ans plus ancien. 
Dam la Plutatque nous dit ailleurs , que quelques Au- 
Soion. leurs prétendent prouver par la Chronologie,que l'en- 
trevue de Selon CJ" de Crœfus efi un' conte fait à 
flaifir; mais une Hifioire fi celekre, qui a été approu- 
vée par un fi grand nomlire de témoins,, & [ ce q»i 
ejl encore plus confderable'] qui convient Jî bien aux 
mœurs de Solon , ^ qui fjijf digne de famagnani- 
mité Cr de fafagejfe , me paroit ne devoir pas itre 
rejettee fous prétexte qu'elle ne s'accorde pas avec de 
certaines Tablettes Chronologiques , que mille gens 
jufqu'aujourtthui ont ejjaïé de corriger, fans pouvoir 
jamais concilier les difficultés dont elles font pleines. 
Il me femblc que ces Chronologilles ont fait la 
legiflature de Solon trop ancicnne^pour s'accor- 
der avec le tems de cette entrevue. 

Pour concilier ces contradiâions , les Chro- 
nologilles avoient pris le parti de doublet les 
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pc'tfonnages. C'eft ainfi que les Poètes aïant 
confondu lo fille d'Inachus avec iCs d'Egypte , 
les Chronologiftes firent fon Epoux OUiis ou 
fiacchus , & A'riadnc fï maitrelTe , aufli anciens 
qu'Ib ; & imaginèrent enfiiite deux Ariadncs, 
dont l'une fut maitrcffe d'Ofiris & l'autre deTh e- 
{it; ils inventèrent encore deux Minos,leurs pe- 
rcs,& une lo plus jeune, fille de lafus, nom cor- 
rompu pour celui d'Inachus. C'eftainfi qu'ils ont 
fait deuxPandions Si deux Erechthées, donnant 
le nom d'Erechthonius au premier, qui eft apellé 
Erechtée par Homère. De femblablcs corrup- 
tions ont prodigieufcmenc embarralTé l'ancienne 
Hiftoire. 

Pour ce qui elt de la Chronologie des Latins , 
elle eft encore plus douceufe. Plutarque & Ser- 
vius nous apprennent combien il y avoir d'in- 
certitude touchant l'origine de Rome. Les an- 
ciens Regiftres des Romains furent brûlés pat 
les Gaulois , foixante & quatre ans avant Ale- 
xandre le Grand. Q^ Fabius Piâor le plus ancien 
Hiftorien de Rome , écrivoit cent ans après ce 
Roi. 

L'Empire AlTyrien commence dans l'hiftoire 
SainceavecPul&Tegiathphalazar,&dureenviron 
cent {oixante & dix ans. Hérodote par un calcul 
peu différent , faic Semiramis plus ancienne de 
cinq Générations feulement ou de cent foixante 

Aiij 
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« INTKODVCTION. 
&fîx ans.queNitocrismere dudernicrRoidcBa' 
bylonc. Ctefias sa coocraire fait Semiramis an- 
térieure de quinze cens ans à Nicocris , Se 
imagine une longue fuite des Rois d'Aflyrie , 
dont les noms ne font pas Aflyriens, & n'ont 
aucun rapport à ceux des Rois d' Alfyrie nommes 
dans l'Ecriture. 

Les Prêtres d'Egypte dirent à Hérodote , que 
Menés avoir bâti Memphis , & le magnifique 
Temple de Vulcain qui etoit dans cette Ville , & 
que RhampCniras, Maris, Afychis&Pfammi- 
ticus avoient ajoiité des Portiques fuperbes à ce 
Temple. Il n'eft pas vrai-femblableque Mem- 
phis ait été célèbre avant Homère ; qui n'en fait 
aucune mention , ou qu'on ait été plus de loooa 
300 ans à bâtir un Temple. Le Règne de Pfam- 
miticus commenta environ £5; ans avant Jefus- 
Chrift , & je fuppofe que Menés a jette les fon- 
demens de ce Temple zjy années avant ; mais 
les Prêtres d'Egypte cxagcroient tellement leur 
ancienneté , qu'ils dirent à Hérodote qu'entre 
Menés & Mceris ( qui avoir régné zoo ans avant 
Pfammicicus) il y avoir 330 Rois , dont les Rè- 
gnes fiirent regardés comme autant d'âges, ce qui 
fait iiooo ans. Ils remplilfoienc ces intervalles 
par des noms de Rois qui n'ont rien fait. Avant 
DiodoredeSicile.iis firent remonter leurs Anti- 
ijuités fi loin, (p'ils mirent fix , iiuit oudùc nou- 
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veauxRegnes entre les mêmes Rois qu'ils avoienc 
indiqués à Hérodote comme des Rois qui s'c- 
toienc fuccedés immédiatement. 

Dans la fuite des Rois de Sicyone, les Chro- 
nologiftes ont fait deux Rois d'Apis Epaphusou 
£popeus,qa'ilsont nommé Apis& Epopeus;encre 
ces deux ils firent entrer onze ou douze noms de 
Rois qui n'ont rien fait. Par-li ils Erent^iEgialevis, 
qui fonda ce Roïaume^ trois cens ans plus vieux 
que fon frère Phoronée. Quelques-uns font 
remonter les Rois de Germanie jufqa'auDéluge: 
cependant avant l'afage d« l'écriture, on pouvoir 
diâicilement fe (buvenir des noms des hommes 
& de leurs aftions au-delà de 80 ouiooansaprés 
leur mort : c'cft par cette raifon que )e n'admets 
aucune Chronologie des chofes paiTées en Euro» 
pc , qu'à commencer to ans avant que Cadmus 
y eût introduit l'écriture. Je rejette auffi tout ce 
qu'on dit être arrivé dans la Germante avant le 
commencement de l'Empire Romain. 

Or puifque Eratofthenes Si Apollodore com- 
pcoient les tems parles Règnes des Rois de Sparte, 
& qu'ainli qu'il paroît par leur Chronologie qui 
eil encore fuivie,ils ont placé les i7Roisdes deuï 
branches , entre le retour des HeracUdcs dans le 
Peloponnefe & la Bataille des Thermopyles ; ils 
ont compté en retrogradantCii ans,ce qui fait 5 6 
ans & demi pour chaque Règne j mais on ne f^au- 
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roit trouver dans auci<ne Hiftoire véritable^ que 

17 Rois confécutivemcnt aient régné Cl long- 
tems ; les Rois ne régnent ordinairement que 

18 ou to ans chacun l'un portant l'autre ; 
ainfi je mets le retour des Heraclides envi- 
ron 340 ans avant, la bataille des Thetmopyles. 
Je place la prife de Troye 80 ans avant ce retour, 
fuivant Thucydide, je mets l'expédition des 
Argonautes une Génération avant la Guerre de 
Troye , & les Guerres de Sefottris contre les 
Thraces , & la mort d'Ino fille de Cadmus une 
Génération avant cette expédition. C'eft pour- 
quoi j'ai drefle la Chronologie fuivante pour la 
rendre conforme à l'ordre de la nature, à l'Aftro.- 
nomie , àl'Hiftoire Sacrée, à Hérodote le père 
de l'Hiftoire, & je l'ai conciliée avec elle-même^ 
la débarralTant de toutes ces contradiâions donc 
fe plaignoit Plutarque. Je ne prétens pas porter 
l'exaâitude jufqu'à une année près. Il peut y 
avoir des . erreurs de j & de 10 , & quelquefois 
fie 1.0 ans , mais cela ne va pas plus loin. 
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A B R E Q É E. 

Contenant ce qui s'efi pafé ancienntmtût i» 

Europe , jufqu'À la Conquête de la Perfi 

far Akxanire le Grand. 

ON COMPTE LES TEMS PAR LES ANNEES 
avant Jasus-CnRiiT. 

LEs Cananéens, que Jofiié avoic chafles 
de la Pàlcftinc, s ecantfauvés en grand 
nombre dans l'Egypte , vaincyiirent 
Timaiis, Thammus ou Thammuz Roi 
de la baffe Egypte, & s'éunt emparés de fes Etats, 
ils y demeurèrent jurqu'au tems d'Eli & de Sa- 
muel fous les Rois Salatis , Boéon , Apachnas, 
Apophis, lanias, Aflis, &c. Ilsfurenr appelles 
Pafteurs par les Egyptiens , qui ne vivant que de 
fruits, les eurent en abomination, parceque , fui- 
vant la coutume des Phénicietis , ils facrifioienc 
des hommes & mangeoient de la chair des ani- 
maux. 

Les Provinces de la haute Egypte étoient 
alors gouvernées par pluficurs Rois differens,qui 

B 
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regnoient à Cophtos , à Thebcs , à This , à Ete- 
pbantis & dans les autres villes. Ces petits Etat» 
le faifant la guêtre les Uns aux autres , furent 
enfin réunis en un fcul Koïauoie par Mifphrag- 
muthofis , vers le rems du gouvernement dit 
Grand-Prêtre Eli. 

L'an 112,/. avant Jefas-ChriftjMephras regn» 
dans la hauts Egypte , depuis Syene jufqu'i 
Heliopolis ; peu de tems après Milphragmuttio- 
fis fon fuccelTeur fit fans relâche la Guerre aux 
Pafteurs , dont il obligea un grand nombre de 
fe retirer dans la Paleftine , dans l'Idumée , dan» 
la Syrie & dans la Lybie. De-là fous la conduite 
ie Lelex, d'/Ëzeiis , d'Inachus , de Pelafgus , 
({'.lEolus I. de Cecrops & d« quelques autres- 
Capitaines , ils fe répandirent dans la Grèce. 
Avant ce tems laGrece & l'Europe étoient habi- 
tées par les Cimmeriens errans,&par les Scythe» 
venus des bords du Pont Euxin. Ces Peuples- 
fàuvages n'avoieni point de demeure fixe , & vi' 
voient comme les 'tartares de \'Aûe Septentrio- 
nale, C'eft âe ces Cimmeriens que defcendoit 
Ogyges, au tems dtiqucl ces nouveaux. Egyptiens- 
s-'établirent dans la Gtece. Le refte des PdteurS' 
fur renfermé par M ifphragmuthofis dans un can- 
ton de ta baffe Egypte, nommé Abarisou Pelufc 

iioo^ Les Philiftms devenus, estiémement 
iotts pat la jonction des Paâeurs , fubp^enc le» 
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Ifraëlites & fe rendent maStres de l'Arche. 

io8/. Hxmon fils de Pelafgus règne en TheC- 
falie. 

1080. Lycaon autre fils de Pclafgus bâtit la 
ville de Lycofura ; Phoronéc fils d'Inachus bâtit 
Phoronicum; nommée dans la fuite Argos i .S-gi- 
alée frète de Phoronée, aufii fils d'InacWs , bâtit 
./Egialcum, appellée depuis Sicyone : ce font là 
les plus anciennes villes du Peloponnefe. Juf- 
qu'alors les hommes avaient bâti des mailôns 
balTes qui étoient iparfes dans les campagnes ; 
environ le même tems Cecrops bâtit dans 
l'Attiquc la ville nommée Cecropia , . & qui 
dans £t fuite potta le nom d'Athènes. Eleufi- 
ne fils d'Ogyges bâtit la ville d'Eleufis. Ces vil- 
les donnèrent naillànce aux Roïaumes d'Ârca- 
die , d' Argos , de Sicyone , d'Athènes, d'Eleufis 
&c. Oencalion fleurifloit dans ces tems-là. 

j o 70. Amofis ou Tcth- MoCs , Succefleur de 
Mifphragmuthofis, abolit àHcliopolit la coutu- 
me qu'avoient les Phenicietis de faciifier de« 
hommes , & chalTa les Pafteurs d' Abatis. Ils Te 
fauverent dans la Palcftinc. Par ce nouveau ren- 
fort les Philiftins' <levinrent fi puiffans , qu'iU 
marchèrent en bataille contre Saiil avec trente 
mille chariots, fix mille chevaux, & une Infan- 
terie auffi nombrcufc que le fable de la mer. 
Abas Peie i'Aa'dias Se de Pr oeius quitte l'E- 
gypte. Bij 
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joiff. Saiil eft fait Roi d'Ifraël , Si remporte 
une viâoirc fignstlée fur les Philiftins par la va- 
leur de fon fils Jonathas. Eurotas fils de Lelex 
& Lacœdemôn, à qui il avoir marié fa fille Spar- 
ta fille d'Eurotas , regivcuc fur- la Laconic , & 
bâciffenc Sparte. 

1060. Mort de Samuel. 

lojp. David eft fait Roi. 

1048. Les Edomites font conquis & difpcrfés 
parDavid.Quetques-utisfcfauventdansl'Egypte 
avec leur jeune RoiHadad. Lesautres gagnent le 
Golfe Perfique fous la conduite d'Oannesde refte 
enfin,abandonnant lesbordsdc lamer Rouge,fc 
réfugie furies côtes de la Méditerranée, fortifie 
Azoth contre David , & s'empare de Sidon. Les 
Siddniens chaires par ces Edomites bàtilfentTyr 
& Aradus , & choifiltent Abibalus pour Roi de 
Tyr.Les Edomites portèrent par tout lesSciences 
&lesAtts,commelaNavigation,rAftronomie,& 
l'Ecriture. Lcsiduméens connoillbient des Con. 
ftellations & l'Ecriture , avant Job qui en fait 
mention. C'eft là que Moïfe apprit a écrire la 
Loi. Ces Edomites, qui fe réfugièrent fur les cô- 
tes de b Méditerranée çhvigeant le mac d'E- 
rythrée en celui de Phenicie, prirent le nom de 
Phéniciens , & appcllerent Phenicie tout le païs 
de la Paleftine qui eft depuis Azoth jufqu'à Si- 
don. C'eft d« là qu'.eA vcnuié la Tradition des 
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i>crfaas iides Phéniciens mêmes , dont parle 
Hérodote , que les Phéniciens venus originaire- 
ment de la mer Rouge , entreprirent bientôt des 
voïsges delong cours fur la mer Méditerranée. 

1047. Acrihus époufe Euridice , fille de La- 
cœdcmon& de Sparta. Les Matelots Phéniciens 
qui avoienc quitté les côtes de la mer Rouge , 
accoutumés à fai^e des voïages de long cours 
pour trafiquer , ciureprennent à Sidon de fcm- 
blables navigation^ fur la Méditerranée : aïant 
été navigcr loin dk la Grèce , ils enlevèrent 
lo , fille d'Inacbus avec quelques autres femmes 
Grecques , que l'enviede voir des marchandifes 
avoit attirées fur leurs yaiflcaux. C'cft alors que 
les mers de la Grèce cdë^mepcérent à être in- 
feftce» de Pirates. \ 

i04«. Les Syriens de Zobah & de Damas font 
fubjugués par David. Nyâimos fils de Cycaon 
règne en Arcadie. Deucalion vit encore. 

id4;. Plulîcuts Phéniciens Se Syriens chafles 
de Sidon^ & mis en fuite par David, paflent fous 
la conduite d^ Cadmus , de Cilix , de Phoenix , 
de MembliatiuSjde Nyâeus,de Thafu»,d'Atym- 
nos, & de quelques autres Capitaines, dans l'A- 
£e mipeurc , dans la Crète , dans la Grèce , & 
dans la Lybic. Ils y portèrent l'£cricurc,la Mufi- 
que , la Pocfie , iOÛatiris , l'art de travailler les 
métaux', & la autres Arts , Sciences & Coûta- 

B iij 
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mes des Phéniciens. Cranaiis SucceiTear de Ce- 
crops regnoic alors dans l'Atticpe. C'e& foas fon 
règne , & vers le commencement de celui de 
Nyâimus , que les Grecs placent le déluge de 
Deucalion. Ce déluge fut fuiyi du quatre iges 
ou générations d'hommes. Dans le premier na- 
quit Cfaiion fils de Saturne & de Phy lira , & le 
dernier finit, félon HefiodeV avec la guerre de 
Troye. Ainfi cet Hiiloricty place la ruine de 
Troye quatre gencrations,o)ienviron cent-qua- 
rante-trois ans après ce déluge , & après l'arri- 
vée de Cadmus dans la Gr^ce , en comptant avec 
les Anciens , trois genuaiions pour cent ans. 
Les Phéniciens avoient mène avec eux une ef- 
pece d'hommes JjiMl^^lans les Myftéres de la 
Religion,da^esArts&lesSciences de leur pais; 
ils s'établif ent en divers endroits fous les noms 
deCufetcs, de ^rybantes , de Telchines,& 
de Oaâyles Idéens; 

1043. Hellen fil< de Deucalion fleurit. Il fiic 
Pered'vSolus, dof'Xuchus&deDorus. 

103J. Ereahéf règne en Attique. jEthlius 
petit-fils de Deu<iaIion & Père d'Endymion bi, 
tit Elis. Les O^âyles Idéens découvrirent des 
mines de fer ditns le mont Ida en Crece , & en 
forgèrent désarmes & des inftrumens. Ce font 
eux qui les premiers en Europe ont forgé le fer 
& fabriqué des aiœcs. Ces Daâjrles chanmat Se 
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danfanc avec leurs armes , & gardant uac certai- 
ne cadence àmeface c)u'ils frappoient aveclcur» 
épées fur leurs boocliers, donnèrent naiflance à 
la Mufîqoe&à ta PoëCe. Vers ce même tems ils 
élevèrent Jupiter de Crète dans une grotte da 
mont Ida , en daBÛint autour de lui tout armés, 
io}4. Ammon tegne en Egypte. Il fait la 
conquête de la Lybie , civilité les mœurs de» 
Lybiens, &Ieur montre à ferrer les fruits de la 
terre. C'eft de lui que ta Lytne a été ancienne- 
ment appellée Amtnonic. Il fut le premier qui 
cbnftruiut de grands vùlTeauz à voiles. Il avoic 
une Botte fut la mer Roi^e & une autre fur la 
Méditerranée , & à Itafa dans la Lybie. Jufqu'a- 
lors OD s'étoit fcrvide petits bâtimens de charge, 
d'où l'on ne perdoit j^amais la terre de vue i c'efl; 
fur les bords de la mer Rouge qu'ils furent in. 
ventés. Pour former des. gens habiles,qaicfaflenr 
perdre de vue la terre en navigant , les Egy- 
ptiens commencèrent de fon tems àobferver le 
cours des A&res : ce qui donna nailfance à l'A- 
fttonomic & à la Navigation. L'année Luni-fo- 
laire , dont on fe fervoit alors, étoit d'une gran- 
deur incgiile, & ainfi l'A&ronomie n'en tiroit 
aucun Iccours. C'eft pour cela que l'on s'appli- 

5[Ba fous fon règne, foui celui de fes enfans , & 
oas celui de fes petits-6ls , à oblerver le lever & 
le coucher Hcliaqùe des étoile». : on découvrit 
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la longueur de l'année folaire, &onIafit fur- 
paffer de cinq jours , les douze mois de l'an- 
cienne année Luni-folàire. Creufc , fille d'E- 
recthée y époufe Xurhus , fils d'Hellcn. Erec- 
thée efl: le premier qui ait célébré les fêtes des 
Panathénées , il cft encore le premier qui ait ap- 
pris aux Grecs , à atteler des chevaux a un cha- 
riot. NailTancc d'/£gine fille d'Âfopus, & mete 
d'./ïacus. 

1030. Cerès, femme Sicilienne, dans les vo'ia- 
ces qu'elle entreprit pour chercher fa fille qui 
lui avoir été enlevée , arriva en Attique , & ap- 
prit aux Grecs l'a manière de cultiver le blé. En 
rcconnoiflance de ce bienfait , elle (ut mife au 
rang des Dieux après fa mort. Le premier à qui 
elle enfeigna l'Agriculture fut Triptoleme , le 
jeune fils de Celeiis, Roid'Eleufis, 

iox8. Ocnotrus le plus jeune des fils deLy- 
caon , celui-là même que les Latins nomment Ja- 
nus , conduit la première Colonie qui ait pafle 
de Grèce en Italie , Se il enfeigne aux Peuples, 
qui l'habicoicnt, l'arc de bâtir des maifons. Naif- 
{ance de Perfée. 

1020. ArcaSjfils de Callifto & petic-fik de Ly- 
caon, & Eumelus premier Roi d'Achaïc,appren- 
nent de Triptoleme la fa^on de cultiver le blé. 

loi <>. Salomon règne ; il époufe la fille d' Am- 
mon , Se par cène al&ance il fç fournie de che- 
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vaux d'Egypte, & fcs Marchands en vendent 
aux Roisd'Hittites&dc Syrie. Les chevaux vien- 
nent orisinaircmcnt de la Lybie. C'eft pour 
cette raifon que Neptune a été furnommé Eijue-. 
firis. Tantale Aoi cle Phrygie enlevé Ganimede 
£ls de Ttos , Roi de la Troade. 

1017. Salomon par le fccours des Tyrtens& 
des Aradiens , dont les Matelots connoilToient 
la mer Rouge, met une flotte fur cette mer. Ces 
Peuples bâtiflint fur le Golfe Perfique , Tyr & 
Aradus. 

loi/. Fondation du Templede Salomon. Mi- 
nos règne en Crète , après en avoit chafle Afte- 
rius fon père qui fe tetire en Italie , & devient le 
Sawrne des Latins. Ammon prend Gezcr fur les 
Cananéens , & b donne en dot à fa fille, fem- 
me de Salomon. 

1014. Ammon place Cephée à Joppé, 

loio. Sefac fait la conquête de l'Arabie heu- 
reufe pendaAt le règne de fon père Ammon ; il 
drelfe des colonnes à l'embouchure de la met 
Rouge. Apis, Epapbus,ouEpopeus fils de Pho- 
ronée&Nyâeus RoideBeotie font tués. Lycus 
hérite du Roiaume de fon frère Nyâeiis. i£toIus 
fils d'Endymion,fe tefugie dans lepaïs des Cure- 
tés en Achaïe, & lui donne le nom d'i£rolia. De 
Pronoé fille de Phorbas, il eut deux fils, Pleuroa 
& CalydoB qui bâtirent detu villes , aufquelles 
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ils donnèrent leurs noms. Antiope fille de Ny- 
âeiis, eft renvoyée îLycus par Laomedon fuc- 
ccffeur d'Apis ; en chemin elle accouche d'Am- 
phion & de Zechus. 

ioo3. Sefac , pendant le règne de fon père 
Ammon , fait la conquête de l'Afrique & de l'Ef- 
pagne , & drelTc des colonnes à l'embouchure 
de la Méditerranée , de même que dans les autre» 
lieux de fes conquêtes, & revenant en fon pals il 
palTe dans la Gaule & dans l'Italie. 

1007. Ccrès étant motte, Eumolpe inftitueles 
myltercs d'Eleufis. On établit prefqueau même 
tems les myll:eres.de Rhea dans la Ville nommée 
Cybele en Phrygie. C'eft vers ce tems-ci que l'on 
a commencé à bâtit des Temples dans la Gnce, 
Hyagnis de Phrygie invente le chalumeau. A 
l'exemple du Confeil des cinq Rois des Phili- 
fiins, qui s'alTembloicnt pour délibérer de leur» 
affaires communes , les Grecs établirent d'abord 
aux Thcrmopiles, le Confeil des Amphyâions, 
à la perfuafion d'Amphyâion , iils de Deuca- 
lion ; mais peu d'années^ après il s'aflembla aulfi 
à Delphes , à la foUicitation d'AcriCus. Par- 
mi les villes dont les Députés fe trouvoient aus 
Thermopyles , on ne voit point le nom d' Athè- 
nes: ce qui fait dotitet que cet Amphyâion aie 
régné dans cette ville. S'il étoit fils de Deuca- 
-iion & frère d'Hellen , lui Si Cranaiis pouvoicnt 
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régner fur différentes parties de l'Attique. On 
trouve un autre Amphyâion , mais plus mo- 
derne, puifqu'il reijutchésluilc Grand Bacchus. 
Le Confeil des Amphyâions rendoit un culte 
religieux à Cerés , ce qui fait voir qu'il n'a été 
établi qu'après {a mort. 

ioo£. Minos , aïant équipé une flotte, purge 
de Pirates les mets de la Grèce , & envoie des Co- 
lonies dans des I/les delà Grèce, dont quelques- 
unes n'avoient pas encore été habitées, Ce- 
cropsll. règne dans l'Attique. Caucon établit 
les myfteres de Cerés à MclTene. 

loo j. A ndromede enlevée de Joppé par Per- 
fée. Pandion frerc de Cecrops II. règne dans 
l'Attique. Car, fils de Phoronée, bâtit un Tem- 
ple à Cerès. 

loor. Sefac règne en Egypte, embellit la ville 
de Thebes , & la dcdic à Ton père Ammon , fous 
le nom de No- Ammon ou Ammon-No , c'eft- 
à-dire peuple ou cité d'Ammon. C'eft pourquoi 
les Grecs la nomment Diofpolis ou ville de Ju- 
piter. Sefac bâtit & confacra plufieurs Temples 
& Oracles à fon père Ammon , à Thebes dans 
l'Ammonie & en Ethiopie. Par là fon pcrc fut 
adoré dans tous ces pais , & à ce que je penfe, 
dans l'Arabie Heureufe. Ceft là l'origine du 
culte de Jupiter Ammon , & la première fois 
qu'on fait mention d'un Oracle dans l'Hiftoire 

Cij 
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Profane. Guerre entre Pandion & Labdacus pe- 
tit-fils de Cadmus. 

î><>4. >€gée règne dans l'Attiquc. 

JS15. Pelops fils de Tantale vient dans le Pe- 
loponnefe.il époufcHippodamie petite-fille d'A- 
crifius , & prend l'jCtolie fur ^tolus fils d'En- 
dymion. Parfesricheffesilferendpuiffant. 

P5>o. Amphion & Zethus tuent Lycus ; ré- 
gnent à Thctes , après avoir chalTé Laïus fils de 
. labdacus , & entourent la ville de murailles. 

«iSj. Dœdalc & fon neveu Talus inventent la 
fcie.le tour,le villcbrequin, la hache & les autres 
inftrumens des Mcnuifiers & des Charpentiers: 
Ce qui fut le commencement de ces Ans dans 
l'Europe. Dœdale invente l'Art de faire des fta- 
tues dont les pies étoient écartés , comme & 
elles liiarchoienr. 

<>88. Minos fait la guerre aux Athéniens , qui 
avoient mis à mort Ton fils Androgée. ./£aque 
flcuriflbit alors. . 

987. Dœdale tue fan neveu Talus, & fe réfu- 
gie chés Minos. Une Prétreffe de Jupiter Am- 
jnon , conduite dans la Grèce par des Marchands 
Phéniciens , établit l'Oracle de Jupiter à Do- 
{done : c'eft là le commencement des Oracles en 
Grèce. Les réponfes de cet Oracle donncm lieu 
d'iiitroduire par tout le culte des morts. 

jS}, Sifyphus fils d'vColus&petit-fils d'HelleDj, 
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règne à Corimhc ; quelques-uns veulent qu'il 
aie bâci cecte Ville. 

580. Laïus recouvre le Rotaumede Thebes, 
Acharnas frère de Sifyphus & père de Phrixus & 
d'Hellen époufe Ino nlle de Cadmus. 

pjg. Roboam tcgne. Thoas cft envoie de 
Crète à Lemnos , & règne dans la ville d'He- 
phœftia , où il fait travailler en cuivre & en fer, 

5)78. Naiflince d'Alcmene fille d'Eleûryon, 
fils de Perfée & d'Andromède, & de LyCdice 
fœur de Pelops. 

5>74, Scfac pille le Temple & envahit la Syrie 
& la Perfe , drclTant des colonnes dans plufieur» 
endroits. Jéroboam devenu fujet de Sefac, éta- 
blit le culte des Dieux Egyptiens dans le Rolau- 
tae d'Ifraël. 

yjt. Sefac aïant conquis les Indes , retourne 
en Egypte où il triomphe la féconde année après 
fbn déparc , & de-là viennent les fêtes de Bac^ 
chus , appellées Triitiricu. Il dreflé des colonnes 
fur deux montagnes , à l'embouchure du Gange. 

S«8. Theféc règne après avoir tué le Mino- 
taure. Peu de tems apès il réunit fous un même 
Gouvernement les douze villes de l'Atcique. Se- . 
fac aïant pouffé fes conquêtes jufqu'au Monc- 
Caucafe, y laiHefon neveu Prométhée.&Aëtes 
à Colchos. 

ji«7. Sefac traverfe l'Hellefpont ; après avoir 
Ciij 



Dolizedby Google 



»i CHRONIQ.UE 

{bumis la Thrace , il fait lUourir Lycurgue qui 
en étoit Roi, & donne fon Roïaume à Oeagrus à 
qui il fait époufer une des femmes de fa mulî- 
que. De ce mariage naquit Orphée. Scfac avoit 
dans fen armée des Ethiopiens que Pan com- 
mandoic. Se des femmes Lybiennes fous la con- 
duite de Myrina , ou Minerva. Les Ethiopiens, 
avant que de livrer bataille , avoient coutume de 
danfer. On les peignoir comme des Satyres avec 
des pies de chèvres . parce qu'ils faucoient com- 
me ces animaux. 

•>66. Thoas, érantfait Roi de Chypre par Se- 
fac, pafle dans cette Ifleavcc fa femme Callyco- 
pis, & laiHe fa fille HyGpyle à Lemnus. 

S6j. Sefac aïant été battu par les Grecs & 
par les Scythes , perd un grand nombre de fe& 
Amazones avec leur Reine Minerva. Il ter- 
mine la guerre. Amphyâion le revoir magni- 
fiquement , il prend foin de la fepulture d'A- 
liadne: enfuite il retourne dans t'Ègypce à tra- 
vers l'Afîe & la Syrie , emmenant avec lui un 
nombre infini de prifonnicrs , parmi lefqucls 
étoit Tithon fils de Laomedon ^oi de Troye. 
Il laifla fes Amazones de Lybie , fur le bord du 
Thermodon, où elles reconnurent pour Reines 
Marthefie &Lampeto qui avoient fuccedéà Mi- 
nerva. Il laiffa à Colchos des Tables Chronolo- 
giques des pais qu'il avoit conquis. C'eft de-là 
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que la Géographie a pris naiflancc. SesMuCden- 
ncs acquircnc.fous le nom de MufcSiUne grande 
lépucation dam la Thrace ; les BUes de Pierius 
Tnracien aïanc appris leur Mulique , & imitanc 
JeursconceTCSjfnrcnccélébréesfouslemèmenom. 
96^. Mines eft tué par Cocalus Roi de Sicile, 
en lui faifanc la Guerre. Ce Ptiitce devint célè- 
bre par la manière de gouverner fes Etats , par 
lès Loix & par fon équité. Sur fon tombeau que 
vifita Pythagore , on lifoit cette Infcription ToT 
ùlOC. Sepulchre de Jupiter. Danaiis vient en 
Grèce avec fes filles , fuïant fon frère ^gyptus 
ou Sefac. Par l'avis de fon Secrétaire Thotli Se- 
fac divife l'Egypte en je. Nomes ou Gouverne- 
jnens , & fait bâtir un Temple dans chacun de 
ces Nomes , ou il établie le culte d'autant de Di' 
vinités dil{crentes,& inftitue des Fêtes & des Sa- 
crifices particuliers à chaque Province. Ces Tem- 
ples dévoient être les fepulchres des grands hom- 
mes , pour y êttc adores chacun après leur more 
avec les cérémonies particulières que Sefac avoic 
lui-même prefcrites ; mais lui & la Reine fon 
époufe dévoient être adorés dans toute l'Egypte 
lous les nomsd'Ofiris & d'Ifis. Ce font là les mê- 
mesTemples décrits par Lucien iiooans aprèsi& 
qu'il dit avoir été bâtis dans le même fiécle. De- 
la viennent les dilFercns Nomes d'Egypte , & 
leurs diverfes Religions. Selàc partagea auflt les 
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terres de l'Egypte en différentes portions , qu'il 
diftribua à les Soldats. C'cfl: là l'origine de la 
Géométrie. Naiffancc d'Hercule & d'Euryfthée. 

96}. Amphyaion emporte d'Egypte enGrccc 
les douze grands Dieux, que les Latins appel- 
loient Du magni nujorHm gentiuin , anCquels les 
Planètes , la "Terre & les Elemens étoient con- 
facrés. 

s6i. Phrixus & Hellé fuient leur belle-mcre 
Ino fille de Cadmus. Hellé fe noie en travcr- 
fant le détroit appelle de fon nom Hellefponc s 
mais Phrixus arrive à Colchos. 

s6o. Guerre entre les Lapichcs & les Peuples 
deThelTalie nommés Centaures. 

?;8. Oedipe tue fon pcre Laïus. Sthenclus ,' 
fils de Perféc règne à Mycenes. 

Sjfi. Sefac eflcué par fon frère Japet, qui après 
fa mort fut déifié dans 1 Afrique, & révéré ïous 
le nom de Neptune. Il fut appelle Typhon par 
les Egyptiens. Orus règne , met en déroute les 
Lybiens , qui fous la conduite de Japet & de fon 
fils Antée ou Atlas, avoient envani l'Egypte. 
Sefac en coupant le Nil en plufieurs canaux, 
rendit ce fleuve utile à toutes les Villes, & les 
Peuples lui en donnèrent le nom , c'eft-à-dire , 
Sihor ou S iris , Nilus & Mpftus. Les Grecs en- 
tendant les Egyptiens pleurer ainfi dans leurs 
cantiques la mort de ce Prince : O Siris Si Btu 

Siris 
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Siris ; ils prirent de-là occafion de l'appcUet Ofi- 
ris & Buuris. Les Arabes le nommèrent Bacchus. 
à caufe des grandes aâions qu'il avoir faites , ce 
nom fignihant Grand dans leur Langue. Les 
Phrygiens l'appellcrent Mafors , ou Mavors , le 
Vaillant & par contraâion Mars. Comme ce 
Prince avoit élevé des colonnes dans tous les 
pais qu'il avoit conquis ; & que dans la Guerre 
qu'il nt aux Africains pendant le règne de fon 
père, fes Troupes n'étoicnc armées que de maf- 
îiies , on le reprefentoit avec une mafliie entre 
deux colonnes. Ainfi il n'cft point différent de 
cet Hercule, qui, au rapport de Ciceron, naquit 
fur les bords duNil , & qui , félon Eudoxe , fut 
tué par Typhon. Suivant le rapport de Diodore, 
il étoit Egyptien ; c'étoit lui qui avoit parcouru 
une grande partie de la Terre, & avoit dreffé des 
colonnes en Afrique. Il femble aulli que Selac 
foit le Belus de Diodore , celui qui conduific 
une Colonie Egyptienne àBabylone,& qui y 
avoit établi des Prêtres Caldéen5,lerquels étoicnt 
exemts de tout Tribut, Se obfervoient les mou- 
vetnens des Afties , comme cela fe pratiquoit 
en Egypte, Jufques à la mort de ce Prince , les 
Roïaumes de Juda & d'Ifracl avoient été expo- 
fés à de grandes vexations de la part des Egy- 
ptiens. Mais dans la fuite la Judée, fous le règne 
d'Af^Roi de Juda, jouit d'une paix de dix ans. 

D 
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547. Les Ethiopiens cnvahiffent l'Egypte, & 
noient Orus dans le Nil. Bubafte fa fœur le pré- 
cipite du haut de fon Palais & fe tue. Ifis ou Af- 
trxa leur mère en perdit refprit,& par là le règne 
des Dieux finit dans l'Egypte. 

5i4(S. Zerah Roi d'Ethiopie elt misen déroute 
par Afa. Les Peuples de la baffe Egypte prennent 
pour leur Roi,OfarBphus , & appellent à leurfe- 
cours deux cens mille Juifs & Phéniciens contre 
les Ethiopiens. Menés ou Amcnophis le plu& 
jeune des fils de Zerah & de Cifiia , règne. 

J44. Les Ethiopiens fous la conduite d'Ame- 
nophis, quittent la baffe Egypte, & fortifient 
Memphis contre Ofarfiphus. Ces Guerres Civi- 
les & l'expédition des Argonautes caufercnt la 
tuine & le démembrement du grand Empire de 
l'Egypte.Eutyftée,filsdeSthenelus>regncàMy- 
cenes. 

S43. Evandre & fa mère Carmenta portent 
l'Ecriture en Italie. 

941. Orphée met au nombre des Dieux, Bac- 
chus fils de Seniele , & règle les cérémonies de 
fon culte. 

<)40. Les Principaux de la Grèce entendant 
parler des Guerres Civiles & des defordres qui 
regnoienr dans l'Egypte , prennent la rcfolution 
d'envoïcr des Députés à tous les Peuples de la do- 
mination de Seuc , qui font fur les bords da 
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Pont Euïin & fur les côtes de la Meditettanée. 
Pour cet effet, ils font conftruire le VailTeau ap- 
pelle ■^rgo. 

sjs.CeVaiffeauArgo fut conftruit fur le mo- 
dèle des Vaifleaux longs , avec lefquels Danaiis 
étoit venu dans laGrecei& ce fiic le premier grand 
VailTeau bâti par les Grecs. Chiron, qui étoit né 
dans l'âge d'Or , voulant fe rendre utile aux Ar- 
gonautes, forma les Conftellations. Ilpla<^Us 
points des Solftices & des Equinoxes au quin- 
zième degré ou milieu des Conftellations du Can- 
cer & de la^Balance, du Capricorne & d'Ariès. 
Meton l'an de NabonalTar 51e. obfervaaque le 
Solftice d'Eté étoit dans le huitième degré du 
Cancer, & que pat confequent il ayoit rétrogra- 
dé de fept degrés. Ilvetrogradc d'un degré en 
71. ans environ, & de fept degrés en J04. ans en- 
viron : ainC en rétrogradant depuis l'an 51(5. de 
Nabonalfar , l'expédition des Argonautes tom- 
bera environ l'an pjiî. avant Jefus-Chrift. Gin- 
gris fils de Thoas cil tué, il eft mis au nombre 
des Dieux fous le nom d'Adonis. 

5>}8. Thefée, étant âgé de jo. ans, enlevé Hé- 
lène qui n'avoit alors que fept ans. Pirithoiis fils 
d'Ixion , aïant eturepris d'enlever Perfephone 
GUe d'Orcus Roi des MololTes , eft dévoré par le 
chien de ce Prince.Thefée, qui l'accompagnoit, 
eft arrêté & fait prifonnier. Hélène eft délivrée 
pat fcs frères. . Dij 
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5)37. Expédition des Argonaates, Promethée 
quitte le Mont-Caucafe, après avoir été délivré 
par Hercule. Laomedon Roi de Troye aïant été 
tué par Hercule , Priam lui fuccede. Talus fils de 
Mines eA mis à mort par les Argonautes. Les 
Poètes lui donnent un corps d'airain , parce 
qu'il vivoit dans l'âge d'airain, ^fculape & Hcr. 
culeétoient Argonautes. Hippocrateétoit le dix- 
' huitième, defcendant d'./€lculape par les hom- 
mes, & le dix-neuviéme, defcendant, d'Hercule 
par les femmes ; & parce queles Générations qui 
font marquées dans l'Hiftoire, l'ont été vrai- 
rcmblablement par les Chefs de famille & la plu- 
part par les ainés,nous pouvons donc compter i8, 
ou 30. ans tout au plus pouruneGénération . Ainfl 
les dix-fepc Générations par les hommes & les 
dix-huit par les femmes,donneront par un calcul 
moïen J07. ans ; C on rétrograde depuis le com- 
mencement de la Guerre du Peloponnefe .au- 
quel tems Hippocrate fleuriflbit , l'expédition 
Jes Argonautes tombera au tems déjà marqué. 

536. Theféc eftmis en liberté par Hercule. 

S54. Chaflcdu Sanglier de Calydon, tué par 
Meleagrc. 

J130. Amenophis , à btête d'une Atmée , ti- 
lie de l'Ethiopie il de la Thebaïde, fe tend maî- 
tre de la baffe Egypte ; fubjugue 01ar£phus , les 
Juifs & les Cananéens : & c'eft-là la féconde ex^ 
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pulfion des Pafteurs. Calycopis meurt , & elle cft 
itiife au rang des Dieux par Thoas , qui lui bâtie 
des Temples à Paphos, à Amtthonte en Chypre, 
& à Byblos en Syrie ; il inftitue des Prêtres , & 
un culte particulier. C'cft la Venus des Anciens , 
la OéelTe de Chypre ou U Déefle de Syrie. Elle 
cmpruntoit differens noms , des lieux où éroient 
bâtis fcs Temples, tels que ceux-ci: Paphia , 
Amathufid, ByblU, Cytherea, SaUminia , CniJia, 
Erycina , Jialia , Sic. Ses trois fuivantes eureni: 
le nom de Grâces. 

<)i8. Guerre des fept Chefs contre Thebes. 

917. Hercule & .^fculape font mis au rang 
des Dieux. Euryfthéc chaflc les Hcraclides du 
Peloponncfe; il ell tué par Hyllus fils d'Hercule, 
Atrée fils de Pelops lui fuccede au Roïaume de 
Mycenes. Menefthée petit-fils d'Erechthée rè- 
gne à Athènes. 

51 j.Thjfée cft précipité du haut d'un rocher 
& meurt. 

514. Hyllus Cir le point de fe rendre maître 
du Peloponncfe , eit tué par Echemus. 

919. Atrée meurt. Règne d'Agammenon. Pen- 
dant l'abfence de Menelas qui étoit allé prendre 
foin de la fucccfliondefon père Atrée, Paris en- 
levé Hélène. 

J18. Seconde Guerre contre Thebes. 

51t. Thoas Roi de Chypre & d'une partie der 
Diij 
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la Phenicie , meurt. Comme il avoit fait forger 
des Armes pour les Rois d'Egypte, on le mit au 
nombre des Dieuxf & on lui éleva (jn magnifi. 
^uc Temple à Memphis fous le nom de Baal Ca- 
naan ou de Vulcain. Ce Tciriple , à ce qu'on dit, 
fut bâti par Menés , qui aptes les Dieux régna 
le premier dans l'Egypte .fous le nom de Me- 
noph ou d'Amenophis , c'cft-à-dire , après la 
mort d'Ofitis , d'Ius , d'Orus , de Bubafte & de 
Thoth. Menés avoit commencé à bâtir Mem- 
phis, lorfqu'il fe fortifia contre Ofarfiphus. A 
caufe de fon fondateur elle a été appellée Mc' 
noph , Moph , Noph , &c. & les Arabes l'appcl- 
lentencoreaujourd'huiMenuf.De-làon voit que 
Menés , qui a bâti Memphis & le Temple , eft le 
même que Menoph ou Âmenophis. Les Prêtres 
d'Egypte firent dans la fuite ceTempleplus an- 
cien qu' Amenophis , les uns de mille ans, les 
autres de cinq ou de dix mille ans. ^ais il ne 
fçauroit être plus ancien que de deux ou trois 
cens ans , que le Règne de Pfammiiicus qui l'a- 
voir achevé , & qui mourut «14. ans avant J. C. 
Quand Menés on Menoph bâtit Memphis , il 
conftruifit un Pont fur le Nil.Ouvragetrop con- 
fiderable pour être plus ancien que la Monarchie 
d'Egypte. 

jos. Amenophis appelle Memnon par les 
Gtecs , bâtit Memnonia & Sufe , tandis que l'E- 
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gypte eft gouvernée par Prothée , qu'il en avoit 
établi Vice- Roi. 

5)04 . Prife de Troye. Amcnophis demeure 
encore à Sufe. Les Grecs feignent qu'il vint de- 
là à la Guerre de Troye. 

5103. Demophoon fils de Thefée & de Phè- 
dre , fille de Minos , règne à Athènes. 

5)01. Amcnophis bâtit les petites Pyramides 
à Cochome. 

8jS. Ulyffe abandonne Calypfo dans l'Ifle 
Ogygic ( peut-être Cadix. ) EUeétoit fille d'At- 
las fuivant Homère. Les Anciens fuppofent que 
cette iHe qu'ils appellent Atlantide du nom 
d'Atlas , & qu'ils font auffi grande que l'Eu' 
rope , l'Afrique & l'Afie , fut engloutie par la; 
mer. 

8<>j. Teucer bâtit Salamine dansTIfle de Chy- 
pre. Hadad ou Benhadad Roi de Syrie meurt. 
On le met aux rangs des Dieux ^ & on lui bâtit 
un Temple à Damas , où l'on établit fon culte. 

887. Amcnophis meurt, fon fils Ramelfes ou- 
Rhampfînitùs lui fuccede. Il bâtit le Portique div 
Temple de Vulcain du côté de l'Occident. Les 
Egyptiens dédièrent à Ofiris, à Ifis , à Orus l'an- 
cien , à Typhon , & à Nephthé fœur & femme 
de Typhon , les cinq jours ajoutés par les Egy- 
ptiens aux douze mois de l'ancienne année Luni- 
folairc. On dit qu'on les ajouta à la naiffance de 
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ces cinq Princes fous le Règne d'Ammon leur 
pcre ; mais on ne s'en fervit que fort peu de ccms 
avant le Règne d'Amenophis. Ils firent placer 
dans fon Temple ou fon Sepulchre à Abydus.un 
grand cercle de 51S5. coudées de circonférence , 
couvert par le haut d'une plaque d'Or , & divifé 
en 31!;. parties égales , pour marquer tous les 
jours de l'année. Sur chaque partie etoit marqué 
un jour de l'année , le lever & le coucher Helia- 
que des étoiles pour ce même jour. Ce cercle fe 
conferva jufqu'au tems que Cambyfe pilla les 
Temples d'Egypte. Je conclus de ce monu- 
ment que c'eft Amenophis qui établit cette an- 
née , & qu'il en fixa le commencement à l'un 
des quatre points cardinaux des Soldices ou 
des Êquinoxes. Sans cette fixation , il n'auroic 
pu marquer le lever & le coucher Heliaque des 
étoiles pour chaque jour. Les Prêtres d'Egypte 
aïant continuellement obfervé les levers & les 
couchers Heliaques des étoiles pendant tout le 
Règne d'Amenophis,& aïant déterminé lesEqui- 
noxes & les Solftices par hauteurs méridiennes 
du Soleil , fuivant les moïens mauvemens de cet 
Aftre,car les équations n'étoienc pas encore con- 
nues, alors ils fixèrent le commencement de leur 
année à l'équinoxe du Printems , en mémoire de 
quoi l'on drefla ce monument fur le tombeau 
d'Amenophis. Or cette année aïant été intro- 
duite 
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duite à Babylone, les iChaldéens commcn^oicnt 
& finifloicnt l'année de NabonalTar au même 
tems que les Egyptiens. Le Thoth de cette pre- 
mière année tombe au iiî. Février, c'eft à dire , 
33. jours & j, heures avant l'équinoxe du Prin- 
cems , Tuivant le moïen mouvement du Soleil. 
Le Thoth de cette année Egyptienne rétrograde 
de 33. jours & j, heures , en 137. ans : par confe- 
quent il toml^ à l'équinoxe du Printems 137. 
ans avant l'Ere de NaoonalTar, c'eft-à.dirc , l'an 
884. avant J. C. Suppofé qu'elle eût commencé 
le lendemain de l'équinoxe du Printetias, elle au- 
roit DÛ commencer de même trois ou quatre ans 
plutôt. C'eft là qu'on peut placer la mort de ce 
Roi. Les Grecs le font filsdeTithon;&parcon- 
fequent il eft né après le retour de Sefac en Egy- 
pte qui y amena Tithon & les autres Captifs , & 
pouvoit avoir 70. ou 7/. ans lorfqu'il mourut. 

883. Didon bâtit Carthage. Les Phéniciens 
commencent à pouffer leurs navigations jufqu'au 
Détroit & même au-delà» Enée étoit encore eu 
vie félon Virgile. 

870. HeCode fleuriflbit alors. Il nous dit lui- 
même qu'il vivoit dans l'âge qui fuivit les Guer-' 
res de Thebes & de Troye , & que cet âge de- 
voit finir, quand les hommes d'alors auroienc' 
des cheveux blancs , Se pancheroient dans le 
tombcau.C'eft pourquoi cotâge n'étoit que d'une 



Dolizedby Google 



34 CH R O NI Q.U E 

durée ordinaire. Hérodote nous dit qu'Héfiode- 
& Homère vivoienc environ 400, ans avant lui, 
d'où il s'enfuit que la ruine de Troye arriva au 
tcms que nous avons déjà marqué. 

Stfo. Mœris règne enEgyptesil embellit Mem- 
phis , & y tranfporte le Siège de Ton Empire^ qui 
jufques là avoit été àThebes. Il bâtit le fameuit 
Labyrintejilajoutc au Temple dcVulcain les Ga- 
leries du côté du Nord ; il creufe le grand Lac 
qui porte (on nom, au milieu duquel il élevé 
deux Pyramides de briques. Comme ni Homère 
ni Hcliode ne difenc rien de toutes ces chofes „ 
elles n'éroicnt point connues de leur cems , pro- 
bablement elles n'ont été faites qu'après leuD 
mort. Ce Mœris écrivit auili un Livre de Géo- 
mctrie. 

8ji. Hazaël fucccffcurde Hadad au Roïaumc 
de Damas, meurt, & efb mis comme lui au nom- 
bre des Dieux. Ces deux Rois & Arathes femme: 
de Hadad, furent adoiés jufqu'au tems de Jo- 
feph , dans les Temples où ils avoient été enfe- 
velis. Les Syriens qui vantoient û fort leur anti- 
quité , ne f^avoient pas au rapport de Jofeph ,. 
tombien ils étoicnc nouveaux. 

844. Migration des Colonies jEoliennes. La- 
Béotic appellée jufqu'alors Cadmeide , ctt occu- 
pée par les Béotiens. 

838. Cheops règne en Egypte. U bâtit la plus. 
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grande des Pyramides pour fa fepulture,& défend 
d'adorer les anciens Rois , prétendant fe faite 
adorer lui-même. • 

Si;. Les Heraclides après trois Générations ou 
cent ans , en comptant depuis leur première ex- 
pédition , reviennent dans le Peloponnefe. De- 
puis ce retour jufqu'à la première Guerre des 
Meffeniens , il avoir règne dix Rois d'une race 
des Heraclides à Sparte , & neuf d'une autre. Il 
y avoic eu dix Rois de MelTene & neuf Rois 
d'Arcadie. Si on donne à chacune de ces Géné- 
rations ou plutôt de ces Règnes lo. ansenviron, 
l'un portant l'autre , comme il arrive fuivant le 
cours ordinaire de la nature , cela fait environ 
i<)0. ans; à quoi fi l'on ajoute les fept Règnes 
d'une race des Rois de Sparte , & les huit de Fau- 
tre , jufqu'à la Bataille des Thermopyles, on aura 
encore i;o. ans : ainiî le retour des Heraclides fc 
trouvera environ l'année 810. avant J. C. 

814. Cephren règne en Egypte, & bâtit lafe- 
conde grande Pyramide. 

808. Mycerinas règne eh Egypte, & commen- 
ce la troiCéme grande Pyramide. Sa fille étant 
morte, il en fait enfermer le corps dans la Sratue 
d'un Bœuf, Se fait brûler des parfums en fon 
honneur. 

804. Guerre entreles Athéniens &lesX-acede- 
monietis, dans laquelle Codrus Roi d'Athènes 
efttué. Eij 
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Soi. Nitocris fœur de Myccrinus lui fucccde, 
& finie la troifiéme grande Pyramide. 

79 4 . Migration de la Colonie lonien'e , fous 
la conduire des enfans de Codrus. 

75)0. Pul fonde l'Empired'Affyrie. 

788. Afychis règne en Egypte , & bâtit le fu- 
pcrbe Portique du Temple de Vulcain du côté 
Oriental; il fait élever une grande Pyramide de 
briques faites avec le limon tiré du Lac Mœ- 
lis. L'Egypte fc partage en plufîeurs Roiaumes. 
Gnephaâus&Bocchoris régnent fucceflivement 
fur la haute Egypte ; Stcphanathis , Necepfos & 
Nccbus à Sais; Anylis ou A^nofis, à Anyfis ou 
Hanes ; & Tacellotis , à Bubaftc. . 

77(>. Iphitus rétablit les Jejut Olympiques. 
C'cft delà qu'on commence à compter les Olyro- 
piadcs ordinaires; Gnephaâus règne à Mem- 
fhis. 

771. Necepfos & Pelofiris inventent l'Aftro- 
Jogie.en Egypte. 

760. Semiramis commence à fleurir. Sancho- 
aiathon écrit. 

7JI. Sabacon Ethiopien envahit l'Egypte, 
déjà partagée en plufieursRoïaumes>brûleBoc- 
«horis i tue Nechus , & met en fuite Anyfis, 

747. Pul Roi d'Aflyrie meurt. Teglathphala- 
iar lui fuccede au Roïaume de Ninivc , & Na- 
Jsonaûar à celui de Babylone. Les Egyptiens 
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iuient Sabacon, portent rAftrologie& l'Aftro- 
notnieà Babylone, & règlent l'Ere de Nabonaf. 
iac félon les années Egyptiennes. 

740. Teglathphalazar Roi d'Aflyric prendDa, 
mas , & fub)Ugue les Syriens. 

719. Salmanafaf , fuccede à Teglathphalazar. 

711. Salmanifat Roid'Aflyrie, mené les dix 
Tribus en Captivité. 

71S. Sennacherib règne fijr l'Aflyric. Archias 
fils d'Evagetus , dç la race d'Hercule , conduit 
une Colonie de Corinthiens en Sicile , & bâtij: 
Syracufe. 

717. Tirhakah regne«n Ethiopie. 

714. Sennacheribetttnis en fuite par les Ethio- 
piens & les Egyptiens; on fait un gtand-cat- 
jiage de fcs Troupes. 

711. Les Medes fe révoltent contre les AlTy- 
liens. Sennacherib eft tué. Afferhadon lui fuc- 
«ede. C'eft l'Afferhadon-Pul ou Sardanapalc, fils 
d'Anacyndaraxis ou de Sennacherib , qui bâtit 
les villes de Tarfe & d'Anchialé en un jour. ' 

710. Lycurgue apporte lesPoëmes d'Homère 
d« r Afie , dans la Grèce. 

708. Lycurgue devient tuteur de Charillus ou 
Charilaiis , Roi de Sparte. Ariftote fait Lycur- 
gue aullî ancien <^'IpJiitus,àcaBfei]aefon nom 
«oit gravé fur un Difquc Olympique. Mais le 
JDifque étoit un des cinq exercices du Pentatble, 

£ iij 
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qui rie fac introduit que la dix-huitiéme Olym- 
piade. Socrate & Thucydide mettent rétabliffe- 
ment des Loix de Lycurguc , environ 500. ans 
avant la fin de la Guerre du Pcloponnefe: ainfi 
il a vécu 70J. ans avant J. C. 

70t. Sabacon, après unR.egne de jo. ans , ab- 
dique le Roïaume a'Egyptc en faveur de fon fils 
Sevcchus ou Sethon qui le fait Prêtre de Vulcain; 
celui-ci néglige la Dîfcipline Militaire, 

e^i. Manaisès règne. 

e<>7. Les Corinthiens commencent les pre- 
miers à conftruire des Trirèmes ou des Galères à 
trois rangs de rames. Jufqu'alors les Grecs s'é- 
tqient fervis de VailTeaulc longs à ;o. rames. 

«87. Tirhakah règne en Egypte. 

£81. Aflerhadon envahit Babylone. 

673. Les Juifs font fubjugués par Afferhadon, 
& ManafsèscllmenéCaptifa Babylone. 

£71. Afferhadon envahit l'Egypte. lien con- 
fie le Gouvernement à douze Princes. 

««8. Les Nations Occidentales de la Syrie, de 
la Phenicie, & de l'Egypte fe révoltent contre 
les AtTyriens. Aflerhadon meurt , Se Saosdu- 
chinus lui fuccede. Manafsès revient de Capti- 
vité. 

• «58. Phraortes règne en Medie. Le^Prytanes 
regneiu à Corinthe, après avoir chaffé les Rois. 
. 6sy. Les Corinthiens défont ceux de Corcyre 
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iitns un Combat Naval , qui eft le plus ancien 
dont parle l'Hiftoire. 

«îj^Pfammiticus devient Roi de toute l'E- 
gypte pat la défaite des onze auttes Rois , avec 
lesquels il avoit déjà régné ij. ans, & en legna 
depuis environ jp. Depuis ce tems-là les Ioniens 
firent des voïagcs en Egypte. C'efl: par ce com- 
merce que la Philofbpnie , l'Âllronomie & la 
Géométrie palTetent dans l'Ionie. 

6fi. La première Guerre des Meiléniens com- 
mence v elle a dure vingt ans.. 

£47. Chatops Premier Archonte décennal des 
Athéniens.Quelqucs-uns de ces Archontes pou- 
voient être morts avant la fin des dix ans , & ce 
•ui en rcfioit , étoit rempli par le nouvel Ac- 
cnontei de forte que ces fcpt Atchontes decen. 
Baux n'auroni occupe qu'environ 40. ou ^.im^ 
Saosducbinus Roi d'Aflyric meurt. Chyniladoa 
lui fuccede. 

((40. J.ofias règne en Judée. 

636. Phraortes , Roi des Medes , eft mé dan» 
ane Guette contre IcsAflyricns. Aftyàges lui fuc- 
cede, 

£35. Les Scythes cnvahiffeiu le païj desMedeS' 
& des Aûytiens. 

£}}. Battus bâtit Cyrene au lieu même oa 
avoit été Iraià ville d'Antée. 

£17. Fondation de Rome. 
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«ij. Nabopplaffar fe révolte contre le Roi 
d'Aflyrie, & règne à Babylone. Phalantus mené 
une Cobnie de Paithenicns en Italie , & bâtie- 
Tarente. 

«17. Pfammiticns meurt. Nechao règne en 
Egypte. 

éii. Cyaxare règne fur les Medes. 

(10. Les Chefs des Scythes font égorgés dans 
un fcftin par ordre de Cyaxare. 

609. Jofias elt tué. Cyaxare & Nabuchodo- 
nofor prennent Ninive ; & agrandiflent leurs 
Etats par le partage qu'ils font de l'Empire Af- 
fyrien. 

«07. Creon Premier Archonte annuel des 
Athéniens. La féconde Guerre des Meifenicns 
commence. Cyaxare pourfuit les Scythes qui fe 
retirent au-delà de la Colchidc & de l'Iberie , Si 
s'empare de l'Arménie , du Pont & de la Cappa- 
doce, Provinces de l'Empire Affyrien. 

606. Nabuchodonofor envahit la Syrie & la. 
Judée. 

«04. NabopolafTar meurt ; Nabuchodonofor 
fon fils lui fuccede , aïant déjà régné deux ans 
conjointement avec fon Pcre. 

£00. Nailfance de Darius le Mede , fils de 
Cyaxare. 

;■><>. NailTance de Cyrus , fils de Mandane,' 
fœur de Cyaxare, Si fille d'Aftyages. 

S96. Conquête 
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JSS. Conquête de la Sufiane Se de l'Elimâïde , 
çarNabuchodonofor.Caraiius & Pcrdiccas chaf- 
les par Phidon fondcnc le Roïaume de Macé- 
doine. Phidon introduit les poids , les mefures 
& l'art détartre Monnoieen argent. 

S90. Cyaxare fait la Guerjre contre Alyattes 
J^oide Lydie. 

j88. Le Temple de Salomon cft brûlé parN»- 
iuchodonofor. Les Mefleniens vaincus fe reri- 
rent dans la Sicile , & y bâtiflent Meflinc. 

;85. La 6'. année de la Guerre des Lydiens, 
une totale Ecliprc de Soleil prédite par Thaïes, 
& arrivée le 18. Mai , fepare les Lydiens & les 
Egy|>tiens qui étoient aux mains. Ils font la paix, 
& la cimentent par le mariage entre Darius le 
Mede , fils de Cyaxares, & Ariene fille d'A- 
iyattes, 

^84. Phidon préfide à la célébration des Jeu« 
de la XLIX. Olympiade. 

jSo. Phidon aiant été chaffé , deux Citoïens 
de la ville d'Elis , qui furent tités au fort, préfi- 
xent aux Jeux Olympiques. 

/71. Dracon Archonte d'Athènes, dontie des 
Loixaux Athéniens. 

J08. Les AraphiiStions par le conCèil de Solon, 
font la Guerre à ceux de Ctrrha , & prennent 
Jeut ville : Clifthencs , Alcmœon & Eurolicus 
commandoient les Troupes des Amphiêbions. Il£ 

F 
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étoicnt contemporains de Ptiidon : cat ieocides 
fils de Phidon , & Megacles fils d'Alcmacon , fi- 
rent l'amour en même tems à Agarifta fille de 
Clifthenes. 

$6p. Nabuchodpnofor (e rend maître de l'E- 
gypte. Darius le Mede règne. 

j6z. Solon étant Archonte d'Athenes,donne 
des Loix aux Athéniens. 

;$y. Periandre meart,& Corinthe eft délivrée 
des Tyrans. 

j;j. Nabonadius règne à Babylone; fa mère 
Nitocris orne & fortifie cette ville. 

jjo. PiCûrate ufurpe la Souveraine PuilTance 
à Athènes. Conférence entre Solon te Croefus. 

^451. Solon meurt Cous l'Archontat d'Hege- 
flratus. 

^44, Cyrus fe rend maître de Sardes. Dariut 
Je Mede fait refrapper la Monnoie des Lydiens, 
.& lui donne le nom de Dariques. 

^38. Prife de Babylone par Cyrus. 

Si6. Cyrus détrône Darius le Mede, &tranf- 
porte l'Empire aux Perfcs. Les Juifs fortent de 
jcaptivité, & jettent Jes fondemens du fécond 
Temple. 

J15 . Cyrus meurt : Çambyfe règne. 

jii. Darius filsd'Hyftafpes monte fur le Trô- 
ne. Les Mages font égorgés. Les différentes Re- 
ligions des diverfes Nations de laPerfe^qui con- 
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fiftoient'dans l'adoration des anciens Rois , font 
abolies ; & à la follicitation d'Hyftafpes & de 
Zoroaftrc , on drelTe enPerfe, àun fcul Dieu 
des Autels fans Temples. 

jio. Le fécond Temple de Jerufalcm eft bâti 
par les ordres de Darius. 

jij. Le fécond Temple eft achevé & dédié. 

ji}. Harmodius & Ariftogiton tuent Hip-" 
parchus Tyran d'Athènes , fils de Pififtratc. . 

J08. Les Rois de Rome font chafles , & les- 
Confuls mis à leu r place. 

491. Bataille de Marathon. 

48J. Xerxès règne. 

480. PalTage de Xerxès en Grèce par l'Hellef- 
pont. Batailles des Termopyles & de Salamine. 

41Î4. Artaxerxès Longue-Main règne. 

4 jy. Retour d'Eldrasdans la Judée. Johanan; 
perc de Jaddua étoit déjà grand , il avoit un lo- 
gement dans le Temple. 

444. Nchemie retourne en Judée. Hérodote 
écrit. 

431. Commencement de la Guerre du Pelo- 
ponnefe. 

418. Nehemie chaffc Manafsès frère de Jadi 
dua , parce qu'il avoir époufé Nicafo fœur d«- 
Sànaballat. 

414. Darius le Bâtard règne. 

411. Sanaballat bâtit un Temple fur le Mont'- 
Fij 
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Garizim, & en fait Manafsès fon gendre, le pre- 
mier Grand-Prêtre. 

411. Jufques-là avant la mort de Nehemie, 
les Juifs curent foin de faire une fuite Chrono- 
logique de leurs Prêtres & de leurs Lévites. C'cft 
dans ce tems que Johanan ou Jaddua étoit 
Grand-Prêtre. Fin de l'Hiftoire Sainte. 

40J. Artaxcrxès Mnçmon règne. Fin de la 
Guerre du Peloponnefe. 

3J5). Règne d'Attaxerxès Ochus. 

338. Arogus règne. 

33(5. Règne de Darius, Codomannus. 

331. Conquête de la Perle par Alexandre le 
Grand. 

331. Mort deDariusCodomannus dernier Roi 
de Pcrfç. 
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L A 

CHRONOLOGIE 

DES 

ANCIENS ROYAUMES 
/ 

CORRIGEE. 

CHAPITRE I. 

De la Chronologie des premiers Siècles \ 
des Grecs. 

TO u T B s les Nations ont eu du pen- 
chant à relever leur Antiquité, avant 
que d'avoir commencé à garder des 
Annales exaâes. La difpute entre 
elles au fujct de leur origine , augmenta dans la 
fuite cette inclination. Hérodote nous apprend H«ai.L >. 
que les Prêtres Egyptiens comptoient depuis le 
Règne de Menés , jufqu'à Sethon qui mit en 
fuite Sennacherib, 341. Générations d'hommes, 
autant de Prêtres de Vulcain, & autant de Rois 

Fiij 
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d'Egypte. Il ajoute que 300. Générations fone 
joooo. ans; car, dit-il, trois Générations d'hom- 
mes font 100. ans : les 41. Générations qui re- 
lient , font 1340. années : ainll tout le tems de- 
puis Menés jufqu'àSethon,coniporoitii34o. ans.. 
Suivant cette manière de compter, & de. faire 
régner plus long-tems les Dieux d'Egypte , que 
les Rois qui leur fuccederent, Hérodote nous> 
dit après les Prêtres Egyptiens, qu'il s'étoit écoiilé 
I jooo. ans entre Pan & Amofis , & 17000. entre 
Hercule & Amofis. Les Chaldéens n'exagere- 
lent pas moins leur ancienneté)Callifl:ene Oifci- 
ple d'Ariftore envoïa de Babylone en Grcce,des 
Obfervations Aftronomiques.qu'on difoit avoir- 
été faites 15)03, ails avant Alexandre le Grand. 
Us poulTerent la chimère encore plus loin. Se 
dirent qu'ils avoient obfervé les Aftres pendant 
473000. années. D'autres Ecrivains vantèrent, 
encore plus aux dépens de la vérité, l'Antiquité 
des Roïaumes d'Auyrie , de la Medie & de Da- 
mas. 

Les Grecs appelloient les tems avant le Règne 
d'Ogyges , inconnus , parce qu'ils n'en avoient 
aucune Hiftoire ; ils nommèrent fakuleux , les 
tems écoulés entre le Déluge d'Ogyges & le com- 
mencement des Olympiades , parce que leur Hiv 
ftoire eft extrêmement mêlée de fables. Enfin ils' 
appellerent hijforiques les tems écoulés après les 
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Oly mpiades,parce que leur Hiftoice n'a plus rien 
de fabuleux. Ceroir pendanc les premières fio. 
ou 70. Olympiades , que les Siècles fabuleux Se 
Hiftoriques avoienc principalement befbin d'u- 
ne Chronologie fûre & exaite. 

Les Européens n'avoient point de Chronolo- 
gie avant l'Empire des Perles. Celle des anciens 
tems qu'ils ont aujourd'hui , n'eft que l'ouvrage 
du railonnement & des conjeaures. Dès la naif- 
fance de cette Monarchie , Aculîlaiis fitPhoro- 
née auffi ancien qu'Ogyges & fon Déluge , qu'il 
fait remonter 1010. années avant la première 
Olympiade. Il s'en faut plus de £80. ans que ce 
-calcul ne foit exaâement vrai. Les Seâateurs de 
-x:et Hiftorien, voulant juftifier ce calcul, pro- 
longèrent le Règne des Rois , & augmentèrent 
leur nombre. Plutarque nous apprend que les piacatdi. 
Philolqphes, tels qu'Orphée , Hefîode , Parme- oiS" 
nide , Xcnophane , Empedocle , Thaïes , écti- 
voient autrefois leurs Dogmes en Vers ; mais 
dans la fuite ils abandonnèrent cet ufage ; il 
ajoute qu'Ariftarqne , Timocharis , Ariftilles & 
Hipparque n'avilirent pas dans leur Profe , l'A- 
ftionomie qu'Eudoxe,Hefiode & Thaïes avoient 
rédigée en Vers. Solon cultiva la Pocfie, les fept pi„artii. 
Sages s'y^donnerent auffi, comme l'allure A na- '"*''"'• 
xiraene. Pendant tout ce tems les Grecs n'écri- AHOiog. 

lafert- m 

Virent qu'en Vers : il ne pouvoir donc y avoir soioo-pi» 
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aucune Chronologie , ni aucune autre Hiftoire 

kit i!'^î. qui ne fût mêlée de fîâions poétiques. Pline par- 

''■ lant des Inventeurs des Arts , nous dit que Phe- 

recydes de Scyros cnfcignoii fous le Règne de 

ib.i.j.c. Cyrus, à écrire en Profc i que Cadmus le Milc- 

''■ Cen apprenoit à écrire l'Hiftoire , & que ce fut 

Jui qui le premier écriyit en Profe. Au tappoit 

Cbni. A- ^^ Jofeph , ce Cadmus vivoit aufli bien qu'Acu- 

Ë/"'' ^'^"s , peu de tcms avant l'expédition des Perfes 
contre les Grecs. Suidas appelle Acu/Ilaiis un 
Tn A>n Hiftorien très-ancien, & dit qu'il cc^ia des Gé- 
néalogies d'après des planches de cuivre, qu'on 
difoit que fonPere avoir trouvées dans un coin 
de fa maifon. Il eft ailé de conjeâurer par qui 
jofcpfc- ^"^* pouvoient avoir été cachées ; car les Grecs 

çooit. /p. n'ont point eu de Tables ni d'Infciiptions plus 
anciennes que les Loix de Dracon. Sous le Rè- 
gne de Darius,Hyftafpes Pherecydes l'Athénien 
écrivit en dix Livres les Antiquités & les an- 
ciennes Généalogies des Athéniens ; ce fut un 
des premiers & des meilleurs Ecrivains de l'Eu- 
rope en ce genre, d'où lui vi«t le furnom deGc- 
T>io^yt.i. ïiealogus Mtays d'Halicarnaffe le regarde comme 

"" """°' le plus habile Génealogifte. Epimenides l'Hifto- 
rien , traita auITi la même, matière. Hcllanicus 
quiétoit plus vieux de douze ans qu'ycrodote, 
difpofa (on Hiftoire fuivant les années & les fut- 
teffions des Prétrefles de Junon d' Argps ; les au- 
tres 
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très fc réglèrent fur les Règnes des Rois de La- 
cedetnone, ou des Archontes d'Athènes. Hip- 
pias d'Elée qui vivoit la CV. Olympiade, & qui 
pour fon ignorance (ut llflé par Platon , publia . 
un abrégé des Olympiades, qui de l'aveu de Plu- /n^'' 
tarque n'étoit app.uïé fur aucune preuve folide. 
Cet Ouvrage parolt n'avoir été qu'une lifte des 
noms it ceux qui avoient remporté le prix aux 
Jeux Olympiques. Enfuite Ephorus difciple d'I- Diodor. r; 
focrate , compofa une Hiftoire Chronologique Su'àcpbl 
de la Grèce , commentant au retour des Hera- 
clides dans le Peloponnefe , & Hniffant au Siège 
de Perinthe , à la vingtième année de Philippe 
pcre d'Alexandre le Grand, c'eft à- dire, n. an- 
nées avant la décadence de l'Empire des Perfes ; 
il fuivit dans les faits , l'ordre des Générations, PoijbTpc 
parce que la méthode de les ranger par Olym- "''^ 
piades , ou par quelque autre époque fixe , n'é- 
toit pas encore en ufage. La Chronique des Mar- 
bres d'Arondel qui a été compofée £o. ans aptes 
la mort d'Alexandre le Grand , la quatrième anT- 
née de la cent vingt-huitième Olympiade , ne 
fait mention ni d'Olympiades , ni d'aucune au- 
tre époque déterminée, elle remonte feulement 
aux rems de fon origine : cependant les Chro- 
nologiftes commencèrent bientôt à marquer les 
faits par les années ; Timée de Sicile alla plus 
loin l'Olympiade fuivante , & publia une Hi- 

G 
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ftoire divifée en pluficurs Livres , qu'il condui- 
fit jufqu'à fon teins pat la fuite Chronologique 
desOlympiades.comparant, les £phores,les Rois 
de Sparte , les Archontes d'Athènes , & les Pré- 
trefles d'Argos , avec les Vainqueurs aux Jeux 
Olympiques. En prenant cette route , il ajufta le 
mieux qu'il pût les Olympiades, les Généalogies, 
lesSucceflionsdesRois&desPrétreffeSjl'Hiftoire 
Poétique & les autres Hiftoires.Polybecommen- 
^a la (lenne au tems où fïnilToii celle de Timée. 
Èratofthenes écrivit plus de loo. ans après la 
mort d'Alexandre ; ApoUodore fut fon Conti- 
nuateur : ces deux Ecrivains ont été depuis ce 
tems fuivis par des Chronologiftcs. 

On peut voir par les partages fuivans de Plu- 
tarque, le peu de certitude qu'il y avoir dans 
la Chronologie des Grecs, & combien ils la 
croïoient eux-mêmes douteufe & peu affuréeï 
loYitaLy- êlutl^iKS-MHs Mfettt <j»e LycurgKC fut contemfO' 
WJ; '"'' ritm i'Ifhitus , & l"''! regtd avec lui U Sufotn- 
fion d'jirmn, ijui s'oiferva pendant les Jeux Oïym- 
^ie^ues, Ari^ott tft mime de ce fentiment^ qu'il fonde 
fur un Difque Olympique , eu le nom de Lycur^ue 
fe trouve écrit. Les autres^ qui comme Eratojlhenes 
& ApoUodore , comptent les tems par les Succejjions 
des R,ois de Sparte Ja mettent pluficurs années avant 
U première Olympiade. Il commença à fleurir la. 
dix-feptiéme ou dix-huitiéme Olympiade. Aii» 
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ftotel'a placé au tems de la premiereOlympiade, 
en quoi il a été fuivi par Epaminondas, ainfi que 
nous l'apprenons d'Ëlien & de Plucarque. Mais 
Eratoftnenes , ApoUodore & leurs Seâaceurs le 
fàifoicnc cenc ans plus ancien. ^Plutarque nous 
dicaillcurs ^ que quelques jéutews prétendent prou~ 
ver far U Chronologie , que l'entrevue de Solon & lo sohne. 
de Crcefus ejl un conte fait à plaijir -y mais une Hi* 
fioire fi céléhre , qui a été approuvée par un fi grand 
nombre de témoins y &\_ce qui efi encore plus confia 
derakle] qui convient fi bien aux maurs de Solon, & 
^ui efifi digne de fa magnanimité & de fa fagejfe , 
me paraît ne devoir pas être rejettée , fous prétexte 
quelle ne s'accorde pas avec de certaines Tablettes 
Chronologiques , que mille gens jufqu'aujourd'hui 
tmt effdié de corrigery fans pouvoir jamais concilier 
les difficultés dont elles font pleines. 

Pour ce qui cft de la Chronologie des Latins, 
elle cft encore plus doutcufe. Plutarque & Ser- . Mmacb, 
vius nous tout voir beaucoup d incertitude dans KNumi. 
l'origine deRome. LesGaulois brûlèrent les vieux '" *■"''• 
Regiftres des Latins iio. ans après l'expulfion Dioàot.ù 
des Rois , & «4. ans avant la mort d'Alexandre. 
Quintus Fabius Piûor le plus ancien des Hifto.> piB„„b. 
liens Latins,vécut cent ans après ce Roi, & puifa "■ ''°"''°- 
dans DioclesPeparcthius Auteur Grec. Les Ghro- 
nologiftes des Gaules , d'Efpagne , de la Germa> 
nie, de la Scythie, de Suéde, d'Angleterre & 

Gij 
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d'Irlande, font encore plus modernes. LaScy- 
thie au-delà du Danube n'eut point de caraâe- 
res jufqu'au tems de l'EvêqueÛlphilas, qui les 
forma ; ce qui arriva environ «oo. ans après la 
mort d' A lexandrc le Grand. La Germanie les re- 
çut de l'Empire Occidental des Latins , plus de 
700. ans après la mort de ce Monarque. Les 
Huns n'en avoient point du tems de Procope , 
qui fleuriffoit 8jo. ans après la mort de ce Prin- 
ce; & la Suéde & la Norirege les teijurent encore 
plus tard. Ccft pourquoi on ne doit ajouter que 
très -peu de foi a tout ce qu'on dit être arrivé 
100. ou 100. ans avant l'ufage des Lettres. 
> Oiodore nous dit au commencement de fon 
Hiftoire, qu'il n'a renfermé dans aucun efpace 
déterminé les tems qui précédèrent la Guerre de 
Troye , parce qu'il ne pouvoir faire fond fut 
rien. Mais depuis la Guerre de Troye, il a fuivi 
les calculs d'Apollodore,& a mis un intervalle de 
80. ans jufqu'au retourdes Heraclides dans lePe- 
loponnefe.Ocpuisce Période jufqu'à la première 
Olympiade , il y a eu 318. ans , en comptant les 
tems par lesRegnesdesRoisdeLacedemone.Apol- 
lodore fuivit Eratofthenes , & tous les deux îui- 
virentThucydidt, en comptant èo. ans depuis 
la Guerre de Troye jufqu'au retour des Heracli- 
des ; mais quand on comptoir 318. années depuis 
te retour jufqu'à la première Olympiade, Dio- 
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dore nous apprend qu'alors on calculoit les tems 
par les Rois de Lacedemone. Selon Plutarque , pimmb. 
cecte manière de compter fut fuiviepar Apol- f°|[^^2" 
lodore & Eracoflhenes , en quoi ils eurent pour 
imitateurs les Chronologiftes fuivans. Exami- 
nons un peu plus cette fa^on de fupputcr. 

Les Egyptiens ellimoient les Règnes des Rois 
cquivalens aux Générations des hommes.: cepen- 
dant trois Générations font loo. ans, ainlî qu'on 
a déjà dit : les Grecs & les Latins firent la même 
chofc. Suivant cette idée , ils firent régner leurs 
Rois l'un portant l'autre , plus de 33. ans chacun: 
cal ils font régner les fept Rois de Rome , qui 
précédèrent les Confuls , 1.44. ans , ce qui fait 
près de 3/. ans pour chacun ; les douze premiers 
Rois de Sicyone, jEgiakiis, Europs ^ &c. jz?. 
ans , ce qui revient à 44. ans chacun ; les huit 
premiers Rois d'Argos , Inachus, Phoronée, 
&c. 371. années , ce qui fait plus de 46. ans cha- 
cun. Dans l'intervalle qui fut entre le retour des 
Heraclides dans le Peloponnefe , & la fin de la 
première Guerre Mefieniaque , les dix Rois de 
la même race j Euryfthenes , Agis , Echeftratus, 
Labotas , Doryagus , Agefilaiis, ArchelaiiSj Te- 
leclus , Alcamene & Polydore; les neuf de l'au- 
tre race , Procle , Soiis , Eurypon , Prytanis , 
Eunomus , Polydeftes , Charilaiis , Nicander , 
Theopompej les dix Rois de Meffene, Ctcf- 
G iij 
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phontes , Epytus , Glaucus . Ifthmias, Dotadas, 
Siboias , Phintas , Anthiochus , Euphaës , Ari- 
ftodemus : les neuf de l'Arcadic ; Cypfelus , 
Olasas, Buchalion, Phialus, Simus, Pompus, 
^gifieta , Polymncftor , j£chmis , rempliienc, 
fuivanc les Chronologiftes , l'cfpace de 379. an- 
nées : ce qui revient à 38. années pour chacun 
des dix Rois, & 42.. années pour chacun des 
neuf. Les cinq Rois Euryfthenides , qui vécu- 
rent entre la fin de la première Guerre de MeA 
fene , & le commencement du Règne de Oariuc 
fils d'Hyftafpes ; Eurycrates, Anaxander, Eury- 
crates 1 1. Léon , Anaxandrides régnèrent loz. 
ans , ce qui ell plus de 40. ans pour chacun. 

C'eft ainfi que les Chronologiftef Grecs , Se- 
âateurs deTimée & d'Eratofthenes, font régner 
les Rois de leurs différentes villes, qui vécurent 
avant l'Empire des Perfes , environ 3J. ou 40. 
ans l'un portant l'autre ^ cfpace de tcnis fi fore 
au dclTus du cours ordinaire de la nature , qu'il 
ne mérite aucune créanc.e. Car.felon le cours or. 
dinaire de la nature , les Rois régnent l'un por- 
tant l'autre, environ 18. ou to. ans chacun i & 
fi on a des exemples de ceux qui ont régné l'un 
portant l'autre 5. ou £. années de plus , on en a 
d'autres qui ont régné $.o\i 6. années de moins; 
18. ou %o. ans font un jufte milieu. Ainfi les dix- 
buic Rois de Juda qui fuccederenc à Salomon , 
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régnèrent 3<io. années , ce qui fait l'un portant 
l'autre'ii. ans chacun. Les quinze Rois d'Ifraël 
après Salomon , rcgncrenr i.;5>. ans , ce qui re- 
vient à 17. ans l'un portant l'autre. Les dix- huit 
Rois de Babylone , Nabonaflar , &c. régnèrent 
10!>. ans, ce qui fait 11. années f chacun. Les dix 
Rois de PerU , Cyrus , Cambyfe , &c. régnèrent 
ao8. années, ce qui fait prefquc ii. années pour 
chacun. Les fcize Succeffeurs d'Alexandre le 
Grand, de fon frère & de fon fils dans la Syrie ; 
Scleucus & Antiochas Soter,&c régnèrent 144. 
années , après ladivifion de cette Monarchie en 
pluficurs Roïaumes , ce qui fait 1;. ans i pour 
chacun. Le» onze Rois d'Egypte -, Ptolomée fils- 
de Lagus, &c. régnèrent 177. années, ce qui 
fait ij. années chacun. Les huit de U Macé- 
doine ; Callànder , &c. régnèrent 138 . années ^ 
cequirevient à 17. ans ^ pour chacun. Les trente 
Rois d'Angleterre ; Guillaume le Conquérant^ 
Guillaume le Roux , &c. ont régné 6^i. an- 
nées, ce qui fait l'un porrant l'autre 11. ans i cha- 
cun. Les vingt- quatre premiers Reis de France r 
Phatamond,.&c. ont régné 458. ans, ce qui faic 
l'an portant l'autre ip. ans chacun. Les vingt- 
quatre Rois fuivans; Louis le Bègue , &c. 4^1. 
ans , ce qui revient l'un portant l'autre à iS, 
ans i Les quinze Rois fuivans ; Phihppe de Va- 
lois, &c. 3i/,ans, ce qui fait l'un portant l'a»- 
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tre II. ans. Et les Règnes de ces foixante-crois 
Rois, pris enfemble , font un intervalle de 1114. 
ans , ce qui fait pour chacun 15». ans J . On peut 
donner à chaque Génération de père en fils , 
l'une portant rautre,environ 33. ou 34.années,ou 
bien on peut prendre environ trois Générations 
pour faire 100. ans : mais fi on compte par les aî- 
nésjlcsGénérations font plus courtes,de manière 
qu'on en peut compter trois pour environ j$. 
ou 80. ans. Les Règnes des Rois font encore 
plus courts, parce que Us aines ne fuccedent pas 
feulement aux Rois , mais encore à leurs freresj 
quelquefois on les afladinegOU on tes dépofc; ils; 
ont pour SuccefTeurs, des PrinCes autant ou plus 
âgés, fur- tout dans des Roïaumes élcâifs oufu- 
jets à de grandes révolutions. Dans des fiécles po- 
fterieurs , depuis que la Chronologie a été por- 
tée à une certaine perfection , il y a à peine un 
fcul exemple de dix Rois qui aient régné imme~| 
diatement l'an après l'autre^plus de 160. années; 
mais Timée , fes Seftateurs , & comme je penfc, 
quelques - uns de fes Prédccefleurs , fuivant 
l'exemple des Egyptiens , prirent les Règnes des 
Rois pour des Générations , & mirent trois Gé- 
nérations pour faire 100. ans & quelquefois 120. 
C'eft fur cette manière de compter qu'ils éta- 
blitent la Chronologie Technique des Grecs. 
Qu'on téduife.lés Règnes des. Rois l'un portant 

l'autre 
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l'autre à 18. ou 20. années ou environ , fuivant le 
cours de la naturelles dix Rois de Sparte de la mè- 
meracejlcsneufdel'autre.les dixRois deMelTene 
Se lesneufd'Arcadie.qui ont régné entre le retour 
des Heraclides dans lePeloponnefe,& la fin de la 
première Guerre deMeirene,rempliront à peine 
180. ou 190. ans : au lieu que fuivant Tes Chro- 
nologiftes , rout cet efpace de tems fait syj.ans. 

Pour confirmer ce calcul , je puis ajouter une 
autre preuve. Euryleon fils d'y€gée , comman- f'^^'^^. 
doit le gros de l'Armée des MeUenicns, la cin- "■''';■!■?■ 
quieme année de la première Guerre Mellenia- o/px!. 
que, & vécut dans la cinquième Génération, de- 
puis Oiolicus fils de Theras, beau-frere d'A- 
xiftodeme , & tuteur de fes enfans Euryftlienes 
& Proclès, ainlî que Paufanias le rapporte : par P»i&ii.i4. 
confequent depuis le retour des Heraclides , qui '■'•'■'»*• 
arriva du tems de Tlieras ■, jufqu'à la Bataille 
donnée dans laeinquiémeannéedecette Guerre, 
il y eur fix Générations, qui, à mon avis,étoient 
pour la plupart comptées par les atnés : par con- 
fequenr chacune excédera à peine jo. années , 
ainfi toutes enfemble ne peuvent faire que 170. 
ou 180. ans. Cette Guerre dura ip. ou 20.- ans : 
ajoutez les dernieces 1;. années, il y aura envi- 
ron ipo. ans jufqu'à la fin de cette Guerre, au 
lieu que les Seâateurs de Timée la font d'envi- 
ron 379. années. ; par là ils donnent plus de cjo, 
ans à chaque Génération. H 
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Par ce moïcn les Chronologiftes, ajoutant eir- 
viron i<>o. ans , ont prolonge le cems , entre Ic^ 
retour des Heraclides dans Te Peloponncfe & 1» 
première Guerre de Meflène : ils ont encore mis 
un trop long efpace de tems entre cette Guerre 
& la naiflance de l'Empire des Perfes. Car fui- 

Htic»i.i.7. vant Hcrbdote.dans la race des Rois Euryftheni- 
des de Lacedemone ; après Polydore , regnereni; 
Eurycrate , Anaxander , Eurycratide , Léon ^ 
Anaxandride , Clcomene , Leonidas, &c. Dans 

Haod.i >-larace des Rois Proclides ; après Theopompe , 
léguèrent Anaxandride j Archideme, Anaxi- 
Icùs , Lcutychide , Hippocratidc , Arifton , De- 
mararc , Leutychide 1 1. &c. Ces Rois régnèrent 
jufqu'à la fixiéme année du RegnIS de Xcrxès ,. 
dans laquelle année Leonidas fut tuépar les Per- 
fes aux Thermopyles ; bientôt après Leutychi- 
de II. s'cnfuïant de ^partc^mouiut à Tegéc. Les^ , 
Regnçs des feçt Rois de Sparte, qui luivént Po- . 
lydore, étant ajoutés aux Reines des dix ci-def- 
fus énoncés , & qui commencent par Euryfthe- 
nes , font en tout ij. Règnes de Rois entre le 
retour des Héraolides dans le Peloponncfe , & 
la fîxiéme année du Règne deXerxès. Les huic 
Règnes qui fuirent Theopompe , étant ajou- 
tés aux neuf Règnes comptés ci-defTus , & qvii 
commencentpa» Proclès , font auffi 17. Règnes;; 
.& ces 17. Règnes de 10. ans chacun l'un portant 
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l'autre,foiit34p.ans. Iln'y a qu'à compter en ré- 
trogradant ces340. années depuis la fixiéitieannée 
(Je Xerxès, & une année ou deux de plus pour la 
Guerre des Heraclides, & pour le Règne d'Ari- 
ftodcme , père d'Euryfthenes & de Proclès; 
on placera le retour des Heraclides dans le Pelo- 
ponnefc , i jj, ans après la mort de Salomon , & 
4ff. ans avant la première Olympiade , où Co- 
rebc remporta la viâoire. Mais ceux qui ont 
fuivi Timée, ont placé ce retour 180. ans plu- 
tôt. Or puifque c'eft fur une pareille fupputa- 
tion , comme on vient de voir dans Diodore & 
dans Plutarque, que les Grecs ont établi la Chro- 
nologie de leurs Roiaumes, qui ont été pliis an- 
ciens que l'Empire des Pertes ; on doit corriger 
cette Chronologie , en abregant de deux pour 
un les années.qui précédèrent la mort de Cyrus; 
car dans les tems qui fuivircnt la mort de ce 
Prince, la Chronologie eft afles exade. 

Les Chronologiftes Techniques ont fait Ly- 
curgue le Legtflateur , auffi ancien qu'Iphitus 
le Reftaurateur des Jeux Olympiques , &: Iphi- 
tus III. ans plus vieux que la première Olym- 
piade : pour foutenit cette hipothéfe , ils ont 
imaginé i8. Olympiades avant la première, où 
Corebe remporta la vidtoire î mais on fabriqua 
ces contes après le tems de Thucydide & de Pla. 
ton : car voici comme Platon fait parler Socrate MimS" 

Hij 
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qui mourut trois ans après la fin delà Guerre du 
Peloponncfe : » Les Loix deXycurgue n'exiftenc 
» que depuis 300. ans, ou depuis peu de icms au- 
Thiicja. ■> delà. « Thucydide dit que » Lacedemone avoic 
Edîc. î> '' » été pendant long-tems gouvernée par de bon- 
*'■'''■ » nés Loix,& exemte de tyrannie, & qu'il y aplas 
■> de joo.ans, à compter jufqu'àla fin de laGuerre 
•■ du Peloponnefe , qu'elle garde la même forme 
- de Gouvernement fans aucune altération. « Si 
on compte 300. ans en rétrogradant depuis la fin 
de la Guerre du Peloponnefe , on placera la 
Legiflature de Lycurgue dans la dix-neuviéme 
Olympiade. Suivant Socrate , cette Legiflature 
peut être mife àla vinet-deuxiémeouvingt-troi- 
Aiheo.i. jléme Olympiade. Atnenée nous dit après quel- 
quesanciensAuteurs(Hellanicus,Sofîmus&Hie- 
ronymus,) que Lycurgue le Lcgiflareur,fut con- 
temporain de Terpandre le Mulicien , & que ce 
mèmcTerpandre rut le premier qui remporta la 
viâoire dans les Fêtes appellées Camca, où fe 
faifoit une aflemblée de Mufîciens. Elle fut éta- 
blie la vingt-fixiéme Olympiade. Il remporta le 
prix quatre fois dans les Jeux Pythiques , c'cft 
pourquoi il vécut au moins jufqu'à la vingt-neu- 
vième Olympiade , & conimcnip à fleurir du 
tems de Lycurgue; il n'eft pas vrai-femblable 
que Lycurgue ait commencé a fleurir long-tems 
avant la dix-huitiéme. Âtiftotc conclut du Dif- 
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que Olympique , fiir lequel étoic écrit le nom 
de Lycurgue , que de concerc avec IpHicus , il 
létablic les Jeux Olympiques : cctce raifon peut 
avoir donné lieu à lopinion des Chronologiftes, 
qui font Lycurgue contemporain d'Iphitus; 
mais Iphitus ne rétablit pas tous les Jeux Olym- 
piques. Il rétablit à la vérité la courfc dans la pauru. i. 
première Olympiade , où Corcbe remporta le '' '■ '' 

Îirix.On ajouta dans la quatorzième Olympiade, 
a double courfe, Hypsnus remporta la viâoire, 
& dans la dix-huitiéme les cinq Jeux publics & 
la lute, où Lampus & Eurybates , tous deux 
Spartiates , remportèrent la vidloire ; le Difque 
ctoit du nombre des cinq Jeux publics. Paufa- piuû».!. 
nias nous apprend qu'on gardoit trois Difques ''"' 
dans le trefor Olympique qui étoit à Altis. Ces 
Difques où étoit marqué le nom de Lycurgue. 
font voir que c'eft lui qui les avoit donnés dans 
la dix- huitième Olympiade, lors de l'établifle- 
4uent de ces cinq Jeux. Or Polydeftes Roi de 
Sparte fut tué avant la nailfance de fon tîls Cha' 
rillus ou Charilaiis , & lailTa fon Roïaume à 
Lycurgue fon frère, qui fut tuteur de fon neveu 
ChariUus aufii-rôt qu'il naquit. Au bout de huit 
mois, Lycurgue allayoïager dans la Crète & dans 
l'Afie jufqu'à ce que l'enfant devint grandjil ap- 
porta de ces Pais les Poèmes d'Homere,& publia 
iicntôt après fes Loix,je fuppofe que ce fut dans 
Hiij 
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la vingt-deuxième ou vin'gt-troifîéme Olympii- 
de i car il étoit déjà vieux : & Terpandre fut 
Poète Lyrique, & commeiK^ à fleurir vers ce 
ptench. tems là i il imitoit Orphée & Homère , & chau- 
ckncu"' toit fes Vers avec ceux iHomerc; il mit en Vert 
strra.i.r. Ijj Loixde Lycurgue, & remporta le prix dans 
les Jeux Py thiques à la vingt - fixiéme Olym- 
piade , comme on a dit ci-dcfTus. Il fut le pre- 
mier qui diftingua les modes de la Mulîque Ly- 
rique , & leur donna differens noms. Arda- 
lus & Clonas firent bientôt après la m&me chofe 
par rapport à la Mufique des Inftrumens à vent. 
Depuis ce tems-là l'émulation qu'excita l'établif- 
fcmcnt des Jijix Pythiques , fit éclore dans la 
Grèce pluCeurs célèbres Poètes & Mufîciens: 
tels qu'Archiloque, Eumelus dcCorjnthe, Po- 
lymncftus, ThaletaSjXenodeitte, Xenocrite, 
Sacadas, Tyrtée, TlelîUa, Rhianus, Alcman, 
Arion, Steiîchorc, Mimnermnus, Alcéc, Sa- 
pho , Theognis , Anacreon , Ibycus , Simonide, 
./Efchyle , Pindare^ qui petfcaionnerent la Mu^ 
que & la Poëfie Grecque. 

Lycurgue publia fes Loix fous le Règne d'A- 
geClaiis , fils & fucceffeur de Doryagus , de 
îa race des Rois Euryfthenides. Depuis le retour 
des Heraclides dans le Peloponnefe jufqu'à la fin 
du Règne d'AgeClaiis , il y eut fix Règnes ; de- 
puis le même recour jufqu'à la fin du Règne de 
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Polyde<aes,de la race des Rois Proclides.il y eut 
aufii fîxRegnet.& cesRegnes l'un porcant l'autre, 
font iio. ans ; outre le court Règne d'Arilto- 
dcme, père d'Euryfthcnes & de Proclès , qui 
p ourroit faire un an ou deux : car Ariftodeme 
monta fur le Trône, comme Hérodote & les Hc™d.i,«. 
Lacedemoniens eux- mêmes l'affurent. On n'ctt ' 
>as bien fût du tems auquel moururent Agefi- 
aiis & Polydeciesjmais il eft probable queLycut- 
gue ne fe mêla point des Jeux Olympiques , 
avant que d'avoir eu part au Gouvernement du 
Roïaume > ainfi Polydeâes mourut au commen- 
cement de la dix-huitiéme Olympiade , ou fort 
leude tems auparavant. Si on peut fuppofcr que 
i vingtième Olympiade tombe dans le milieu , 
ou bien près du tems qui s'écoula entre la mort 
de ces deux Rois Polydeftes & Agefilaiisi & de-là . 
fi on compte en r<trogradant les iio. ans déjà 
•énoncés , Se un an de plus pour le Règne d'A- 
riftodeme i fulvant ce calcul on mettra le retout 
des Heraciides , environ 4j. années avant le 
tommencement des Olympiades. 

Iphitus qui rétablit les Jeux Olympiques def- PuSn-i. 
ccndoit d'Oxylus , fils d'H^mon , fils de Thoas, '' '' * 
fils d'Andrzmon: Hercule & Andrasmon épou- 
fcrentles deux fœurs : Thoasétoità la Guerre 
de Troye : Oxylus retourna dans le Peloponncfc 
avec les Heraciides. En revenant il commanda- 
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le gros de l'Armée des Etoliens, & reprit Elée ; 
pai&ii.L d'où ^colus fon aïeul, fils d'Endymion, fils 
str'it^i». d'(£thlius fiit chafle par Saltnonée , pccit^fils 
t- m- d'Hellçn. Oxylus eut foin de garder le Temple 
Olympique , en conCderation de l'amitié que 
lui porcoient les Heraclides , & les Heraclides 
par reçonnoiffance des fervices qu'il leur avoit 
rendus , s'engagèrent à mettre le pais des Eléens 
à couvert de toute invafion , & à le défendre 
contre toute Puiflince ennemie : après que les 
Eléens eurent été ainfi confacrés , Oxylus réta- 
blit les Jeux Olympiques. Ce fut après une fe- 
piaCm. I. conde interruption que leur Roi Ipnitus les ré- 
'■ '■ ''■ tablit , & ordonna qu'ils feroient célébrés de 
quatre en quatre ans. Quelques-uns veulent qi>'- 
Iphitus foit fils d'Hsemon , d'autres l'appellent 
fils de Praxonidas , qui fut fils d'Hicmon ; mais 
Hzmon étant père d'Oxylus , j'aimerois mieux 
faire Iphitus fils de Praxonidas , fils d'Oxylus, 
filsd'Hxmon. Suivant ce calcul,le retour dcsHe- 
raclides dans le Peloponnefe , fera antérieur aux 
Olympiades de deux Générations comptées pat 
les aînés, ou d'environ ji. ans. 
pairiD.i. Paufanias dit que Mêlas fils d'AntilTus , de 
'■'"' la race de Gonuili, fille de Sicyon , ne fut 
pas de plus de jdx Générations , plus vieux que 
Çypfelus Roi de Çorinthe ; & qu'il fut contem- 
porain d'Aletes, quiretourna avec les Heraclides 

dans 
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dans le Peloponnefe. Le Règne de Cypfelus 
commença , fuivant les Chronologiftcs , la fé- 
conde année de la trente-unième Olympiade ; 
(i% Générations de 50. ans chacune ou envi- 
ion , font 180. ans. Comptez ces années , en re< 
trogradant depuis la féconde année de la trente- 
unième Olympiade , le retour des Hcraclides 
dans le Peloponnefe fe trouvera ;8. ans avant 
la première Olympiade; mais on le reculera , fi 
le Règne de Cypfelus commence trois ou qua- 
tre Olympiades plus tard ; car il régna avan^ la 
nai^ance de l'Empire des Perfes. 

Hercule l'Argonaute fut père d'Hyllus; pcre 
de Cleodius ; père d'Ariftomachus ; père de Tc- 
menus , de Crefphontes & d'Atiftodeme , qui 
conduifit les Heraclides dans le Peloponnefe : 
Euryfthée qui étoit du même âge qu'Her- 
iCule, fut tué dans la première tentative que 
firent les Heraclides pour rentrer en ce pais. 
Hyllus fut tué dans la féconde , Cleodius dans 
la troifiéme, Ariftomachus dans la quatrième, & 
Ariftodeme mourut aufli-tôt qu'ils riirent de re- 
tour , Si lailfa le Roïaume de Sparte à fes fils Eu. 
ryfthenes & Proclès. Ainfi il paroît évidemment 
que leur retour arriva quatre Générations plus 
tard que l'expédition des Argonautes : ces Gé- 
nérations furent courtes , parce qu'elles furent 
comptées par les aînés des familles , ce qui elt 
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conforme au calcul de Thucydide & des An- 
ciens , qui mettent la prife de Troye environ 
7;. ou 80. ans avant le retour des Heraclides 
dans le Peloponnefe, & l'expédition des Argo* 
Hautes , une Génération plutôt que la prife de 
cette ville : c'eft pourquoi il n'y a qu'à compter 
80. ans en rétrogradant depuis le retour des He- 
raclides dans le Peloponnefe jufqu'à la Guerre de 
Troye ; la prife de cette ville fe trouvera envi- 
ron y6. ans après la mort de Salomon; & l'ex» 
pedition des Argonautes qui arriva une Généra- 
tion plutôt, arrivera environ 43. ans après. Il ne 
peut que diâicilement y avoir plus de 80. ans de- 
puis la prife de la ville de Troye jufqu'au retour 
des Heraclides , parce qu'Orefte, fils d'Aga- 
memnon , n'étoit qu'un jeune homme au tems de: 
la prife de Troye, & fes fils Penthilus & Tifame- 
ae vécurent jufqu'au retour des Heraclides. 

./Efculape & Hetculefurent Argonautes,Hip- 
pocrate fut le dix-huitiéme inclufivement da 
côcédefon père en commeni^antà./£fculape,&le 
dix-neuviéme depuis Hercule du côté de la mere^ 
les Ecrivains a'ïant remarqué ces Générations, 
il t(t à préfumer qu'ils les comptèrent par les 
chefs des familles, & par confequent pour l'or- 
dinaire par les aines ; on peut donc donner en- 
viron 18. ou tout au plus 30. ans à une Généra, 
tion. Ainfi les dix-fcpt intervalles du côté du 
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père , & les dix-huit du côté de la mère, mon- 
tctontpar un calcul moïcnenviton à joj. ans; fi 
on compte ce tems en rétrogradant , depuis le 
commencement de la Guerre du Peloponnefe , 
auquel tems Hippocrate commenta à fleurir , il 
remontera jufqu'à la quarante-troifiéme année 
après la mort de Salomon , & c'eft là qu'il faut 
placer l'expédition des Argonautes. 

Apres que les Romains eurent conquis Car- 
tKage , les Archives des Carthaginois tombè- 
rent entre leurs mains : c'cft pourquoi Appien , 
dans Ton Hiftoire des Guerres Puniques , dit 
ptécifcment que Carthage fubfiftoit depuis 700. 
ails : Solin s'éloigne un peu de ce calcul : Les soii».c.)» 
Tyriensont fondé Adrumet& Carthage. Cette 
dernière Ville , ainfi que le die Caton dans 
une de fes Harangues, fiit bâtie fous le Règne 
d'Hiatbas Roi de Lybie , par une femme nom- 
mée Elijfa , Phénicienne d'origine ; elle fut ap- 
pellée Carthuda , qui en langage Phénicien , u- 
nifie Cité ttoHvette; la Langue aïant enfuite chan- 
gé , on lui donna le nom de Carthage , elle fut 
détruite fept cens trcnte-lèpt ans après fa fonda- 
tion. Elifla eftla même que Didon , & Carthage 

AdrymecoM^De Carthigini aurhor Phxnicura ore eiprimit ciTitiCem 

eft à Tyro popnlui. Uihcm iftaœ, «t novami nez fcnnone yetCo Carthago 

Cato in Otatiaue Senatotia autumai , diâa eft , qua: pod aonos fepciflgCD- 

•ImRciHiarbairernminLibyapo. tos triginta feptem ea<idit« qiMio 

tirenir , ElifTa mulier atiat'tt, domo fiieiac cxtnifta. 
Phacnh-, k Canhadajn dûii , quo4 

lij 
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fiic détruite fous le Confulat de Lentulus & de 
Mumtnius , l'année de la Période Julienne ^;6i. 
il n'y a qu'à compter de cet endroit en rétro- 
gradant , 737. ans ; alors la fondation de cette 
Ville, tombera dans la feiziéme année de Pygma- 
lion , Roi de Tyr & frère de Djdon. Elle prit 
la fuite la feptiéme année de Pygmalion , mais 
l'époque de Carthage commence au jour de fa 
confecration : Or Virgile & Servius fon Com- 
mentateur , qui pouvoient avoir recueilli quel- 
que chofe des Archives de Tyr & de Chypre , 
aufli bien que de celles de Carthage , rapportent 
que Teucer vint de la Guerre de Troye a Chy- 
pre, du tems de Didon, peu de tems avant le 
Règne de fon frère Pygmalion ; & que de con- 
cerr avec fon père, ils'empara de Chypre, Se 
chaflâ Cinyras : félon lesMarbres,Teucer vint à 
Chypre fepc ans après la ruine de Troye , & 
bâtit Salaminci ApoUodore rapporte que Ciny- 
ras époufa Metharme , fille de Pygmalion , & 
qu'il bâtit Paphos. Ainfî pourvu que les Ro- 
mains du tems d'Augufte , abandonnant en par- 
tie la Chronologie Technique d'Eratofthenes , 
aient puifé dans les Annales de Carthage, de 
Chypre ou deTyr,rarrivée de Teucer à Chypre, 
fera fouslcRegneduPrédecclfeur de Pygmalion, 
& par confequent la ruine deTtoye fera environ 
76. ans aptes la mort de Salomoa. 
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Denys d'Halicarnafle nous dit qu'au tems de oionyri. 
la Guerre de Troye , Latinus fut Roi des Abo- '' '' ''' 
rigines dans l'Italie, & qu'au feiziéme Age après 
cette Guerre , Romulus bâtit Rome. Il entend 
par Ages, les Règnes des Rois : car après Lati- 
nus il nomme (aie Rois des Latins , dont le 
dernier fut Numitor , fous le Règne duquel 
Romulus bâtit Rome : ils furent contemporains 
l'un de l'autre, Denys d'Halicarnaffe & d'autres 
comptent fix Rois qui régnèrent à Rome après 
Romulus jufqu'aux Confuls. Or ces vingt-deux 
Règnes , l'un portant l'autre à iS. ans ou à peu 
près , car il y eur pluHeurs de ces Rois qui fu- 
rent mis à mort , font 351 6. ans ; que fî on com- 
pte en remontant, depuis le Confulat de Ju- 
nius Brutus & de Valerius Publicola , qui fu- 
ient les deux premiers Confuls , on mettra la 
Guette de Troye 78. ans ou environ après la 
mort de Salomon. 

L'expédition de Sefofttis fe fit une Généra- 
tion plutôt que celle des Argonautes : car à fon 
retour dans l'Egypre, il laifla jEetès dans la 
Colchide , qui y régna jufqu'à l'expédition 
des Argonautes ; & Sefoftris laiflfa Prométhée 
avec un corps d'Armée fur le Mont Caucafe 
pour garder ce palTage , d'où Hercule l'Argo- 
naute le dégaga au bout de 30. ans : Phlyas & 
Eumcdon , enfans du grand Baccbus , ( c'eft 

liij 
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ainfi que les Poètes appellent Scfdftris , ) & d'A- 
riadne iîlle de Mtnos , furent Argonautes. Au 
retour de Scfoftris en Egypte , fon frère Da- 
naûs & fes cinquante filles fe fauverent en 
Grèce dans un long vaiflcau , & ce fut fur ce 
modèle qu'on bâtit le vailfeau appelle Argo , 
dont Argus , fils de Danaiis , fiit le principal 
conftruâeur. Nauplius l'Argonaute naquit dans 
la Grèce , d'Amymone , une des filles de Da- 
naiis & de Neptune , frère & amiral de Sefoftris: 
deux autres filles de Danaiis épouferent Archan- 
der & Archilites , tous deux fils d'Achœus , qui 
fut fils de Cteufa, fille d'Erechthcc Roi d'A- 
thènes : ainfi Ercchthée cft plus ancien de trois 
Générations, que les filles de Danaiis ; par con- 
fequent elles ont vécu dans le même tems que 
Thcfée , fils d'jEgée , que Pandion , fils d'E- 
rechthée, adopta pour fon fils. Thefée avoir près 
de cinquante ans lors de l'expédition des Argo- 
nautes , & ainfi il naquit la trente-troifiéme an- 
Apollon, ^^j J^ Règne de Salomon : car il enleva He. 
i.i.T.i.1. lene, precilement avant cette expédition , aiant 
alors cinquante ans j elle avoit alors fept ans, ou 
félon d'autres , dix. Pirithoiis fils d'Ixion-, aida 
pimati. Thefée pour enlever Hélène ; après quoi Thefée 
a Ion tour accompagna Pirithous , pour aller en- 
lever Perfephone , fille d'Aidoneiis ou Orcus , 
Roi de Moloffe , qui prit Thefét fur le fait. 
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Penchant qu'il fut en prifon , Caftor & Pollux 
«n revenant de l'expédition des Argonautes mi- 
lent en liberté Hélène leur fœur , & firent pri- 
fonniere jCthra mère de Thefée. Or puifque les 
filles de Danaiis vivoient du tenvs deTherée, & 
que quelques-uns de leurs fils furent Argonau- 
tes , Danaiis avec fes filles s'eft donc fauve dans 
la Grèce pour fiiir fon frère Sefoftris , environ 
une Génération avant l'eipedition des Argo- 
nautes i ainfi Sefoftris revint en Egypte fous le 
Règne de Roboatn. Après être fbrti d'Egypte la Kojor.D 
cinquième année de Roboam , & après avoir '•''•«■ 
emploie neuf années dans fon expédition con- 
tre la Grèce & les Nations de l'Orient, il ren- 
tra en Egypte la quatorzième année de Roboam. 
Mais on veut que Scfac & Sefoftris aient régné 
en même cems fur toute l'Egypte ; non feule- 
ment on ne fi^auroit concilier les dates , mais 
encore il eft impoffible d'arranger les aûions & 
les conquêtes de ces Princes. Dieu donna à Se- 
fac me\*n nuSoa les Roïaumes des Terres , i. 
Paralipom. XIl. Jofeph dit que dans l'endroit joiipH™ 
où Hérodote décrit l'expédition de Sefoftris , il c.T.^ * 
ne fait que décrire l'expédition deiSeiàc, dont 
par une erreur de nom, il attribue les aâion» 
a Sefoftris. L'hiftoirc cft pleine de pareilles cor- 
ruptions de noms ; on appelloit Sefoftris , Se- 
fochris, Sefochis , SefooCs , SethoCs , Sefonchis,, 
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^^ LA CHRONOLOGIE 
Sefonchofis. Otcz la tertninaifon Grecque , on 
trouvera Sefoft, Scfoch , Sefoos , Sethos , Se- 
fonch : ces noms différent peu de Sefach. Se- 
fonchis & Sefach ne différent pas plus que 
Memphis & Moph , qui font deux noms de la 
ÇoMia même Ville. Jofeph nous dit aufli après Ma- 
■ nethon , que Setnolîs fut frère d'Armaïs , & 
qu'on les appelloit autrement , Egyptus & Da- 
naiis ; & que Sethofîs ou Egyptus étant de re- 
tour, obligea par fes grandes conquêtes en Egy- 
pte , Armais ou Danaiis i. fe fauver dans la 
Grèce. 

L'Egypte fut d'abord partagée en differens 
petits Roïaumes , comme les autres Etats, & 
ne forma que par degrés une Monarchie : Le 
Père de la femme de Salomon , fut le premier 
Roi d'Egypte qui vint avec une Armée dans la 
Phenicie ; mais il ne prit que Gezir qu'il donna 
à fa fille. Sefac fon fucceffcur fortit de l'Egy- 
pte avec une Armée de Libyens , de Troglo- 
ditcs& d'Ethiopiens, i. Paràlip. X H. 3. C'eft 
pourquoi il fut Roi pour lors de tous ces pais. 
On ne voit pas dans l'Ecriture Sainte , qu'avant 
lui aucun Roi d'Egypte foit forti de fes Etats 
avec une grande Armée , pour conquérir d'au- 
tres pais. L'Hiftoire Sainte depuis le tems d'A- 
braham jufqu'à Salomon, ne permet pas d'ad- 
mettre un tel Conquérant. Sçfoftris regnà fur 

les 
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les Liby«As . les Troglodices & les Ethiopiens, 
& fonte d'Egypte avec une grande Armée pour 
conquérir d'autres Roi'aumes. Les Pafteuts ré- 
gnèrent long-tcms dans la balTe Egypte.d'où, fé- 
lon Manethon , ils fatenc chattes peu de tems 
avant qu'on bâtit Jerufalem & le Temple- 
pendant qu'ils y régnèrent , il y en avoit d'au- 
tres qui regnoient dans la haute Egypte : du- 
rant tout le tems que l'Egypte fut partagée en 
plufîcurs Koïaumes, on ne f9autoit placer un 
Roi de toute l'Egypte , tel qu'étoii Sefoftris ; 
il n'y a point d'Hiftorien qui le falTe plus mo- 
derne que Sefac : c'cft pourquoi ce Roi d'E- 
gypte appelle Sefoftris , eft le même que Sefac. 
Cette opinion n'eft point nouvelle : Jofeph l'a 
iniînuée en alfurant qu'Hérodote fe trompe , en 
attribuant les aâions de Sefac à Sefoftris , & 
que la méprife vient feulement du nom du Koi : 
car c'eft comme s'il difoit , que le vrai nom de 
celui qui fit toutes ces choies rapportées par 
Hérodote , fut Sefac ; & qu'Hérodote fe trompe 
feulement en l'appellant Sefoftris , ou qu'il a 
été appelle Sefoftris par une corruption de nom. 
Ijlotre grand Chronologifte , le Chevalier Jean 
Marsham , eft aulli du fentiment que Sefoftris 
eft le même que Sefac ; fi on en convient , 
il eft fur que Sefoftris fonit d'Egypte la cin- 
quième année de Roboam , pour lubjugucr dif- 
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ferentes Nations , qu'il rctourtia en Egypte la 
quatorzième année du R.egne de ce Roi , & 
que Danaiis qui fuioit fon frère , vint dans h. 
Grèce un ou deux ans après : comme l'expédi- 
tion des Argonautes arriva uneGénération après 
cette invafion & après la venue de Danaûs dans 
la Grèce , cette expédition arriva certainemenc 
40. ou 4j. ans après la mort de Salomon. Pro- 
H,gii.Fak méchée palTa 30. ans fur le Mont-Caucafé , à la 
"'■'■ fin defquels Hercule ledelivrajainll l'expedicioa 
des Argonautes n'artiva que 30. ans après que 
Sefoftris eût lailfé Prométhée fut le Mont-Cau- 
cafe, c'eft-à-dire , environ 44. ans après la more 
de Salomon. 

Toutes les Nations comptoient les mois pat 
le cours de la Lune , avant qu'on eut découvert 
la longueur précife de l'année folaire ; & les an- 
Gen. t.14. nées par le retour de l'Hiver , de l'Eté , du Prin- 
CcïL'i'i tems & de l'Automne : en faifant des Calen-" 
cù'ro iQ°' ''■'i^'s pour les Fêtes , • on donnoit trente 
vcirtm. jours à Un mois lunaire , & douze de ces mois 

Gemious > , , ■ i i i 

c. «. a une année , parce qu on prenoit le plus qu on 
pouvoit , les nombres pairs : <i'où eft venue 
la divifion de l'Ecliptique en 3«o. degrés. Ainfi 
du tems du Déluge de Noé , quand la Lune 
n'étoit pas vifîble , Noé comptoit trente jours 
pour un mois ; mais fi la Lune paroiffoit un jour 

CÎMto in 1 f /- 1 . ^ ■ 

yciicm. OU deux avant la nn du mois , on commen^oïc 
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le mois fuivant , dès le ptemicr jour que la Lune 
paroiflbic : ce qui fe pratiqua pat tout, jufqu a ce 
que lesThebains d'Egypte eurent trouvé la lon- 
gueur de l'année folaire. C'eft pourquoi Dio- DioJoii.i. 
dore nous apprend que ces Peuples n'ont point 
des mois intercalaires , & ne retranchent aucun 
jour du mois , comme font la plupart des Grecs. 
(«)Ciceron nous dit, » que les biciliens & le refte Oœro in 
» des Grecs, voa'lantfaire accorder leurs jours & , °"™' 
"leurs mois avec;lecour$duSoleil&delaLune,ont 
» coutumejlorfqu'il fe trouve quelque différence, 
» de retrancher d'un mois,un ou deux jouis tout 
» au plus qu'ils appellent é^/xoviw , c'eft-à-dire, 
» retranchés. «Proclus rapporte lamême choC:,auf- '" "f""*- 
fi bien que Geminus. (i) » L'objet des Anciens, ctm.c.i. 

l«) Eft toaCaanio Siculonmi ce- «uun fi qoiil dilcrefct, cxinunt tu 
jiqoein 



teToniinc]iic Grzconiin , quod Ciuu atiijttem dkm aut i 

dtes niaStCepe congniere Tolnnt cum CX fumlè [ tivili Jiêritm irigitu» ] 

Solit Luimpic fatioDC, ut noonnin- quos iJii ilfyupdifttf dics nooiiiiaiit. 

th) Tif^hm yif ^tTMif]pml,Tii {*} ^Topolîium enim fuit Veteti- 

^^tit$â^^Tà«iAinr,rv$Jt'MMt» but, lUEnfcsi^nidcin agere fecundtim 

W* «ifl' ÏAi». T« JM4 wd Af tlpft , ^ Lunam , annos verè fecundum Solem. 

t^ XP'My' mie^twJfé^» , ^ Biinf »it- Qnod euim i Lwibtis 8c Otaculis ptx- 

fi y' , in' W aofnsia , fû>*l r Wc^ I cipitbatui , ut ucrificaKnt lëcundùm 

Miavrdf - nn MacCm ixwnt m 'Ba- cria , Tidelicet pacria , meures , diea, 

Aaçc'^ Ht flp itiiarrlt nfi^féMti-yta aanMi hocitadiftinfUbciebancaiii- 

^ fc*if ■ K^f Ji iiiie^i ^ rt# tAu W 'ecii Gczci , uc aunos agerent con- 

wAi. iv'^ VfU 1^' «jucf ijta r^ ecuentcc cum Sole, dieiverô & tnen- 

àuanis , W aieJ «& iUdt Scfs tÇif '^ """ LaoA. Poirà Iccuuddm Sa- 

~rf W, ici, IWm ™ (,.-, i,^ l™ anuo. agete e« "«« ""i™ 

AiîA i.f jji .'««.ri. «..{ *• — cempeftacesannicadeinSacrifieiaOïu 

" JT jtT"^' " '^' •»- per i» ™te eourumniaci , ««i'um 

«I» , x»M ri fi^ . î^ij ft ^ (sori ,|jjçjji j^ ^(l^j^ . fimilitec fc in reli. 

Wï A«ilJ( ji^f ad ïnï nb widc ft» qnij aoni tcmpocibos eadem Sacrifici» 
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> écoic de régler les mois par le cours de IaLiine,& 
» les années par le cours duSolcil:car il leur écoic 
- ordonne par IcsLoix & par lesOracles,d'obfer- 
» ver dans leurs Sacrifices,lcs mois,les jours & les 
" annécs,comme il fe praciquoit dans lePaïs.Rc- 
» gler les années.felon le cours du Soleil^n'eftau- 
» rrechofe que faire toujours dans les mêmes fai- 
" fonSjlesmêmesfacrificesauxDieux.parexemple, 
» leSacrificeduPrintems,auPrintems;ccluid'Eté, 
■■ en£té,&ainlî desmêmes Sacrifices dans lesau- 
'■ très falfons. Ils étoientperfuadésque cettepra- 
• tique étoit agréable aux Dieux. Elle ne pouvoir 
'■ avoir lieu , xju'en ruppofanc que les Solfticcs 
» & les Equinox» fe taifoient dans les mêmes 
■' points du Zodiaque. Régler les jours fur le 

■(«1 ^kuw. tiv jàt vii^icCM nefAùi eadere. Hoc enîm pitabant accepram 

^ "Xl^'*^" ^'1 "^'f ^M. IVi. J*' ÂA- & Kiaium efle Diii. Hoc aatem alitxr 

t^fnajî Afôn. yiiS^ , « w (u ^tf^i ^c" i^ou podcc nilï conTcrfioncs fol^ 

é « imVMe^ lei rit iiTJs ihns jl- finales U seqninoâia in iifdem Za- 

ytvrf. Ta n vW wâni iyv W« i/U- <'iaci locis ficreot. Sccundùm Luoam 

OW «V li iVi ■ il ixaWftif TftiWBi- veràdiesageiccQtileut congniani 

Iwu ^nr/m yii ittyit/ttlM * W- "i"» '""« illuminatiombus appcila- 

«.-.)1^. ia.'^«*™A<« v>- no""*"»"- N«»ilj«' 'l"™- 

-,-.._ '^ _ . ~ ZT natwnibuîappcUationw dierumfniit 

"fT" '4?T*^T !'","",",'"- dtnominat.; In ,«a mim dk Euna 

mami. I., <«.>.{ .^«ffifal »_ appa„,„oïa,=aptt0.naIœpheii,fcu 

mt ^wr«f , u^ ODWAKf/tf' »t(duU compofitioDem WfWi'*, id cft , Novi- 

^ttlKt^efiéH- ài\ î'i i/i«jYi»f Aifn^t lunium appellatur. Int^uaverô diefc- 

fûii muTWf , Tlinîov vgymvi'ffum* • cuodam nc'a appaiicioncm , eam fc- 

rit fr^^ ftir» n ^liujt jvtfifi'ii ♦i- cundam Lanam TocaitiDC- Appariiio- 

«F w ««lin» iii ii/rî rf nw(:.,',OT< •'" Lin» q«i titca mtdiom maSi 

_, , I . i •- - _. 1 ~ meoietatem mepiis uoaiLQ>runi. ac 

W iM^«»^nc «A.« ^,;t^ fummaiim, omnadies à Lunïillumi, 

_«CJ«Wwm.. 3e«5 w TWxWT-' TV natbnibusdenominarunt.UQdeetiam 

Mlmif ifUaci «9(«w fmw ùî imÇ fv cricdîmam menllsiliein , riim nlrima 

mftSwtrffreittffJitôiiiAiimi, £i , abiplbcvemu rjMuefA TOcaniDC. 
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• cours de la Lune , n'efl autre chofe qu'ajufter 

• les noms des jours aux Phafcs de la LuncC'eft 
» d'elles que les jours ont emprunté leurs noms. 
» Quand la Lune parolt nouvelle , on l'appelle 

' par fynalephe , ou ■ compoCtion Neomtnic ; , 

■■ quand elle parolt pour la féconde fois , on 
■■ rappelle féconde Lune , & au milieu du niois, 
> elle eilnommée/>jriofl»«ç,c'eft-à-dirc,lamoi- 

• tié du mois. En un mot , les Phafes de la Lune 
■>ont donné les noms à tous les jours. C'cft 
-pourquoi les Anciens ont appelle futtgéAt^ le 
» trentième jour du mois qui eit le dernier. •• 

L'ancien Calendrier des Grecs , étoit corn- 
pofé de douze mois lunaires , & chaque mois 
de 30, jours : ils corrigèrent de cems en tems 
ces années & ces mois , fur te cours du Soleil 
& de la Lune , en omettant un jour ou deux 
dans le mois, toutes les fois que le mois étoit 
plus long que le cours de la Lune > quand les 
douze mois de la Lune ne répondoient pas aux 
quatre fàifons de l'année , ils en ajoutoient un 
treizième. Cleobule un des fept Sages de la tfaiint- 
Grece , fit allufîon à cette année lunaire des cïœbXu 
Grecs , dans fon Enigme d'un père qui avoir 
douze fils, dont chacun avoit trenre filles, la 
moitié defquelles avoit le vilàge blanc, & les. iJ^''îf ' 
autres fort noir. Thaïes appelle le detniei jout J,i"i"!- . 

1 • ^ I 1 ''■7 ..1 PIutardi.ia. 

du mois ^uuaJa-, le trentième ; & Solon corn- soiooc 

Kiij 
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ptoiten rétrogradant les dix derniers jours du 
mois,à commencer par le trentième , qu'il nom- 
moit imi «Jfitr.l'ancicn &lc nouveau,c'cft-à-dirc, 
le dernier jour du mois pafle & le premier du 
fuivant : car il fit des mois de ly. Se 30. jours 
alternativement, en comptant le trentième jour 
de tous les deux mois , pour le premier du mois 
Clivant. 
ccoforbui Tous les deux ans les anciens Grecs ajou- 
"' """i toient aux douze mois de la Lune un treizié- 
iofiiiim. me , ce qui faifoit leur Dieuris ; & comme par 
ce calcul leur année devenoit trop longue d'un 
mois en huit ans , ils omettoient tous les huit 
ans ^ un mois intercalaire , en quoi confiftoit 
leur OUditeris , dont leur Tttraëteris étoit une 
moitié : ces Périodes , dont les Grecs le fer voient 
dans plufîeurs de leurs Fêtes , paroiflent avoit 
été auffi extravagans que leurs Religions. L'O- 
ApoUodor. (lui'ttris , eft la grande année de Cadmus & de 
st'n£>i'.is! Minos, & paroît avoit été introduite par le» 
Homt'.' Phéniciens dans la Grèce & dans la Crecc, quand 
odrJT'- ils y vinrent avec Cadmus & Europe. Cetufage 
Htrod. L i fut continué jufqu'après le tems d'Hérodote i 
en comptant l'efpace de 70. années , \OBaite- 
ris donne trente jouts aux mois de la Lune , Se 
douze de ces mois , ou }6o. jours , à l'année or- 
dinaire, (ans compter les mois intercalaires, & 
donne vingt-cinq de ces mois au Dlëtcris : Se 
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fuivant le nombre des jours qui dévoient fe trou- 
ver dans l'ancien Calendrier des Grecs^lcs Athé- 
niens dreflèrent 360. ftatues à Demetrius Pha- 
lereiis. Mais les Grecs , Cleollratc , Harpalus , 
& d'autres , pour mieux accorder leurs mois avec 
le cours de la Lune , changèrent , du tems de 
l'Empile des Perfes, la manière d'intercaler trois 
mois dans l'Oditëtcris; & Meton inventa le Cy- 
cle, où l'on mec en dix-neuf ans fept mois in- 
tercalaires. 

L'ancienne année des Latins fut aalE Lnni- 
folaire ; car Plutarquc nous dit que l'année de 
Numa,étoit compofée de douze mois lunaires Se ' 
de mois intercalaires , pour fiippléer aux mois 
lunaires, & les égaler aux mois folaircs. L'an- 
cienne année des Egyptiens fut auflî Luni-fo- 
laire,& continua ainn jufqu^u tems d'Hyperion 
ou OCtis , Roi d'Egypte , père d'Melius & de 
Silène, ou d'Ocus & de Bubafte : les iTraëlites ce- 
noient cette année des Egyptiens ; on voit dans 
Diodore qu'Ouranus père d'Hyperion , fe fer- niodar.i. 
Tic de cette année, & que dans le Temple d'O- Viod».!. 
firis, les Prêtres étoicnt chargés de remplir tous "■'■''■ 
les joues, 3£o. écuelles de lait -je crois qu'il 
veut dire une écuelle^ar jour,ct qui fait en tout 
jêo- afin de compter le nombre de jours, donc 
«toit compofée l'année du Calendrier ,. & paclà. 
tteuver la différence entre celle-ci Se la veri. 
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table année folaire :car l'année de i6o. jours, 
cft celle à la fin de lacjuelle on ajoucoic cinq 
jours. 

Il n'y a point de doute que les Ifraëlites ne 
fe foient fervis de l'année Luni-folairc. Leurs 
mois commcn^oient aux nouvelles Lunes. Ils 
appelloient leur premier mois jiliih , parce que 
les épis des grains fe forment pendant le cours 
de ce mois.On célébroit laPâque le quatorzième . 
du premier mois, la Lune étant dans fon plein : 
Que fi le bled n'étbit pas encore alTés mur pour 
en offrir les prémices , on differoic la Fête en 
ajoutant un mois intercalaire à la fin de l'an- 
née i enforte que les grains fiilTent ferrés avant 
laPcncecôce , & les autres fruits cueillis avant la 
Fête du feptiéme mois. 

Simpliclus rapporte » qu'il y avoit des Peuples 

jiriitoici. '■ qui comnun^oienc 1 année par leSoUtice d été, 

fiocSl " tels que ceux de l'Attique ; ou par l'Equinoxe 

im dt » d'automne, tels que les Habitans de l'Afie-, ou 

•■ par Iniver , comme les Romams ; ou environ 

» l'Equinoxe du printems , comme les Arabes & ' 

>• le Peuple deDamas : & le mois commençoit.fe- 

- Ion les uns, à la pleine Lune ou à la nouvelle. <■ 

Les années donc de toutes les Nations furent 

Luni-folaircs & fixées aux quatre faifons : l'an^ 

née Romaine commenta d'abord au Printems , 

. comme je fais voit pat les noms de leurs mois. 
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■^itttilis , Sexrilis, Septembre , Odobre , No- 
vembre, Décembre ; dans la fuite l'année com- 
menta en hiver. L'ancienne année civile des 
Affyriens & des Babyloniens fut aufli Luni- 
folaire : car les Samaritains qui fortirent de dif- 
férentes contrées de l'Empire Affyrien s'en fer- 
voient; les Juifs revenus de 3abylone , don- 
nèrent aux mois de leur année Luni-folaire , les 
mêmes noms que les Babyloniens. Berofe dit Apidiibc 
que les Babyloniens célébroient les Fêtes nom- ''"^■'■'■'> 
mées Saciea , le feiziéme du mois Lous , qui étoic 
un mois Lunaire des Macédoniens , & fixé à la 
même faifon de l'année : Les Arabes qui ont 
peuplé Babylone , fe fervent encore aujour- 
d'hui de mois Lunaires. Suidas nous dit que le '"''»'"' 
Sarus des Chaldéens , contient tti. mois Lu. 
naires , qui font dix-huit années , en mettant 
douze mois Lunaires pour chaque année , & ou- 
tre cela fix mois ituercalaires. 11 me femble que 
Cyrus cji partageant la rivière Gindus en j«o. Hmii.1.1, 
canaux , a fait allulion au nombre des jours ^ 
qui compofent l'année du Calendrier des Me- 
des & des Perfes : voici ce qu'en dit l'Empe- 
leur Julien : » Pendant quetoutes les autres Na- jaiiai.Or, 
"tions règlent, pour Je dire en un' mot, leurs ■*' 
" mois par le cours de la Lune, nous fommes les 
» fculs avec les Egyptiens,qui mcfuronsJes jours 
» de Itannée pa le Soleil. .. 

■ L 
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Enfin, les Egyptiens s'appliquèrent, à caufe 
de la Navigation, à obfer ver les Aftres ; ils trou- 
vèrent par le lever & le coucher Heliaque des 
Etoiles , que la vraie année fcdaite avoit cinq 
jours de plus que l'année du Calendrier , c'eft 
pourquoi ils ajoutèrent cinq jours aux douze 
mois du Calendrier ; ainfi l'année folaire fut 
stribo. I. compofée de douze mois & cinq jours. Strabon 
''isodô''.!. & Diodore attribuent cette invention aux The- 
«•P- >■• bains d'Egypte : voici comme en parle Strabon. 
- Les Prêtres Thebains paflcnt pour Être plus 

> grands Aftronomcs & plus grands Pbilofo' 

> pfacs que d'autres. Ils ont inventé la manière 
•• de compter les jours , non par le cours de la 
» Lune , mais par celui du Soleil. Ils ont ajouté 
■> cinq jours chaque année aux douze mois, dont 

> chacun eft compofé de trente jours. « En mé- 
moire de cette corrcflion de l'année,. ils dcdie- 

, "!!;"?■ rent ces cinq jours ajoutés à Ofiris, à Ifis, à l'an. 

jc mu. cicn Orus , a Typhcin, Se a Ncphthc, remme 

p.',. "■'■'■ de Typhon; fuppolànt qu'on avoit ajouté ces 

jours à l'année, quand ces Princes naquirent, 

c'eft-à-dire , fous le règne d'Ouranus , ou Am- 

mon perc de Sefac : ils pofcrent dans le Scpul- 

Hccatjtvij chrc d'Amenophis , qui régna bientâc après , un 

Sj.i.p.'°J. cercle d'.Or de stfj. coudées de circonférence, 
& le diviferent en ^ej. parties égales , pour re- 
prefemer tous les jours de l'année , & marque^ 
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itnt fur chaque partie le lever & le coucher 
Heliaque des Etoiles ; ce cercle demeura dans 
ce tombeau jufqu'à l'invafion de l'Egypte pat 
Cambyfê Roi de Perfc. Les Egyptiens le fervi- 
rent de Tancienne aiuiée Luni-folaire , jusqu'au 
Règne d'Ouranus , pcre d'Hyperion , & aïeul 
d'Hclius & de Silène v mais Ibus fon Règne , 
c'ett-à'dire , fous le Règne d*Ammon, père d'O- 
firis ou Scfac , & ai'cul d'Orus & de Buoafte , les 
Thcbains commencèrent à s'appliquer à la Na- 
vigation & à l'Autonomie , & par le lever & le 
coucher Heliaque des Etoiles, ils déterminèrent 
la longueur de l'année folaire; ils ajoutèrent à h 
vieiUeanitéeduCalendrier,cinq jours qu'ils con- 
facrcrcnt à {es cinq enfans, comme fi c'étoienc 
les jours de leur naiflànce : lous le Règne d' A- 
menopfaiSj ils ont pu placer le commencement. 
de cette nouvelle année ou l'Equinoxe du Prin- 
tems , après avoir (iii&famment déterminé par 
des obièrvations plus fûres , le tems des Solfti- 
ccs. Enfin cette mime année Luni-folaire fut 
introduite dans la Chaldée , d'où vint l'Ere 
de Nabanaflâr i car les années de NabonalTar 
Se celles d'Egypte , comi^n(^i6nt le même 
jour qu'ils nonunoient Thoth , il n'y avoit au- 
cune différence entre elles^La première année 
de Nabonaflàr commenta le iS; Êévrier de l'an- 
cienne année Romaine ^ 747. ans avant l'Ere 

Lij 
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vulgaire de Jefus-Chtift, & trente-trois jours 
& cinq heures avant l'Equinoxe du Printems, 
fuivaat le moïen mouvement du Soleil ; car il 
n'eft pas vrai-femblable que l'éqnation du mou- 
vement du Soleil , ait été connue dès l'enfance 
de l'AHronomic. Or C on compte que l'année 
de ;£;. jours. a cinq heures Si 49. minutes de 
moins que l'année équinoxiale , le commence- 
ment de cette année rétrogradera de trente- trois 
jours & de cinq heures en 137. années,; & par 
confequent cette année commenta d'abord en 
Egypte à l'Equinoxe du Printems , fuivant le 
moïen mouvement du Soleil, 137. années avant 
le commencement de l'Ere de Nabonaflar, c'eft- 
à-dire, dans l'année de la Période Julienne, 
3830. ou 9£. ans'près la mort de Salomon : 
que û elle commença le lendemain de l'Equi- 
noxe du Printems , elle -aura pu commencci 
quatre années plutôt ; c'eft environ ce tcms que 
finit leRegire d'Amenophis :car il ne vint pas 
de Sufe à la Guerre de 'Troye, mais il mourut 
dans la fuite , en Egypte. Cette année paffa des 
Babyloniens chés les Per/ès ; les Grecs s'en fer- 
virent auili dans l'Ere de Philippe , qui com- 
mençoit à la mort d'Alexandre le Grand , & 
Jules Céfar la corrigea , en y ajoutant un jour 
tous les quatre ans, & en fit l'année Romaine. 
Syncelle rappoite que ce fut le dernier Rot 
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Pafteur qui ajouta les cinq jours à l'ancienne 
année ; il n'y a que fort peu de différence 
cntrele.tcmsdu Règne de ce Roi & celui- d'Am- 
mon; car le Règne des Pafteurs finit feulement 
une Génération ou deux j avant qu'Ammon 
commeDçi à ajouter ces cinq jours. Au refte , 
les Pafteutsnes'appliquoient niaux Arts niau^f 
Sciences. \ 

Le premiermois de l'année Luni-folaire com- 
inen<;pit, à caAiedu mois intercalaire, quelque^ 
fois une femaine pu quinze jours avant l'Equi- 
noxe ou leSolftice , Se quelquefois quinze jours 
après. Cette année donna lieu aux ptemiersAllro- 
nomes,qui formetent les Conflellations,de pla^ 
cer les Equinoxes & les Solftices au milieu des 
Conftellations d'Ariès , du Cancer , de la Ba- 
lance & du Capricorne. Achillcs Tatius nous i&si>ge 
dit, •■ que les uns mettoient autrefois le Solftice ?aiyS'. 
» au commencement du Cancer, que d'autres le- ""'' 
» mettoient dans le huitième dégtc du même fi- 
» gnc, & quelques-uns environ le douzième , & 
» qa'enfïa d'autres le plaijoient au quinzième de- 
■■ gré:..Cette diverlîté d'opinions provenait de la 
piéceflion de l'Equinoxe , qui n'étoit pat alors 
connue anx Grecs. Quand on forma d'abord la 
Sphère , le Solftice fe trouva au quinzième de- 
gré , ou dans le milieu de la Conftellation du 
Cancei : après cela il entra dans le douzième, 

Liij 
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huitième, quatrième & premier degré fiiceeC 
iCvcmcnt. Eudojce qui fleuiillôic environ 60. ans 
xiprès Meton, & 100. ans avant Aratus, en dé* 
«rivant la Spbcre des Anciens , mie les Solfti- 
ces & les Eqotnoxes au milieu des Conftella- 
tions d'Ariès ,. du Cancer , de la Balance & du 
Hippmii. Capricorne , comme l'aflure Hipparque de Bi- 
î X. sta"' thynie ; la même chofe paroît par la defcti- 
i^œiYio , pjjj^ jç l'Equateur & des Tropiques , que nous 
a lailTée Aratus qui a cc^ié Eudoxe i & pac la 
pofîtjpAdes cohues des Equinoxes & des, Sol>. 
Uices , qui , daas U 'Spheie d'Eudoxe , décrite 
"rE^"''' P" Uippatqne, paflbiem par le milieu de ces 
îj-scât Coaftelbtions':. car Hippafque nous dit qa'Eu- 
dpxc fit paflèr le colure des Solftices , par le 
milieu de la grande OurXe&. dit Cancer ; pai le 
cou de l'Hydre , & pat l'étoile qui paflè entre 
la poupe & le mât du. Navire jtr^o , par la 
<]ucuc. du, Poifion aulïtal , & pat le milieu dit 
Capricorne, it du. Sagittaire j.par le cou iSc l'aile 
droite du Cygne , & pat la main eaucKe de Cc- 
phée i. qu'il nt pa/Iet le ctdur« dés Equinoxes 
au travers, de la main gauche du Gardien de 
HQurre, & le longi du milieu de fon aorps.^par 
Ip milieu de la Balance ,. & par % main droite 
& legenouil. du Centaure ; pat la fitxurt it 
l'Eridan, & au travers de la teie de la Baleine,, 
de la craupe du Bélier ,.& de la tête & de la 
«ain droite de Pcrféc. 
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L'Auteur de la Gigantomachic , cité par Cle- snom. >. 
ment d'Alexandrie , nous apprend que Chi- ''■'°*"'' 
ton dcffitu la figure des Cooftellatiom j^nsnm 
t^iam ; car Chiron s'appUquoic à l'Aftrono- 
mie pratique. Il parok par le même endroit que 
. ùi fille Hippofuivoit ton exemple. Mufxus l'Ar- laniui 
Eonaute, fils d'Eumolpus , maître d'Orphée, ''*»-i-' 
fit onc Sphère , U paiS: pour le premier des 
Grecs qui en ait fait ; on peut voir par cette 
Sphère même , qu'elle iut ébauchée au tems de 
l'expédition des. Argonautes ; car cette expédi- 
tion s'y trouve marquée parmi les Confteila.^ 
tions , auffi bien que differcns traits encore plus 
anciens de l'Hiflôire Grecque {.il n'y a rien de 
plus moderne que cette expédition. On voioit 
nir cette Sphère le Btlicr d'Or , qui étoit le Pa- 
villon du Navire , dans lequel PhryxBs fc fàuvi 
dans la Colchide ; le TAurea» aux pies d'airain 
dompté par Jafon ; les Gémeaux Cafitr Se Poî- 
litx, tous deux Argonautes , auprès du Ciffie de 
Leda leur mère. La étoicnt réprelêntés le Na- 
vire ^rg», & l'Hydre ce Dragon fi vigilant; cn- 
fiiite la Coufe de Medée , & un CotIkah atta- 
ché à des cadavres , qui eft le fymbole de la 
more D'un autre côté, on remarquoit Chkon 
le maître de Jafon, avec fon Autel Si fon j'4- 
€rijia. Hercule l'Argonaute avec fon Dard Se 
avec le f «rwriombant ► le Dragon , le Cmctr, 



Dolizedby Google 



S8 LA CWJR.ONOLOGIE 
& le LioH qu'il tua ; la Lyre d'Orphée l'Atgo- 
naute. C'eft aux Argonautes que toutes ces cho- 
ies ^nc du rapport. On y avoit encore répre- 
fcnté Orion , fils de Neptune, ou félon d'au-i 
très , petit-fils de Minos , avec fes Chiens , foa 
Lièvre , fa Rivière & fon Scorpion. L'Hiftoire. 
de Perfée cft defignée par les Conftellations de 
Perfée , i^' .Andromède , dé Cefhée , de CajjSofée, 
& de la Baleine : celle de CaUifto , & de Ion fils 
Arcas , par la Grande 0»rfe , Se le Gafdien de 
VOurfe : celle d'Icare, & de fa'fiUe Erigone , eft 
marquée par le Bouvier, \z Chariot, Si la Vierge. La 
fetite Ourfe fait allufion à une des Nourrices de 
Jupiter.le Chartier à Erechthonius,le 5er^f »(<((« 
à f horbasjle Sagittaire àCrolus , fils de la Nour- 
rice des Mufes.le C<</iW(ir»f à Pan,& XcVerfea» à 
Ganimede. On y vbïoitla Co«ri)»»fd'Ariadne, 
le Cheval ailé de Bellerophon , le Dauphin 
de Neptune, l'jiigle de Gammede , Ja Chèvre 
de Jupiter & fes Chevreaux , les Jfnons de Bac- 
chus , les Poijjons de Venus & de Cupidon , & 
le Poijfon yiufiral leur parent. Ces Conftella- 
tions & le Triangle , font Jes anciennes donc 
parle Ararus: elles font toutes allufion auxArgo- 
sautes, à leurs contemporains, & à des gens plus 
anciens d'une eu Je deuxGéneiations.De tout ce 
quiétoit originairement marqué fur cctteSpiierc, 
(1 n'y avoit rien de plus moderne que.cctte exr. 

peditioA 
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^édition, jintinoiis ôchChevelitre de Bérénice (ont ■ 
de nouvelle date. Il femble donc que Chiron 
& MufiEUS firent cette Sphère , pour l'ufagc des 
Argonautes : car le Vaiffeau Argo fut le pte- 
mier long Navire que les Grecs conftruiUrenc ; 
jufques alors ils setoienc fervis de bâtimcns de 
charge qui éioienc roiids , £( d'où l'on ne pcr- 
doit point de vue le rivage ; dans ce tems-là par 
ordre de l'Oracle & du confcntcment des Prin- 
ces de la Grèce , la fleur de la jeunefle devoir 
aller en Ambaffade , vers difFerens Princes qui *i»ii»io«i 
.étoient fur les côtes du Pont Euxin , & de la sta «. 
Méditerranée , & s'embarquer fur un long Va.f- 
feau à voiles qu'on devoir conduire par les étoi- 
les. Les Corcyréens attribuoienr l'invention .jj^^ît" 
de la Sphère à Naulîcaa , fille d'Alcinous Roi 
<les Phéaciens. Il eft très-vrai-femblable qu'elle 
la tenoit des Argonautes , qui en retournant 
dans leurs païs , firent voile en cette Ifle , & *i«im»'. 
s'y artêrerent quelque tems avec fon pete. Ainfi sta.ii. 
du tems de l'expédition des Argonautes , les 
points cardinaux des Equinoxes & des Soiftices, 
étoient dans le milieu dps Conllellations d'A- 
liès , du Cancer , de la Balance & du Capri- 
corne. 

A la fin de l'année de J. C. ifiSp. l'étoile ap- 
pellée la première d'Ariès , étoit en Y. i8°. 5 '• 
oo" , aïant 70. 8'. /b". de Latitude Septentrio- 
nale. M 
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Celle qu'on nomme la dernière de la queue 
d'Ariès , fut en «. ipo. j. 41", aïant z<>. 34'. j'. 
de latitude Septentrionale ; le Colure des Equi- 
noxes paûant au milieu entre ces deux étoiles , 
coupoit pour lors l'éclipiique en y ê». 44' : par 
ce calcul , l'Equinoxe à la fin dé l'année 16S9. 
avoir rétrogradé de 3S». 44'. depuis l'expédition 
des Argonautes : en fupporant que ce colure 
paflbit par le milieu de la confteUation d'Ariès,. 
fuivant la teprefcntation des Anciens. L'Equi- 
noxe rétrograde de jo'. en une année, & d'un 
degré en yi. ans, & par confequent de 3601 
44'. en i«4j. ans ; que fi vous rétrogradez de 
cette quantité, depuis la fin de l'année U8p. ou. 
depuis le commencement de l'année 1 650. l'ex- 
pédition des Argonautes arrivera environ vingt- 
cinq ans après la mort de Salomon > mais il n'efl: 
pas neceflairc que le milieu de la cdnftellation 
d'Ariès fut exaâement au milieu entre les deux, 
étoiles , qu'on appelle la première d'Ariès & la 
dernière de la queue : il vaudroit mieux fixer, 
les points cardinaux par les étoiles , où paffe- 
rent les ct^ures dansda Sphère primitive, fui-, 
vant la dcfcription d'Eudoxe que nous avons, 
déjà rapportée. J'entends par Colure des Equi- 
noxcs, un grand cercle qui paiTe par les pôles 
de l'Equateur , & qui coupe l'Ecliprique dan& 
les points équinoxiaux , faifant avec lui un ani- 
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jle de €6 T degrés , qui eft le complément de 
a plus grande declinaifon du Soleil : J'entends 
par Colure des Solftices , un grand cercle qui 
pafle par les mêmes pôles , & qui coupe l'éclipti- 
quc à angles droits dans les points folfticiaux -. 
Par Sphère ptimitivej'entends celle dont on fc 
fervoic avant qu'on connut le mouvement de 
rétrogradation desEquinoxcs & desSolftices:Oi 
les colures palTerem par lesétoiles fuivantes, fe. 
Ion Eudoxe. 

Sur la croupe d' A tics, eft une étoile de la 
fixiémc grandeur , marquée r par Bayer : fa lon- 
gitiidc à la fin de l'année i(S8p. Si au commen- 
cement de l'année iSjio. étoit tf. s». 3S'. 4/. & 
ft latitude Septentrionale étoit 60. -j. $(>". lé 
colure des Equinoxes palTant par cette étoile , 
fnivant Eudoxe, coupe l'écliptique en ». 6°. 
S%'. il'. 

A la tête de Ja Baleine , il y a deux étoiles 
de la quatrième grandeur marquées r &^pat 
Bayer : à la fin de l'année \&%9. leurs longitu- 
des étoientv. 40. }'.•)". & «. 3°. 7'. 37°. & leurs 
latitudes méridionales s». 11'. i«". & j». 53'. 7" : 
le colure des Equinoxes palTant au milieu d'elles, 
coupe l'écliptique en W. 6°. ;%'. ji". 

Il y a dans le dernier pli de l'Eridan bien re- 
piefenté , une étoile de la quatrième grandeur , 
rapportée depuis peu à la poitrine de laBaleinc,Si 

M ij 
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5,2, LA CHRONOLOGIE 
marquée f parBaycr ; c'eft la feule étoile dans l'E- 
ridanpar où le coluce puilTepairerifa longitude à 
la fin de l'année i68s. étoit y. i^. ii. lo'. & fa 
latitude méridionale étoit 15». ij'.^o". le colure 
des Equinoxes en paflant par cette étoile^ coitpe 
l'éclipiique en w. 70. 11'. 40'. 

A la tête de Perfée , bien dellinée j il y a une 
étoile de la quatrième grandeur , marquée r pat 
Bayer; fa longitude à la fin de l'année 1*89. 
étoit V. 130. 1/. 30". & fa latitude Septentrio- 
nale 340. lo'. ir " : le colure des Equinoxes en y 
paflant, coupe l'édiptique en w. 6". 18'. jy*. 

Dans la main droite de Perlée , bien repre- 
fenté , il y a une étoile de la quatrième gran- 
deur marquée > par Bayer ; fa longitude à la fin 
de l'année t6Sg. étoit H. 14°- 1/. 17". , fa lati- 
tude Septentrionale fiit 370. zc'. }o". Si le colure 
des Equinoxes en paflant par cette étoile, coups 
Wcliptique en v,. 4''- y<s'. 40". & en divifant par 
cinq- la fomme des lieux , dans lefquels ces cinq> 
colures différemment pofés coupent l'édipti- 
que, il viendra W. S°. ip'. i|": c'eft pourquoi 
le grand cercle , qui , dans la Sphère primitive, 
fuivant Eudoxe , & par confequent du cems de 
l'expédition des Argonautes , étoit le colure des 
Equinoxes , & pauoic par les étoiles ci-deflus 
décrites, coupa l'édiptique' à la fin de l'année- 
j«8i), en «. <!». i». i/. c'eft là U plus grandt 



Dolizedby Google 



D E s G R E C s; 5,j 

précifion à laquelle on puifle parvenir par les 
obfervations des Anciens qui étoient forr im- 
parfaites. 

Au milieu du Cancer on voit l'Afnon Mé- 
ridional , qui cft une étoile de la quatrième gran- 
deur marquée t par Bayer , fa longitude à Ta fin 
de l'année i«8s. étoit Çf_. 40. zs'. 40". 

Dans le coude l'Hydre bien defliné., il y a 
une étoile de la quatrième grandeur , marquée f 
par Bayer , fa longitude à la fin de l'année i«8p. 
«toit ci. 50. 55)'. 3". 

Entre la poupe & le mît du navire Argo;, 
cft une étoile de la troifîéme grandeur , inar- 
quée I par Bayer ; fa longitude ài la fia de la mê. 
me année étoit g),. 70. y. 31'. 

Dans la Flèche , il y a une étoile de la fixié.^ 
me grandeur , marquée h par Bayer ; fa longitu- 
de à la fin de la même année étoit «=• «o. ij'. ^3", 

Dans le milieu du Capricorne il y a une étoi. 
le de la cinquième grandeur , marquée » pat 
Bayer , fa longirude à la fin de la même année 
étoit =» 80. ij. //'. 

Si l'on divifcpar cinq la fomme des trois pre- 
mières longitudes , &c des complemcns des deuz 
dernières à 180. il viendra ft. tf<>.i8'.46".&c'eftli 
k nouvelle longitude de l'ancien Colure des 
SoUUces j paifant pat ces étoiles. Le même colu- 
le paife aulC entre les étoiles « & », delà qua<- 

U iij. 
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triéme & de la cinquième grandeur , dans le 
cou du Cygncj dillant de chacune d'environ ua 
degré : il pafle aulli par l'étoile» de la quatriè- 
me grandeur,qui eft dans l'aile droire dii Cygne, 
.& par l'étoile n , de la cinquième grandeur , dans 
la main gauche de Cephèe, bienoeflinèe , & par 
ies étoiles de la queue du PoifTon Aufttal , Se 
<oupe à angles droits le colure des Equino- 
xes déterminé ci-deflus , c'e& donc véritable- 
ment le colute des Solftices. 

Les deux colures qui du tems de l'expédition 
des Argonautes coupoient l'Ecliptique dans les 
points CardinauXjle coupoient à la fin de l'année 
itfSj.en W. 6». ij'i Cl. 60. ij. "n. «o.i5';&««. 
6°. 1?'. c'eft-à-dire , à ladiftance d'un flgne, 
■Co. & iji". des points Cardinaux du tems de 
Chiron , aurant néanmoins qu'il nous a été po(- 
fible de le déterminer par ies obfervations im- 
parfaites des Anciens : c'eft pourquoi les points 
Cardinaux dans l'efpace de tems écoulé entre 
£ette expédition & la fin de l'année 16S9. ont 
rétrogradé , par rapporta ces colures d'un ligne , 
<o. &c is ; qui à raiion de yi, ans pour un de- 
gré , repondent à 1617. ans. C'eft pourquoi en 
rétrogradant depuis la fin de l'année i£8p. ou le 
commencement de ii;<>o. on trouvera l'expédi- 
tion des Argonautes , environ 43. ans après h 
mort de Salomon. 
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On trouvera aifémcnt par cette méthode le 
Ceu de toutes les étoiles dans la Sphère prtmitU 
vc , en rétrogradant d'un figne , c». 15'. depuis 
la longitude que chacune avoit à la fin de l'an- 
née de J. C. i6i9, Ainiii la longitude de la pre*- 
miere étoile d'Ariès vers la fin de l'année i£3<>.. 
étant, f. i8°. ;i'. comme on a déjà dit , fi on 
rétrograde d'un figne , C". ig. fa longitude pri- 
k de l'Equinoxe au milieu de la conftellation> 
d'Ariès , fera pour le tems de l'expédition des 
Argonautes, en x. xi°. 12.': Clivant la même 
manière deraifonner , la longitude de laluifan- 
te des Pléiades pour le tcms de l'expédition; 
des Argonautes fera y. is», n', 8"; & la longitu- 
de d'Arfturc np. 130. 14. 51". & ainfi des autres^ 

Après l'expédition des Argonautes on n'en- 
tend plus parler de l'Aftronomie , jufqu'au tems- 
dcThalès:il fit refleurir l'Aftronomie, écrivit r^n. ■» 
un livre fur les Tropiques & fur les Equinoxes ., rii"!"!;' ,. 
& prédit les Eclipfes ; Pline affûte qu'il déter- 'jj;,,,^ 
mina le coucher cofmique des Pléiades au vingt- '• t- 
Èinquiéme jour après l'Equinoxe de l'Automne :- 
d'où le P. Petau calcule la longitude des Pkïades vaa.Viu 
en. T- as»- 5i • par confequent la luifante des J^'J; ' '■ 
Pléiades s'étoit éloignée de l'Equinoxe de 40. zs'. 
ji'^depuis l'expédition desAtgonauies : ce mou- 
vement repond à jio. années en prenant 71. 
■ans pour chaque degré : fi ton compte ces an;. 
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nées en rétrogradant depuis le tems que Thaïes 
étoit jeune & en état de s'appliquer par lui-même 
aux obrervations Aftronomiques , c'eft-à-dite , 
environ la XLL Olympiade , on trouvera par 
ce calcul que l'expédition des Argonautes arriva 
environ 44. ans après la mort de Salomon , 
comme on a trouve ci-deffus. Du tems de Tha- 
ïes , les Solftices & les Equmoxes feront arrivés 
parce calcul au milieu de l'iimc. degré desCgnes. 
Mais Thaïes en publiant fon livre fur les Tro- 
piques & fur les Equinoxes , a pu favorifer un 
peu l'opinion des premiers Aftronomes , & les 
mettre au douzième degré des lignes. 
p„„. Dans l'année de NabonalTar 3 id. c'eft-à-dire , 
Tra' 1 celle qui precedala guerre du Peloponefe,Metoii 
«M. & Euâcmon obferverent le Solftice d'Eté, dans 
le delTein de publier le Cycle lunaite de dix- 
g^i^^ neuf ans , & Columelle nous dit qu'ils le trou- 
I. ,. c. 14. vêtent dans le huitième degté du Cancer , qui 
f-tj. ' ' eft au moins de fept degtésplus reculé que la 
première fois. Or l'Equinoxe rétrograde de fept 
degrés enj04. ans à jaifon d'un degré en 71. 
ans. Si l'on rétrograde donc de 504. ans en 
comptant dela3i£<iic. année de NabonalTar, on 
trouvera l'expédition des Argonautes comme ' 
ci-devant ,44. ans ou environ , après la mort de 
Salomon. Ainfi on peut voir la vérité de ce que 
.Bousavons dit ci-d^lTus après Acbilles Tatius , 

qu'il 
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qu'il y-avoit des gens, qui mettoicnt autrefois le 
Solftice dans le huitième degré du Cancer , d'au- 
tres environ le douzième & enfin quelques uns 
au quinzième. 

f^ipparque célèbre Aftronome , en comparant 
fcs obfervations avec celles qui avoient été fai- 
tes avant lui , s'apper<;ut le premier que les 
Equinoxcs avoient un mouvement par rapport 
aux étoiles fixes , en s'éloignant d'elles contre 
la fuite des fignes. Il crut d'abord que ce mou., 
vement étoit d'environ un degré en cent ans. 
Il fit les obfervations des Equinoxes entre 
les années de Nabotvalfar y66. & 6i9. L'année 
moïenne eft ioi. qui eft i8fi. ans après l'obfer- 
vation de Meton & d'Euâemon ; or l'Equino- 
xe rétrograda durant ce nombre d'années,de 40. 
Ainfî il fut dans le quatrième degré d'Ariès du 
tcms d'Hipparque,& par confequent il avoit ré- 
trogradé de 11», depuis l'expédition des Argo- 
nautes ; c'eft-à-dite en 1090. ans , fi l'on fuit la 
Chronologie des anciens Grecs, qui étoit alors 
en ufage : ce qui donne environ 39 . années , ou 
en prenant un nombre rond , 100. ans pour un 
degré, comme Hipparque l'avoir alors cfétermi- 
nè. Mais il eft certain que l'Equinoxe rétrogra- 
de d'un degré en 71. ans , & de 110. en 791. an- 
nées. Ainfi comptant ces j^i. années en rétro- 
gradant -depuis l'année êoi.deNâbonaffar, qui 
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cft l'année d'où nous avons compté.les iSe. an- 
néeSjon placcrapar ce calcul l'expédition des Ar. 
gonautes environ 43. années après la mort de 
Salomon. Les Grecs avoient donc fait l'expédi- 
tion des Argonautes de 300. ans plus ancienne 
qu'elle ne l'étoit effeâivement , & cette erreur 
donna occafion à Hipparque de déterminer la 
rétrogradation des Equinoxcs d'un degré feule- 
ment en cent ans. 

Hefiode nous dit que de fon tems foixante 
jours après le Solftice d'hiver , l'étoile Arôure 
fe levoit précifément quand le Soleil fe cou- 
choit : on voit par là qa'Heiîode fleuriffoit en-* 
viron 100. ans après la mort de Salomon , ou 
dans la Génération ou l'Age qui fuivit immé- 
diatement la guerre de Troye , comme Hefiode 
le déclare auui lui-même. 

On peut s'aflurer par routes ces circonftan- 
ccs appuïées fur les obfervations imparfaites des 
anciens Aftronomes ^ que l'expédition des Ar- 
gonautes n'arriva pas avant le règne de Salo- 
mon : que fi on ajoute à ces preuves Aftrono- 
miques, celles que nous avons tirées de la durée 
moïenne des règnes des Rois , félon le cours 
de la nature , on peut fûrement conclure de-là, 
que l'expédition des Argonautes n'arriva qu'a- 
près la mort de Salomon , Si comme il eil fort 
probable environ quarante- trois ans après. 
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On a déjà dit que la guerre de Troye n'arriva 
qu'une Génération après cette expédition , pat- 
ce que plufîeurs des Chefs.qui étoient en cette 
guerre , furent fils des Argonautes. Les anciens 
Grecs firent régner du tems de cette guerre, 
Memnon ou Amenophis en Egypte , fuppofant 
qu'il étoit fils de Tithonus , frère aîné de Priam, 
qui vers la fin» de cette guerre vint" de Sufe , au 
lecours du Roi de Troye. Ainfi Amenophis 
étoit de même âge que les premiers enfans de 
Priam , & étoit à Sufe avec fon armée la der- 
nière année de cette guerre : après y avoir ache- 
vé la forterelfe appelléc MemnonU , il aura pu 
retourner en Egypte orner le pais d'Edifices, 
d'Obelifques , de Statues , & y mourir environ 
quatre-vingt-dix ou quatre-vingt-quinze ans 
après la mort de Salomon. Quand il eut fixé à 
l'Equinoxe du Printems le commencement de la 
nouvelle année Egyptienne de trois cens foi- 
xante-cinq jours , il mérita le Monument dont 
on a parlé ci-delTus. 

Roboam naquit la dernière année du Règne 
de David , puifqu'il avoir 41. ans , quand Sa- ^ n^. 
lomon mourut : c'eft pourquoi il eft vrai-fem- '■ '<■ "• 
blable que fon père Salomon naquit la dix- 
huitiéme année du Règne àt David , ou même 
avant : deux ou trois ans avant la naiflance 
de ce Prince , David affiegea Rabba Métropole 

N ij 
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des Ammonites . & commit un adultère avec 
Berthfabée : une année avant le commence- 
ment de ce Siège , David vainquit les Ammo- 
nites , & leurs alliés les Syriens de Zoba , de 
Rchob, d'Ishtob, de Maacah & de Damas, & 

foulTa fes' conquêtes jufqu'à Hamath Se jufqu'à. 
Euphratc : avant qu'on conamen^ât cette Guer- 
re, il défit Moab , Ammon & Edom , & obli- 
gea les Edomitcs de s'enfuir dans l'Egypte avfc 
Hadad leur R.oi , qui écoit encore entant y d'au- 
tres fe fauverent cnés les Philiftins , où ils for- 
tifièrent Azot contre Ifraël; quelques-uns en- 
fin , comme je crois , fe retirèrent vers le Golfe 
Perfique , & dans d'autres lieux qui purent leur: 
fcrvir d'azile. Avant ce tcms-là il avoit livré 
pluficurs Batailles aux Philittins : tout ceci fo 
paflk après la huitième année de fon Règne y 
quand il viiu d'Hebron à Jerufalcm. On ne 
peut donc fe tromper que de deux ou trois ans, 
en mettant la viâoirc qu'il remporta fur Edom,. 
dans l'onzième ou douzième année de fon Rè- 
gne; & celle qu'il remporta fur les Ammoni- 
tes &fur les Syriens,dans la quatorzième. Après 
cette fuite des Edomites , leur Roi étant de- 
venu grand , èpoufa Tahaphenès ou Daphnis , 
fœur de la femme! de Pharaon ; il en eut, avant 
la mort de David , an fils nommé Genubah» 
qui fut élevé pat&i les enfans de Pharaon :.il j 
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avoit parmi ces . enfans la première - née des 
enfans de fa mère , que Salomon cpoufa au com- 
mencement de fon Règne, fa petite fœur qui 
n'avoit point encore de mammclles, & fon frère, 
qui, pour lors fu^oic les mammelles de fa mère: 
Se&c ou Scfoftris étoit à peu près du même âge om. c. c 
que ces en&ns ; car il monta fur le Trône d'E- %^'''' '' 
gypte , fous le Règne de Salomon. Avant qu'il i.Rcg.c 
legnât , il porta les armes fous fon père , & "■ *°' 
conquit, étant encore fort jeune , l'Arabie , la 
Troglodyte & la Lybie , après quoi il envahie 
l'Ethiopie ; il fucceda à fon père , & régna juf- 
qu'à la cinquième année d'Afa : c'eft pourquoi 
il firt du même âge ou environ , que les en- 
fans de Pharaon , dont on vient de parler ; il 
peut avoir été du nombre de ces enfans , & 
être né vers la fin du Règne du Roi David ; 
ainC il pouvoir avoir environ 41?. ans quand il 
fortit d'Egypte avec une grande Armée pouc 
conquérir l'Orient.PluCeursNations célébrèrent , 
fous des noms differens les louanges de Sefo- 
ftriî, à caufe de fes grandes conquêtes. Les Chal- 
déens l'appelloient Belus , qui en leur langue 
veut dire Seigneur : les Arabes le nommoicnt 
Bacchus, qui en leur langue Cgnifie Grand:: les 
Phrygiens & les Thraccs lui donnoient le nom 
ileMafors,Mavors,Mars,qui veut dire VailUnt : 
t'eû. pour cette. taifojtt que les Amazones qu'il 
N iij 
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amena de Thrace, & qu'illaiflaàThermodon, 
fe difoicnt filles de Mars. Les Egyptiens l'ap- 
pelloient Hero ou Hercule ; après fa mort lis 
lui confacrerent le Nil , à caufe des grands ou- 
vrages qu'il fit faire fur les bords de ce fleuve ; 
en le déifiant , ils lui donnèrent les noms de ce 
fleuve, Sihor , Nilus &\/Egyptus ; les Grecs 
aïantentcndu les Egyptiens s'exprimer ainfi dans 
leurs Cantiques lugubres : Sihor, Bon Sihor, 
prirent de-là occauon de l'appeiler Ofiris & Bu- 
Aman, i. 7- firis. Arrten nous apprend que les Arabes n'a- 
doroicnt que deux Divinités, Cœlus & Diony- 
fus i & qu'ils adoroient Dionyfus pour avoir eu 
la gloire de mener fon Armée dans les Indes. 
Le Dionyfus des Arabes eft Bacchus ; & on con- 
vient généralement que ce Bacchus efl: ce même 
Roi d'Egypte j appelle Ofiris. Le Cœlus , pu 
Uranus, ou Jupiter Uranius des Arabes, eft, 
félon moi , fon père Ammon Roi d'Egypte , 
laaa. I. f ainfi que le dit un Poëte : 

^4mvis Mthiopum foputis , jirthumque bentis 
Cintihus , atque Irtdis unusfit Jupiter Ammon. 

Je mets la fin du Règne de Sefac, dans la 
cinquième année d'Afa , parce que ce fiit dans 
cette année qu'A fa fecoua la domination des 
Egyptiens , de manière qu'il fe mit en état de 
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fortifier la Judée , & leva cctce grande Armée, 
avec laquelle il alla au-devanc de Zerah, &lc 
init en déroute. Ofiris fut donc tué la cinquiè- 
me année d'Afa , par fon frère Japet , que les 
Egyptiens appelloient Typhon , Python , & 
Neptune : ce fut alors que les Lybiens , fous 1» 
conduite de Japet , & de fon fils Atlas , enva- 
hirent l'Egypte, & excitèrent la fameufe Guerre 
des Dieux & des Géans ; c'eft de là que le Nil 
eut le nom d'Eridan : tmis Orus , fils d'Ofiris, 
fccouru des Ethiopiens , eut le delfus , & régna, 
jufqua la quinzième année d'Afa : dans ce tems- 
là les Ethiopiens fous la conduite de Zerah , en- 
vahirent l'Egypte , noïerent Orus dans l'Eri- 
dan , & furent mis en déroute pai Afi; enfortc 
que Zerah ne put plus fe rétablir. Amenophia 
fucceda à Zerah. C'étoit un jeune homme de la. 
Maifon Roïale des Ethiopiens , & , à ce que je 
crois, fils de Zerah : mais les Peuples de la baflc 
Egypte s'étant révoltés , reconnurent Ofarfi- 
phus pour leur chef, & firent venir à leur fe- 
cours une grande Armée de Phéniciens , & fé- 
lon moi, une partie de l'Armée d'Afa , fur ces 
entrefaites Amenophis quitta la baife Egypte ,. 
& vint à Memphis , fuivi par les relies de l'Ar- 
mée Ethiopienne de fon père ; éranc arrivé dan» 
ce pais, il fit pffer le Nil dans un autre canal, 
fous un Pont neuf qu'il bâtit entre deui mon. 
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tagncsi en même rems il bâtit & fortifia cette 
V irte contre OfarCphus , & l'appella de fon nom 
AmenophouMemphis.aprèsquoiilferetiradans 
l'Ethiopie , où il demeura pendant i}. ans ; au 
bout de ce rems il entra dans la bafTc Egypte 
avec une Armée conCderable, la fubjuga, & en 
. chafla les Phéniciens qu'on y avoit fait vcnit : 
je crpis que c'eft alors qu'on chaifa pour la fé- 
conde fois les Pafteurs. Suivant le Doâeur Ca- 
loMoph. ft?l. cette Ville eft appellée Manphtha, en lan- 
gue Cophte , d'où lui vinrent par coiuraétion , 
les noms de Moph & de Noph. 

Pendant le fejour d'Amenophis en Ethiopie, 
l'Egypte fut remplie de troubles & de delbr- 
dres. Ce fut alors , comme je crois , que le bruit 
en vint jufqu'aux Grecs , qui entreprirent l'ex- 
pédition des Argonautes , ôc envolèrent la fleur 
de la Grèce fur le Vaifleau appelle Argo , pour 
perfuader aux Peuples,qui habitoicm fur les cô. 
tes du Pont Euxin & de la Méditerranée , de 
U révolter contre les Egyptiens , Si de former 
un Etat femblabk à celui, des Lybicns , des 
Ethiopiens & des Juifs. Voilà encore une nou- 
velle preuve , pour mettre cette expédition en- 
viron 43. ans après la mort de Salomon ; puif- 
quc ce période fe trouve vers le milieu du 
tems où l'Egypte étoit dans unp étrange con- 
^iiiîon. Amenophis pouvoir être de rerour d'E- 
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gypte , environ huit ans après cette expédition, 
après y avoir établi fon autorité , il aura pu . 
pour empêcher la révolte de l'Orient , mener 
Ion Armée en Perfe , lailTer Protée à Memphis 
pour gouverner l'Egypte pendant Ton abfence, 
& paUer quelque tems à Sufe , y bâtir la Cita- 
delle appellée Mimnonia, & fortifier ccrte Ville, 
comme la Metiopole de fes Etats , dans ces con- 
trées. 

Androgéc fils de Minos fut tué en trahifvi 
par envie , parce que dans fa jeuneife il rempor- 
ta le prix clans les fêtes appellées Athenaa , où 
dans les jeux qu'on celebroit tous les quatre ans 
à Athènes ; Minos prit de-là occafion de dé- 
clarer la guerre aux Athéniens , & obhgea d'en- 
voïer rous les huit ans en Crète, fept garijons & 
autant de filles , pour être la recompenfe _du 
Vainqueui,dans de femblables jeux inftitués dans 
cette Ifle en l'honneur d'Androgée. Il femble 
qu'on célébra ces jeux au commencement de 
ÏOHaïtcris, Se les fêtes appellées Jihcntcn , au 
commencement du Tttrai'teris , que les Phéni- 
ciens inttodui£rent en Ciete & dans la Grèce : La 
troifiéme fois qu'on païa le tribut des enfans , 
c'eft-à-dire , environ dix-fept ansaprès la fin de 
cetteguerre, & environ dix-neuf ou vingt ans 
aptes la mort d'Androgée, Thcfée fut viaorieux, 
ic revint de Crète avec Ariadne , fiHe de Mi-, 

O 
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3 uJAt'h" "°' ' <î"*'«l i' ^'"' ''^"s rifle de Naxos ou Dia„ 
i.jtiim.i.<y. il abandonna Atiadne qui fut enlevée par Glau- 
''■'''■ eus Amiral Egyptien. Elle fut dans la fuite 
maitrefle du grand Bacchus , qui revenoit alors 
triomphant des Indes i.clle eut deux enfans de 
HygioM lui , Phlyas & Eumedon , tous deux Argonan- 
' Homtr, ^'*" Selon Homcrc , on trouva ce Bacchus <;ou- 
ojy/rj». ché avec Venus raere d'Enée ; peu de tems après, 
il pafla l'Hellefpont , & envahit la Thracejit 
Hdiod. égpufa/elon Hefiode,la fille de Mines. Au rap- 
Îm?" P°'^ d'Homère & d'HeCode.qui écrivirent tous 
deux avant que les Grecs Si les Egyptiens enflent 
corrompu leurs antiquités , Bacchus fut d'une 
Génération plus ancien que l'expédition des 
Argonautes ; ainfi puifqu'il fut Roi d'Egypte 
enmême-tems que Sefoftris , il faut que ce toit 
un fcul & même Roi : car leurs aâions s'accor- 
dent entièrement. Bacchus fubjugua les Indes. 
& la Grèce après fa défaite par l'armée de Pcr- 
fée , & à la fin de cette guerre les Grecs lui firent 
beaucoup d'honneur , & lui confacrerent un 
Temple a Argos , qu'ils nommèrent le Temple 
de Bacchus le Cretois , parce qu'on y enterra, 
r^Ca. Ariadne, ainfi que Paufanias le rapporte. Ariad- 
"• *•'■'!■ ne mourut donc yers la fin de cette guerre , 
peu de tems avant le retout de Sefoftris en. 
Egypte , c'eft-à-dire , la quatorzième année de 
Roboam : elle fut enlevée àNaios, Bacchus re- 
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venant des Indes , elle fiit d'abord la maitrefle , 
& partagea l'hoiineur de fes Triomphes ; c"eft 
pourquoi l'expédition de Thefée en Sicile , Se 
la mort de fon Père JÏgée arrivèrent environ 
neuf ou dix ans après la mort de Salomon. The- 
féc n'étoit alors qu'un jeune homme âgé d'en- 
viron dix- neuf ou vingt ans , & Androgée fut 
tué environ vingt ans auparavant , n'aïant alors 
que vingt ou vingt- deux ans ; fon Père Minos 
pouvoir avoir vingt-cinq ans de plus , ain(i il 
naquit vers le milieu du règne de David , & 
pouvoir avoir à peu près foixanre & dix ans 
quand il pourfuivit Dxdale jufques dans la Si- . 
cilc: Europa& fon frète Cadmus ont pu venir 
en Europe deux ou trois ans avant la naiflance 
de Minos. 

Juftin noQs dit dans fon dix-huitiémc livre ,' 
• que les Sidoniens battus par le Roi des Afcalo- 
niens prirent terre & bâtirent la ville de Tyr 
l'an * * avant la ptife de Troye ; ic Strabon ser>bo; 
nous apprend qu'Aradus fat bâtie par ceux qm ' "' 
fe fauvérent de Sidon, C'eftpour cette railon 
<]u'Ifaïe appelle Tyr fille de Sidon , & qu'il dit ic^j, 
aux habitans de tiflè , que les Marchands de Si- '■ "• 
don avoient paifé les mers pour remplir fes 
ports. Salomon aucommencemcnt de fon règne ).Reg.c.T, 

T. fc 

*K rege ArcdonJonuncxpngiiaii snte annujn * * Tcojanc cladiscon- 

Oij 
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appelle Sidonicns , les habicans de Tyr. » Mes 
» ferviteurs , dit-il , pat fes Ambaflidcurs à Hi- 
» ram Roi de Tyr, feront avec les vôtres , & je 
•• donnerai à vos ferviteurs telle tecompenfeque 
» vous me demanderez : car vous f^avez qu'il n'y 
» a perfonne parmi mon Peuple qui facne cou- 
•> per le boiscomme lesSidoniens.» Les nouveaux 
habitans de Tyr n'avoient pas encore perdu le 
nom de Sidonicns , & les anciens habitans ,. 
fuppofé qu'il y en eut un nombre confidérabic 
n'avoient pas eu la même réputation que les. 
nouveaux, de f<javoir couper le bois , réputation 
iju'ils auroient eue , fi la navigation avoit été 
long-tems en ufage à Tyr. Les ouvriers qui 
vinrent de Sidon n'étoicnt pas encore morts , 
& la fiiite des Sidonicns arriva fous le regns 
de David , & pat confequent au commence- 
ment du règne d'Abibalus Père d'Hiram , Ifc 
premier Roi de Tyr, dont parle l'hiftoire. Da» 
vid conquit Edom la douzième année de fon 
legne , ainfi qu'on a déjà dit ^ & fit prendre la 
fiiitc à quelques-uns des Edomitcs ; mais fur- 
tout aux Marchands & aux Mariniers , qui des 
bords de la met Rouge vinrent fc réfugier chés 
les Philiftin^ , qui habitoient. les cotes de la 
Méditerranée, où ils fortifièrent Azot. Gar 
h^ " Stephanus rapporte: * » qu'unde ces fugitifs qui 

* TwrJw JbqifW i!f AT •nnv^'w iy fijti^swf ,t«A<i«M ti^ï!)!*» 
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■" vinrent de la met Rouge bâtit Azot": » c'eit- 
i-dirc ; qu'un Prince d'Edom qui fe fauva des 
mains de David , fortifia pour les Philiftins la 
Tille d'Azot , afin de lui faire tête. Les Phi- 
liftins étoient déjà devenus puiflans par la jonc- 
tion des Edomites , & des Pafteurs ;, c'cft avec 
ce fccours qu'ils prirent Sidon , ville très- com- 
mode pour les Marchands qui avoient été obli- 
gés de quitter la mer Rouge : les Sidoniens fc 
fauverenc par mer à Tyr & à Atadus , & en 
d'autres ports de l'Afie mineure de la Grèce , & 
de la Libye , leur commerce leur avoit déjà fait 
connoltre ces pais ; les grandes guerres Si les 
viûoires de David leur ennemi , ne fervirent 
qu'à leur faire prendre plus promptement la re- 
lolution de s'enfuir par mer : car ils s'en allè- 
rent avec une grande multitude , pour chercher co»»; 
de nouveaux établiflèmens , & d'autres pais ""•^ir- 
feignant d'aller chercher Europa , c'elt ainfi 
qu'ils fe fauvetent de leurs ennemis : quand 
quelques-uns d'eux fous la conduite de Cadmus 
& de fes frères fc retirèrent en Cilicie , dans 
l'Afie mineure , & dans la Grèce ; d'autres fous 
là conduite de diffcrens Chefs s'en allèrent cher- 
cher de nouveaux établiflèmens dans la Libye , 
eu ils bâti{enc plufieurs villes qu'ils cntourc- 
lent de murs , comme Nonnus l'alTure. On .Noun» 
donna aufli à leur condiu^eui le nom de Cad- i,°l^,^. 
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mus , nom qui Cgnific un homme d'Orient , f* 
femme qui écoit Sidonienne s'appcUoit Sithonis. 
Un grand nombre de perfonnes de toutes ces 
Villes prit enfuite parti dans les troupes du 
grand Bacchus : par tout ce qu'on vient de dire 
on peut fixer à la quinzième ou feiziéme année 
du règne de David ^ la prife de Sidon , la fiiite 
des Sidonicns fous la conduite d'Abibalus , de 
Cadmus , de Cilix , de Tiiafus , de Memblia- 
rius , d'Atymnus , & d'autres Capitaines, à Tyr, 
à Atadus, en Cilicie, à Rhodes, en Carie, dan» 
la Bithynie , en Phrygie , à Callifte , à Thafus , 
dans la Samothrace , en Crète , dans la Grèce Se 
<lans la Libye. C'eft à cette même Esoquc qu'il 
faut fixer la fondarion de Tyr & de 'Thebes , 
£c le commencement des règnes d'Abibalus Se 
de Cadmus , fur toutes ces villes. Pat le moïcn 
Âe ces colonies de Phéniciens , les Carient ap- 
prirent l'art maritime , en fe fervant de petits 
vailfeauic à rames , & commencèrent avaiu le 
«gne de Minos à fréquenter les mers de la 
Crcce , & à peupler quelques Ifles : car Cad- 
mus en venant en Grèce, arriva d'abord à l'Ifle 
àe Rhodes , qui eft Ctuée fur les bords de li 
Carie , où if laifla une colonie de Phéniciens 
«uifacrifioient des hommes àSaturit^jTclchines 
aïantété repouffé par Phofonée , pafla d'Argos 
à Rhodes avec Pnoibas qù purgea l'Ifle dt 
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Serpens ; Triopas fils de Phorbas menaune co» 
lonie de Rhodes en Carie , où il s'alTura d'un. 
Promontoire qu'on appella pour cette raifon 
Triopium : par le moïen de ces Colonies la Carie 
fut bientôt garnie de Mariniers & de vaiflcaux, *tta.u 
& fut appellée Phénicé. Straboik& Hérodote ^smL.i, 
nous difcnt que les Cariens furent appelles Le- UùJi '"* 
leges , & qu'ils furent fujets de Minos : d'abord 
ils habitèrent les liles Grecques , d'où ils Vin- 
cent en Carie , païs habité auparavant pat quel- 
ques-uns des Lclegcs & des Pelafgiens, Il fem-. 
ble par là que Lelex & Pelafgus entrant pour la 
première fois dans la Grèce , pour y chercher 
de nouveaux étabUlTemens , lailTerent une par. 
tie de leurs Colonies dans la Carie & dans les. 
Mes voifines. 

Les Sidoniens continuoient toujouts leur 
commerce fur la Mer Méditerranée , depuis lé 
Levant jufques dans la Grèce & la Libye , ce- 
lui quifcfaifoit fut la Mer Rouge, étoit le plus 
conliderable ; les Tytiens y trafiquèrent auflL 
bien que Salomon & les Rois dé Juda, jufqu'a- 
ptès la Guerre de Troye ; les Marchands d'A- 
laduSjd'Arvad, ou d'Arpad, y comraerçoient 
aufli : car il y avoir dans le Golfe Perfiquc , smi». j. 
deux Ifles appellées Tyr & Aradus , ornées de "• 
Temples femblablcsà ceux de Pheniciej les Ty- 
licns ic les Aradiens navigeoient en de^à & ça. 
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dc-Ià , jufques dans les tndcs , pendant que les 
Sidonicns faifoicnt de frequens voVagcs fur la 
Méditerranée : c'cft pourquoi Homère fait l'é- 
loge de Sidon , & ne dit tien de Tyr ; mais 
sParaiip. enfin fous le Règne de Joram Roi de Juda, 
c t. K^' £dom fe revelta pour n'être plus afliijctti à Ju- 
v^iiL«. jj^ jj Cj gj yjj ^Qj^ comme le commerce de 
Juda & de Tyr fur la Mer Rouge ^ fiit inter- 
rompu par là, les Tyriens firent conftrmtc des 
Vailleaux marchands fur la Méditerranée , où 
ils commencèrent i faire de longs volages dans 
des pais que les Sidonicns n'avoient paseiuojre 
fréquentés ; il y en eut qui pafièrent les Syrtes, 
& Dâtirent Adramct , Cannage , Leptis , Uti- 
que, & Capfa; d'autres côtoïerent l'flpagne,' 
où ils bâtirent Cartcïa, Gades & TartelTus; quel- 
ques-uns débarquèrent aux Illes Formnées.dans 
la Graude Bretagne & à Thulé. Joram tegna huit 
ans ; dans les deux dernières années de Ton Rè- 
gne , il fut attaqué d'une maladie qui lui ron- 
geoit les enttailles ; ce fut alors qu'Edom fe ré- 
volta contre Joram , à caufe de fa méchanceté : 
fi on place cette révolte environ le milieu des' 
fix premières années , elle fera arrivée la cin- 
quième année de Pygmalion Roi de Tyr , & 
par confequent environ ii. ou ij. ans après la 
prife de Troye : cette révolte fut caufe que les 
Tyriens quittèrent la Mer Rougs, pour entre-. 

prendre 
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prcniire de longs volages fur la Méditerranée; 
car dans la feptiéine année de Pygmalion , fa 
foeur Didon fit voile jufqu'aux côtes de l'Afti- 
que , au-delà des Syrtes , & y bâtit Carthagc, 
Ces Tyriens fortis de la Mer Rouge, pour voïa- 
gcr au loin fur la Méditerranée , Se les Edomi- 
tes qui fecouant le joug de David , pafferent 
chés les Philiftins , ont donné lieu à la tradi- 
tion des anciens Pccfes & des Phéniciens mê- 
mes j qflj fait venir ordinairement ces derniers 
Ae la Mei Rouge , julques aux côtes de |^ Mé- 
diterranée , où ils entreprirent tout d'un coup 
de longs volaees , comme Hérodote le rap-' 
porte : car il dit au commencement de Ion pre- i- 7. aia 
mier Livre, que les Phéniciens, venus de la Mer '""^ 
Rouge dans la Méditerranée , fe mirent à faire 
de longs voïages , portant des Marchandifes 
d'Egypte & d'AlTyrie , & qu'ils vinrent à Ar- 
gos ; après y avoir vervdu £:urs Marchandifes, 
ils enlevèrent quelques femmes Grecques , qui 
étoient venues pour les acheter , Si les emme- 
nèrent dans l'Egypte ; lo fille d'Inachus fut de 
ce nombre. Les Phéniciens vinrent donc de 
la Mer Rouge , du tems d'Io & de fon père 
Phoronée Roi d'Argos , & par confequent da 
tems que David vainquit les Edomites , les mit 
en fuite , & les chafla de la Mer Rouge. Les 

uns fe fauverent dans l'Egypte , avec leur Roi. 

p • 
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qui étoit jeune alors ; & les autres chés les Philt- 
fiins leurs yoifins& les ennemis de David.Cettc 
fuite donna lieu aux Philiftins , de donner le 
nom d'Erythra à plufieurs Villes , en mémoire 
de ce qu'ils étoient Erythréens ou Edomitcs , 
& qu'ils étoient venus de la Mer Erythrée- 
ne; car il y avoit une Erythra dans l'Ionie^ 
dans la Libye , dans le pais des Locriens , dans 
la Beotie , dans l'Ifle de Chypre , dans Ï'A.- 
tolie, en ACe proche l'Ifle de Chic 5 on ap- 
pcUoijf Erythia Acra , un Cap de la Libye ; 
Erythrzum , un Promontoire dans la Crète -^ 
on donnoit le nom d'Erythros à un endroit 

Î>roche Tybur ; & une Ville ou un Pais dans 
a Paphiagonie pottoit le nom d'Erythini ; en- 
fin les Ifles Gades , peuplées par les Phéni- 
ciens , le nommoicnt Erytlica ou Erythrée r 
soiio. è.i). voici comme en parle Solin : * » A la pointe & 
•' comme en tête de la Betique , eu une lUe 
!■ qui n'eft éloignée du Continent que de fept 
» cens pas. LesTyriens venus de la Mer Rouge, 
» lui donnèrent le nom à'Erythta , & les Car- 
' thaginois l'appellerent Gadir , qui en leur laQ- 
i'iio.1.4. » gue iîgnifie naïe ou palilTade : « Et Pline au 
iùjet d'une petite Ifle voiline . s'exprime ainll ; 

* In capîic Bnicv înfûla à conti- fèâi Erydieam . Pomi Tua lingna Qji. 
nenii fèptingentis pallîbas memora. Ar , id c(t lèpein , noimiunuu. 
toi, <]uafii TyrkàRnbi? loajd f lo- 
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• {a) ErythU a été ainfi appellée , parce que les 
■' Tyriens qui en ont été les premiers Habicansj 
» étoienc venus de la Mer Erythrée. .. Il y avoir 
des Arabes & des Erythréens, ou des Habi- 
tans de la Mer Rouge , c'eft-à-dire , des ^domi- 
tes parmi les Phéniciens , qui vinrent avec Cad- 
mus dans la Grèce; il s'établit un Peuple dans la scnbo. i. 
Thraccj qui étoit circoncis^ & fat appelle Odo- ''JJ^l'^. 
mantes, c'eft-à-dire, félon quelques-uns, Edo- h='°4'j- 
mites. Edom , Erythra & Phxnicia , font des 
mots fynonimes, qui fignifîent tous une cou- 
leur rouge : ce qui pourroit faire croire que les 
Erythréens qui fe fauverent des mains de Da- 
vidjS'établirenten grand nombre dans la Phéni- 
cie , c'efl-à-dire, dans toutes les côtes maritimes 
de Syrie depuis l'Egypte jufqu'à Sidon ; en fe di- 
fant Phéniciens, au lieu d'Erythréens , ils don- 
nèrent le nom de Phénicie à cette côte feule. • 
Sur quoi voici ce que dit Strabon : (h) » D'autres smio. «, 
» diftnt que les Phéniciens & les Sidoniens. ■■ P- ••*• 
" font de Colonies des Peuples qui habitent 
» le long de la Mer Rouge , «joutant que pour 
" cette raifon on les appelle Phéniciens ( oU 
» Rouges. } .. 

( « ) Er^chia diâa ed quornam Tf tii Aborigiocs eoium , onî ab Erythca» 
marift-r^Motor. 

(*)0!Wyi<$5S*«8w«w«,^T*S- {h) Aiii leférant Phocnicef et Si. 
Ar/w Wï ^'^lÀf Âauuc «Itat ^ ôf donioi Doftros efle colonos eoram qui 
vv Qatu9 fMi , 9ifnf^liiisi Mt4 font in Oceano , addcntea illoi idro 
•<»'»• oaaAW , itiVfl?»rmipf Yocari Ph(enicca [ fjtmw \ i^aod 
Tt^ faut labrum lit. 

Pij- 
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I p.'S°''' Strabon parlant des premiers hommes, qnî 
abandonnant les côtes, oferent naviger en pleine, 
mer, & entreprendre des voïages de long cours, 
nomme Baccnus, Hercule, Jafon , Ulyfle & 
Menelas ; il dit que la domination de Minos 
- fur la mer étoit célèbre , ainC que la naviga- 

tion des Phéniciens, qui pafTerent les Colonne» 
d'Hercule ; ils y bâtirent des Villes , au milieu 
de la côte maritime de l' Afrique, peu de tcma 
Bochart. âptèsla GucrredeTtoye. Ces Phéniciens étoienc 
ces Tyriens , qui bâtirent alors Carthage en 
Afrique , Carieïa en Efpagne , & Gade» dans, 
une Illequi porte le même nom >& qui eft hors 
du Détroit ; ils appellerent Hercule , leur pre- 
mier chef, àcaule de fes travaux & de fesheu- 
leux fuccès i & donnèrent le nom d'Heraclea, 

stiabo. 1. à Carteïa qu'il bâtit. Voici ce que dit Strabon:. 

■p >*'■ if „ j_j Montagne Calpe cft à la droite de ceux 
>' qui fojtent de notre mer ; à quarante ftades 

va. put. » de-là , il-y a Carteia Ville illuftre & ancienne, 

?."5f • » qui fervoit autrefois de. Port aux Navires Ef- 
» pagnols. Quclqjics-uns. difent qu'elle a été 
» bâtie par Hercule : de ce nombre eft Timo- 
."ûhene, qui dit qu'on l'appelloit ancienne- 

*'txit!Mimftitintnfmieft'f»^r- Mons Calpe ad dcitram eft É noftro 

•If «« ^ ï£a , A^/r «71 m* - ^ ^f^f mari feras naviganrrbas , Bc ad qna- 

ain>'KiArm[Kiteiiifit] aiWM«nH- draginta inde lËdia urbs Caneia ve- 

Ctî»rrtt7aA'oi«À^iA9yii ^inAu«,rsv- brfta ac mcnrorabrlis , Dlim ftario na^ 

^•?><»r am^^'lAr KagM! iiuN n vi^osHilpaaonun. ^antabnctcule 
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ï ment Heraclée , & qu'on y momroic encprc 
» l'Arfcnal &. un grand circuit de- murailles.. 
Ils donnèrent encore à Hercule le nom de MeU 
cartus , en mémoire de ce qu'il avoir bâti Car- 
teïa, & qu'il y avoit régné. Bochart dit , que cauan.i; 
Carteïa s'appelloit d'abord Melcarteïa. du nom ■• '■ »p- 
de Melcartus foiï fondateur, & Carteïa par une 
Aphxrefe ou retranchement 4}i commencement 
de la première fyllabe ; que Melcartus Cgnifie 
Melec fcarta , Roi de la Ville , c'eft-à-dire , dit- 
il , de la Ville de Tyr ; mais^ quand je confiderc 
^'il n'y a aucun ancien Auteur qui nous difc, 
qu'on ait donné le nom de Carteïa , à Melcar- 
tcïa , ou que Melcartus ait été Roi de Tyr ; 
j'aime mieux dire que Melcartus ou- Meleccar- 
tus écoit aind appelle ,. parce qu'il avoit été le 
Fondateur , le Gouverneur , ou le Prince ds 
Carteïa. Sous la conduite de Melcartus , les Ty- 
licns firciu voile jufqu'àTartertus ou Tarshish, 
qui efl: un endroit dans la partie Orientale de 
r£fpagne, entre les deux montagnes du fleuve 
Sœcis, où ils trouvèrent beaucoup d'argent qu'ils ^^ ^'^ 
achetèrent prefque pour rien : ils firent même 
Toilejafqu-'en AngleterreavantlamQrtdeMeli- 
âBepix^ti'ïx'i^wtAôiMn^iifiiria'îfi qDidam CODdicamaÎDnl, iiiter qiio»ft 

|Tin»dte-)«9Mi^Heffsu{» ho^- Timollhcnes, qui eam anriquituïHc- 

(jfaW,^r«arMiw. dique adhac magnum muroï^m en- 

oûtam Sc-naTalia. 

Eiij. 
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^ pUd.1.7. carius ; car Pline nous dit, * ■■ que Midacritoï 
» apporta le premier , le plomb de l'ifle Caf- 
çmua.1. > Cceris. K Bochart obferve que Midacritus c& 
"'"' un mot Grec corrompu , qui a été mis au lieU 
de Melcartus ; parce que l'Angleterre fut in- 
connue aux Grecs long-tems après avoir été 
rwioiirâ- découverte par les Phéniciens. Après la more 
A^uon™ de Melcartus , il% bâtirent un Temple en foi» 
phodi™!"' honneur dans l'IUede Gades , & 1 "ornereiu d'ou-i 
vrages de Sculpture , qui reprefentoient les tra- 
vaux d'Hercule, fon Hydre, les chevaux auf- 
quels il avoir donné à manger Diomcde Roi 
Aes Biftones dans la Thrace. Il y avoir dans ce 
Temple le ceinturon d'Or de "Teucer , & l'o- 
live d'Or Je Pygmalion qui portoit des Eme- 
laudes : on peut voir par ces prefens de Teu- 
cer & de Pygmalion, que ce Temple étoit bâti 
de leur tems. Pomponius le place au tems de 
la Guerre de Troyej car fept ans après cette 
Cuerre, Teucer aj'ant été chaue fuivant les Mar- 
bres par fon père Telamon , vint à Chypre , 
& bâtit Salamine, Lui & fes defcendans y ré- 
gnèrent jufqu'à ce qu'Evagoras le dernier de 
fa race fut vaincu par les Pcrfes , la douzième 
année d'Artaxerxès Mneraon. Il eft fiir que cet 
Hercule de Tyr ne fijauroit être plus ancien 
que la Guerre de Troye, parce que les Tyriens 

» Pliunbiun ez Callùcridc iofiila f timus ap ponarù Mîdactitiu. 
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ile commencèrent à voïager fur la Méditerra- 
née qu'après cette Guerre : car Homère & He- 
fiode n'ont eu aucune connoiflance de ces 
voïages maririmes , au lieu que cet Hercule de 
Tyr voiagea le long des côtes de l'Efpagne , & 
fut enterré àGadcs; ainC que le raconte Arnobe; 
Tyrius Hercules fefultus efi in pnihm Hi/panitt : AmoM.t 
Mêla en parlant du Temple d'Hercule à Gades, 
s'exprime ainfi : Cur fanâum fit ojjn ejus ihi fe- 
puluelSciunt. Carthage paioit la Dimc à cet Her- socSm. b 
cule , & envoioit régulièrement tous les ans ce c .<, 
Tribut à Tyr : c'eft pourquoi il eft vrai-fem- 
blable qu'il vint fur la côte de l'Afrique & de 
l'Efpagne , & que par fes découvertes il prépara 
le chemin à Oidon : Orofe & d'autres nous di- OioCi.,. 
fcnt qu'il y bâtit Capfa. Jofcph fait mention fioiusi.!. 
d'un autre Hercule plus ancien, en l'honneur 'sSiiufi.iB 
duquel Hiram fit bâtir un Temple à Tyr ; Peut- '-s-'^ 
être y avoit-il auffi avant lui un Hercule de 
Tyr , qui avoir établi le commerce des Tyriens 
fur la Mer Rouge , du tems de David & de Sa- 
lomon, 

Tatien rapporte dans fon Livre contre les 
^recs qu'il y avoir trois anciens Hiftotiens fort 
célèbres parmi les Phéniciens , Théodore , Hy- 
£crate & Mochus , qui marquoicnr rous dan» • 
leurs Hiftoires, traduites en Grec par Lstus.lous 
quel Roi arriva l'eolcvement d'Europe , le voïa- 
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gc de Menelas dans la Phénicie , la ligue & VA~ 
liance faite entre Salomon & Hiram , quand ce- 
lui-ci accorda fa fille à Salomon , & lui fournie 
du bois pour bâtir le Temple. Il ajoute que Me- 
nandrc de Pergame aflïïre la même chofè. Jo- 
Aniiq. 1. 1' feph nous infinue que les Annales des Tyriens ,' 
' " ' "' depuis Abibidus&Hiram,RoisdeTyr,exiftoient 
.defontems; & que Menaiïdrc de Pergame les 
avoit traduites en Grec .qu'on y faifoit mention 
de l'amitié qu'Hiram pottoit à Salomon ^& du 
f(!cours qu'il lui donna pour bâtir le Temple ; 
on y apprenoit qu'on en avoir jette les fbnde- 
mens l'onzième année du règne d'Hiram : fiii- 
ivant le témoignage de Menandre & des anciens 
Hiftoricns Phéniciens , l'enlèvement d'Europe , 
& par confcquent la venue de Ion frère Cadmus 
dans la Grèce , arriva pendant les règnes des 
Rois de Tyr, marqués dans ces Hiftoires.j ce 
ne fut donc pas avant le règne d'Abibalus , le 
premier de ces Rois, ni avant le règne de David 
Ion contemporain. Le voïagc de Menelas peut 
être arrivé après la ruine de Troye. Salomon 
tegna donc entre le tems de l'enlèvement d'Eu- 
lope S: d'Helene ; Euiope & fon frère Cadmus 
HeuriiToicnt du tems de David. Minos , fils 
d'Europe flcurilToit fous le i^ne de Salomon , 
& au commencement de celui de Roboam. Les 
.^ans de M'°°^ ^'"^-toot Androgéc fou fils 

aîné 
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aîné , Deucalion fon cadet qui étoit Argonaute , 
Ariadne maitrefle de Thcfée Se de Bacchus , Se 
Phœdrc femme de Tlîefée fleuriflbient fur la fin 
du règne de Salomon , Si pendant les règnes de 
Roboam, d'Abias & d'Afa ; Idomenée , petit-fils 
de Minos fut à la guerre deTroye:Hiram fucceda 
à fon père Abibalus, la vingt- troifiéme année de 
David:Abibaluspouvoit avoir fondé leRoïaume 
deTjrr environ leize ou dix-huit ans auparavant, 
quand'les Philiilins prirent Sidon; les Sidoniens 
s'enfairbnt de leur patrie fous la conduite de Cad- 
mus,&d'autresCapitainespour chercher de nou- 
veaux établiflemens. IlparoîtdoncparlesAnna- 
les de-Tyr, Se par les anciens Hiftoricns Phéni- 
ciens qui les fuivirent , qu'Abibalus , Atymnus , 
Cadmus& Europe fe tauverent deSidon environ 
la feiziéme année du règne de David : ainfi puif- 
que l'expédition des Argonautes arriva trois Gé- 
nérations après , on ne doit la mettre que trois 
cens ans après l'année où les Grecs la pîa^oicnt. 
Après que lesPhéniciens Se lesGrecs eurent re- 
çu dcsEgyptiens l'art de naviger,& lamanierede 
faire de longs vailfeaux à voiles & à un rang de 
rames , les Sidoniens portèrent leur commerce 
dans la Grèce, Se le continuèrent pendant i;o. 
ans. Alors les Tyriens , qui avoicnt été chaffés 
des côtes de la mer Rouge par les Edomites, en- 
treprirent un nouveau commerce fur la Medi^ 

9. 
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terranéc avec l'Efpagne , l'Afrique , l'Angle- 
terre , & avec d'autres Peuples éloignés. Ils con- 
tinuèrent ce commerce environ i6o. ans ; alors 
les Corinthiens commencèrent à faire des pro- 
grés dans la navigation , en feifant conftruire 
des bâtimens à trois rangs de rames qu'on ap- 
Thnc^d. pelloit Trirèmes. Car Thucydide nous dit que 
BifibS ''* CÎorinthiens furent les premiers de la Grèce , 
qui bâtirent de femblables vailTeaux , qu'un 
conftruâeur de Corinthe alla à Samos , envi- 
ron 500. ans avant la fin de la guerre du Pelo- 
ponnefe , & qu'il bâtit aulli quatre vailTeaux 
peur les Samiens ; que 160. ans avaiu la fin de 
cette guerre , c'eft-â-dire , environ la vingt- 
neuvième Olympiade , il y eut un combat na- 
val entre les Corinthiens & les Corcyréens » 
qui elt le plus ancien combat maritime dont 
lliiftoire faiTe mention. Il ajoute encore que la 
première Colonie que les Grecs envoïerent 
dans la Sicile , vint dé Calcis ville de l'Eubée , 
fous la conduite de Thucles , & qu'il bâtit Na- 
xos i que l'année d'après Archias vint de Co- 
rinthe avec une Colonie , & bâtit Syracufej 
que Lamis aborda en Sicile dans le même tems 
avec uneColonie de Megariens de l'Achaïeiqu'il 
s'établit d'abord â Trotilum , après cela à 
Leontium ; & qu'il mourut enfin à Thapfus 
près de SyracHU : le même Hiftoricn aflure 



. Dolizedby Google 



D E s G R E C s. iij 

i]u'après Cx motc , Hyblo invita cette Colonie à 
paflei à Mcgare en Sicile , où elle demeura pcn> 
dant 2.4^. ans , au bout duquel tems elle en fut 
chaflceparGelon RoideSicile. Oi Gelon fleurif- 
foit environ roizantc& dix-huit ans avant la fin 
delà guerre du Peloponnefc : comptez en rétro- 
gradant les 78. Si les 145. années. & environ II. 
ans de plus pour Lamis Roi de Sicile , fuivant ce 
calcuISyracufe aura été bâtie environ 33;. années 
avant la fin de la guerre du Peloponnefe ou 
pendant la dixième Olympiade ; c'eft vers ce 
tems - là qu'Eufebe , & d'autres placent la fon- 
dation de cette ville : mais Syracufe pourroic 
bien n'avoir été bâtie que vingt ou trente ans 
plus tard . parce les Grecs éxagcroicnt plus ou 
moins les antiquités de ces tems-là. Les Colo- 
nies envolées dans la fuite en Italie & dans la 
Sicile , donneiciit à ce pais le nom de grande 
Grèce. 

. Thucydide nous dit encore,que lesGrecs com- '^'"^^ i"»! 
œcncerent à venii dans la Sicile , environ tren- 
te ans après que les Sicules eurent envahi cet- 
te lue avec une armée venue d'Italie : il n'y a 
qu'à fuppofcr cette invafion arrivée ^80. ans 
q>rcs,& la fondation de Syracufe 310. ans avant 
là fin de la guerre du Peloponnefe ; dans ce cas 
l'invafion de la Sicile par les Sicules fera jpo. 
ans avant la fin de cette guerre, c'eft-à-dircj la 

Q. 'i 
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114 LA CHRONOtOGIE 
vingt- feptiéme année du règne de Salomon on 
Apud Dio- environ. Hellanicus die , que cette révolution 
Jj5' '■'■■'' arriva trois Générations avant la guerre de 
Troye , & la vingt-Cïiéme année du Pontificac 
d'Alcinoé , Ptêtrcfle de Junon d'Argos : Phi- 
liftius de Syracufe dit , que ce fut quatre-vingts 
ans avant la guerre de Troye : par où il paroîc 
que la guerre de Troye & l'expédition des Ar- 
gonautes , n'arrivèrent qu'après la mort de Sa- 
lomon & de Koboam : & par confcquent ort 
nef<;auroit placcrces évenemens dans un tems 
beaucoup plus éloigné que celui où nous les 
avons rangés. 
RenKi.i. Le Roiaume de Macédoine fut fondé pat) 
Caranas & Perdiccas , de 1 a race de Temenus Rot 
d'Argos, qui s'enfiiirent de cette ville feus le rè- 
gne dePhidon frère de Caranus.Temenus fut uit 
des trois frères qui menèrent les Heraclides dan> 
le Peloponnefe , & qui en partagèrent entre eu:» 
la conquête : il obtint Ai^o»; après fa morr, & 
celle de fon fîls Cifus , le Roïaume d'Argot fiic 
partagé entre ies Defcendans de Temenus , juf- 
qu'à ce que Phidon le reunit par l'expulfion dt 
lis parens. Phidon devint puiffant , ht faire det 
poids & desjnefures dans le Peloponnclc ,, & fit 
battre monno'ie en argent ; après avoir éloigné 
ceux de Pife & d'Elée , il préfida aux jeux Olym- 
piques } nuis les Elécns & les Spartiates le liiii>^ 



Dolizedby Google 



D E s G REC s. uf 

jaguerent bientôt après. Hérodote rapporte que Htroitt; 
f erdiccas fut le premier Roi de Macédoine; les 
Ecrivains qui font venus après lui, tels que Tite^ 
I.ive , Pauuuiias & Suidas, donnent cet avantage 
à Caranns. ^ftin appelle Perdiccas le fucceifeur 
de Caranus , & Soliu dit que Perdiccas aïant fuc- 
cedé à Caranus , porta le premier le nom de Rok 
Il eft probable que Caranus & Perdiccas fiirenc 
contemporains , qu'ils fuirent Phidon environ 
le même tems , & que d'abord ils établirent 
de petites pincipautés dans la Macédoine , 
dont après la mort de Caranus , Perdiccas for- 
ma un feul & unique Roïaume. Hérodote tkut.t- 
dit, qu'après Perdiccas régnèrent fuccelfivemcnt '■'■'»• 
Arxus , ou Argus , Philippe, ./Cropus , Alcetas, 
Amyntas Si Alexandre. Alexandre étoit com- 
tempotaitt de Xerxès Roi de Perfe , & mourut 
l'an quatre de l'OlympiadeLXXIX. Perdiccas loi 
Aicccda , Archetaiis hls de Perdiccas fucceda à 
fon Père r Thucydide nous dit qu'il y avoit eu nacys. 
huit Rois de Macédoine avant cet Archelàiis. s^iJ"°f° 
Or les Chronotogiftes en donnant plus de qua- 
lanteansi chacun de ces.Rois , ont fait Phidon 
& Caranus plus anciens'qae les01ympiades;au 
lieu que fi. nous donnons eiïviron dix-huit ou 
vingt ans à chacun , l'un portant l'autre , en 
commen(;ani à compter leslept premiers règnes 
depuis la mort, d'Alexandre , le gouvernement 

0.% 
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de Phidon ,& le commencement du Roïaume 
de Macédoine lôus Perdiccas & Caranus , Ce 
crouvcrontdanslaquarante-fiziémeou quarante- 
feptiéme Olympiade , ou environ. On peut 
difficilemenc faire monter plus haut ces éveaci. 
' mens , parce que Leocides fils de Phidon , Se 
Xlcgades fils d'Alcmxon , faifoicnt l'amour en 
même-tems à Agarifta , fiUe de Cl^enes Roi 
Hciod.1. de Sicyone , comme Hérodote nous l'apprend» 
S.CU7. ^^^ Amphiâyons par le confeil de Selon , don- 
nèrent à Alcmzon , à Clifthencs & à Eurolycu$ 
Koi de TbelTalie , Le commandement de leut 
armée, dans la guerre qu'ils curent contre Cir^- 
rha. Les Cirihéens furent vaincus la deuxième 
xtnnée de la quarante-fcptiéme Olympiade , fui- 
yant la Chronique des Marbres d'Arondcl. Par 
confequcnt Phidon &, lôn frère Caiaous étoient 
contemporains de Solon, d'AIcmzon, de Cliftc4 
nés & d'Euiolycus^& HeuriiToient vers la quaraiw 
te-huitiéme OB quarante-neuvième Olympiade^ 
Ikfurent aufii vers la £n de leur vie coritctn- 
porains de Crœlus ; cai Solon eut une conféren- 
ce avec Croefus , & Alcmxonie<;ut & conduifît 
lesDcpucés envoies par cePrincc^pour confultct 
l'Ocaclé de Delphes, la première année de l'O- 
lympiade cinquantc-fix, fuivantles Marbres; 
Crcefus le £c venir, â( lui £t de riches pre- 
icas. .:: ■,_-■■ 
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Mab les tcms marquésAirlo Marbres , àvanc 
la naiflance de l'Empire des Perfes, étant fup. 

Îmtés^, en fâifaot les Règnes des Rois équiva- 
ens aux Générations , & trois Générations à 
cent ans & pins , & les Règnes des Rois: l'un 
portant l'autre, étant plus courts ^ à raifon d'en- 
viron quatre ans pour fept , la Chronologie des 
Marbres, jufqu'à la conquête delaMedie parCy- 
ius,qai arriva la quatrième année del'Olympiade 
I.X;approchcra beaucoup pliisde la verité.en di- 
minuant les tems av^ cette conquête à raifon 
de'quatre pour fept. Knii les Cirrhcèos furent 
fubjugués la deuxième année' de l'Olympiada 
quarante- fept , fuivant les Marbres d'Afondel, 
c'cft-à-dirc, cinquante-quatre ans avantla con- 
quête de la Medie ; de manicreqae C on dimi- 
nue CCS annécsa raifon de qiiatte pour fcpc , elld» 
ne donnetont que trente-un ^ ôtez cette fomme 
de la quatrième année de l'Ol^rmpiade £bixante,la 
conquête deCirrhacomberailia(eptiémeannée de 
la cinquantc-troiCéme Olympiade. LesMarbrcs 
ainli rcâifiès , Âlcmxon aura re^u & conduit 
les Députés que Crœfus cnvoïa pour confultér 
l'Oracle de Delphes , la première année de l'O- 
lympiade cinquante- huit, c'eft à-dire , quatre 
ans avant la conquête de Sardes par Cyrus : la 
Tyrannie de Pidftrate , qui félon les Marbres 
commenta àAthcnes, laquatriéme année de l'O- 
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lympiadc cmqùante-quatre , comment Tuivant 
ceccc leformation , la tioifiéme année de l'Olym- 
piade cinquance'fepc ; Se par confequcnc So. 
Ion moumt là qaaxriéme année de la même 
Olympiade. On peut fe fervir de cette metbo' 
de quand on manque d'autres rai(ons ; mais 
quand on en a d'autres ^ jon doit toujours clioi- 
nr les meilleures. 
str.bo. 1. Iptitns préCda au Temple de Jupiter Olym- 
pien & aux Jeux Olympiques; fes Succefleurs 
iîrent la même chofe i\ ^ u'à la vingt-flxiéme 
Olympiade ; pendant c? tems - là on donna 
des Tjrepiés aux Vainqueurs des' Jeux Olympi- 
ques ; mais quand ceux de Pife eurent l'avan.: 
tage fur les Eléens , ils commencèrent à y pré- 
fider, doimereptdes CouronnesauxViaorieux, 
& conTacreieivt à Apollon les Pètes appellées 
Ctrned.Us continuèrent à prélldcr jufqu'ace que 
Phidonleurdifputacethonneur,c'cft-a-dirc,juf- 
qu'à la quarante-neuvième Olympiade ou en^ 
rsnfas.!. viton :£ar les Eléens entrèrent dans le pais de 
'■"" ceux de Pife la .quarante-huitième Olympiade, 
Ceux-ci qui avoient foup^onné leur delfein , 
les obligèrent de retournet tranquilement dans 
leur Patrie 4 ceux de Pife fe ligiieient dans la 
fuite avec plufieurs autres Nations de la Grèce, 
& firent la Guerre aux Eléens qui Ruent enfin 
abattus j c'cft dans cette Guerre , a ce que je aois, 

que 
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que Phidon préfida , je fuppofe que ce fut pen- 
dant la quatante-neuviéme Olympiade ; car dans vanOa. i. 
la cinquantième, on tira au fort deux Citoïcns '''' 
d'Elis pour préfidcr , afin de finir toutes les 
conteftations qui pourroient nairre entre les 
Rois, fur le droit depréfider. La foixante-cin- 
quiéme Olympiade on poufla jufqua neuf le 
nombre de ceux qui étoient tirés au fort , 3c 
dans la fuite ils furent fixés à dix ; on appel- 
la ces Juges HtUenodicx , c'eft-à - dire Ju- 
ges au nom de toute la Grèce. Paufanias dit 
que les Eléens firent venir Phidon , & célèbre- . 
lent avec lui la huitième Olympiade, il auroit 
dû dire la quarante- neuvième ; mais Hérodote 
nous dit que Phidon éloigna les Eléens : l'un & 
l'autre peut être vrai ; les Eléens ont pu faire 
venir Phidon contre ceux de Pife , & Phidon 
fe voïant viâorieux, a problablement refufé aux 
Eléens la facilité de préfider aux Jeux Olympi- 
ques; ceux-ci s'étant ligués avec les Spartiates, 
ont pu avec leur fecours détAiirele Roïaume de 
Phidon , & recouvrer leur ancien droit de pré- 
fider aux Jeux. 

Strabon dit que Phidon étoit le dixième de- »niio.L 
puis Temenus; il ne veut pas dire le dixième ''"'■ 
Roi , car il n'y a point eu de Règne entre 
Cifus & Phidon , mais le dixième de pcre 
en fils , en y comprenant Temenus. Si on don- 

R 
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ne 17. ans à une Génération , en comptant par 
les aînés , les neuf intervalles feront 143. ans ; 
fi on corppte en retrogradani; depuis la qua- 
rante-huitième Olympiade , dans laquelle Phi- 
don flcurifToit , le retour des Heraclides tom- ' 
bera environ jo. ans avant le commencement 
des Olympiades , comme on a dit ci-delTus. 
Cependant les Chronologiftes comptent envi- 
ron 51J. ans depuis le retour des Heraclides , 
jufqu'àlaqaarante-huitiéme Olympiade; ils font 
Phidon le fcptiéme après Tcmenus , ce qui 
donne Sj;. ans à une Génération , opinion tout- 
à-fait infoutenable. 

Cyrus prit Babylone , fuivànt .le Canon de 
Ptolomée , neuf ans avant fa mort , l'année de 
Nabonaffarios.la fccondeannée de l'Olympiade 
foixame : Il prit Sardes peu de tems auparavant -y 
f(;avoir , la première année de l'Olympiade cin- 
quante-neuf, comme Scaliger le prt>uve par l'au- 
torité de Soiïcrate : Crœfus fut alors Roi de 
Sardes , Se régna' 14. ans ; il ne comment 
donc fon Règne , que la troifiéme année de 
l'Olympiade cinquante-cinq. Après que So- 
lon eut donné des Loix aux Athéniens , il leur 
en fît jurer l'obfervation jufqu'au retour de fes 
voïages ; après quoi il voïagea pendant dix ans 
en Egypte & à Chypre , & viCta Thaïes Je 
Milet : quand il fut revenu à Athènes , Pifi- 
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ftrate commençt d'y exercer la Tyrannie , ce 
qui donna lieu à Soion de voiager une féconde 
fois ; ce fut pour lors que Crœfus l'invita à 
^fenir à Sardes; avant cette entrevue, ce Mo- 
narque s'étoit rendu maître de toute l'Afie Mi- 
neure , jufqu'à la rivière Halys ; elle arriva par 
conlèquent vers la fin de fon Règne ; on peut 
la mettre à la neuvième année de fon Règne , 
la troiCéme année de l'Olympiade cinquante- 
fept i & la Legiflature de Solon beat être pla- 
cée II. ans plutôt ; Cjavoir, la troiuéme année de 
l'Olympiade cinquante-quatre : celle de Dracon 
lo. ansencore plûcôc; l^avoir, la première année 
de l'Olympiade cinquante-deux. Après que So- 
ion eut vifité Crœfus , il alla dans la Cilicie 
& en diffbrens autres lieux , & mourut dans fcs 
volages : ce fût la féconde année de la Tyran- j J""™'" 
nie de Piilftrate. Comias ctoit Archonte , quand rfucùviu 
Solon après fes premiers voï^es revint à Athe- °™' 
nés ; l'année fuivante Hegeftratc fut Archonte, 
& Solon mourut avant la fin de cette année ; 
f<;gvoirlatroifiémeannéedc l'Olympiade cin- 
quante fcpt , comme on a dit ci-delTus : Par 
ce calcul, l'objeaion de Plutarque, dont nous 
avons parlé, eft entièrement diflipée. 
■ Nous avons déjà fait voir que les Phéni- 
ciens de Sidon , fous la conduite de Cadmus 
& de quelques autres Capitaines , fuiant leurs 

Rij 
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ennemis , vinrent dans la Grèce , où ils intro- 
duiûrent l'écriiure & d'autres Arts , environ U 
feiziéme année du Règne de David ; qu'Europe 
foEurde Cadmus, s'étoit fauvée quelques jours 
avant lui de Sidon , pour venir en Crète , où 
elle accoucha de Minos, vers ladix-huitiéme 
ou vingtième année du Règne de David ; que 
Sefoftris , & le Grand Bacclus , & par conie- 
qucnt Ofiris , ne font qu'un même Roi d'E. 
gypte , appelle Sefac ; qu'il fottit d'Egypte la 
cinquième année de Roboam.pour faire des con- 
quêtes, & qu'il mourut la vingt-cinquième an> 
née après Salomon. Nous avons encore montré 
que l'expédition des Argonautes , arriva la qua- 
rante- troifième année après la mort de Salo- 
mon i que la ville de Troye fiit prife environ 
76. ou 78. ans après la mort de ce même Prince; 
que les Edomites chalferent des bords de la Mer 
Rouge les Phéniciens de Tyr , environ 87. ans 
après la mort de Salomon ; que ces Phéniciens 
deux ou trois ans après commencèrent à faire 
des longs vo'iages fur la Méditerranée , & alle- 
lent en Efpagne par Mer & au-delà, fous la 
conduite d'un Capitaine, à qui ils donnèrent 
le nom de Melcartus & d'Hercule y à caufe de 
fon adrelTe , de fa conduite & de fes découver- 
tes i que le retour des Heraclides dans le Pe- 
loponnefe ^arriva environ i;?. ans après la mort 
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de Salomon. On a cncoie montré que Lycurgue 
le LegiQateur régna à Sparte , où il niit trois 
Difques dans le Trefor Olympique , la première 
année de l'Olympiade dix-huit , ou 173. an» 
après la mort de Salomon ; tems auquel on 
ajouta aux Jeux Olympiques, les cinq exercices 
du Pentathle. ; que peu de tems après les Grecs 
commencèrent ài>âtir des Trirèmes , à euvpïei! 
des Colonies dans la Sicile & dans l'Italie , c'eft 
pourquoi on donna le nom deGriaitt magna à ces 
contrecsique la première Guerre de MelUne finit 
environ 550. ans après la mort de Salomon, 
la première année cfe l'Olympiade trente-fept ; 
que Phidon fut contemporain de Solon , & 
préfida aux Jeux Olympiques la quarante- neu- 
vième Olympiade, c'eft-à-dire 397. années après 
la mort de Salomon ; que Oraconiut Archonte, 
& fit fcs Loix , la première année de l'Olym- 
' piade cinquante-deux , & Solon la troifléme an- 
née de l'Olympiade cinquante - quatre ^ que 
Solon vint voir Crœfus la troifléme année de 
l'Olympiade cinquante- fept , ou 433. ans après 
la mort de Salomon ; enfin, que Cyrus prit Sar- 
des l'an 438. Babylone l'an 443. & Ecbatane 
l'an 44J. après la mort df Salomon. Ces pe^ 
tiodes ainfi établis , peuvent fervir de fonde, 
ment à l'ancienne Chronologie ; il ne refte donc 
pour la fixer, que de tendre ces périodes un 

a.uji 
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peu plus exafts, û cela eft poflîble , Se de faire 
voir comment on peut les concilier avec le lefte 
des Antiquités de la Grèce , de l'Egypte , de 
J'Affyrie, de la Chaldée & de la Medie. 

Pendant que Bacchus faifoit fon expédition 
Jans les Indes , Thefée laifla, comme on a déjà 
dit , Ariadne dans l'Ifle de Naxos ou Dia , & 
fucceda à fon pcre Egée Roi d'Athènes : quand 
Bacchus fut revenu des Indes, Ariadne devint 
fa maîtrefle , & l'accompagna dans fes triom- 
phes : tout ceci fe paffa environ lo. ans après 
la mort de Salomon. Depuis ce tems-là il y a 
<u huit Rois à Athènes ; fçavoir , Thefée, Me- 
nefthée, Demophoon, Oxyntes, Aphidas, Thy- 
mete , Melanthus & Codrus ; ces Rois à ij. ans 
l'un portant l'autre , peuvent faire environ jji. 
ans , & avoir fini leurs Règnes environ 44. ans 
avant les Olympiades. Après cela régnèrent les 
douze Archontes leur vie durant , ce qui ,donne 
enviion i74.ans,à rai{ondei4.ou ij.ansl'un por- 
tant l'autre.parce que leurCharge n'étoit pas fixe; 
ces Règnes peuvent avoir fini la féconde an- 
née de l'Olympiade trente- trois. Après ceux-ci 
régnèrent les fept Atchontes décennaux , aux- 
quels on donne ordinairement 70. ans ; mais 
comme il y en avoit qui mouroient avant la fin 
des 10. ans, tout le tetns de leur Règne pou- 
voir bien ne pas palfcr 40. ans , & ainfi avoir 
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fini environ la féconde année de l'Olympiade 
quarante - trois ; c'eft vers ce rems que com- 
mença la féconde Guerre de Meflene. Aux Ar- 
chontes Décennaux fuccederent les Archontes 
Annuels , Dracon & Solon furent de ce nom- 
bre. Peu de temsaprèslamort deCodrus, Ne- 
Iciis fon fécond fils y ne pouvant fupportcr la. 
domination de fon frère Medon Roi d'Athè- 
nes , qui étoit boiteux , fe retira dans l'Afie , 
fes frères cadets Andtoclès Se Cyaretus , & plu- 
fieurs autres le fuivirent : ils s'appellerent lo- 
oieiis , à caufe d'Ion , fils de Xutrms, qui com- 
manda l'Armée des Athéniens à la mort d'£- 
lechthée , & donnèrent le nom d'Ionie au pais 
qu'ils envahirent environ 2.0. ou 1.5. ans après 
la mort de Codrus. Ces nouvelles Colonies fe 
Toïant (eules maîtreflès de l'Ionie , formèrent 
un Confeil qu'ils nommèrent Pamomum , il Ait 
compofé de Confeillers , qui furent envoies de 
douze de leursViUcs,deMilet,deMyus,dePricnei, 
' d'Ephefe j de Colophon, deLebedps, de Teos» 
de Clazomene, de Phocée , dé Samos , de Chic^ 
& d'Erythrée : c'eft ce qu'on appelle la Migra» 
Bon Ionique. 

Dans le tcms que les Grecs & les Latins com- ^''- "f"- . 
poferent leur Chronologie Technique , on dif- û™.rt.î.'û 
puu vivement fur l'antiquité de Rome. Les'''"*'' 
Grecs la faifoiem bien plus ancienne <^e les 
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Olympiades. Quelques-uns d'entre eux difoient 
qu'Enée l'avoit bâtie , d'autres que c'étoit Ro- 
mus, fils ou petit-fils d'Enée ; quelques-uns foii- 
tenoicnt qu'elle avoit ét« bâtie par Romus , 
fils Ou pecit-fils de Latinus , Roi des Aborigè- 
nes : ceux-ci par Romus fils d'Ulyffe , ou 
d'Afcagnc , ou d'Italus : Il y en avoit parmi les 
Latins, qui fuivant le fentiment des Grecs, pre- 
tendoient que Romulus fils ou petit-fils d'E- 
née étoit le fondateur de cette ville. Timée de 
Sicile la dit b^tie par Romulus petit fils d'Enée . 
plus de cent ans avant les Olympiades. Le Poète 
Na:vius- qui avoit vingt-ans plus qu'Ennius , a 
été du inème fentiment. Ce Nxvius avoit porté 
les atmes dans la première guerre Punique , Se 
en écrivit l'hiftoire. Jufqu'àce tcms onn'^ublit 
rien de ceitain là-delTus ; mais environ 140. ou 
1^0. ans après la mort d'Alexandre le Grand , 
on commenta à dire que Rome avoit été bâtie 
une féconde lois par Romulus , le quinzième 
Age après la ruine de Troye. On entcndoit par 
Ages , les Règnes des Rois des Latins à Albe ; ' 
on fit durer environ 451. ans les quatorze pie- 
miers Règnes & 144. ans les fept fuivans desRois 
de Rome. Tous ces Règnes piis enfcmble font 
fiiivant ces Cbronologifies environ 6j6. ans 
^puis la prife de Troye ; mais ce tems eft ttop 
long poui U cours or4inaire de la nature : Par 

ce 
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ce calcul ils pla^oienc la fondation de Rome , à 
la fixiémc ou à la fcptiémc Olympiade^Varton la 
mec à la première année de la fepciéme Olynv- 
piade , les Romains pour la plupart le fuivirenc; 
mais on a de la peine à concilier ce calcul avec 
le cours de la nature : car depuis que la Chrono- 
logie eft fûce Se éxaâe , je ne trouve pas dans 
toute l'hiftoire un feul exemple de fept Rois, tués 
pour la pliipart , qui aient régné 144. ans fans 
aucune interruption. Les quatorze règnes des 
Rois Latins , à vingt-ans l'un portant l'autre , 
donnent 2.80. ans , qui finiront dans la trente- 
huitième Olympiade, fi vous comptez ces an- 
nées depuis la prife de Troye ; & les règnes des 
fept Rois de Rome , parmi lefquels il y en a eu 
quatre ou cinq qui ont été tués , &c un qui a été 
dépofé,monteront à iij. ans,enlesfaifant régner 
4'un portant l'autre quinze , fcize , ou même 
dix-lepc ans chacun , efpace de tems foit rai. 
fonnable. Que fi vous rétrogradez depuis l'ex- 

ÎiulCon des Rois , vous trouverez encore que 
es iij». ans finiront la trente -huitième Olym- 
piade. Suivant ces deux calculs il paroît que 
Rome fut bâtie la trente-huitième Olympiade , 
ou environ. Deux cens quatre-vingts ans joints 
à ii<>. donnent }9s. on trouve la même fom- 
me en faifant régner les vingt un Rois , dix- 
neuf ans , l'un portant l'autre. Voilà donc tout 

S 
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le tems qui s'écoula entre la piife de Troye & 
l'expulCon des Rois ; C on rétrograde depuis 
l» première année de l'Olympiade foixante-huit, 
qu'on chaffa les Rois, la prife de Troye tombera 
dans la foixante & quatorzième année après la. 
mort de Salomon. 

Quand Sefoftris revint de Thrace en Egyp- 
te j il laifla y£etes avec une partie de Ton armée 
dans la Colchide , pour garder ce palTage } 
Phtyxus & Ci dur Helle fuïant Ino , fille de 
Cadmus , fe réfugièrent peu de tems après chés^ 
j€etes dans un vaifieau dont le pavillon étoit 
un Bélier d'or : Ino vivoit donc la quatorzième 
année de Roboam , pendant laquelle Serofths- 
revint en Egypte ; ainfi fon Père Cadmus avoiç 
fleuri du tems de David , & non auparavant. 
Cadmus (iit père de Polydore ^ père de Labda- 
eus, père de Laïus, père d'Oedipe, père d'E- 
leocles & de Polynicc , qui fe tuèrent tous 
deux dans leur jeunelTe , pendant l'expeditioa 
des fept Chefs devant Tlicbes , environ dix ou 
douze ans après l'expédition des Argonautes. 
Thcrfander fils de Polynice fut à la guerre de 
Troye. Comme ces Générations fe comptoient 
par les aines , qui fe marioicnt jeunes , fi on 
donne environ vingt- quatre ans à une Généra- 
tion , la naifiance de Polydore arrivera la dix- 
iiuitiéme année du legnc de David ou envi- 
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ron. Âinfî Cadmus pouvoic êcre jeune hom- 
me & n'être pas cncocc marié , quand il vint 
la première lois en Grèce. Dans ce premier 
voïage il fit voile à Rhodes , de-là dans la Sa- 
mothrace , qui eft une Ille auprès de la Thrace, 
du côté Septentrional de Lemnos : Ce fiit-là 
qu'il èpoula Harmonia , foeur de Jafius & de 
Dardanus , qui donna naiflànce aux myfteres 
de Samothrace : Polydore pouvoic être leur 
fils , & être né un ou deux ans après leur arrivée , 
fa fcnit Europe pouvoir être jeune & dans la 
fleur de fon âge. Ces Générations ne peuvent 
être gueres plus courtes ; ainfi Cadnuis & fon 
fils Polydore, ne f^auroient être ni plus jeunes 
ni beaucoup plus âgés que nous avons dit , fans 
faire Polydore trop vieux , pour qu'il pût naître 
en Europe , & être fils d'Harmonia fœur de 
Jafius. Labdacus naquit donc à la fin du règne 
<le David , Laïus dans la vingc-quatriéme an., 
née de Salomon , & Oedipe dans la feptiéme de 
Roboamouenviron:à moins qu'onn'aime mieux 
dire que Polydore naquit à Sidon , avant que 
fon Père vint en Europe ; mais Polydore eft un 
nom Grec. 

Polydore époufa Nyâeis , fille de Nyâeus 
aé en Grèce , il mourut dans fa jeunelfc , & 
confia à Nyâeiis le foin de fon Roïaume & 
<le fon fils Labdacus encore enfant. Epopée 

S g. 
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Roi d'/Egialée qui fut enfuitc nommée Sicyone^ 
enleva Anciopc fille de Nyiftcus , qui prit de-là. 
ranfani. occaGon de lui déclarer la guerre ; Nyâeiis eut 
'''' le deflus dans une bataille où ils furent tous 
deux bleirés.& moururent peu de tems après. 
Nyâeiis laifla pour Tuteur de Labdacus & pour 
Régent du Roïaume , fon frère Lycus ; Epo- 
HrgiuFab. pée ou Telon Hyginus , Epaphus le Sicyonicn 
'"'■ laifla fon Roïaumc à Laomedon , qui termina 
auUî-tôt la guerre j parce qu'il renvoïa Antiope : 
mais elle accoucha en chemin d'Amphion Si 
de Zechus. Labdacus devenu grand ,. re^ut le 
Roïaume des mains de Lycus ; mais venant à 
mourir peu de tems après il lui laifla le gouver- 
nement pendant k minorité de fon fils Laïus. 
Amphion & Zethus âgés de vingt ans ou envi- 
ron , tuèrent Lycus à l'infligatioa de leur Mère 
Antiope , mirent en fuite Laïus qui fe fauva 
chés Pelops , & s'emparèrent de la ville de The- 
bcs qu'ils firent entourer d'un mur-; Amphion 
époufa Niobé fœur de Pelops , dont il eut plu- 
fieurs enfans , entr'autres , Chloris merc de 
Periclymenus Argonaute. Pelops fiit père de 
Plifthenes , d'Atrée & de Thyeftej Agamem- 
non & Menelas , fils adoptifs d'Atrée , nirent à 
la guerre de Troye. ^giflhus fils de Thyefte -, 
tua Agamemnon l'année d'après la prife de'Troye^ 
Attée mourut précjfémcnc avant.q.ucPariS:enliSr 
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Vît Hélène, ce qui arriva, félon Homère,, vingt Hom.. 
ans.avan,t la prife de Troye. Dcacalion fils de "'"' "' 
Minos étoit Argonaute ; les Argonautes tue- Hygin. 
lenc Talus autre fils de Minos ; Idomcnée & '*■ '*• 
Mcriones , petits - fils de Minos furent à la 
guerre de Troye. Tout ce qu'on vient de rap- 
porter confirme ce qu'on a dit ci-delTus , tou- 
chant les âges de Cadmus , d'Europe & de leurs 
defcendans Se fait voir qu'on doit placer la mort 
d'Epopée ou Epaphus Roi de Sicyone , & la 
naiâance d'Ampnion & de ZetHus , dans la 
dixième année de Salomon , & la priCe de The- 
bes par Amphion Si Zcthus , la ruitc de Laïus 
chés Pelops , dans la trentième année du règne 
de ce Prince ou environ. Amphion peut avoic 
époufé la foeur de Pelops la même année , & Pe- 
lops peut être venu dans laGrece trois ou quatre 
ans avant cette fuite , ou environ la vingt-Cxié- 
me année de Salomon. 

Du tems d'EtechthéeRoi d'Athénes,& deCe- 
ieiisRoi d'Eleufis,Cerèsvint dans l'Attique, éle- 
va Triptoleme fils deCcleiis & lui apprit à femec 
des grains.EUe coucha avec Jafionoujafiusjfrere H<m^. 
d'Harmonia , femme de Cadmus ; peu de tems SSi«^'i. 
après fa mort Erechthèe fut tué dans la guerre >■ p- '37» 
entre les Athéniens & les Eleufiniens.En reconJ 
Boiffance de ce quelle avoir appris aux Grecs le ^^^ 
labourage , Celciis & Eumolpus établirent les 1. p. 17, 

S iij 
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fêtes EleuGnes ^ qu'on célcbroit avec des céié- 
inonies Egyptiennes. On lui drefTa à EleuGne 
un Tombeau ou un Temple dans lequel les fa- 
milles de Celeûs & d'Eumolpus éxer^oienc les 
fenâions Sacerdotales : Ce Temple & celui 
qu'Eurydice éleva à fa fille Danaé , fous le nom 
de Junon d'Argos , font les premiers exemples 
que je trouve dans la Grèce, de morts mis au 
nombre des Dieux^ en l'honneur defquels on ait 
dédié des Temples , établi des cérémonies fa- 
crées , des (àcrifices , qui aient donné lieu i 
une fucccflion de Prêtres deftinés à initier aux 
myftéres & à les célébrer. Or par cette hiftoire 
il paroît manifeftement qu'Erechthée , Celeiis , 
Eumolpus , Cerès , Jafius , Cadmus , Harmo- 
nia , Afterius & Dardanus , frère de Jafîus , & 
un de ceux qui fondèrent le Roïaume de Troye , 
fiirent tous contemporains , & qu'ils étoiont 
dans b fleut de leur jeunelfe , quand Cadmus 
vint pour la première fois en EÎirope. Ercch- 
thée ne pouvoir pas être beaucoup plus âgé , 
puifquc fa fille Procris eut quelque liaifon avec 
Minos Roi de Crète ; fon petit ' fils Thefpis 
«ut cinquante filles qui couchèrent avec Her- 
cule , fa fille Orithyïa fut mère de Calais & de 
Zctes, tous deux Argonautes dans leur jeunelfe; 
Panfaii.i. fon fils OmcUs fut père de Peteos , pete de Me- 
"■'■ ''■ ncfthée , qui fut à la guerre de 'Troye : il ne 
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pouvoit pas même être beaucoup plus jeune , 
parce que Pandion Ton fécond nls qui par le 
fecours de Metionides, dépofa Cecitips , fon 
frère aîné , fut père d'Egée , père de Thefée ; 
Mecion un autre de fes fils , fut père d'Eupala- 
inus , père de Dzdalus , qui eft plus ancien que 
Thefée ; fa fille Cteiifa époula Xuthus , fil» 
id'Hellen, dont elle eut deux fils, Achzus Si Ion; 
Ion commanda l'armée des j^théniens contre 
les Eleufiniens ; ce fut dans cette bataille qu'E. 
lechtbée fon Aïeul fut tué : ceci fe paffa peu 
de tems avant l'inftirucion des fêtes Elcufines , 
& avant le règne de Pandion père d'âgée. 
Erecbthée qui étoit d'Egypte , fit venir du 
blé de fon pais , & en reconnbilTance de ce 
i>icDfaii on le fit Roi d'Athènes ; vers le corn.- 
.mencemcnt de fon règne , Cerès vint de Sici- 
le dans l'Attique , pour y chercher fa fille Pro- 
fêrpine. Nous ne fi^aurions nous tromper de 
beaucoup en faifani Hellen conrcmporain du 
legnede Saiil&deccluideOavidàHebron; en 
platjant le commencement du règne d'Erechthée 
dans la vingt-çinquiéme année ^ l'arrivée de 
Cerès dans l'Attique dans la trentième, la difhi- 
bution des grains par Triptoleme environ la 
ouarantiémc année du règne de David } la more 
de Cerès & d'Erechthée , & l'inflitution des fê- 
tes Eleuflnes ei^re l'onzième & la quinzième aïK- 
çée de Salomoa> 
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Teucor , Dardanus , Erichthonius , Tros , 
■Ilos, Laomcdon & PrUm, régnèrent fuccefli- 
vement.à Troye ; leurs règnes à vingt ans cha- 
cun , l'un portant l'autre , feront 140. ans : 
Comptez en rétrogradant depuis la prife de 
Troye , le commencement du règne de Teucer 
tombera dans la quinzième année du règne it 
David , celui de Dardanus arrivera au tems de 
Cerès qui coucha avec JaCus frère de Dar<lanus: 
au lieu quç les Chronologiftes font régner ces 
fix derniers Rois 196. ans , ce qui fait quarante- 
jicuf ans& quatre mois , l'un portant l'autre , 
& placent le commencement de leurs règnes aa 
tems de Moïfe. Dardanus époufa la fille de "Eeu- 
cer , fils de Scanaandre , auquel il fucceda : d'où 
il paroitque Teucer fut à peu près du même âge 
■que David. 

Au retour Je Scfaftris vcn Egypte^ fonfrerc 
Danaiis attenta non feulement à fa vie,conuae oa. 
adéjadit,mais commanda encorcà ces cinquaiue 
filles , qui épouferent les fils de Sefoftris , de 
tuer leurs maris i après quoi il fe fauva d'Egypte 
avec fcs filles , fur un long vailTeau de cinquaiue 
lames. Cette fiiite arriva la quatorzième année 
de Roboam. Danaus vint d'abord à Lindus , 
yillede l'Ifledc Rhodes, y bitk un Temple, & 
érigea une ftatue à Minerve ; la Pefte qui fie 
<ie grands ravages , ejnporu trois de fcs filles ; 

dc-là 
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de-làil fie voile à Argos , & emmena avec lui 
celles qui lui icHoient : il y arriva ta quinziè- 
me ou feiziémc année de Roboam : enfin , il 
difpuca la Couronne d'Argos contre Gelanor , 
frère d'Euryfthée, le Peuple lechoifit pour Roi; 
jl régna donc à Argos , pendant qu'Euryfthée 
legnoit àMycencsiEuryfthée naquit la même an- Apoiioiar. 
née qu'Hercule. Nicippe fille de Pelops, eut Ge- '' '' 
lanor & Euryfthée de Sthenelus fils de Perféc , 
& Roi d'Argos ; Danaiis fucceda à Sthenelus ; 
Lyncciis Ton gendre lui fijcceda , & Lynccus 
eut Abasfon fils pour fuccelTeur. C'citcct Abas, 
qui , par une erreur alTés commune , palTe pour 
le pece d'Acrifius & de Pritus. Du tems de 
l'expédition des Argonautes, Caftor&PoUuï 
& leurs fœursHeléne &Cly temneftre étoient en- 
core enfansiPhzbé & Haïra leurs femmes étoient 
très jeunes : tous ceux qu'on vient de nom- 
mer , aulli bien que les Argonautes Lynceiis & 
Idas , étoient petits- (Us de Gorgophonc ,, fille 
de Perfée , fils de Danaé , fille d'Acrifius & d'Eu- 
rydice; Perieres & Ocbalus maris de Goreo- 
phone, furent iîls de Cynortes,fils d'Amyclas, 
frère d'Eurydice. Meftor ou Maftor , frère de 
Sthenelus, époufa Lyfidice, aurre fille de Pe- 
lops i celui ci époufa Hippodamie, fille d'Eva- 
r«te , fille d'Acrifius. Alcmene , mère d'Her- 
cule , fut fille d'Eledryon; Sthenelus, Mçftor 
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& EUaryon furent frères de Goigophone , Se 
fils de Perfte & d'Andromède : ^îcuUpe l' Ar- 
gonaute fuc petic-fîls de Leucippus & de Phle- 
gi», Leucippus fut fils de Pericres , petit- fils 
d'Amyclas , frère d'Eurydice ; Amyclas & Eu- 
rydice furent enfans detacedaemon & de Spartar 
Capaneiis un des fept Chefs de l'expédition de- 
vant Thebes , avoir époufé Evadne , fiUe d'I- 
phis , (ils d'Eleâor , fils d'Anazagoras, fits de 
Megapenthes , fils de Prartus , frere^d'AcriCus. 
Or on peutconclurre de toutes ces Générations, 
que Petfée , Perieres Si Anaxagoras, étoient à. 
peu près du même âge que Minos , Pelops , 
.^gée Se Sefac ; & qu'AcriCus , Prœtus , Eury- 
dice & Amyclas, n'aianc vécu que deux cour- 
tes Générations de plus, ont été environ du mi- 
me âge que David & Erechthée ; & <ra'on fit 
bâtir en même tcms le Temple de Salomon , 
& celui de Junon d'Argos, qui, comme on a 
déjà dit , eft le même Temple bâti fous le nom 
de Junon par Eurydice , en l'honneur de fa 
fille Oanaé. D'autres veulent qu'il ait été érigé 
par Pitafus ou Piranthus, fils ou fiiccelTeur d'Ar- 
gus, & arriere-petic-fils de Phoronée : car la 
première Prétreffe de cette Décfle , fut Callithée 
fille de Piranthus ; à laquelle fucceda Alcinoé, 
environ trois Générations avant la ptife de 
Troye, c'eft-à-dile, vers le milieu du R.egae 
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iç Salomon : fous fonPonciHcac lesSicules fortU 
renc de l'Italie , poar aller dans la Sicile : après 
cela Hypermneftic , fille de Danaiis , fut Pcé- 
treflè de cette Divinité , elle fleurilToic dans les 
tems qui précédèrent immédiatement l'expédi- 
tion des Argonautes : Admcte , fille d'Euryf. 
thée , fut Prétreffe de cette Jnnon , environ le 
tems de la Guerre de Troye. Andromède fem. * 
me de Perlée , fat; félon Hérodote , fille de Ce- Hcud.!.?. 
pheits l'Egyptien , fils de Belus ; ce Belus d'E- 
gypte cft le même qu'Ammon. Perfée enleva 



Andromède à Joppa, où Cephée,parent,àce 
que je crois , de la femme de SalomOn , fai- 
ujit fon fejour du tems de ce Prince. Acrifius & 



Pra:tus furent- fili d'Abas ; mais cet Abas n'cft 
pas le petit-fils de Danaiis , c'eft un Prince beau- 
coup plus ancien , qui fit bâtir Abaca dans la 
Phocide, & peut être ce même Prince qui don- jochm. 
na le nom i'Aliimtis à l'Eubée , & celui A' A- csoun. p. 
hantei à fes Habitans : cat Apollonius de Rho- A|»iten. 
des dit, que Canthus l'Argonaute étoit fils de f',*°°""; 
Canctbus , & que Canethus étoit un des dcf. 
cendans d'Abas; le Commentateur d'Apollo- 
niuSjdit aufli que lesHabitans de l'Eubéc.écoient 
anciennement appelles Atanies , du nom d'A- 
bas. Cet Abas fieurilToit donc trois ou quatre 
Générations avant l'expédition des Argonautes, 
ainii il pouvoir être pcte d' Acrifius : les Grecj 
. " Tij 
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rcgardoient comme Egyptiens, les ancêtres d'A- 
ctifiusi'.ls peuvent être venus d'Egypte dans l'Eu- 
béc, fous la conduite d'Abas, & de- là dans le Pc- 
loponnele. Je ne compte pas Phorbas & fon fils 
Triopas , parmi les Rois d'Argos , parce qu'ils 
fe fauvcrent de ce Roïaume dans l'Iûe de Rho- 
des ; je ne mets pas non plus de ce nombre , 
' Crotopus , parce qu'il fortit d'Argos , & fit bâ- 
tir une nouvelle Ville dans Je pais des Mc- 
conoB. gariens , ainfi que Conon le rapporte. 
Nana. i(. fjous avons dit que Pelops arriva dans la 
Grèce, environ la.vingt-Cxieme année de Sa- 
pmfm. lomon : d y vint du tems d'Acrifius, d'Endy- 
lipîliwi. nuon , & de fes fils , Se prit l'iEtolie fiir ^to- 
■•••'■ 7- lus. Endymion fut fils d'Aëthlius , fils de Pro- 
togcnie , fœur d'Hellen , & fille de Deucalion : 
Phrixus & Helle, enfans d'Athamas , frère de 
Sifyphe , Si fils d'.(ïolus ^ fils d'Hellen , s'écha- 
perent de leur belle-mere Ino , fille de Cadmus, 
& fe refiigiercnt chés i£tes dans la Colchide , 
aulli-tôt après le retour de Sefoftris en Egypter 
Jafon l'Argonaute fut fils d'./Efon , fils de Crc- 
theiis , fils d'/Eolus , fils d'Hellen : Calyee fiit 
femme d'Aëthlius, mère d'Endymion, fille 
d'/£olus,& fœur de Cretbeiis, deSifyphe & d'A- 
thamas : Il refulte de ce, détail , que Creihciis , 
Sifyphe & Athamas fleurilfoient vers la fin du 
Règne de Salomon , & au commencement de 
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celui de Roboam : Aëthlius , JEoXas , Xuthus , 
Dorus , Tantale & Danaé écoienc comempo- 
lains d'Erechthée, de Jalîus&deCadmusi Hcl- 
kn écoic plus âgé qu'Erechchée d'environ une 
Génération , Se Deucalion de deux Générations : 
ils ne f(^uroicnc être beaucoup plus anciens , 

Îiarce que Xuthus le plus jeune des fils d'Hcl- '«Ji»-!' 
en , epoufa Creiifa fille d'Erechthée ; mais 
aufli ils ne pouvent avoir été beaucoup plus 
jeunes , parce que Cephalus EU de Deïoneiis , 
fils d'iEolus , fils alnéd'Hellen , époufa Procris raCm. r, 
fille d'Erechthée; cette Procris quitta fon époux, ui".\,. 
& fe retira chés Minos. A la mort d'Hellcn , 
Xuthus le plus jeune de fes enfans , fut chaffé ■'"'"-i- 
de la Theflalie par fes frères iEolus & Dorus , 
fe réfugia chés Erechthée , & époufa Creiifa la 
fille ; il en eut deux fils , Achxus & Ion , dont 
le cadet qui étoit déjà grand avant la mort d'E- 
rcchthée,commanda l'armée des Athéniens dans 
la guerre où fon père fut tuéiHellen mourut ainll 
environ une Génération avant Erechthée. 

Sifyphe fit bâtir Corinthe vers la fin du règne 
de Saiomon , ou au commencement de celui ds 
Roboam. Athamas petit Roi de Béotie , frappé 
de la fuite de Phrixus & d'Helle fes eitfans , en 
perdit l'cfprit & tua fon fils Lcarchus ;fa femmo 
Ino fe jctta elle-même dans la mer avec Meliccr- 
te fon a\itre fils : c'eft pourquoi Sifyphe infti- 
tua les )eux Illhmiens.à Coiinthe , en L'honncuc 
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de fon Neveu Melicerte. Ceci fe paflà âùffi-tôt 
que Sefoftris eut laiflè ^etes dans la Colchide, 
je ciois que c'eft dans la quinzième ou feiziémc 
année de Roboam. Ainfi cet Acharnas fils d'^o- 
lus , & petit- fils d'HcUen, & Ino fille de Cad- 
mus, fleurirent jufcm'à la feiziétne année de ce 
même Prince. Sifypne fi: fes fucceffcurs Orny- 
tion , Thoas , Demophon , Propodas , Doridas, 
& Hyanthidas régnèrent fiicceffivement à Co- 
[inthe , jufqu'au retour des Hcraclides dans le 
Peloponnefc : LesHeraclides, Aletes* Ixion, 
Agelas , Prumnis , -Bacchis , Agelas II. Euda^ 
mus , A riftodeme & Teleftes régnèrent fucceffl- 
vement environ 170. ans. C'eft dans ce tems 
que Cotinthc fut gouvernée par les Prycanes on 
Archontes annuels environ quarante-deux ans, 
& après eux par Cypfelus & Periandre , au dc-U 
dé quarante-huit ans. 

Celeiis Roi d'Eleufis qui étoic contemporain 
Htfteh. in d'Etechthée , fut fils de Rharus , fils de Cra- 
natis , fucceflcur de Cecrops ; fous le règne de 
Cranaiis Oeucalion fç fauva avec fes fils Hellen 
& Amphyâion , du déluge qui inonda alors la 
Theffalie , ce qui le fit appeller le Déluge de 
Deucalion : Ils fe réfugièrent dans l'Attique , 
où Dcucalion mourut bientôt après ; Paufanias 
dit qu'on voioit fon Tombeau auprès d' Athè- 
nes. Hellen fon fils ûné lui fucceda au Roïau> 
me de Tbelfalie , Amphyâion fon autre fils 
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ipoufa la fille de Cranaiis ; pendant £bn règne 
aux Tbermopylcs , il y éiablit le Confeil des 
Amphy<£Hons. Peu de tems après Acrifius fit 
un fcmblableécablilTcinent à Delphes. Je m'iim- 
gine qu'Amphyâiioa & Acrifius étoient tous 
deux âgés& capables d'être du Confeil ; jefiip- 
pofe que ce fut vers la fin du règne de Oa*- 
vid , Se au commencement de celai de Salomon , 
ou biejuôt après ; c'eft -à - dire, vers le mi- 
lieu du règne de ce Prince. Phemonoë fut 1» 
première Prêtrefle d'Apollon de Delphes , & 
rendoit des Oracles en vers hexamettes :.Ce fut 
alors qu'ActiCas fut malheureufement tué par 
fon petit- fils Pet fée. Le Conlèii des Thermo- 
py les étoit compofé des douze peuples de laG re- 
ccicelui de l'Âttique n'y étoit pas compris : donc 
Amphyâionn'y regnoitpaspourlors:P.rokable^ 
ment il fit tous fes efforts pour fucceder àCranaiit 
fon beau-pete , & fut fupplarué par Erechthéè, 
Ixs Cbronologiftes placent Ëricluhonius Si 
fon fils Pandion , entre les règnes de Cranaiis. 
Se d'Erechthée , mais je prens cet Erechthonius- 
& Pandion fon fils ^ pour Erechthèe miènte ^ 
& pour Pandion fon fils Se fon fuccefleur ^ parce 
^e leurs noms, font fimplement répétés avec 
une légère différence , dans la lifte des Rois de 
l'Atti<jue : Car cet Eticfathonius qui fat un de», 
cnfans de la terre & qui fut nourri par. Minci- 
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Thtiiùii. ** > '^ appelle Ercchthée par Horoerc. The- 

0"t'>- miftius nous dit que ce fut Erechthée qui le 

ru» ia premier fit atteler des chevaux à un char. Platon 

^cib.1. faifant alluflon à rhiftoire d'Erichthonius , qui 

en nailTant fut mis dans un panier , s'exprime 

ainll : >■ Le peuple du m^nanime Erechthée eft 

■> beau ; mais il le faut contempler tout nud. « 

Ainfî Erechthée fucceda immédiatement àCra. 

naiiSjpendant qu'Amphyâion regnoit auxTher- 

mopiles. Les Poètes placent au tems du règne 

de Cranaijs, le Déluge de Deucalion : par confe- 

quent fa mort & le règne de Tes fils Hellen & 

Amphyâion en TheflaTie & aux Thermopiles , 

ne précédèrent que de peu d'années , environ, 

huit ou neuf, le règne d'Ercchthée. 

La premiers Rois d'Arcadie furent fucccffi- 
ïai&n.i. vemcnt Pelafgus , Lycaon, Ny<aimus, Arcas, 
€.c.i...î. clitor, jEpytus, Aleiis, Lycurguc , Echemus , 
Agapenor , Hippothous , ,/Epytus U. Cypfelus, 
Olzas , &c. Ce fut fous Cypfelus que les Hera- 
dides revinrent dans le Pelopponefc, ainfi qu'on 
a déjà dit: Agapenor fut un de ceux qui hrent 
la cour à HcT cne ; il joua ce lôle avant que de 
monter fur le Thrôrie , aptes quoi il vint à la 
guerre de Troye , de-là à Chypre , où il fit bâ- 
tir Paphos- Echemus tua Hyllus fils d'Hercule. 
Ljicurgue , Cepheiis & Augé , Areiit enfans 
^'Aleiis, fils d'Aphidiis., fils d' Arcas , fils de 

Callifto 
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Callifto , qui fut fille de Lycaoti : Auge cou- P"''". i, 
cha avec Hercule ; Ancaiis fils de Lycurgue Apouon.' 
étoit Argonaute ; Cèpheus fon oncle étoit l'on fif^ûl' 
Gouverneur dans cette expédition ; Lycurgue 
ne quitta point fa maifon pour avoir foin de 
fon père Aleiis , qui étoit déjà vieux & pouvoic 
avoir foixante & quinze ans , avant cette ex- 
pédition ; Arcas fon aïeul pouvoir être né vers 
la fin du règne de Saiil , & Lycaon , aïeul 
d'Arcas pouvoir être encore en vie , & n'eft 
itiort probablement qu'avant le milieu du règne 
de David ; Oenotrus le plus jeune de fes fais , 
qui eft le Janus des Latins , pouvoit être grand 
& mener une Colonie dans l'Italie , avant le 
tegne de Salomon. Arcas apprit de Triptole- PaoTa^ i. 
me la manière de femet les grains , & apprit ''' *• 
à fes fujets à en faire du pain. Eumclus pre- 
mier Roi du païs qui fut dans la fuite appelle 
Âchaïe^t la même chofe : c'efl pourquoi Ar- 
cas &Eumelus furent contemporains deTripto- 
leme , de fon vieux père Celeiis , Si d'Erech- 
thée Roi d'Athènes ; Callifto vivoit au même 
tems que Rharus , & fon pete Lycaon fut con- 
temporain de Cranaiis ; mais Lycaon mourut 
avant Cranaiis , de manière que le Déluge de 
Deucalion a pu arriver entre la mort des deux. 
Les onze Rois d'Arcadie entre ce Déluge & le 
xctour des Heraclides dans le Peloponncfe , 

y 
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c'cft-i-dire , entre les règnes de Lycaoa & Jt 
Cypfelus , à raifon de vingt années ou environ 
pour chaque règne , l'un poceant l'autre , font 
environ lio. ans ; ces années comptées en ré- 
trogradant depuis le retour des Heraclides , 
font tomber le Déluge de Deucalion dans la. 
quatorzième année du règne de David ou en- 
viron. 
Hcroj. t. Hérodote dit , que les Phéniciens , qui fui- 
'■'' ''■ virent Cadmus , introduilîrenc pluiieurs fcien- 
ees dans la Grèce : car il y avoir parm[ ces Phé- 
niciens , des gens appelles Curetés. , qui étoient 
plus verfés dans les Arts & dans les Sciences de 
.siiibo. I. la Phénicie que d'autres : les uns s'établirent 
i°</4»- dans la Phrygie, où ils fiitent appelles Cory- 
bantcs , les autres dans la Crète , où on leur 
donna le nom à'IiUi Daélyti ; quelques-uns 
viprent dans flâe de Rhodes Se turent nom- 
més Telchines ; d'autres dans laSamothtace , où 
on les appella Cakiri ; une partie vint dans l'Eu- 
bée , ou avant la découverte du fer ils travaiU 
loient en cuivre , dans une ville qui pour cette 
lailbn fut nommée Chalcis ;, d'autres abordè- 
rent à Leranos où ils aidèrent à Vulcain ; ceux- 
cià Imbtas ^ & en d'autres lieux. En&n un grand 
nombre s'établit dans l'Erolie , c'cft pourqudi on, 
lui donna depuis le nom de païsdes Curetés jus- 
qu'à ce qu'./£tolus fils d'Endymion, après avoir 
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tué Apis Roi de Sicyone, prit Ja faite & s'empara 
avec le fecours de fon perc , du Pais auquel il 
donna fon nom ; ce mt par le moïen de ces 
ouvriers que Cadmus trouva l'or dans la mon- 
tagne PangéecnThrace , & le cuivre rouge à 
Tnebes ; c'ed pourquoi on appelle encore au- 
jourd'hui CadmU , la pierre minérale qu'on 
fond avec le cuivre rouge pour faire le jaune. 
Dans les endroits où ils s'établirent , ils travail- 
lèrent d'abord en cuivre , jufqu'à ce qu'on trou- 
va le fer, qu'ils forgèrent dans la fuite; quand ils 
en eurent fabriqué des armures , ils danferent 
tout armés pendant les facrifîces , en mêlant i 
leurs cris tumultueux, le bruit des fonnetes , des 
chalumeaux, des tambours & des épées dont ils 
fe donnoient des coups fut leuts armes , obfet- 
vant une ccrraine cadence , & paroilTanr faiCs 
d'une fureur divine ; c'ed ce qui donna nailfan- 
ce à la Mufique dans la Grèce ; voici comme 
parle Solin. .. ( 4 ) L'arrangement harmonieux soUoPo- 
>■ que les Dadlyles Idéens oblervcrent dans le iji""'-"- 
•• bruit Se dans les fons que rendoient leurs ar- 
» mes, donna naiflance à la mufique; ils le trant 
•> porrérent enfuite à ta poëfîe. » Ifidore de isjor oh- 
Seville s'exprime ainfi. « ( i j Les Daaylcs g;."".'"'' 
» Idéens ont donné commencement à la mufi- 

* (a) Siudiam moGcam inde ccrpram ctini ordmem ttanfhitifriMit. 

nîm Idxi Daâ^li modules crcpiia & ( ( ) Studium mulicuro at> Idcù 



tianitil ziis dcfrclicnfôs in veilîâ' Daâylù «cptum. 
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■• que. c< Apollon & les Mufes ne vécurent que- 
deux Générations après. Clément d'Alexandrie: 
appelle barbares ces Daâyles Idéens , c'eft-à- 
dire , étrangers ; il dit qu'ils furent les premiers 
Philofophes à qui on attribua les caraâéres ap- 
pelles Ephéfiens , & l'invention des rythmes de. 
la mufiquc : il parotc que lorfque les caraâétes 
Phéniciens qu'on attribue à Cadmus , furent 
introduits dans la Grèce ,, les Curetés les por- 
tèrent en même-tems dans la Pbrygte & dans la. 
Crète , où ils s'établirent & leur donnèrent le 
nom d'Ephéfiens , parce que ce fut à Ephefe 
qu'ils les montrèrent d'abord. L«s Curetés pai 
leurs ouvrages de cuivre & de fer , & en failant 
des épécs , des armures & des outils pour couper 
& tailler le bois ^ inttoduiUrcnt en Europe une 
nouvelle manière de combattrcipar làMinos eut 
l'occafion favorable de bâiir une flotte & de fe 
cendre maître de l'Empire de la mer ; il établie 
les métiers de Forgeron & de M'pnuifîer dans la 
Grèce. C'cft-là l'origine des Arts manuels : La 
TmCm.i flotu de Minos n'avoit point de voile , & Da:- 
dalus ne fe fauva de lui que parce qu'il mit des- 
voiles à fon vaiflèau ; on voit par-là que les- 
vailfeaux à voiles ne furent pas en ufage parmi 
les Grecs ^ avant la fuite de Dsdalus & la mon 
de Minos , qui fut tué en le pourfuivant dans, 
la Sicile , fous le Règne de Roboam. Dxiib- 
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las & fon neveu Talus , fur la fin du Règne 
de Salomon , inventcrcm la hache , la fcie , le 
plomb , le villebrequin , le compas , le tour , 
la cole , & la roue donc fe fervent les Potiers : 
Son pcre Eupalamus inventa l'anchre , voilà ce 
<)ui donna nailTance aux Arts & aux Métiers en 
JÊutope. 

Les Curetés après avoir ainfi introduit l'E- snabot. 
criture , la Mufiquc , la Poëfie , la Danfe , les "7,!' k^ 
Arts & après s'être appliqués aux facrifices , ne *»■'•''•*• 
furent pas moins aâifs pour établir des céré- 
monies religicufes : le vulgaire leur donna le 
nom de fages Si de forciers , à caufe de leur fy^ 
•»oir , de leurs lumières & de leurs pratique» 
myfterieufes. Leurs myftéres dans laPhrygie eu- 
rent pour objet Rhea y nommée Magna Mater, 
& que les endroits où elle étoit adorée , firent 
^peller , Cyhele ,. BerecynthU , Peffmantia , Din- 
iymene , Mygionia , Si Idiea Phrygia. Dans la 
Crète & dans le pais des Curetés , leur culte fe 
u>urna vers Jupiter Olympien , fils de Rhea de 
. Crète : ces Curetés difoient que Jupiter étant S'"!»"- '■ 
né à Crète , fa mère Rhea leur confia le foin de 47>. dio. 
fon éducation dans une caverne du mont Ida , '•'"■'■''*■ 
& qu'ils danfoient autour de lui tout armés , lucianjc 
faifant grand bruit afin que Saturne fon père Aj!,S.'i. 
n'encendîr pas fes cris ; qu'érant devenu grand J%'£°^; 
ils lui. donnèrent du fccours pour afliijettir fon ft*- ■■ 

y i'i 
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f erc. Si les amis qu'il avoiti& qu'en mémoire dé 
tputcs ces chofcs ils établirem leurs myftéres. 
Boch.io Bochard les fait venir de la Paleûine, il croit 

c.n^.i 1. qy'iij ont ptis le nom dp Curetés , d'un peuple 
parmi les Philiilins nommé Crethim , ou Cerc- 
thécns : Ezech. xxv. i<S. Soph. II. j. I. Reg. xxx. 
14. car les Philiilins conquirent Sidon, & £c 
mêlèrent avec les Sidoniens. 

Les deux premiers Rois de Crète qui régnè- 
rent après l'arrivée des Curetés , furent Afterius 
& Minos ; Europe fut femme d'Afterius & mère 
ide Minos i les Curetés du mont Ida furent fes 
compatriotes, , & viment avec elle & fon ftere 
Atymnus en Cretc,demeuterent fous le règne de 
tetcePrinceffe dans la caverne du mont Ida,y éle- 
vèrent Jupiter, & découvrirent le fer dont ils fi- 
rent des armures; par confequent il faut qu'Aftc- 
lius, £urope,&MinosfoieHtleSatutne,laRhea, 
& le Jupiter des Cretois. On appelle ordinai- 
rement Minos fils de Jupiter ; mais ce n'eft que 
par alluCon à la fable qui dit , que Jupiter fout 
la figure d'un Taureau qui étoit le pavillon du 
vaiflean , enleva Europe à Sidon j car les Phé- 
niciens dans leur premier voïage en Grèce , 
donnoient le nom de Jao-fttcr , Jupiter , à 
tous les Rois. Ainfi Minos & fon Père qui avoir 
le même nom , furent appelles Jupiter. Eche- 

li*,!"*».'' menés ancien Auteur cité par Athénée, dit que 
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Minos étoit ce Jupitel qui cnlcvâ Ganioicde . 
quoique d'autres aient avancé avec plus de tai- 
fon , que ce fut Tantale : Minos feul cft ce Jupi- 
ter û célèbre parmi les Grecs , à caufe de (on 
gouvernement plein déquité , étant alors le plus 
grand Roi de la Grèce , & le feul Legiflatcur. 
Plutarqucdit que le peuple dcNaxos pretendoit, . ""/"."'^ 
contre le fentiment d'autres Ecrivains , qu'il y 
avoit eu dcuxMinos & deuxAiiadnesiqoe la pre- 
mière avoir cpouféBaccbus &que l'autre avoit été 
enlevée parTliefée:maisHomere,Hefiodc,Thu- Honif.a. 
C)rdide,Herodore &c Strabon.n'ont connu qu'un odyr. *,«c 
Minos ; Homère le croit fils de Jupiter Se d'£u- ^° 
lope , frère de Rhadanunte & de Sarpedon , 
Pcre deDeucalion l'Argonaute, & Aïeul d'I- 
domenée, qui fut à la guerre de Ttoyc , il ajou- 
te qu'il fut Legiftateur des enfers. Hérodote fait HmKi.tB 
Minos & Rhadamante fils d'Europe , contem- 
porains d'Egée : Apollodore & Hyginus difent ApoUoJ. 
que Minos père d'Androgée ^ d'Ariadnc & de Hyg.'rsb. 
Phèdre , fut fil» de Jupiter & d'Europe , & frc *°, *"■ ^- 
le de Rhadamante & de Sarpedon. 

On voit daite Lucien qu'Europe mete ' de ■•""«■•J» 
Minos éioit adorée fous le nom de Rhea , on' '""' 
la repreièntoit aiSfe fur un chariot traîné par 
desLions,aïaniun tambour dans lamain, & une 
couronne garnie dç tours fur la fête , comme 
Aftarte & Ifîs. On montroit auucfois en Crctc 
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DioJoi.i. la maifon OÙ cette Rheaavoit demeuré, & Apol- 
'k'tftiim. lonius de Rhodes dit, que Saturne pendant qu'il 
L..V. ii)«. jggQj gjf ijs Titans dans l'Olympemontagnç de 
Cretc,& queJupiterfutéleycparlesCuretes dans 
la caverne du mont Ida, trompa Rhca & eut Chi- 
lon de Philyra : Ainll le Saturne de Crète & 
Rhea n'avoient qu'une Génération de plus que 
Chiron, & par confequent ils n'étoient pas plus 
anciens qu' Afterius & Europe dont Minos etoic 
néjcarCniron vécut jufqu'après l'expédition des 
Argonautes, où s'étoient trouvés deux de fes pe- 
tits-fils , & Europe vint à Crète cent ans avant 
udag.dt cette expédition : Lucien dit,que non feulement 
fatn&iB. ijsCjtois contoient que Jupiter étoit né & mort 
parmi eux ; mais encore qu'ils montroient Ton 
poiphyi. tombeau : & Porphyre nous dit que Pythagore 
XJg" ^' defcendit dans la caverne du mont Ida pour 
ciccrodc voir Ton Sepulchre ..- Ciceron qui compte trois 
i." ' "' Jupiter , dit que le troilléme fat celui de Crète, 
fils de Saturne , dont on faifoit voir le tombeau 
caiiiimc. en cette Ille. Le Scholiafte de Callimaque nous 
Jlj""' '■ apprend que ce Tombeau étoit celui de Minos : 
voici comme ils s'exprime ; * » En Crète on li- 
» foit fur letotnbcau de Minos,A/«iiiî fovis Se- 
' fulchrum ■■, mais le tems aïaflc eiFai;é ce mot Mi- 
» nol! , il n'y rcftaplus que foms Srpulchrum, 

yhtytP, MtHaOS TOT ÀIOC TA- n'TvFr l^** Ai7V«K{àiff Vf VfW ty 

C'eft 
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» c'eft pourquoi lesCretois l'appellerent leTom. 
» beau de Jupiter. .. Par le nom de Saturne.Cice- 
ron qui écoic Romain , cnccndoit le Saturne des 
Lapins : car quand il fiic chafle de Ton Roïaume 
il fc fauva par mer de Crète en Italie ; c'eft ce 
que les Poètes vouloient exprimer en difant , 
que Jupiter le précipita dans le Tartare , c'eft- 
à dircjdans la mer:Lcs Latins l'appelloicntSatar- 
ne, parce qu'il fe cacha dans l'Italie; c'eft pour la 
même raifon que l'Italie fut appcllée Latium 
.ïitMrni4,& qu'on donna à (es nabitansle nom 
de Latins : voici comme en parle Saint Cyprien. cyf- i^ 
(<«;■' L on voit encore enCreteunc caverne ou Tsnicat, 
_ " Jupiter fe retiroit , & l'on y montre fon Se- 
■• pulchre. Saturne s'enfuit pour ne point tom- 
•■ ber entre fes mains , & fe retira en Italie , qui 
» de-là fi]t appellée Latium , comme qui diroit 
" les cachetés , parce qu'il s'y etoit caché II y 
■■ porta le premier l'invention des Lettres & de 
» la Monnoïe , d'où vient qu'on appelle encore 
- aujourd'hui l'Epargné , le Tréfor de Saturne , 
» & il s'adonna à l'Agriculture , ce qui fait 
■> qu'on le répréfentoit fous la figure d'un vieil- 
■■ lard , qui tient une faux à la main. « Minu- 
tas Félix rapporte à peu près la même chofe : 

{ « ) Antrum Joris in Crna vifi. mère , hic fignare nummos in Italia 

tnt , Se (cpulchium ejos oftenditui : pcimus inlHtuit , Dade xramm 5a- 

A ab eo Saturnum (iigatum elle ma. nriii rocâier ; Sl rufliciratia litc cul- 

nifèllum eft : unde Lalium de latebia toT (iiit , inde fàlcem fciens kan 

cju»iipsieiiaccefic:liicitKiuiispn- pingitai. 
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{n) ' Saturne s'enfuit de Grèce en Italie , poaj 

» ne pas tomber entre les mains de fon fils , Se. 

- Se Janus le reçut en fa maifon. Or comme il 
» étoit Grec & allés poli, il cnfeigna plufieurs 
» chofcs à ces Barbares , comme de founer des 
•' lettres , de battre de la monnoïe , de faire di- 
V vers inftrumens IlappcUa donc cepaïs /.<«- 
» ti«»>,commc qui diroit les cachettes,parce qu'il 
f y avoit été caché. Il donna auHi fon nomàune 
p ville, pour conferverfa mémoire. * * Jupiter 
• régna en Ctetc après en avoir chafle fon perc;; 
» il y cutdcs enfans & il y fut entetré. On y voit 

- encore aujourd'hui un antre qui porte fon nom;. 
» on y montre fon Sepulchre , & les cétémo- 
» nies dont on honore fa mémoire la desho- 
» noreni , parce qu'elles font connoître qu'il a, 

Ttit.Apo. ,, ^j^ homme. « TertuUien eft du même fctiti- 
ment. ( i > » Si 'nous recherchons des preuves 
» tirées des monumens publics , nous n'en pou- 
■> vons rencontrerde plus fidelles , que ceux que 
■' nous avons en Italie. Nous apprenons que Sa- 
» turne après plufieurs voïages aborda en cette 
» Province en venant de Grèce , qu'il y fur reçu 

( « ] Saniinus Crctâ profaciK, Ita- 8c utl>em Saturniam de Cao oominé, 

liam metn tilii Eeriencis acceikrai, & *^ E^s filius Jupiter Crnf «clufo 

jani rafceptus hofpicio, rudes iJlos parente regnavit , illic obiii , illjc fi' 

faoïnines U agrede» muha «locaii, m lios Inbuû i adhuc aïKium Jovis vii~ 

Gixculus U poliius literas impiinw- tur, 8c (êpulclitum ejiis oftendituc, 8c 

i fignare , instrumenta ipfîs Tacns fuis hununitatis aiguiitu. 



conlïcerc: icat]ue latebram fuam, quod ( i ) Quantum rerum aigumentit 
tuto iatuilîet , yocaci nuduit Latium, doèeot , nuf^aan: ioTcaio Sdelioia < 
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" par Janus ou Janes , comme patient les Saliens. 
" La montagne qu'il habitoit a été nommée Sa- 
•• turnienne : la ville qu'il a fondée porte jufqu'à 
» prefcnt le même nom , & enfin toute l'Italie a 
■■ eu ce même nom après celui d'Oenoirienne. 
". C'eftlui qui vous 1 donné l'invention de l'E- 
» critnre & de marquer la Monnol'e de l'image 
» du Prince , d'où vient que vous avez placé le 
» tréfor public dans &n Temple. « Puilaue Sa- 
turne introduifit dans l'Italie l'Ecrimre , la ma- 
nière de battre la monnoïe , de labourer la tet. 
le , de faite des infttumens , & de bâtir uns 
ville , on peut en conclure qu'il fe fauva de 
Crète après que l'écriture , la manière de battre 
monnoïe & les Arts manuels eurent été intro- 
duits dans l'Eutope pat les Phéniciens ; & qu'il 
s'enfuit de l'Attique , après que Cerès eui4ki. 
feigne l'agriculture aux Grecs ; ainfi il ne peut 
avoir été plus vieux qu'Afterius, Europe &fon 
frerc Cadmus : on peut conclure aulli qu'il ne 
vint dans l'Italie qu'après Oenocrus parce que 
l'Italie s'appelloit Oenoiru , avant que d'avoir 
eu le nom de SuturnU , ainfi il ne peut avoir 
«té plus ancien que les enfans de Lycaon. Oc- 

quïm apud ipram Ttaliam , in qaa Sa- nia arque outtc efl- Tota deniquc lia- 
mrniia poft multaa e7p«<iiciaiics,poft- lia poit OcaMriam Satutnia R^nomi* 
qae Aiclca hofpiiia confcdit. eacepcns Dabaïui. Ab ipfo primum tabul*, & 
ab Jano , vcl Jane nt Salit Tolunt. imagine llgnarus nummas , ^ indo 
Mona aptm incoluerat Saïufoins di- xcaiio pixlidec. 
âus : ciTicas ^uam dcpalareiat Sanii. - 

X ij 
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notrus amena là première Colonie Grecque 
dans l'Iralie , Saturne la féconde , Se Evandre 
la troifiéme ; Les Latins ne connoifToient rien 
de plus ancien en Italie que Janus & Saturne r 
ainC Oenouus fut le Janus des Latins , & Sa- 
turne fut contemporain des enfans de Lycaon , 
& par confequenc de Celeiis , d'Erechtbce , de 
Cerès & d'Afterius : car Ccrès éleva Triptole- 
me fils de.Celeùs, fous le règne d'Erechtbéc^ 
ce fut alors qu'elle lui apprit à labourer la terre: 
& à femer les grains : Arcas fils de Callifto , Se 
petit-fils de Lycaon , apprit de Triptoleme la 
manière de femer les grains , & d'en faixe di» 
pain & l'enfeigna à fes fujets. Procris fille d'E- 
rechthée fe fauva auprès de Minos fils d'Afte- 
rius. En memoitc de l'arrivée de Saturne en Ita- 
li4^ar mer , les Latins firent graver fur leur 
première noonnoïe , fon portrait d'un côté , Se 
Macrob. de l'autre un vaifleau. Macrobe dit qu'après la 
samrnjL 1. ^^^^ j^ Saturne , Janus lui dteffa un Autel 
comme à un Dieu , établit des cérémonies fa- 
crées , & inftitua les Saturnales Se qu'on lui fa- 
crifioit des hommes ; jufqu'à ce que Hercule 
emmenant en Italie les beftiaux de Géryon , 
y abolit cette coutume : On peut voir par cea 
iacrificcs humains , que Janus étoit un defcen- 
dant de Lycaon ; ce caraâére a quelque rapport 
à Oenotrus. Denys d'Halicarnaile dit de plus. 
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qu'Ochotrus trouva dans les parties Occiden- 
tales de l'Italie une grande étendue de pais de 
labour & de pâturage , donc cependant la plus 
grande partie étoic inhabitée & defette ,- le can- 
ton qui étoit habité , ne contenoic qu'un peuple 
peu nonabreux. Il purgea de Barbares une cer- 
taine étendue de pais , Si bâtie fur les montagnes 
de petites villes en grand nombre. Cette manic- 
le de bâtir étoit fort ordinaire aux Anciens : 
voilà l'origine des villes en Italie. 

Paufanias dit que le peuple d'Elide , qui P"u&n.r. 
«toit tres-verle dans les Antiquités , •■ rappor- «. c. ■,. 14. 
- toit à cet évenement.l'originc des Jeux Olym- *'■'■'•'- 
» piques: que Saturne régna d'abord, & que les 
» nommes du Cécle d'Or,lui drelTerent unTem- 
» pie à Olympiaiqu'aufli-tôt que Jupiter fut né, 
» fa merc Rhea en donna le foin aux Daftyles 
• Idéens, qu'on nommoitauffi Curetés; qu'en- 
» fuite cinq d'entr'eux appelles Hercule , Pœo- 
» nius, JaCus & Ida, vinrent d'Ida montagne de 
» Crète , dans l'Elide; qu'Hercule nommé aufli 
> Hercule Idéen, qui étoit le plus âgé, en mc' 
» moire de la Guerre entre Saturne & Jupiter, 
» établit la courfe,& ordonna que celui qui rem- 
» porteroit le prix , auroit pour récompenfe une 
» couronne d'olivier. Il y drefla un Autel à Ju- 
■• piter Olympien , & fonda les Jeux Olympi- 
» qucs : il ajoute qu'au rapport de quelques-uns 

X iij. 
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» des Eléens, Jupiter y difpuia le Roïaume àSa- 
» turnc , & que félon d'autres , Hercule Idéea 
« établit ces Jeux en mémoire de la viâoire rem- 
Tinfu. I. » portée fur les Titans « : car félon la tradition 

' ' ''■ des Arcadiens , les Géans fe battirent contre les 

Dieux dans la vallée de Bathos , auprès de la 

rivière Alpheus & de la fontaine 01ympias> 

DioJoi.i. Avant le Règne d'Afterius, fon pete Tèuta- 

"'■"■ mus vint d'Olympie en Crète avec une Co- 
lonie i vers le tems de la fuite d'Aflerius, quel- 
ques-uns de fes amis peuvent s'êtte retités avec 
lui dans leur pais natal , & y avoir été poutfuivis 
& battus parHercule l'Idéen : les Eléens difoienc 
âufli que Clymenus petit-fîls d'Hetcule l'Idéen, 
environ 50. ans après le Déluge de £>eucalion, 
en venant de Crète , célébra encore ces Jeux à 
Olympia , où il dreffa un Autel à Junon Olymi 
pienne , c'eft-à-dire , à Europe , un autre à Her- 
cule Si aux autres Curetés ; il régna dans l'E- 
lide jufqu'à ce qu'il en fut chaffé pat Endymion, 
qui fur ces entrefaites célébra de nouveau cet 
Jeux : Pelops fit la même chofe , quand il eut 
puTao. 1. chaffé >Etolus , fils d'Endymion ; ainC qu'Her- 

!■'■'■'*■ cule , fils d'Alcmene , Atrée fils de Pelopt 
& Oxylus : il eft probable que ces Jeux ont 
été originairement célébrés a l'occafion des 
triomphes , qui fuivoient ordinairemenr les Vi- 
ôoires , d'abord par Hercule Idéen , pour avoi 
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fiibjugué Saturne & les Titans ; enfuite pat Cly- 
menus, lorfqu'il vint régner dans le païs des 
Curetés ; après cela Us furent célébrés par En- 
dymion , à caufe de la viâoire qu'il remporta 
fur Clymenusj enfuite par Pelops, pour avoir 
vaincu j£colus ; par Hercule , lorfqu'il tua Au- 
geas; par Attée, quand il chafla les Heracli- 
des i enfin par Oxylus , à l'occafion du retour 
des Heraclides dans le Peloponnefe. On drelfa 
un Temple & un Autel à ce Jupiter , pour qui 
l'on avoir inftitué ces Jeux qu'on céfébroit à. 
Olympia, d'où lui vintle nom de Jupiter Olym- 
pien : Olympia étoit une Ville fîtuée furies fron- 
tières de Pile , auprès de la rivière Alpheus. 
• Les Phéniciens élevèrent un Temple en l'hon- HjtoJ. 1. 
neur d'Hercule Olympien , dans l'IfledeTha- '"'■'■'■ 
fijs, où Cadmuslaillà Ion frère Thafus, * c'eft ckcredc 
ie même Hercule que Ciceron fait originaire iL^'ub."' 
» des Daâylcs Idéetu , &; Inftituteut des ucrifi. 
> ces des morts. •• Quand on inftitua les myfte- 
res de Cerès à Eleulis , on en établit d'autres- 
dans la Samothrace en l'honneur de ccrte Deelfe,, 
de fa fille & de fon gendre. Toutes ces Divi- 
nités furent appellées en Phénicien, DU Ca— 
hiri Axitros , Axioktrfa Si Axioktrfcs , c'eft-à- 
dire , les Grands Dieux Cerès , Proferpine & 
ïluton : car Jafius de Samothrace, dont la fœur omicn.p. 

«•Ex 14»a Daâylis } cui infifti» a&nst. 
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époufa Cadmus , fat étroitement lié avec Cei 
les ; Cadmus & Jafîus furent tous les deux ini- 
tiés dans ces myftcres. Jafius fut frère de Dar- 
danus , il époufa Cybele , fiUe de Mcones Koi 
de Phrygie , dont il eut Corybas i après fa more 
Dardanus , Cybele & Corybas s'en allèrent 
dans la Phrygie , où ils introduiCrent les my- 
fteres de la mete des Dieux , Cybele donna ioa 
nom à la Déefle , & Corybas appella fes Prê- 
tres Corybantes : voilà ce qu'en dit Oiodore ; 

Dion^r. I. mais Denys d'Halicarnaflè dit , que Dardanus 
«■M'-4>- ^tjbiitijs njyfteres de Samothrace, «jueChry- 
sès fon époufe les avoir appris dans l'Arcadie , & 
qu'Ida:us fils de Dardanus inftitua dans la Ciite 
les myfteres de la mère des Dieux dans laPhrygie: 
cetteDéeflePhrygienneétoitttalnéc dans un cha- 
riot par des Lions , elle avoit une Couronne 
garnie de tours fur la tête , un tambour à la 
main , comme la Déefle Phénicienne , nom- 
mée Aftarte , & les Corybantes danfoient tout 
armés , faifis de furent , pendant les facri- 

iucijG.Jc fices , comme les Daûyles Idéens j Lucien 
bsxm'w. rapporte qu'elle eft la même que la Rhea de 
Crète , c'eft-à-dirc , qu'Europe mère de Mi- 
nos : voilà comme les Phéniciens introduisi- 
rent parmi les Çtecs & les Phrygiens l'ufage de 
mettre au nombre des Dieux , les hommes & 
les fjsmsics apriès leur mort'; car je ne trouve 

aucun 
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aacun exemple dans laGrecc,d'horame& de fem- 
me misaprès leurmortaunombredcsDicux.avant 
queCadmus& Europe fuffent venus de Sidon. 

C'eft là le commencement de l'ufagè intro- 
duit parmi les Grecs , d'honorer les funérailles eo*;^ 
de leurs parens par des fêtes, par des invoca- '""'""" 
lions & pat des facrifices offerts à leurs mânes, 
& d'ériger aux perfonnes célèbres des tombeaux 
foperbçs en forme de Temples , des Autels & 
des Statues ; on les honoroit publiquement dans 
CCS Temples par des facrifices & par des invoca- 
tions : cnacun pouvoir rendre ce devoir à fes An- 
cêtres ; les Villes Grecques déferoient foigneufe- 
ment ces honneurs aux Hommes illuftres : c'eft 
ainfi qu'elles en uferent envets Europe , fœur 
de Cadmus, envets Atymnus fon frère, en- 
vers Minos & Rhadamanthe fes neveux , en- 
vers fa fille Ino , & fon fils Melicerte ; ils ren- 
dirent un femblable hommage à Bacchus , fils 
de fa fille Semelc ; à Ariftarchus mari de fa fiUe 
Aatonoé ; & à Jafiiis frère de fa femme Har- 
monia -, à Hercule le Thebain , & à fa mère 
Alcmenc ; à Danaé fille d' Acrifius ; à ^fculape 
& à Polemocrate fils de Machaon ; un Sembla- 
ble culte fut aufli accordé à Pandion & àThe- 
fée Rois d'Athènes, à Hippolyte fils de The. 
fée , à Pan fils de Pénélope , à Proferpine , à 
Triptoleme , à Celeiis, à "Trophonius , a Çaftor 
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& PoUux , à Hélène , à Menelis , à Âgamcm- 
noiij à Amphiaraiis & à fon fils Amphilochus,. 
à Heâor & à Alexandra fils & fille de Priam^ 
à Phoronée , à Orphée , à ProteClaiis , à Achille 
& à fa mère Theiis , à Ajaz , à Arcas , à Ido- 
menée, à Meriones, à ^aque^ à Melampus^ 
à Britomartis , à Adrafte , à lolaûs , £&àpluueurs 
autres. Ils déïfioient leurs morts de différentes, 
manières , fuivant leur pouvoir & félon d'au- 
tres circonftances , on avoit égard au mérite 
de la perfonne. Quelques-uns étoient feulement 
déifies dans des familles particulières , com- 
me les Dieux domcftiques , Du Ptimtes : On 
drelTpit publiquement aux uns , des Tombeaux 
de pierre qui fetvoient d'Autels , & où l'on fai- 
foit des facrifices annuels i on érigeoit aux au- 
tres des Tombeaux qui avoient la figure de tnai- 
fon-ou de Temple ; enfin pour rendre homma- 
ge à quelques-uns , on établiffoit des myftéres » 
des cérémonies , des (àcrifices , des fêtes , U 
un(! fuccellion de Prêtres deftinés à initier aur 
myftéres , à obferver toutes ces cérémonies dans 
les Temples , & à les tranfmetire à la pofté- 
lité. On peut avoir commencé à ériger des- 
Autels en Europe , peu de tems avant Cad- 
mus , pour facrifier à l'ancien Dieu , ou aur 
Dieux des Colonies ; mais on comment les- 
Templcs au tems de Salomon ; car ^acus 6b. 
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4'Xffia, qui vivoit deux Générations avant la /(niob.>ir. 
^errede Troye, cft regardé pat quelques-uns ,."',; "■ *' 
comme le premier qui fit bâtir des Temples 
dans h Grèce. Vers le même tems les Oracles 
palTcrcnt d'Egypte dans la Grèce , aulli-biea 
que la coutume de faire les images des Oieux , 
dont les jambes étoicnt liées comme les mo- 
' mies d'Egypte : car l'Idolâtrie commcnçi dans 
la Chaldee & dans l'Egypte , d'où elle s'écen^ 
^it dans la Phénicie & dans les païs voifins , 
long-tcms avant qu'elle eût été introduite dans 
l'Europe ; les Pelafgiens la portèrent dans la 
Crece fuivant les ordres des Oracles. Les ré- 
gions fltuées le long du Tigre & du Nil qui 
étoient très-fertiles , furent les premières habi- 
tées , & cefut-là que fe formèrent les premiers ' 
Roïaumes , & que par confequent on conamen- 
^a à adorer les Rois Se les Reines après leur 
mort. C'eft de l'Egypte que font fortis les 
Dieux de Laban , les Dieux & les DéeiTes nom- 
més Baalim & jifltroth par les Cananéens ; 
les Démons ou les efprits à qui ils oifroienc 
des facrifices < & Mclech à qui du tems de 
Moïfe & des Juges, ils facrifioient leurs cnfans. 
Chaque ville établiflbic le culte de fon fonda- 
teur & de fes Rois. Les alliances & les con- 
quêtes fervirent à étendre ce cuire , jufqu'à ce 
qu'enfin les Phéniciens &; les Egyptiens intio* 

Y jj 



Dolizedby Google 



,7z LA CHRONOLOGIE 
duUlrent dans l'Europe la coutume de mettre les 
morts au nombre des Dieux. Les peuples, du 
Roi'aume de la baffe Egypte commencèrent i 
adorer leurs Rois avant le tems deMoïfe, c'cft- 
là ce même culte défendu par le fécond com- 
mandement. Quand les Paftcuis envahirent la 
baffe Egypte , ils trouvèrent à redire à cette 
adoration des anciens Egyptiens , & accréditè- 
rent celle de leurs propres Rois : enfin les Egyp- 
tiens de Coptos Se de Thcbaïs , fous la conduite 
de Mifphragmuthofis & d'Amofis chaffcrent les 
Pafteurs , changèrent leurs Dieux , & en déi- 
fiant leurs propres Rois & leurs Princes,, repan- 
dirent le culte de douze d'entre eux dans les 
pais de leurs conquêtes ) ils le rendirent plus 
univerfel que n'avoit été jufqu'alors le culte des 
fiiux Dieux des autres nations ; de nuniere qu'on 
les appellât DU aiagni nujorum gintium. Sefoftris 
conquit la Thrace , & Amphyâàon fils de Pro- 
metnée apporta les douze Dieux de la Thrace 
Htrod. 1. dans la Grèce. Hérodote dit qu'on les apporta 
'"""' d'Egypte ; on peut voir par les noms des villes 
d'Egypte dédiées à plufieurs de ces Dieux , qu'ils 
Diadoi.i. avoient une origine Egyptienne : Selon Diodo- 
re les Egyptiens avoient coutume de dire qu'a- 
près leur Saturne & leur Rhea , régnèrent Ju- 
piter & Junon , perc & mcre d'Ofiris & d'Iûs , 
qui mirent aumonde Qius&Bubafte.. 
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On peut comprendre par tout ce qu'on a dit , 
que comme les Egyptiens qui de leurs Rois fai- 
ioient des Dieux , commencèrent leur Monar.- 
chicpar le règne de leurs Dieux & de leurs Hé- 
ros en comptant Menés pour le premier homme 
4]ui régna après leurs Dieux , de même les Cre- 
tois eurent les Ages de leurs Dieux & de leurs 
Héros , ic donnèrent aux Cecles oilavoient vécu 
leurs Rois déïRés & leurs Princes , les noms 
d'Ages d'or , d'argent , d'airain & de fer. He- 
fiode faifant la^ description de ces quatre Ages HcSoïC 
des Dicux&dcs demi-Dieux de la Grèce , lesîfl"' " 
leprcfentc comme quatre Générations d'hom- 
mes , dont chacune finit quand les hommes 
qui vivoicntalors devinrent vieux&mouturents 
il dit auûi que la quatrième avoir fini avec les 
guerres de 'rhebes & deTroye: îly eut autant 
de Générations depuis la venue des Phéniciens, 
<les Curetés , de Gadmus , & d'Europe dans la 
Grèce , jofqu'à la ruine de Troye. Apollonius 
de Rhodes dit que quand les Argonautes vin- 
lent à Crète , ils tuèrent Talus homme d'airain, , , 
qui étoit du nombre des hommes de l'Age d'ai- 
rain , & qui eardoit ce palTaee : Talus pafToit *i»iioii. 
pour nls de Mmos , cclt pourquoi les nls de 1.4.1. uti, 
Minos vivoient dans l'Age d'airain.,, & Mi- 
nos regnoit pendant l'Age d'arger» : C'eft 
dans cet Age que les Grecs commencèrent, à 
ï iij. 
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4abourer '& à femer des grains , Cerès qui kut 
avoit apprit l'agriculture , fleuriffoit fous les 
règnes ae Celeiis, d'Eiechthée& dcMinos. Les 
Mychologiftcs nous difent que la dernière fem- 
me avec laquelle Jupiter coucha , &t AIcmene ; 
Par-là ils fcmblent mettre la fin du règne de Ju- 
piter parmi les mortels, c'eft.à-dire,à l'Aged'ar- 
gent , quand AIcmene fut enceinte d'Hercule, 
qui naquit par confequent environ la huitième 
ou la neuvième année du règne deRoboam,aïant 
environ trente-quatre ans au tems de l'expédi- 
tion des Argonautes. Saturne eut Chiron de 
Philyra pendant l'Age d'or , tandis que Ju- 
piter encore enfant étoit élevé dans une ca- 
-verne de la Crète , ainfi qu'on a déjà dit , ce qui 
■fe paffa durant le règne d' Afterius Roi de Crète: 
donc Afterius régna à Crète durant l'Age 
d'or ; celui d'argent commenta dans f enfance 
de Chiron : Si Chiron naquit environ la tren- 
te-cinquième année du règne de David , il fer» 
né pendant le règne d'Afterius , & l'enfance de 
Jupiter dans la caverne de Crète', & aura e< 
quatre-vingt-huit ans , au tems de l'expédition 
des Argonautes,quand il invenu les Afterifmesi 
ce qui n'efl pas au-deifus des forces de la natu- 
re. L'Age d'Or arriva donc fous le Règne 
d'Afterius , & l'Age d'Argâit fous celui de 
Minos ; Sx on fait ces Ages plus longs que les 
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Générations ordinaires , on écendra la vie de 
Chiron bien au-delà du cours ordinaire 'de la 
nature. La fable de ces quatre Ages femblc 
avoir été inventée dans le dernier , pa« les Cu. 
letes , en mémoire des quatre premiers ficclei 
où ils vinrent en Europe , comine dans un nou- 
veau monde, & en honneur d'Europe leur com. 
patriote , de fon époux Afterius , le Saturne dci 
Latins, de leur fils Minos, le Jupiter de Crcte, & 
de leur petit fils Dcucalion , qui régna jufqu'à 
l'expédition des Argonautes , & qui cft mis 
quelquefois au nombre de ces Héros ; & en 
Inonneut de leurarriere-petit-fils Idomenéc,qui 
fut à la guerre de Troye. Hefiode nous dit qu'il 
vivoit lui-même dans le cinquième Age , c'eft- 
à-dire , dans celui qui fuivit u prife de 'Ttoye ; 
ainfi il fleurilToit trente ou tiente-cinq ans après : 
Homère étoit à peu près de même âge ; car il 
vécut quelques tems avec Mentor dans l'Ifle 3 
d'Itaque , ou il apprit de lui plufieurs particu.< 
jarités touchant UlyiTe , que Mentor avoic con- 
nu petfonnellement : or Hérodote le plus an- 
cien de tous les Hiftoriens Grecs qui nous foit: 
connu , nous dit qu'Hefiodc & Homère n'a- 
voicnt pas plus de quatre cens ans que lui -, ain£ 
ils ont fleuri cent dix ou cent vingt ans après. 
U mort de Salomon ; fuivant ntpn calcul la pri- 
lè de Troye n'arriva qu'une Généution plutôt- 
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Les Mythologiftes nous difent que Niobè 
fille de Phoronécj fut la première femme avec 
qui Jupiter coucha , Se de laquelle il eut Argus , 
qui fucceda à Phoronée dans le Koïaume d' Ar- 
gos, & donna fon nom à cette ville ; ainfi Ar- 
gus naquit au commencement de l'Age d'ar- 
gent : à moins qu'on n'aime mienx dire que par 
Jupiter ils pouvoient entendre Afterius ; car les 
Phéniciens donnèrent ce nom de Jupiter à tous 
lesRoiSjdepuis leurprcmiere venue dans laGrece 
avec Cadmus & Europe, jufqu'au tems de l'inva- 
fîon de la Grèce par Sefoftris, & de la naiCance 
d'Hercule ; mais particulièrement aux pères de 
Minos , de Pelops , 4e Lacedemon , d'^acus Se 
de Perfée. 

Les quatre pTcmiets Ages fuccedcrent au De- 
luge. de Oeucalion ; quelques-uns nous difent 
qu'il fut fils de PrometWe , fik de Japet , & 
frère d'Atlas : mais ce fiitun autre Deucàlion ; 
car Japet p«re de Promethée , d'Epimcthée Se 
d'Atlas , etoit Egyptien & frère d'OCris , Se 
flcurilToit deux Générations après le Oeluge de 
Deucàlion. 

J'ai à prefènt fait remonter la Chronologie 
des Grecs jufqu'au tems dû les lettres furent 
inventées , la rerre labourée & enfemencée , le 
fer & le cuivre travaillé pour la première fois , 
julqu'à la nail&ncc «n Europe des métiers da 

forgeron 



Dijlizedby Google 



DES GRECS. ' 177 

(brgeron , de charpentier , de tourneur , de brU 
quecier., de tailleur de pierre & de potier ; juf- 
qu'au tcms où l'on environna les villes de mu- 
railles & où l'on bâtit des Temples pour la pre- 
miere fois ; jufqu'à l'origine des Oracles dans la 
Grèce ; & au commencemenr de la navigation 
dirigée par les étoiles , fur de longs vailkaux à 
Yoiîesjjufqu'à l'établifletneiit du confeil desAm- 
phyflions , & les premiers Ages de la Grèce , 
nommés les Ages d'or , d'argent , d'airain Se 
de fer , & jufqu'au Oeluge de Deucalion qui les 
précéda immédiatement. Ces Ages ne fijau- 
coient être plus anciens que l'invention & l'ufa- 
ge de ces quatre métaux dans la Grèce , puif- 
qu'ils en ont tiré leurs noms , & le Déluge d'O- 
gyges ne peut avoir été que de deux ou trois 
Ages , pl)is ancien que celui de Deucalion : car 
il ne pouvoir y avoir aucun fouvenir de ce qui 
s'étoijpaffé pendant le premier, plus de trois ou 
quatre Ages avant l'ufage de l'Ecriture, parmi un 
peuple auffi errant & aufli vagabond que l'étoit 
alors celui de l'Europe s l'expulfion des Pafteurs 
de bEgypte , qui donna d'abord lieu au peuple 
de palier de l'Egypte, dans la Grèce , Se d'y 
bâtir des Maifons & des Villages , arri- 
va difficilement avant le tems d'Eu & de Sa- 
muel i puifque Manethon nous dit que con- 
traints de quitter Abaris & de fe rcciiei de l'E- 

Z 
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178 LA CHRONOtOGIE 
gypte , ils ttavcrfercnt le defcrt jufqu'à la J»; 
dée, & bâtirent Jcrufalem. Je ne crois pas,conv- 
me Manethon , que ce furent les Ifraëlites Cooi 
la conduite de Moïfe ; mais )e crois plutôt que 
ce fiirent des Cananéens qui fortant d'Abaris 
fe mêlèrent avec les Philiftins leurs plus proches 
voilîns , quoique quelques-uns d'eux aient pâ 
donner du fccours a David & à Salomon pour 
bâtir Jerufalem & le Temple. 
'- ^- Saûl iiit fait Roi pour uuver Ifraël des main» 
S"' '' '1 des Philiftins qui l'opprimoient ; - la deuxième 
• année de fon règne les Philiftins marchèrent 
> contre lui avec trente mille chariots , fix mille 
» chevaux & une multitude de gens de pié,auili 
» nombreufe que le fable qui cft fur le rivage de 
■> la mer. « Les Cananéens tirèrent leurs chevaux 
de l'Egypte ; cependant du tcms de Moife tous 
les chariots de l'Egypte avec lefquels Pharaon 
pourfuivit Ifracl , ne montoient qu'à £00. Exod^ 
xiv. 7. Il me paroU par la grande armée des 
Philiftins contre Saiil , & pat le grand nombre 
de leurs chevaux , que les Paftxurs avoient de- 
puis peu de tems quitté l'Egypte & s'étoicnt 
joints à eux. Les Pafteurs peuvent avoir été 
batms ,& chaires de la plus grande partie de 
l'Egypte , & renfermés dans Abaris par Mif- 
phragmuthofis à. la fin de la vie d'Efi î quel- 
ques-uns d'cntte-eux ont pu fe fauver chés les 
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I*hiliftins , & augmenter là leur force contré 
Ifraël, dans la dernière année delà vie d'Eli; 
il cft vrai-femblable qu'il s'en trouva parmi les 
Pafteurs qui palTerent du pais des Philiftins à 
Sidon , ic delà par mer dans l'Afie mineure & 
dans la Grèce : enfuice au commencement da 
règne deSaiil, lesPafteurs qu{ étoient reftés dans 
l'Egj'pte, peuvent avoir été contraints parTeth- . 
mous ou Amofis , fils de Mifphragmuthofis de 
quitter Abaris , & de fe retirer en très-grand 
nombre chés les Philiftins ; il peut fe faire que 
pendant tous ces évenemens pluCeurs d'entre- 
eux , comme Pelalgus , Inachas , Lelcx , Ce- 
crops & Abas/oient venus par mer avec leur peu- 
ple , d'Egypte à Sidon & à Chypre , & delà 
dans l'Aue mineure & dans la Grèce du tenu 
d'EIi , de Samuel & de Saiil , & pat là ouvrir 
un commerce maritime entre les Sidoniens Se 
les Grecs , avant la révolte d'Edom contre là 
Judée , & avant que les Phéniciens vinlTcnt 
pour la dernière fois de la mer Rouge. 

Pelafgus , félon Pherecyde l'Athénien , re-' 
gna dans l'Arcadic & 6x père de Lycaon , qui 
mourut peu de tems avant le Déluge de DeU' 
calion ; ainfi Pelafgus fon père peiit être 
Tenu dans la Grèce environ deux Générations 
avant Cadmus ^ ou à la fin de la vie d'Eli : Ly- 
«aon factifioit des eofans, c'eft pourquoi fon 

Z ij 
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père & Ton peuplé pouvoient defccnJre iei 
Pafteurs dIEgypte ; pcuc - être qu'ils écoienc 
venus des contcéçs. d'Heliepolis , où l'on facri- 
fia des hotomcs jufqu'à ce qu'Amofis eut aboli 
cette coutume. Mifphiagmuthofîs père d'Amo- 
fis chaflà de la plus grande partie de l'EgyptCj 
les Pafteurs , & tint enfermés ceux qtri relièrent 
dans Abaris : il eft probable qu'un grand nom<- 
bre fe fauva pour lots dans la Grèce. Quelques- 
uns s'enfuirent des contrées d'Heliopolis fous 
la conduite de Pclafgus , d'autres , de Mem- 
plîis &.,de d'ff'ren* autres lieux , fous d'autres 
Capitaines :d'où vient que les Pelafgiens furent 
d'abord en plus grand nombre dans laGrece,par- 
lerent un langage différent de celui des Grecs-, 
Se. furent les zélés partifans du culte des mores, 
qu'ils introduifitent dans la Grèce. ' 

Inachus eft appelle le fils d'Occanus , peut- 
être à caufe qu'il vint en Grèce par mer : vrai- 
{emblAblement il vint avec foa peuple , de l'Er 
gypte à Argos du tcms diEli , s'établit fur les 
bords de la rivière Inachus , à laquelle il doniu 
fpn nom , &; laiifa fes Etats i fes fils Phoronée , 
iSgialée Si Phcgea ,. du tcms de Samuel. : Car 
fils de Phoronée bâtk itn Temiple à Megare en 
l'honneur deCérès : ainfi il fut conremporain 
d'Ercchchée. Phoronée qui régna à Argos , Se. 
jEgialéc à Sicyoïje., fondèrent ces Roïaumes 5 
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il ]r a néanmoins des Chronologiftcs qui font 
^gialée de plus de joo. ans plus vieux que Pho- 
ronée : mais Aeufilaiis , Anticlides & Platon , .'^i'"' "■ 

, , •- , ' Sirom.i. p. 

comptoienc Phoronee pour le plus ancien Roi »>. 
de la Grèce, & ApoUodore nous dit qu'>£gia» nïiin 
iée fut frère de Ptoronée. Europs , Telchin , Î^i5^„ 
Apis ^ Laomedon , Sicyon , Polybe, Adrafte, '■i'-'- 
Agamemnon,&c. régnèrent après utgialée qui 
mourut fans poftcrité. Ce fut Sicyon qui don- 
na le nom à ce Roi'aume. Hérodote dit qu'A- H<roj.i t 
pis fignifie en Grec Epaphus ; Hyginus rapporte Hyg». 
qu'Epaphus le Sicyonien engrofla Antiope : ''' 
mais les Grecs firent deux hommes des deux 
noms d'Apis & d'Epaphus ou Epopeiis , ils infc- 
lerent entre ces deux noms , douze Rois imagi- 
naires de Sicyonc . qui n'ont fait ni Guer- 
re ni aucune aâion mémorable , quoiqu'on les 
faffc régner jio. ans , ce ^ui eft à raifon de 
43. ans pour chacun l'un portant l'autre. Si otl 
rejette ces Rois fuppofés & fi on reunit'les deux 
Rois Apis , & Epopeiis ; vEgialée deviendra 
contemporain de fon frère Phoronee ^ comme 
cela doit être; car Apis ou Epopeiis, & Ny- 
âeiis tuteur de Labdacas , furenc tués dans le 
combat environ la dixième année de Salomon , 
comme on a dit ci-dcfliis f les premiers qua- 
tre Rois de Sicyone ^gialée , Europs, Telchin , 
Apis , à raifon de vingt-ans pour chaque règne., . 
Z iij. 
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l'un portant l'autre, feront 80. ans; £ on compte 

-ces années en rétrogradant depuis la dixième 

année de Salomon,, le commencement du règne 

. d'^gialée tombera dans la douzième année de 

Samuel ou environ 5 ce fut vers ce même tcms 

que commeiu^ le règne de Photonée à Argos ; 

ApoiioJ. AppoUodore appelle Adrafte Roi d' Argos -, nuis 

'■ Hom». Homère nous dit qu'il régna d'abord à Sicyone : 

"•''■"■'• il fut à la première guerre contre Thebes. Il y 

en a qui mettent Janifcus & Pheftus entre Po- 

lybe & Adrafte , mais fans aucune certitude. 

Il eft probable que Lelex vint avec fon peU' 
pie dans la Laconiedu tcms d'Eli , & lailla fes 
Etats à fes fils Mylès, Eurotas, Clefon &.Po- 
lycaon du tems de Samuel. Mylès fie un mou- 
lin à bras pour moudre les grains , il fut le 
premier des Grecs , à ce qu'on croit , qui in- 
venta cette machine ; mais il fleuriflbit avant 
Triptoleme, & il femblç qu'il fit venir d'E- 
gypte des grains & des ouvriers. Eurotas , frcre, 
ou félon d'autres , fils de Mylès , bâtit Sparte,. 
& lui donna le nom de fa fille Sparta , fem- 
me de Laczdemon & mère d'Eurydice. Clefon 
&t père de Pylas , père de Sciron, qui époufa 
la mie de Pandion, fils d'Erechthée, & dif' 
puta le Roïaume à Nifus , fils de Pandion, frère 
d'Egée : .£acus l'adjuga à Nyfus. Polycaon en. 
yahit le païs de Meflene , ou il n'y avoit alors 
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que desVillagesJui donna le nom dcMclTcne fon 
époufe j & y bâtit des Villes. 

Cecrops vintde Sais ville d'Egyptc^Chypre, 
& de-là dans l'Attique : ceci a pu arriver du 
tems de Samuel , aufli bien que fbn mariage 
avec Agraule , fille d'Aâaais , à qui il fuccedi 
bientôt après dans le Roïaume d'Attique : il 
pouvoit avoir lailTé fes Etats à Cranaiis fous le 
Règne de Saiil , ou au commencement du Ke- 
gne de David : car le Déluge de Deucalion ar- 
riva fous le Règne de Cranaûs. 

Ogygcs étoit de même âge que Pelafgus , 
Inacnus , Lelez & Aâzus : il regnadans la Béo- 
tie , & les Lelcges faifoient une partie de fon 
peuple ; ctft lui ou fon fils qui a bâti Eleufis 
dans l'Attique , c'eft-à-dire, un petit nombre 
de maifons d'argile, qui, dans la fuite des tems- 
devinrent une Ville. Acufilaiis écrit quePhoro- 
née étoit plus ancien qu'Ogyges , & que celui-ci 
fleuriffoit lozo. ans avant la première Olympia- 
de, comme on a déjà dit ;n>ais Acufilaiis, qui 
étoit d'Argos,inventaceschofes,pour faire hon- 
neur à fon pais : les Grecs appelloient vulgai- 
rement Ogygiens , les faits qu'ils pla^oient dans. 
l'Antiquité la plus reculée, dont onavoitcon- 
fetvé quelque connoitTance ; ainfî^ nous avons, 
fait remonter jufqu'à ce tems la Chronologie 
des Grecs. Inachus peut avoir été aulli anciea 
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qu'Ogyges, mais Acufilaiis & fcs Seâiateuts les 
ont fait contre toute vctité plus anciens de 700. 
ans; les Chronologiftcs voulant juftifiec cecaU 
cutj étendirent les races des Rois d'Argos 
& de Sicyone , changèrent pluGeurs Princes 
d'Argos qui furent contemporains , en des Rois 
qui le luccedercnt ; & mirent dans, la race des 
Rois de Sicyone , pluHeurs Rois imaginaires. 

Inacbus eut pluueurs fils qui régnèrent dans 
différentes parties du Peloponnefe , ôc y bâti- 
tent des Villes ; ainfi Pboronée bâtit Phoro- 
nicum, nommée dans la fuite Aigos, d'Argus (on 
petit-fils; ./Sgialéc bâcity£^ii</M,appellée enfiiite 
Sicyone, de Sicyon, petit-filsd'Erechthéei Phc- 
geiis bâtit la Ville de Phegta, à laquelle Pfo- 
phis , fille de Lycaon , donna enfuite le nom 
de Pibphis.-cc furent là. les plus anciennes Villes 
du Peloponnefe i après cela, Sifyphe, fils d'yEo- 
ks & petit-fils d'Hellen , bâtit Efhyra , qu'on 
nomma «nfiiiteCorinthc ; Aëthlius, fils d'^Co- 
lus bâtit Elis ; Cccrops a.voit déjà bâti Cfcrc- 
fit ForterctTe d'Athènes ; Lycaon bâtit Ly- 
cofiirt , que quelques-uns regardent comme la 
plus ancienne Ville d'Arcadie ; fes fils, dont le 
nombre étoit au moins de vingt-quatre , bâ- 
tirent chacun une Ville , excepté le plus jeune 
nommé Ocnotrus , qui devenu grand après la 
;mor.t Jp fon père , fit voile en Italie avec fon 

peuple 
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peuple,où il fit bâtir des Villcs,& devint le Janus 
des Latins. Phoronée eut aulïi plufieuts cnfans 
& plufieurs petits-fils qui régnèrent endiffcrens 
lieux , bâtirent dès Villes j telles que Car , Apis, 
&c. Himon fils de Pelafgus régna dans l'Hé- 
monie , appellée dans la fuite ThelTalie , & il y 
bâtit des Villes. Cette divifion & cette fubdi- 
vifion ont mis une grande confufion dans l'hi- 
ftoire des premiers Roïaumes du Peloponnefc , 
& par -là ont donné occafion aux Grecs fi 
vains & fi glorieux , de faire ces Roïaumes beau- 
coup plus anciens qu'ils ne 1 etoient véritable- 
ment : mais, félon tous les calculs ci-deffus rap- 
portés , les tems QÙ les Grecs commencèrent à 
Ce policer & à habiter des maifons & des vil- 
les, peuvent à peine être plus anciens de deux 
ou trois Génétations que la venue de Cad- 
mus de Sidon en Grèce ; c'cft-là encore la 
plus grande antiquité qu'on puifle donner aux 
villes de l'Europe. Tous ces évcnemens doivent 
probablement leur origine à l'cxpulfion des 
Paileurs d'Egypte , fous le Pontificat d'Eli & de 
Samuel , & à leur fuite dans la Grèce ,, où ils me- 
nèrent un peuple très opmbreux: mais il eft diffi- 
cile de concilier les Gcnéalôgiftes avec la Chro- 
nologie des Ages fabuleux des Grecs , ainfi je- 
tcfcrve ceschofes à un examen plus particulier. 
. Avant que les Phéniciens euflent introduit 

Aa 
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l'ufagc de déifier les' morts , les Grecs avoienc 
dans chaque ville un Sénat & un endroit où les. 
anciens & le peuple adoroient leur Divinité , & 
offroient des facrificcs : Quand plufieurs dc'cei 
villes formèrent un confeil , pour la fureté pu- 
blique , ils bâtirent un Prytanée où une Cour 
dans une des villes où s'alfembloient en certains 
tcms , le Confeil & le peuple pour veiller à la 
fureté publique , pour adorer leur Dieu com- 
mun , & lui offrir des facrifices , pour vendre 
& pour acheter. Les Grecs appellerent les villes 
où fe tenoient ces aflemblées , ii/ai ^ peuples ou 
communautés , ou incorporation de Bourgades : 
enfin , quand un grand non\bi^c eût formé de 
concert pour la lûreté commune , un ConfeiL 
commun , on bâtit un Prytanée dans une de 
ces bourgades , où le Confeil & le peuple s'af- 
fembloient pour les rnêmes raifons que je viens 
de marqucr.ils entourèrent pour plus grande fû> 
rcté cette bourgade d'une muraille , & l'appelle- 
rent , tt£ m^a , c'cft 1-dire , ville : voilà, félon 
moi, l'origine des villages, des bourgadcs,des vil- 
lcs,des aflemblées communes,des Temples, où il 
y avoit un feu continuel,des Fêtes & des Foires 
dans rEuropc:Le Prytanée, otsm 5AMo»,étoit une 
cour où il y avoit un lieu conlacréau culte de 
la Divinité ; on y cntretenoit un feu perpetuet 
fur un Autel où l'on làcrifioit : le nom de VcÛa. 
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vient du mot "Esia, qui fignifie feu , dont le peu- 
ple fit enfuite une Décile , ainfi ils adoroient le 
feu comme les anciens Petfes : Quand ces Con- 
feils déclarèrent la guerre à leurs voifîns , ils 
choiiirent un General pour commander leurs 
armées , qui par-là devint leur Roi. 

C'eft pourquoi Thucydide nous dit , •■ que Thii«;d.i. 
" depuis le tems de Cecrops & des autres Rois , pij„'"b,* 
" juiqu'à TheCee le pâïs etoit habité par bout- Tbtfeo. 
" gades , qui avoient chacune leur Magiftrat Se 
" leur Hôtel de ville , où ils adminiftroient la 
•' Police , & la Juftice , fans avoir recours au Sou- 
•' verain , qu'en tems de guerre ; que quelques- 
» uns même ont pris les armes contre leur Prin- 
« ce j comme les Eleuiiniens avec Eumolpe con- 
» tre Ercchthcc. Mais Thefée patvcnu a l'Em- 
." pire 3 aïant joint la prudence à l'autorité , 
>■ entr'autres reglemens qu'il fit , cafla les Ma- 
» giltrats & les alTemblées particulières , & réu- 
" nit tout en un feul Confeil , qui s'alTembloit 
•> à Athènes dans le Prytanée. » Polemon cité 
par Strabon dit , •■ que dans l' Attiquc il y avoir smbo. i. 
>• 170. bourgades parmi lefquels étoit Eleufis. •• '■'■"'■ 
Philochoius rapporte , " que l'Attique aïant été *Hs*ï- 

/ 1 A 7 1 1 -11 I boneniJ. «. 

•> ravagée du cote de la mer Si de la terre , par les p. m. 
1 Cariens & les Béotiens,Cecrops fut le premier 
■• qui reduifit ce grand nombre , c'eft à-dire , 
» les 170. bourgades en douze villes , dont voici 
Aa ij 
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» les noms , Cecropia , Tetrapolis , Epacria', 
" Decelia , Eleufis , Aphydna , Thoricus , Brau;- 
'• ron , Cytherus , Sphetcus , Ccphiflîa & Pha, 
■■ lerus , & que Thefce n'ea fit qu'une feule vil- . 
» le nommée Athènes. 

L'origine du Roïaume des Argiens eft à peu 

paufan.1. p'ès la même. Paufanias nous apprend, » que 
'■ '■ ■!• „ Phoronée fils d'.Inachus reunit le premier les 
" Argiens en une feule communauté , qui juf- 
» qu'alors avoient été difperfés de tous côtes , 
» & que le lieu où ils s'aflemblerent la première 
" fois , fut appelle Phoronimm , ville de Pho- 

siiibo.1. » ronée. Strabon remarque qu'Homère nom- 
» mant tous les endtoits du Peloponnefe,à quel- 
« ques-uns près , leur donne le nom de Relions 
•■ & non celui de Villes , parce que chacune 
» étoit compofée de plufieurs bourgades j qui 
'■dans la fuite compoferent des villes illuftres & 
» très-peuplées : qu'ainli les Argiens firent de 
» cinq bourgades , la ville de Mantinée d'ans 
" l'Arcadie, que de neuf autres ils en compofe- 
» rent la ville de Tegea ; que Cléombrotus ou 
« Cleonymus en ptit le même nombre pour 
■• former Hera:a ; c'eft ainfi qu'jEgium fut com- 
» pofée de fept ou huit bourgs , Patras de fept , 
" & que les peuples des cantons voifins forme- 
» rent Elis. .. 

Paufanias dit » que les Arcadiens regardoicnt 
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» Pelafgus comme le premier homme ; & qu'il 
■■ etoic leur premier Roi j qu'il avoir appris au 
» peuple ignoranf à bâtir de petites mailons , 
» pour fe mettre à couvert du chaud , du froid 
>■ 8!delapluïc ; à fe faire des habits de peaux, 
» & à fc nourrir de glands de hêtre au lieu d'her- 
»bcs& de racines quelquefois nuiflbles. » Le 
même Hiftorien ajoute que fon fils Lycaon 
avoir bâti la plus ancienne ville delà Grèce, 
& que du tems de Lelex les Spartes demeuroient 
iéparemenc dans les villages. Les Grecs com- 
mencèrent ainfi à bâtir des maifons Se des vil- 
Jages , du rems de Pelafgus père de Lycaon , 
& du tems de Lelex père de Mylès , & par coir- 
fcquent environ deux ou trois Générations 
avant le Déluge de Deucalion , & l'arrivée de 
Cadmus ; jufqu'alors ils avoient vécu dans des piin.i. ^i 
bois & dans des cavernes. Les premières mai- ' 
fons furent d'argile , jufqu'à ce qu'Euryalus 
& Hyperbius qui éroicnt frères, leur euffent 
appris la manière de la durcir , pour en faire des 
briques , & de s'en fervir pour les bâtimens. 
Du tems d'Ogyges , de Pelafgus ^ d'>€feus , d'I- 
nachus &dcLelex , on commenta à bâtit des 
maifons & des villages de terre. C'eft Doxius 
fils de Ccclus qui avoir appris cette façon de bâ- 
tit. Dans le tems de Lycaon , de Phoronée , 
d'.(£gialée , de Phegeiis , d'Eurotas , de Mylès-,. 
A a iij 
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de Polycaon, de Cecrops & de leurs fils, les 
villages furent unis & incorporés aux bourgades 
& les bourgades aux villes. * 
oionyf.i. Lorfqu'Oenottus fils de Lycaon mena une 

i.p.io. Colonie dans l'Italie, » il trouva que le pais étoit 
•• prefquc tout defert & inculte , & que même 
•• le peu qui étoit habité n etoit pas peuplé fuf- 
" fifamment ; après qu'il fe fut rendu maitre 
" d'une partie de ce canton , il bâtit fur des 
" montagnes de petites villes en très-grand nom- 
" bre , ainfi qu'on a déjà dit. Ces villes n'étoienc 
•■ pas murées , mais cette Colonie devenue nom- 
" breufe & commençant à manquer de place , 
•> chaifa les Sicules , entoura pluueurs villes de 
<> murailles & fe rendit maîtrcffe de tout le pais, 
" qui cft entre le fleuve Liris & le Tibre. •.. On 
doit (uppofer que ces villes avoient leurs Con> 
feils Se leurs Prytanées, fuivant l'ufage des villes 
cionjf.i. Grecques. Denys d'Halicarnaffe dit que le 

*■ ^" " nouveau Roïaume de Rome , en l'ccat où le 
lailTa Romulus , étoit compofé de trente Curies , 
qui étoient répandues en trente quartiers diffe- 
rens ; & que chaque Curie avoir fon Prytanée 
où l'on confervoit le feu facré , & où les Séna- 
teurs venoient obferver des cérémonies fem- 
blables à celles qui étoient en ufage parmi les 
Grecs; mais que Numa» fuccelfeurdcRomulus, 
" étant devenu Roi établit un feu commun à 
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• Rome , en lailTanc cependant à chaque Curie 
" fon feu particulier : •• par- là il paroît que cette 
ville avant le tem? de Numa , n'étoit pas entiè- 
rement achevée. 

La navigation aïant été cultivée avec foin , 
les Phéniciens commencèrent à quitter les bords 
de la mer , & à faire des volages fur la Medi. 
terranée , par le fecours des étoiles : on peut 
prefumet qu'ils commencèrent à découvrir les 
îfles de la Méditerranée & que l'envie de trafi- 
quer les fir palTer en Grèce : ce fut peu de tems 
avant qu'on eut enlevé à Argos lo , fille d'Ina- 
chus. Les Caricns furent les premiers Pirates 
qui infefterent les mers Grecques ; ce fut alors 
que Minos fils d'Europe, équippa une puilTante 
fiotte, & envoie des Colonies : car Diodore dit Diodor.r. 
que les Cyclades qui font auprès de Crète , fu- yf^i.'*" 
lent d'abord déferres & inhabitées;mais que com- 
me Minos avoit une flotte confiderable , il en- 
voïa de Crere un grand nombre de Colonies, & 
peupla pluficurs de ces Ifles ; mais cet Hiftorien 
dit, précifement que les foldats de Minos s'ém- 
parèrent d'abord del'Ifle Carpathe : Syme avoit 
été dcferte jufqu'au tems , que Triops y vint 
avec une Colonie fous la conduite deCnthoniust 
Strongyle ou Naxos fut d'abord habirée par les 
Thraces, du tems de Boreas,peude tems avant 
l'expédition des Argonautes : Samos ne fut d'à^ 
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bord qu'un defert & un 'repaire de bêtes fauva- 
ges & farouches , jufqu'au rems où Macareus 
peupla cetce Ifle Se celle de Chio & de Cos. 
LcIdos fut deferte jufqu'à la venue de Xanthus , 
qui y mena une Colonie : Tenedos n'avoir point 
été peuplée avant Tennes , qui en venant de la 
Troade y fit une defcente peu de rems avant la 
guerre de Troye. • Ariftée qui époufa Autonoé 
fille de Cadmus , mena une Colonie de Thebes 
à Ca;a , qui avant ce tems n'avoit point encore 
été habitée : L'Iile de Rhodes fut d'abord appet- 
lée Ophiufa , parce qu'elle étoit pleine de Ser- 
pens , jufqu'à ce que Phorbas Prince d'Argot 
s'y fut tranfporté , & l'eut rendue habitable, 
aïant tué les Serpens , ce qui fe palTa vers la fia 
du Règne de Salomon ; pour confervcr le fou- 
venir de cet exploit , on l'a reprefenré au Ciel 
dans la conftellation du Serpentaire. La décou- 
- verte de cette lile & de quelques autres donna 
lieu au bruit qui fe repandit , qu'elles étoient 
Anmisn. forties dc la mer : Ammien dit » ( << ) qu'on vit 
■■'■'■'• "forriren Afie , les Irtes de Delos , d'Hiera, 
^piiB.i.i. „ d'Anaphe..& de Rhodes: .. PUne dit la même 
chofe :"( A ] on raconte que les Illes célèbres de 
» Delos & dc Rhodes £3nt forties d'abord de 
•• la mer , enfuite d'autres plus petites , comme 

<«) In Alla Delos emerlîc , ec ('£]CIarz jatnpridcminruIaE.De. 
^eia y u Aaaphc , 8c Rho4iu. los & Rkodos incmoiia: p lodamiu 

Anaphé 
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•• Anaphé qui cft au-deià de Melos , Nca qui 
» eft cncrcLemnos & l'Hellefpontj&Halonc qui 
• cft entre Lebedos & Tcos. « 

Diodore dit aufli que les fept Ifles nommées oiodot.i^ 
./Solides , entre l'Italie & la Sicile, ftirenc dé- L' """ 
Certes 6c inhabitées jufqu a ce que Lipparus & 
jEolus venus d'Italie l'euffent peuplée , ce qui 
arriva peu de tcms avant la guerre de Troye : 
lés Phéniciens peuplèrent d'abotd les Ifles de 
Malte, de Gaulus ou Gaudus, fîtuée de l'autre 
côté de la Sicile , & Madère qui eft hors du 
Détroit : Homère écrit qu'UljfUe trouva l'Ifle 
Ogygia couverte de bois , & où il n'y avoic 
d'autres Habitans que Calypfo & fes fuivantes, 
ui n'avoient pour maifons que des cavernes; 

n'eft pas vrai femblable que rAngleterre& 
l'Irlande aient été peuplées avant que la navi- 
gation fe fut étendue au de-là du Détroit. 

On a regardé les Sicaniens comme les pre- 
miers Habitans de la Sicile : ils bâtirent des 
Villages ou de petites Villes fur des montagnes, 
chaque Ville avoit fon Roi ; par-là ils le ré- 
pandirent dans le pais , avant que de former un 
gouvernement plus étendu & fous un Roi com- 
mun : Philiftus dit , " qu'ils furent tranfplantés » /^^^"^ 

enatz , poftea minores , ulrta Me- Hcllcfponniiii Nea . intei Lebei^ua 
ion Anapbe , inter Lcmaoïn Bc & TconHaloac 

Bb 
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» de Sicanus, rivière d'Efpagne , dans la Sicile;.." 
Dioiyri. Denys d'Halycarnafle alliire , ■■ que les Sica- 

"f"' .. niens étoienc un peuple d'Efpagne , qui en 

• •' avoit été chaflfé par les Liguriens ; .. il parle 

en cet endroit de ces Liguriens , qui s'oppofe- 

Dronyr.L rent à Hercule qui revcnoitde fon expeditioa 

'■!■ !j. Î4- (j'£fp3g„j contre Geryon , & qui voulut en for- 
çant des Gaules paffer les Alpes, pour entrer en 
Icalie. Hercule palTa cette même année dans l'I- 
talie, y fit des conquêtes, & fonda la Ville de 

Dionyr. ib. Crotone ; après l'hiver , quand fa flotte arriva 
d'Erythta, Ville d'Efpagne , il fit voile en Si- 
cile , où il lailTa les Sicaniens : » car il avoic 
■' coutume de faire des recrues parmi les peu- 
» pies conquis , & après qu'elles l'avoient aidé à 
•> faire de nouvelles conquêtes , il les recom- . 
■■ penfoit en leur donnant de nouveaux établit 
•■ femens : .. cet Hercule étoit Egyptien , il avoic 
une nombreufe flotte, & du cems de Salomon, 
il fit voile jufqu'au Détroit , où il dreflà félon 
fa coutume des Colonnes , vainquit Geryon , 
revint en Egypte par l'Italie & la Sicile -, les 
anciens Gaulois donnoient à Hercule le nom 
d'Ograius , & les Egyptiens celui de Nilus : car 
£ft f °' E'^y^'^" ^ '"^ P^'s de Geryon étoient Ctués hors 
Diooyf.i. d'' Détroit. Denys d'Halycarnafle fait cet Hei- 

»■ p- !*• cule contemporain d'Evandrc. 



byGoogle 



DES GRECS. ,5j 

Les premiers Habitans de la Crète furent 
nommés j félon Diodore, Eteo-Cietois; mais Diojot. i. 
il n'eft point marqué dans l'hiftoire , ni com- '■ f' ''°' 
ment , ni d'où ils y vinrent : enfuite une Co- 
lonie de Pelafgiens venus de la Grèce, y dé- 
barquai bientôt après Teutamus, aïeul de Mi- 
nos , y amena de la Laconie .& des environs 
d'Olympia , ville du Peloponnefe , une Colo- 
nie de Doricns : ces différentes Colonies par- 
loient diverfes langues, fe nourriffôient des 
fruits que la terre produifoit d'elle-même. Se 
vivoient tranquilcmcnt dans des cavernes & 
dans des cabanes, jufqu'à ce qu'on eut inventé 
les outils de fer , ce qui arriva du tcras d'A- 
fterius , fils de Teutamus ; Minqs leur premier 
Legiflateur les réunit enfin en un Roiaume , & 
en fit un fcul Peuple , fit bâtir plufieurs Bourgs 
& plufieurs VaifTcaux , lemer & cultiver la terre) 
ce fut de fon tems que les Curetés vainquirent 
les amis de fon père en Crète & dans le Pelo- 
ponnefe. Les Curetés facrifioient des enfans à ittnapud 
Saturne , & fuivant Bochart ils étoient Phili- 'hi' T'i. 
ftins i Eufcbe dit que Crète tira fon nom de "i,, 
Crès , un des Curetés qui élevèrent Jupiter; cmiao.1.1. 
mais quelque origine que cette Ifle ait eue , il 
femble qu'elle a été peuplée par des Colonies 
^ui parlèrent différentes langues , jufqu'au tems 
Bb ij 
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d'Aftcrius & de Minos , & qu'elles n'ont pu 

aborder dans cette Ifle , que deux ou trois 

Générations auparavant , parce qu'avant es 

tems on ne navigeoit point fur ces mers. 

Les Phéniciens découvrirent peu de tems aa- 

Apodsiri- paravant l'Iflc de Chypre ; car Ëratofthenc dit, 

bonem.iib. ,, que ccttc Iflc fut d'abotd C couverte de bois 

» qu oti ne pouvoir pas labourer , & qu on le 

■■ coupa d'abord pour faire fondre le cuivre & 

■■ l'argent , que dans la fuite les Phéniciens fe 

■• fervirent de ces bois pout conftruirc des vaif- 

' » féaux & des flottes entières , lorfqu'ils com- 

•< mencerent à voïager fur la Medircrranée , - 

c'eft -â-dire , immédiatement après la Guerre 

de Troye ; » comme ils s'apperçurent que cette 

» confommatioA ne fufiifoit pas pour dépeupler 

» les arbres , on permit à chacun d'en couper 

■• autant qu'il voudroit , & de s'approprier le 

■' terrein. » L'Europe fut aufli abondante en fo- 

rêt.l'une appelléeHereynia occupait une grande 

partie de la Germanie, & avoit au tems de Cefac 

neuf grandes journées de large & plus de qua- 

ranredelong. Cependant les Européens depuis 

l'invention des outils defer,dutemsd'A fterius 

& de Minos, fe mirent à couper leurs bois, pour 

faire place aux hommes. 

Voilà toutes les traces des premières peu»; 
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plaJes , venues par mer en Euroge & dans les 
Ides : Il parole qu'avant ce tcms-là , les côtes 
Septentrionales du pont Euxin ; avoient été mal 
peuplées par les Scythes defccndans de Japhet , 
qui menoient une vie errante , fans avoir de 
maifons , & qui fe mettoient à couvert de la 
pluie & des bêtes féroces , fous des buiflbns & 
dans des cavernes , telles que celles du monc 
Ida dans la Crète, où Minos fut élevé & en- 
terré, telles que l'antre de Cacus & les Catacom- 
bes d'Italie , auprès de Rome & de Naples , qui 
furencenfuite converties en Cimetières. C'eft 
ainfi que font encore célèbres les Syringes & 
plufieurs autres cavernes fltuées fur le panchane 
des montagnes d'Egypte ; les antres des Troglo- 
dites entre l'Egypte & la met Rouge ; celles des 
Pharufiens en. Afrique, dont il eft parlé dans sinfoE 
Strabon i les cavernes , les buiflbns , les ro- '' '''''^ 
chers , les lieux élevés & fôutcrtai.ns où les Ifr 
raclites du tcms de Saiil fe cachoient pour & met- 
tre à couvert des Philiftins, :. Reg. xiii. 6. mais 
il ne nous telle aujourd'hui aucune trace hiftori- 
que de l'état où étoit le genrehumain en Europe. 
Jtes antiquités de la Libye ne remontoienc 
pas beaucoup plus haut que celles de l'Europe ; 
car Diodore nous apprend qu'Uranus père Diodor.c 
d'Hyperion , & aieul d'Helius & de Selcne, '•''■■'^ 
c'êft-à-dirc j d'Ammonpcre de Sefac ^ ^ fut 
Bb iii 
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» le premier qui gouverna fcul rous les pats en 
» qualité de Roi, & qui engagea le peuple qui 
» jufqu'alors avoir 'mené une vie erranre & va- 
» gabonde , à habirer des villes. » Herodore dit 

Hcrod.ii. que roure la Medie fut peuplée par bourgades , 
jufqu'au rems de fa revolre conrrelcs Aflyriens , 
ce qui arriva environ i6j. ans après la mort de 
Salomon , & qu'après cette révolte ils fe choi- 
sirent un Roi , & bâtirent Ecbatane qu'ils en. 
tourerent de murs , pour être le fiege de fon 
Empire. C'eft la première Ville qui air éré mu- 
rée. Environ foixante -douze ans après. la mort 

i.Rtg.ix de Salomon , Bcnhadad Roi de Syrie avoir 
trente deux Rois dans fon armée contre Achab : 
lorfque Jofué conquit la tetre de CanSan , cha- 
que ville avoir fon Roi , comme las villes de 
l'Europe , avant que les Rois fç fuffent fubju- 
gué les uns les autres ; un de ces Rois nommé 
Adonibezec Roi de Bezec , avoir vaincu pett 
de tems auparavant foixante & dix autres Rois, 
Jug. 1 . 7. Ainfi on commença à bâtir des villes 
peu de fiécles avant Jofué : les Patriarches étoient 
toujours à la campagne logés fous des tentes , 
ils tnenoicnt paitre leurs troupeaux où ils vou- 
loient , parce que les campagnes de la Fhénicie 
n'avoient point encore de maîtres particuliers , 
faure d'habiians. Les premiers pais habités 
iéioicnt en ce tcms-U fi mal peuplés , que quatre 
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Rois venus des'côtcs deScnnaar & d'Elatn eiiva- c=nrf.i.». 
hitent & pillèrent les peuples de Raphaim , u™.,. ai 
les habitansdcs pais de Moab , d'Animon& les 
Roïaumes deSodome,de Gomorre, d'Adamas & 
Seboim; Abraham les baitic&les poucfuivit nean. 
moins avec une armée de 318. hommes ; ce- 
toicnt-là toutes les troupes que lui & les Princes 
fes voiCns avoient pu lever : L'Egypte fut fi mal 
peuplée avant la naiflànce de Moïfe , que Pha- 
raon en parlant des Ifraëlites s'ezprimoit ainfi : 
» Vous voïez que le peuple des enfans d'Ifraël eioJi j. 
'■ eft devenu très-nombreux , & qu'il eftplus"' 
•' fort que nous : . .. Ce fut pour les empêcher 
de multiplier & de devenir trop puiflans , qu'il 
fit noïer les enfans mâles. 
. Telles font les traces des premières peupla- 
des , quelque tems avaiit Abraham ; on a fait 
voir de quelle manière on bâtit des Villages y 
des Bourgs & des Villes , dont fe formèrent 
d'abord de petits Roïaumes , qui devinrent en- 
fùite plus grands jufqu'à la nailTance des Mo- 
narchies d'Egypte , d'Aflyrie , de Babylonc, de 
la Medie, de Perfe, de la Grèce & de Rome ^ 
qui font les premiers grands Empires de^à les 
Indes. Abraham fut le cinquième defcendant der 
Phaleg , tous les hommes vivoicnt enfembls: 
dans la Cbaldéc , fous le Gouvernement de Noé: 
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&de fcs enfans', jufqu'au tems de Phalcg:ils 
profeflcrent pendant tout ce tems la même Re- 
tgion , parlèrent la même langue , & formè- 
rent une feule focieté ; ce fijt alors qu'ils parta- 
gèrent la terre, troublés par la rébellion de Nem- 
lod , & furent obligés de difcontinuer la tour 
de Babel : de-là ils fe répandirent en pluûeurs 
pais qui leur tombèrent enpattage; emportant 
avec eux les Loix , les Coutumes & la Reli- 
gion, que Noé, fcs enfans. Si Ces petits- fils 
leur avoient appris , & fuivant lefquelles ils 
avoient été gouvernés : ces Loix vinrent pat 
tradition à Abraham , à Mclchifcdech , à Job, 
& à leurs contemporains ; les Juges des coii- 
trées de l'Orient les obferverent pendant quel- 

l(*.rai. que tems'; AinC Job nous dit, ■> que l'adultère 

"• " eft un crime énorme , & même une très-grande 

'■ iniquité qui mérite d'être punie par les Juges: « 

jab.ini. en parlant de l'Idolâtrie , il dit un peu plus 
bas , •■ fi j'ai regardé le Soleil dans fon grand 
» éclat , & la Lune lorfqu'elle étoit la plus claire, 
- fi mon coeur alors a relTenti une lécrette joie , 
•■ & fi j'ai porté ma main à. ma bouche pour la 
.■ baifer , ce qui eft le comble de l'iniquité di- 
■• gne d'êtte punie par le Juge , & un renonce- 
" ment du Dieu très-Haut. .. Comme il n'y avoir 
^cune difpute entre Job & fes amis fur ces 

points 
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points , on peut préfamer qu'eux & leurs cora- 
p.Ttriotes étoient de la. même Religion. MeU 
chifedech fut Prêtre du Dieu très-Haut, Abra- 
ham lui païa volontairement la dixme ; ce qu'il 
n'eût fait qu'à regret s'il n'avoit pas été de la 
même religion. Les premiers habitans de Ca- 
naan paroilTcnt avoir eu au commencement, 
la même religion qu'ils exercèrent jufqu'à la 
mort de Noé , & jusqu'au tems d'Abraham ; car 
Jerufalem s'appelloit anciennement Jcbus , & i.pj,jip. 
les habitans Jebuféens; Melchifedech fiit en "•*■;• 
même tems leur Prêtre & leur Roi : ce ne rut •Rts-T'- 
donc qu'après la mort de Melchifedech , que 
ces Nations fe révoltèrent à l'occalîon du 
culte des faux Dieux , aufli-bien que la pofté- 
rité d'ITmael , d'Efaii , de Moab , d'Ammon & 
& les defcendans d'Abraham ptir Cetura, Les 
Ifraelites eux-mêmes furent fort portés à la ré- 
volte. Le culte des faux Dieux, qui commenta 
il'abord dans laChaldée.d'où il s'étendit par tout, 
peut avoir déterminé Tharé qui fortoit d'Ur en 
Chaldée , pour aller dans le pais de Canaan , 
à venir à Haran ; ce même culte impie peut 
avoir engagé Abraham à fortir d'Haran quel- 
que tems après , pour fe retirer dans la terre 
de Canaan , où l'Idolâtrie n'avoit point encore 
pénétré. Il eft fait mention dans le Livre de 

Ce 
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Job, chap. I. verf. j. & chap. xxxi. dediver- 
fes Loix & de diiFerens préceptes qui compo- 
foient la Religion Primitive; » comme de ne 
« pas blafphemer le Nom de Oieu , de ne pas 
» adorer le Soleil, h Lune ; de s'abllcnir de l'ho- 
« micide , du larcin & de l'adultère ; de ne pas 
» mettre fa confiance en fes richellcs , de ne 
» point opprimer le pauvre & l'orphelin , de ne 
■■ pas faire des imprécations contre fes ennemis, 
» ni fe rejouir de leur ruine ; mais au contraire 
■• d'aimer fon prochain , d'exercer l'hofpitaliié , 
» d'Itre tendre & compatilTant , de fecourir le 
1' pauvre& l'indigent , & de reconnoître l'auto- 
» rite des Juges. » Voilà la morale & la religion 
des premiers fiecles , que les Jui& nomment 
encore aujourd'hui la Loi des enfans de Noé : 
c'cft la religio%de Moï'fe &: des Prophètes , ren- 
fermée dans les deux grands Comroandemcns , 
>' d'aimer le Seigneur notre Dieu de tout notre 
>■ coeur , de toute notre ame & de tout notre 
•' efptit , & notre prochain comme nous-mc- 
» mêmes. .. Voilà la religion prefcritepar Moïfe 
aux Ifraëlites & à l'étranger incirconci , qui le 
trouvoit au dedans des portes d'Ifracl i enfin 
c'efl-là la religion primitive & des Juifs & des 
Chrétiens qui devroit être obfervée par toutes 
les Nations, pour l'honneur de Dieu & pour l'ar 
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Yantage du genre humain : » Moïfe ajoute le ptc- 
» cepte d'avoir de la compaflion pour les bétes , 
" comme de ne pas manger leur fang.de ne point 
X couper leur chair pendant qu'elles font encore 
» en vie.de ne pas les tuer pour avoir leur fang,de 
> ne pas les étrangler , mais en les tuant pours'en 
» nourrir.de lailTer couler leur fang& de le tepan- 
■> dre fur la terre. « Gen. ix. 4. ic Levit. xvii. 
II. 15. Cette Loi fut plus ancienne que Moïfe , 
aiant été donnée à Noé & à fes enfans long-tems 
avant Abraham : c'eft pourquoi quand les Apô- 
tres & les Anciens déclarèrent dans le Concile 
de Jerufalem que les Gentils étoient affranchis 
<lc la Circoncifion & de l'obfervation de la Loi 
de Moïfe : ■• ils en exceptèrent le précepte de 
" s'abftenir du fang & des chairs étouffées : « 
comme étant une loi antérieure , impofée non 
feulement aux enfans d'Abraham , mais à tou- 
tes les Nations , pendant qu'elles y vivoient 
enfemble dans le païs de Scnnaar , fous la do- 
mination de Noé. » La Loi qui défend les vian- 
« des offertes aux Idoles , & la fornication palfe 
" pour être de même date î « ainli il n'cft point 
de religion plus ancienne , que celle qui nous 
oblige de croire , •■ que le monde a été tormé & 
» eft gouverné par un feul Dieu fuptéme, &qui 
•> nous ordonne de l'aimer . de l'adorer , d'ho- 
Cc ij 
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» norcr nos parcns , d'aimer notre prochain 
•• comne nous- mêmes , & d'avoir même pitié 
» des animaux. •• L'origine des lettres ^ du la- 
bouc . de la navigation ^ de la mufique , des 
arts & des fciences , des métaux , des métiers de 
forgerons & de charpentiers , des villes , des 
maifo^s , n'eft pas plus ancienne en Europe 
qu'Eli , Samuel & David ; avant leur rems la 
terre étoit fi déferre & fi couverte de bois , que 
les hommes ne f^auroient être beaucoup plus, 
anciens que ne dit l'Ecriture fainte. 
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CHAPITRE II. 
De tEmpre d'Egyftt. 

LEs Egyptiens fe vantoient d'avoir eu 
anciennement un grand & vafte Em- 
pire fous leurs Rois Ammon ,~ Oflris , 
Bacchus , Sefoftris , Hercule , Mem- 
non , 8ic. qui du côté de l'Orient s'étendoit juf- 
qu'aux Indes , & du côte de l'Occident jufqu'à 
la met Atlantique ; ils fitent par un trait de va- 
nité cette Monarchie plus atKienne que le mon- 
de de quelques milliers d'annéesiTacnons maitv. 
tenant de reâifier la Chronologie Egyptienne „ 
en comparant les chofes arrivées en Egypte, 
Ce iij 
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■ avec ce qai s'cft paffe en même tems parmi les 
Grecs & les Hébreux. 

Bacchus le conquérant aima deux femmes ,' 
Venus & Ariadne ; Venus fut la ipaîtrelTe d'An- 
chife Si de Cinyras , & mère d'Enée qui vécu- 
rent tous jufqu'à la ruine de Troye ; les enfans 
de Bacchus & d" Ariadne furent Argonautes , 
comme on a déjà dit : donc le grand Bacchus 
YidtHtr. fleurillbitune Génération avant l'expédition des 
rpïdÂd,.- Argonautes. Il futpuiffant fur mer , pouffa fes 
•ramii. conquêtes jufques dans les Indes', rcvinr en 
triomphe , mena fon armée au-delà de l'Hel- 
lefpont , conquit la Thrace où il établit la mu- 
iîque, Udanfe&lapoëfie. Il tua Lycurguc qui 
y regnoit & Pentheûs petit-fils de Cadmus ; 
Bacchus donna à Tharops le Roïaume de Ly- 
curguc , & à Oeagrus fils de Tharops une de fes 
Muficiennes appellée Calliope par les Grecs } 
Orphée qui fit voile avec les Argonautes naquit 
de ce mariage : Ce Bacchus fut donc contem- 
porain de Sefoftris , tous les deux aiant été Rois 
d'Egypte , puiffans fiir mer , & grands con- 
querans , & aïant pouffé leurs conquêtes juf- 
qu'aux Indes & à la 'Thrace , il faut que Bacchus 
' & Scfoftlis ne foient qu'un feul & même hom- 
me; 

Les anciens Grecs qui bâtirent les fables des 
Dieux, ont rapporté qu'Io fille d'Inachus avoit 
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été amenée en Egypte où elle devint l'Ifis Egyp- 
tienne, & qu'Apis fils de Phoronée devint après 
fa mort le Dieu Serapis. D'autres difent qu'E- 
paphus ctoit fils d'Io. Serapis & Epaphus font 
Oliris ; ainfi Ifis & Ofiris feion les anciens Grecs 
qui inventèrent les fables des Dieux , ne vi- 
voient pas plus de deux ou trois Généraiions 
avant l'expédition des Argonautes. . Dicéarque 
cité parle Scholiafte d'Apollonius, les fait de Aigoiu«. 
deux Générations plus vieux queSeibftris, di- '"•■'•''^ 
faut qu'après Orus fils d'Ofiris & d'Ifis , régna 
Sefonchoils. Il parolt qu'il a fuivi le fentiment 
de ceux de Naxos qui faifoicnc vivre Bacchus 
deux Générations avant Thefée , & qui à ce 
fujet imaginèrent deux Minos & deux Ariad- 
nes ; car félon toute l'antiquité Ofiris & Bac- 
chus n'ont été qu'un feul & même Roi d'E- 
gypte : C'cft un ùk atiefté par les Egyptiens & 
par les Grecs ; quelques-uns des anciens My- 
thologiftcs , comme Eumolpe & Orphée , don- 
nèrent le nom de Dionyfiis & de Sitius à Ofi' dwoi.c. 
ris. Ce Prince fut Roi de toute l'Egypte , grand ' 
conquérant , palTa l'Hellerpont du tcms de 
Triptoleme.fubjugua laThrace & fit mourirLy- 
curgue ; ainfi fon expédition s'accorde avec cel- 
le du grand Bacchus. Ofiris , Bacchus & Se- 
Ibftris vivoient vers le même tems , & au 
lappott des Hiftoiicns ils furent Rois de toute 
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l'Egypte , régnèrent à Thebes , embellirent 
cette ville & furent puiflans fur mer & lut 
t«rre : Tous les trois furent de grands conque- 
rans , & pouffèrent leurs conquêtes par terre 
au travers de l'Afie jufqu'aux Indes : Tous les 
trois pafferent l'Hellefpont , où ils coururent 
rifque de perdre leur armée : Tous les trois 
conquirent la Thrace , c'cft-là qu'ils bornèrent 
Je cours de leurs viâoires & revinrent enfuite 
en Egypte ; Enfin tous les trois drefferent des 
Colonnes dans les pais de leurs conquêtes : par- 
confequent il faut qu'ils ne foient qu'un feul & 
même Roi d'Egypte , lequel ne peut être que 
Sefac. Toute l'Egypte en y comprenant la The- 
baïde , l'Ethiopie Se la Libye , n'avoit point de 
Roi commun avant qu'on eût chaffé les Pa- 
fleuts qui regnoient dans la baffe Egypte ; il n'y 
avoit point eu de conquérant de la Syrie, des In- 
des , de l'Afie Mineure & de la Thrace avant 
Sefac , & l'Hiftoire facrée n'admet aucun Prince 
Egyptien ., qui avant lui ait conquis la Palefti- 
ne. 
ApuJ Mo. Thymétes contemporain d'Orphét, & Auteur 
^.i""'''' d'une poëfie appellée Phtygienne , oùil faifoit 
mention des exploits deBacchus,& dont le langa- 
ge & les caraûéres étoient très-anciens, adit que 
£acchus avoit des femmes Lybiennes dans ion 
Msaée , parmi lefquelles ctoit Minerva qui na- 
quit 



byGoôgle 



DES EGYPTIENS. 109 

quic dans la Libye auprès de Ja rivicrc Triton, & 
queBacchuscommandoideshommes&Minerva 
les femmes. Oiodore lui donne le nom de My- Diodor.i. 
rina, & ajoute qu'elle étoit Reine des A mazo- ''''''''''■ 
nés dans la Libye, qu'elle y conquit tes Ifles 
Atlantiques & Gorgones , fe ligua en ce tcms-là 
avec Orus fils d'Ifis , qu'Ofiris ou Bacchus fon 
père lui députa à ce fujet. Cette Princeffe palTa 
au travers de l'Egypte & (ubjugua les Arabes , 
la Syrie , & la Cilicie , travetfa la Phrygie dans 
l'armée de Bacchus jufqu'à la Méditerranée ; 
mais en palTanc dans l'Europe elle fut tuée avcg 
plulîeurs de fes femmes , par les Thraces & pat 
les Scythes , qui avoient à leur tète Sipylus qui 
étoit Scythe , & Mopfus de Thrace , lequel 
en avoit été banni par le Lycurgue Roi de ce 
pais. C'eft le même Lycurgue qui voulut em- 
pêcher que Bacchus ne traversât l'Hellelpont; 
mais peu de tems après il fut vaincu & tué par 
Bacchus , qui fut enfuite repouffe par les Grecs , 
fous la conduite de Perfée , lequel au rapport 
de Paufanias tua un grand nombre d'Amazo- Paor™.!. 
nés de ce conquérant , S( fut fecouru par les ';,!' '"' '' 
Scythes & les Thraces , fous la conduite de Si- 
pylus & de Mopfus ; cet échec & la révolte de 
fon frère Danaiis en Egypte , mirent des bornes 
à fes viiloires : en revenant chés lui il laifla 
une partie de fes troupes dans la Colchide Se 

Dd 
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fur le monc Caucafe, fous la conduite d'Metei. 
& de Prométhée ; les Amazones s'arrêtèrent 
fur les bords du Thcrmodon près de la Colchi- 
de , & eurent pour nouvelles Reines Marthe- 

DioJoii. Ca & Lampeto : car Diodore parlant des Ama- 

scLiirpo]. zones qui s'établirent auprès du Thermodon , 

koiii.t jij qu'anciennement elles demeuroient dans la 

Libye ^où elles régnèrent fur les Atlantiques y 

s'emparèrent des pais de leurs voiflns , poulfe- 

Aimitaii. rent leurs conquêtes jufqu'en Europe : Ammicn 

'"■'■' rapporte que les anciennesAmazoncs après avoir 

ttaverfé un grand nombre de pais , attaquèrent 

les Athéniens , qui en firetu un grand carnage, 

& les obligèrent a retourner aux bords du Ther- 

juftin.!. modon On voit dans Juftin que ces Amazones 

' *' avoient d'abord, c'eft-à-direj la première fois 
qu'elles vinrent fur le Thermodon , deux Rei- 
nes qui fe vantoient d'être filles de Mars ; qu'el- 
les conquirent la meilleure partie de l'Europe, 
& quelques -villes de l'Afie , c'eft àdire , fous 
le règne de Minerva , & renvoïerent une partie 
de leur armée enrichie des dépouilles de l'enne- 
mi, fous la conduite de leurs nouvelles Reines) 
qu'après que Marthelîa eut été tuée , fa fille Ori- 
thye lui fucceda,après laquelle regnaPenthcClée, 
que Thefée fitprifonniere, & époufa Antiope * 

* M, Nevrton fc trompe. Ceft Hippolytc fŒur d'Aotioïc que Thette 
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fœur d'Orithye. Hercule fit la Guerre contre 
les Amazones ; elles vinrent à la Guerre de 
Troye durant les Règnes d'Orithye & de Pen- 
thefilée : Ainfi les premières Guerres des Ama- 
zones dans l'Europe & dans l'Afie , leur éta- 
blilTement aux bords du Thermodon , n'arri- 
vèrent qu'une Génération avant les exploits 
d'Hercule & de Thefée , & deux Générations 
avant la Guerre de Troye , ce qui s'accorde 
avec l'expédition de Sefoftris : Or puifque ces 
Amazones fiiifoient la guerre du tems d'iCs & 
de fon fils Orus , Se compofoient une partie de 
l'armée de Bacchus ou d'Ofiris , nous avons en- 
core une preuve pour faire Ofiris & Bacchus 
contemporains de Sefoftris, Si pout réduire ces 
trois Héros à un feul Roi nommé Sefac. 

Les Grecs font OCris & Bacchus , fils de Ju- 
piter , appelle Ammon par les Egyptiens. Ma- 
nethon dans fa onzième & douzième Dynaftie, 
ainfi que le rapportent Julius Africanus & Eir- 
febe , fait régner fucccflivement en Egypte ces 
quatre Rois , Ammenemes , Gefongeles ou Sc- 
fonchoris, filsd'Ammenemes, Ammenemes qui 
fut tué par fes Eunuques , & Sefoftris qui fub- 
juga routé l'Afie & une partie de l'Europe :Gc- 
fongefes & Sefonchoris font des noms corrom- 
pus, au lieu de Sefonchdfis; les dcu^s premiers 
de ces quatre Rois Ammenemes Se Sefonclio- 
■ Dd ij 
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fis , font les mêmes que les deux derniers Ara- 
menemcs & Sefoftris , c'cft-à-dire, qu'Ammon 
oiodoi. I. & Sefac ) car Oiodore dit , qu'Ofitis fit bâcit à 
■ pu- Xhebes un Temple fiipetbe à Jupiter & à Ju- 
non , qui l'avoient mis au monde ; & deux 
autres Temples à Jupiter, un plus grand à Ju- 
piter Uranius, & un moindre à Jupiter Am- 
mon fon père qui régna à Thebes : Thymétes, 
ApoJDio- que j'ai déjà cité , & qui fiit contemporain d'Or- 
ui. '''' phée , dit expreflemcnt , que le perc de Bac- 
chus fut Ammon , Prince qui régna fur une 
partie de la Libye , c'eft-à- dire , Roi d'Egypte, 
qui regnoit fur toute cette partie de la Libye , 
qu'on appelloit anciennement AmmonU. Ste- 
stip. io phanus dit , " * que toute la Libye fut ancien- 
««oi«. „ nement nommée Ammonia d'Ammon : .. ce 
fut ce même Roi d'Egypte qui donna occafion 
d'appeller Thebes No- Ammon, & Ammon- 
no , Ville d'Ammon ; les Grecs l'appelloient 
Diofpolis , c'cft-à-dire , Ville de Jupiter Am- 
mon : Sefoftris la fit bâtir avec magnificence, 
piii>.i.<. & lui donna le nom de fon père ; c'eft de lui 
'■''' que le fleuve Ammon, les Peuples Ammoniens 
rtoi.i. «. & le Promontoire Ammonium, dans l'Arabie 
Heureufe, ont pris leurs noms. 

La baffe Egypte étant inondée tous les ans 
par le Nil , tut difficilement habitée avant. U 
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découverte des grains , qui le rendit utile. Le 
Roi, qui , par cette heurcufe invention , peupla 
d'abord ce pais, & y régna, & qui étoit peut-être 
Roi de la Ville de Mefîr où Memphis fut en- 
fuite bâtie , paroît avoir été adoré après fa mort 
ar fes Sujets , en reconnoiflance de ce bien- 
'ait , fous la figure d'un Bœuf ou d'un Veau : 
car certe Ville qui étoit fituée dans un lieu très- 
commode pour peupler la baffe Egypte , & que 
le Nil divifoit en deux parties , peut avoir don- 
né le nom de Mizraïm à fon Fondateur & à 
fon Peuple ; à moins qu'on n'aime mieux faire 
rapporter ce mot à ces deux Peuples, dont l'un 
étoit au deffus du Delta , &.rautre au dedans : 
voilà , félon moi , l'état de la baffe Egypte , juC- 
qu'à ce qu'elle eut été conquife par les PaQeurs 
ou par les Phéniciens qui fuirent Jofué , & 
juiaïant étéenfuite vaincus par les Ethiopiens, 
e fauvcrent en Afrique & dans d'autres en- 
droits. Cette fuite de quelques Phéniciens en 
Afrique étoit une ancienne tradition, que S. Au- d. ^iDgi,- 
guftin confirme par ces paroles : {n) » Les paifans EjalV/'' 
■> d'Afrique ^interrogés lur leur origine , repon- *"„; '"'' 
•• dent en langue Punique , qu'ils font Chanani, 
» c^c(i~à.~ditCi,.Chanaantei Cananéens, par une 
» corruption de. mot affés ordinaire à cette forte 

(«) Inicrtogatiru(licinonri,qaid folec , qnid aliud rerpondont qoàia 
6nt , Punicc rcrpondemn Chanani , ChanaAii^ î 
compta fcUicet voce Jkuc in [alibus 

■ Dd ilj 
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piocop.fc » ds gens. ■■ Procope fait mention de deux Co- 

51'°i ^>'T loninesdans la partie Occidentale de l'Afrique, 

lo dont les infcriptions matquoicnt que le peuple 

chron. 1. fortoit de ces Canaanéens qui fuirent Jofue : Eu- 

'■ i^"' fcbe nous dit que ces Canaanéens qui fuirent les 

enfans d'Ifraëf, bâtirent Tripolis en Aftique; Se 

Gcmu.id nous lilons dans la Gemare de Jerufalem , que 

bjth.''t <. lesGergcféens s'étant fauves des mains de Jofué, 

vinrent en cette partie du monde : Voici comme 

Procope ratonte leur fuite ; » ( << ) Puifque la 

■> fuite de l'Hiftoire m'a engagé à pailei des 

' Maures , il cft à propos que je remonte à leur 

•■ origine & que j'explique comment ils font 

■' venus s'établir dans l'Afrique. Quand les He- 

« bteux fe retirèrent d'Egypte, ils pcrdirent'fur 

» les frontiétes de la Paleftine Moïfe ce fage 

■> conduâeur , qui les avoir menés durant ce 

«' pénible voïage. Jefus fils de Navé fucceda à 

>' fon emploi , & irKroduifît ce peuple dans la 

» Paleftine , dont il fe rendit le maicre , par des 

■> exploits qui femblent furpalfer la force des 

^}'BirAJt'ï;^'n(<'ne««^°«â*' -( «] Quan<!oadMaQTOsno5tii{h>- 

MÛr ryctv. i^tufnn Atùi i*^ti, <IB«r fia dcdiixic , congnicns nos cxpoocrc 

ii^lAcupimi'iiiiitfuSiIu»f£*,^ hnK uade ona gens^n Afncafcdesfixerit. 

llNmo^. '£aiiJiJ'&£ou« êÇ Aijvt^i ûa- Quo tcmpore egrelli £gypto Hebrari 

jagMoa , ^ ir^ T lIMaiT/na ieî" >]*■ îam piopc Paledina: fines acDCrant , 

'tiv ■ MMm iiV rafsa iAg , U ôv^a tm mormna ibi Mofes , via fapieiia , ijux 

•Kl>a<aaai>i BfâaKai./k(Jt';)^T)i(/în;>4^ ttineris. SAccdToi imperii faAuaJc- 

MtMi 'laavat THNiunaKia-tsïamnft fus Nava: filius, inira Palzftiaam du- 

H«Aa.î-iiiio ^f Aaà» Wa.T aWjaa}* - ^ à^t- ait pocailarium agnicn, te vinuteuftta 

siiiir^ aaA^ ajaier» S uaaà iiffil- fppta tnimanum xnoduin > terrain at- 
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» hommes. Il reduifîc à Ton obéiïTancclcs habi- 
" tans , força les villes , & s'accjuic la leputatioa 
" d'invincible. Alors toute la région maritime 
» depuis Sidon jusqu'aux confins de l'Egypte, 
»» s'âppelloït Phcnicic , & étoit fous la domina- 
» tion d'un fcul Prince , comme le rcconnoif- 
» fent tous ceux qui ont écrit l'ancienne hiftoi- 
» re des Phéniciens. Ce païs-là étoit habité par 
» plusieurs Nations fort nombrcufcs , par les 
» Gergcféens , les Jcbuféens & autres dont les 
» noms fe lifent dans les livres des Hébreux. 
» Tous ces peuples ne pouvant refillcr à la puif- 
" fancc de ce Capitaine étranger , fe retirèrent 
» dans l'Egypte ; mais comme ils n'y trouvèrent 
» point un terrein afsès étendu pour une fi gran- 

M fÛM i^n^iMl"i 1 ^ J^e** *%* ' i capavic, gentibufijue cxciGs aibes di— 
.W «Snsmna ggmrS^fJii^^ > Wf m^ tîonis fax fccit , te inviAi Fanam m- 
AMCMxrûcxcc(«<r)ffBH>i «rnuns 11 mr- lit. Maïkima ora <yix à Sidone ad 
mérm» ïih^t ^>(t(, ^n Jl ■ mTuAar- £gypti limite m exccnditur , nomeii' 
n'a, yi(f , ôh SJËim fti^fA^ JùyMn- haoëi Phctnicei. Rcx vnu) [Hf^o'iJ, 
ieiett , tturiui ^leatan mituàl^in: ioBi- impecabac ui omacs <]ui rcs Phani- 
Kùit Ji Jii 1^ waAiuif ifMTnM intf i- ciai rciîpfeie conrcntiunt. In co tra- 
mer it.us\iyirrai , ti OuriMii m içx^i- âatunumcroOe gcnies erant , GergC' 
Mm àitTg/^*"^- ànnû9' «ixjun* ii^n n- fa;i , Jcbufxi , cjiiofque aliis nomini» 
Atnuîfaurntin, rijjwwii'n i^'lrfiivBKtt, bnc Hebrxorum ar^nales mcmorant.- 
i, ÎMit t^» itifuua. ïjwRi , ta tii iv- Ht homtnes ui impares k Tcnicnii im- 
vliXt "SSfstim 'irteii kx^ ^-f^ Aa>f pcratoti Tidne , dcieliAopatnz Talo' 
ferii KfUL)^ Tt XV'W» r wnwirio î-jd- ad Bnitimam prtmùm Tcnerc J^gyp- 
m/ôr ^Ar ' c{ àSar # larfior iXfc- mm , fcd ibi capacem tantK muiticu- 
ia.Târns , i*' Aiyi'xlit tfofft Tfts i}^ dinis locum non Tcperientcs , crac 
fmit, ofa. if>iif vJJra r^'mt 'iioLtàt enim Agfptus ab antiquo fixcunda' 
MMwinhf); (l'^'nC , t'm-of aW^V^'^ populû , in Africain profeâi., mul- 
AtwfSeiKi'iit CM xa\xiû ïi ' ii k&ùi fù- ris conditis uibibas , omncm eam' 
jex* •n^if * 'H^ocaJ*; ïyor * i>rt»5- Herculis coluronas ofquc obtinuc— 
?■« 11^ « W r? *whm ^a»i jjji- rani : ubiad mcim «aiem fêrmonc: 
f<^ f»mr»f. , Phceuicio ntentes-babicaut. 
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» de multitude , -l'Egypte aïant toujours été «- 
» ttémement peuplée, ils futent obligés de paiTci 
» en Afrique où ils bâtirent plulleurs villes & 
■■ Étendirent leurs conquêtes jufqu'aux colom- 
» nés d'Hercules. On y parle encore aujour- 
» d'hui la langue des Phéniciens. .. Le langage 
& l'extrême pauvreté des Maures dont Proco- 
pe nous alaiflé la defcription , & leur peu d'in- 
telligence dans la navigation & le commerce , 
peuvent nous faire comprendre qu'ils étoient 
originairement Cananéens & qu'ils peuplèrent 
l'Afrique avant l'arrivée des Marchands de Tyr. 
Ces Cananéetis venant de l'Orient logèrent en 
grand nombre fous des tentes , dans la baffe 
Egypte , pendant le règne deTimaiis, ainfi que 
Miotiho le rapporte Manethon ; ils s'emparèrent feuls- 
',t »«: Jnejit du pais , fortifièrent Pelufium , qui s'ap- 
Appion.i.i. pjiloit alors Abaris , ils y fondèrent un Roïau- 
' "" me , & régnèrent iong-tems fous leurs propres 
Rois , Salatis , Baîon , Apachnas , Apophis , 
Janias , Affis , & fous d'autres fucceflivemcnt ; 
pendant tout ce tems , la haute Egypte nommée 
H«od.i... TheUis , félon Hérodote ^gjptus , & félon 
j™„. l'Ecriture Sainte PafiroJ, eut d'autres Rois , qui 
regnoient vraifemblablement à Coptos , à Thc- 
bes , à This , à Syene , à Pathros , à Elephantjs , 
à Heracleopolis , & à Mefir , & en d'autres 
grandes villes , jufqu'à ce qu'ils fe fubjuguétenr 

les 
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les uns les autres , ou qu'ils furent affujettis par 
les:Ethiopiens : car dans ce tems-Ià les villes s'ag- 
grandifloicnt , quand elles devenoient comme 
les lièges des Roïaumes ; mais enfin un de ces 
Roïaumcs conquit les autres , & déclara une 
longue guerre aux Paftçurs ; & fous le règne dit 
Roi Mifphragmutholis , & de fon fils Amo- 
fis , qu'on nommoit auffi TethmoCs , Tuthmo- 
Cs & Thomofis , ils furent chafles de l'Egypte , 
& obligés de s'enfuir en Afrique, dans la Syrie 
& dans d'autres lieux. Ce Prince reiiniten une 
feule Monarchie , toute l'Egypte qui devint un 
grand Empire lous les Rois luivans , Ammon 
& Sefac. Ce peuple viâorieux n'adora point les 
Rois des Pafteurs , qu'il avoit vaincu & chal- 
fé; mais il abolie leur Religion, qui ordon- Munhà 
noit de facrifier des hommes 4 & mit félon JEJ^um" 
la coutume de ces tems-là, au nombre des Dieux ?«' *7* 
les propres Rois , qui ronoerent ce nouvel » E«fcb. 
Empire, & on en commenta l'hiftoire par le cT/p.!».' 
Règne & par les grands exploits des Dieux 
& des Héros : c'eft pourquoi les Dieux Am- 
mon & Rhca , ou Uranus & Titaca ; Ofiris 
& iCs i Orus & Bubafte ; Thoth leur fecretai- 
ic ; Hercule & Pan , Généraux d'armée ; Ja- 
pct Amiral , Neptune ou Typhon furent tous' 
Thebains , & âeurilToient après l'expulfion des 
Pafteurs. Homère place Thebcs en Ethiopie , 

Ee 
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Diodor.i. les Ethiopiens difoient que les Egyptiens étoienc 
>• P- '"' une Colonie qu'Ofiris avoit cirée d'encre eux , 
& qu'il étoic activé de- là que la plupart des loix 
d'Egypcc, étoienc les mêmes que celles de l'E- 
thiopie , Se que les Egyptiens reçurent des 
Ethiopiens la coutume de déïfiec leurs Rois. 

Quand Jofeph reçue fes frères dans l'Egy- 
pce , ils mangèrent à une cable à part , & lui 
a, une aucre coût feul ; les Egyptiens qui avoient 
été invités, mangèrent auffi feparément ; » parce 
» qu'il étoic défendu aux Egyptiens de manger 
» du pain avec les Hébreux ; les Egyptiens re- 
■■ gardant cccteaâion comme abominable, Gen. 
,xLiii.3i. <c Les Egyptiens qui mangèrent chés 
Jofeph , étoient de la Cour de Pharaon ; ainfl 
ce Prince , auffi bien que fes Courrifans , n'é- 
toient pas Pafteurs , mais naturels du Pais , qui 
avoient eu horreur de manger du pain à la 
même table , avec les Hébreux : c'eft d'eux & de 
leurs compagnons , qu'il eft die , un peu plus 
bas , » que les Egypciens avoient en horreur tous 
- les Pafteurs : » il parok donc par là que l'Egy- 
pte fut gouvernée par de véritables Egyptiens & 
non par des Payeurs. 

Jofeph vécue 70. ans après l'arrivée de Ja- 
cob & de fes cnfans en Egypte. Il fuc pendant 
coût ce teois-là en faveur auprès des Rois de ce 
pais : Moïfc naquit 64. tas après la more de 
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Jofcph : entre la mort & la naiffance de Moïfe, 
il s'éleva un nouveau Roi fur l'Egypte , qui ne 
connoiflbit point Jofeph,Exod. I. Semais ce Roi 
d'Egypte ne fut pas du nombre des Palleurs ; car 
ileft nommé Pharaon, Exode I. 11. ii:MoiTe 
dit au fuccefleut de Pharaon , » que fi le Peu- 
» pie d'Ifraël facrifioit dans la terre d'Egypte , 
'■ les Sacrifices paroîtroient une abomination 
» aux Egyptiens , & qu'ils le lapideroient. « 
Exod. VIII. i(f. c'eft-à-dire, qu'il facrifîeroit des 
brebis ou des bœufs , ce que la religion des Egy- 
ptiens ne permettoit pas. Les Palpeurs ne régnè- 
rent donc pas fur l'Egypte pendant qu'Ifraël y 
demeura,mais ils en furent chaffés avant qu'îfracl 
y fut-venu , ou ils n'entrèrent dans l'Egypte que 
jufqu'à ce que Moïfe en fit fortir les Iftaëlites : il 
faut que ce dernier fait foit vrai , fi on les chaQà 
d'Egypte peu de tems avant qu'on bâtit le Tem- 
ple de Salomoni. comme Manethon l'alfure. 

Diodore dit dans fon quatrième livre » qu'il Di<«J«r. 
» y avoir autrefois en Egypte beaucoup d'Ecran- iTm in bÎ 
» gers de diverfes nations , qui fe fervoient de "'"''■ 
» rites & de céréinonics étrangères dans le culte 
" de leurs Dieux , pour lequel on les chalfa de 
» l'Egypte. Ils vintent après avoir elTuié beau- 
» coup de fatigues , dans la Grèce &c dans d'au- 
» très lieux , fous la conduite de Danaiis , de 
r Cadmus , & d'autres habiles Commandans j 
£e ij 
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• mais la plupart fe retirèrent dans la Judée ^ 
» qui n'cft pas bien éloignée de l'Egypte , & qui 
» étoit alors inhabitée & deferte , y aïant été 
» conduits par un certain Moïfc, homme fage 
» & courageux, qui après s'être rendu maître dii 
•• pais bâtit Jerufalem & le Temple. » Diodore 
k trompe fur l'origine des Ilraelites , comme 
Mancthon s'éroit trompé avant lui , en confon- 
dant leur évafion dans le defert , fous la con- 
duite de Moïlc , avec la fuite des Pafteurs fous 
Mifphtagmutholis & fbn fils Amolîs . dans la 
Phéniçie & dans l'Afrique ; ne fçachant pas que 
la Judée étoit habitée par les Canaanéens avant 
que les Ifraëlites y vinl^'ent fous la conduite de 
Moïfe : mais quoi qu'il en foit , il nous fait voir 
que les Pafteurs fureiit chafles par Amo/îs , un 
peu de tems avaiyc qu'on bâtit Jerufalem & le 
Temple , & qu'après bien des travaux plufîeurs 
d'entre eux vinrent dans la Grèce , & dans d'au- 
tres lieux , fous la conduite de Cadmus & d'au- 
tres Chefs , mais la plupart s'établirent dans la 
Phéniçie auprès de l'Egypte. Nous pouvons 
donc croire que l'expulfion des Pafteurs par les 
Rois de la Thebaïdc, fut caufe que les Philiftins 
fe multiplièrent fî fort du tems deSaiil , & que 
tant d'hommes amenèrent du tems d'Eli , de 
Samuel, de Satil Se deDavid, alors del'Egypte & 
de la Phéniçie , des Colonies en Gxece i.commo 
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Xclex , Inachus , Pelafgus , E2eus , Cecrops , 
j€gialéejCadmus,Phxnix,Membliarius, Atym- 
nus, Abas, Erechthée, Peteos, &Phorbas.Quek 
ques-uns du ccms d'Eli fe fauvetent des mains 
de Mifphragmuchofîs , qui conquit une partie 
de la bafle Egypte ; d'autres fe retirèrent fous 
{on fuccefleur Amolls dans la Phénicie, & dans 
l'Arabie Petrée , où ils fe mêlèrent avec les an- 
ciens habitans ; peu de cems après aïant été vain- 
cus par David , ils fuirent ce Roi , & les Phi- 
liftins par mer , & vinrent fous la conduite ds 
Cadmus & d'autres Capitaines , dans l'Aile mi- 
neure^ dans la Grèce , dans la Libye, pour cher- 
cher de nouveaux établilTemens ; ils y bâtirent 
des villes , fondèrent des Roïaumes , & établi- 
rent par tout le culte des morts. Il ell probable 
que quelques-uns de ceux qui relièrent dans la 
Judée aidèrent David & Salomon à bâtir Je- 
lufalem & le Temple. Un des rites établis en 
Egypte dans le culte des. Dieux , par ces étran- 
gers , fut le facrifice des hommes : car Amofîs 
aboht cette coutume à Heliopohs : ainfi ces 
étrangers étoicnc ces mêmes Canaanéens qui 
fuirent- Jofué , car ces Peuples offroicnt en 
facrifice leurs fils & leurs filles à l'Idole de Mo-» 
loch j & les brûloient. dans le feu de leur» 
Dieux. Dcut. xii. 31. Manethon leur donne le 
aom de Phéniciens étrangers. 

Ee iij 
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Après qu'Amofis eut chalTé les Pafteurs , & 
<ju!il eut étendu fon pouvoir fur toute l'Egypte, 
Amtnencmes ou Ammon fon fils & fon fucceC- 
feur , jetta par des conquêtes bien plus confî- 
derables , les fondemens de l'Empire Egyptien : 
fecouru de fon jeune fils Sefoftris , qu'il avoit 
nourri dans la chalfe Se dans d'autres exercices 
pénibles , il conquit l'Arabie , la Troglodyte Se 
la Libye, qui fut anciennement appellée de fon 
nom , jimmonia : après fa mort on établie des 
Oracles dans les Temples qu'on lui «voit éri- 
gés à Thebes , dans la Libye & à Meroë en 
Ethiopie , & on le fit adorer par les Peuples , 
comme le Dieu qui agiffoit fur eux : ce font là 
les plus anciens Oracles donc parle l'hiftoire; 
les Grecs fuivirent l'exemple des Egyptiens : car 
KcioJL.; l'Oracle de Dodone fut le plus ancien de la 
Grèce , & fut établi par une femme Egyptienne, 
d'après l'Oracle de Jupiter Ammon à Thebes. 
Du tcms d'Ammon , une troupe d'Edomires 
fe fauva des mains de David , & paffa en Egy- 
pte avec leur jeune Roi Hadad , comme on a 
déjà dit ; elle y emporta l'art maritime , ce qui 
femfale avoir donne occafion aux Egyptiens de 
bâtir une flotte fur la mer Rouge auprès dt 
Coptos , cela peut encore avoir contribué à l'a- 
mitié qui regnoit entre Hadad & Pharaon : car 
les Madianites & les Ifmaëlites qui demeuroicnt 
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fur les bords dé la mer Kouge , auprès du Monc- 
Orebj du côté méridional d'Edom, écoicnc Mar- 
chands depuis le tems du Parriarche Jacob, 
Gcn. XXXVII. i8 , )6. Le Commerce rendoic 
Idu rems de Moïfe l'or abondant parmi les Ma- 
dianites , Nomb. xxxi. jo. $1. /i. & du tems 
des Juges d'Ifraël , » parce qu'ils étoienr Ifmae- 
lites , « Jug. VIII. 14. ainfi le commerce les en- 
richit ; ils faifoient porter leurs marchandifes 
fur des chameaux à Petra jufqu'à Rhinocolura, 
& de-là en Egypre : ce Commerce échut enfia 
à David , par Ta conquête des Edomites , & lorf- 
qu'il fe fut rendu maître des ports de la mer 
Rouge , nommés Eloth & Ezion-Geber, com- 
me on peut voir par les 3000. ralens d'Or d'O- 
phir , que David donna au Temple , I. Paralip, 
zxix. 4. Comme les Egyptiens fijavoient faire 
de la toile , ils commencèrent vers ce tcn» 
à bâtir de longs Vaiffeaux à voiles , en leurs- 
porrs , fur les mers auprès de Coptos , & après 
avoir été inftruits par les Edomites , ils com- 
mencèrent alors à obfetver la poficion desAftres, 
la longueur de l'année Solaire, pour être toû. 
)ours en érar de fijavoir le heu des Aftres , & 
par leur fccours naviger en pleine mer , en tout 
lems. Ce fut là le commencement de l'Aftro- 
nomie & de la Navigation : car jufqu'àlors ils 
avoient côtoïé les bords de la. mei a force de 
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rames , dans des Vaiffcaux de charge ronds , 
^e les defccndans d'Abraham invcncerent fiic 
cette mer qui n'ctt pas profonde ; ils alloient 
d'Iflcs en lues , guidés pendant le jour par la 
vue de ces mêmes Ifles ^ & pendant la nuit , par 
la vue de quelques étoiles. Leur ancienne an- 
née fiit l'année Luni-folaire , que Noé tranfmic 
àcousfes Jcfcendans jufqu'àces tems, elle étoit 
compofée de lu mois , dont chacun avoit 30. 
jours fuivant leur Calendrier : on ajouta alors 
à la fin de cette année du Calendrier , ;. jours , 
& par-là on fit l'année Solaire de u.. mois ic 
de j. jours ou de ^6$. jours. 
MtitiKh. Les anciens Egyptiens avoient feint que 
m dS«Î^ Rhea coucha fecretement avec Saturne , & que 
i.i.f.,. le Soleil demanda qu'elle ne pût accoucher 
dans aucun des mois ni dans l'année ; que 
Mercure en jouant au dezavec la Lune gagna, & 
qu'il prit de l'année Lunaire la foixante & dixiè- 
me partie de chaque jour , & en compofa cinq 
jours qu'il ajouta à l'année de j£o. jours , afin 
qu'elle pût accoucher pendant ce tems- là ; & 
que les Egyptiens celebroient ces jours à caufe 
de la naiflance des cinq enfans de Rhea, Ofi- 
ris , Crus l'ancien , "Typhon , Ifis & Ne- 
phte femme de Typhon : Ainfi félon l'opinion 
des Anciens Egyptiens , on ajouta les cin(j 
jours ài'annéc Luni-folaire du Calendrier , fous 

le 
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le règne de Saturne & de Rhca , père & mère* 
d'Ofiris , d'ifis & de Typhon , c'eft-à-dire , 
fous le règne d'Ammon & de Tit;ca , dont na- 
quirent les Titans ; ou pendant la dernière moi- 
tié du règne de David , quand ces Titans vin- 
lencau monde, & par confequent bientôt après 
k fiiite des Edomites , lorfqu'ils fe fauverent des 
mains deDavid en Egypte : mais comme les Sol- 
fticcs n'étoient pas encore déterminés , le com- 
mencement de cette nouvelle a:nnée peut n'a- 
voir pas été fixé à l'Equinoxe du Printems avant 
le règne d'Amenophis fuccelTcur d'Orus le jeu- 
ne, fils d'Ofiris & d'ifis. 

Il eft encore probable que lorfque les Edo- 
mites fuirent David avec leur jeune Roi Hadad , 
& vinrent dans l'Egypte , ils y établirent l'ufage 
des lettres: car lesdelcendansd'Abrahamfefer- 
voient alors de caraâeres dans l'Arabie Petrée , 
& fur les bords de la mer Rouge, la Loi y aïant 
été écrite par Moïfe dans un livre Se fur des 
tables de pierre long -rems auparavant : car 
Moïfe aïant époufé la fille du Prince de Madian, 
avec qui il demeura quaranteans, apprità écrire 
parmi les Madianites : Jx)b qui vivoit parmi les .'"P'S; 
Edomites leurs voifîns , fait mention de ca- i.°i<.c. 47. 
raâeres , pour exprimer les mots , & dit qu'on 
s'en fervoit defon tems. Job. xix. 13. 14. Il n'y 
avoir avant le règne de David que la pollétité 

Ff 
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d'Abraham qui connût des caraûctes pour mar- 
quer les fons, on en cherchcroit inutilement des 
traces dans quelque autre nation. Les Egyptiens 
attribuoient cette invention à Thoth, lecretaire 
d'Ofîris ; ainll les lettres furent en ufage dans 
TEgypte du tems de Thoth , c'eft-à-dire , un 
peu de tems après que les Edomites quittèrent la 
Domination de David , ou vers le tems que 
Cadmus introduilit les lettres en Europe. 
Apud PI»- Heltadius nous dit qu'un homme nommé Oès^ 
uiim.t*7>. yj £m yjj fyj jj j^çj Rougc , 3131111 une queue 
de poiflbn , car c'eft ainfi qu'on reprefentoit 
un marinier , apporta l'Aftronomie & les lettres :: 
rib.i7+ au rapport d'Hyginus Euhadnès qui fortit de 
la mer dans la Chaldée , enfeigna le premier 
l'Aftrologie aux Chaldèens ; il veut dire l'Aftro- 
Apnd Eu- nomie : Alexander Polyhiftor dit après Bero- 
fcb.cbion. ç^ ^ qu'Oannès apprit aux Chaldèens les lettres , 
les Mathematiques.les Arts, l' Agticulture.la ma- 
nière de-vivre enfemble dans des villes , & de 
bâtir des Temples ; & que pluCeurs hommes de 
cette forte parurent fucceflivementdans ce païs. 
Oès , Euhadnès , & Oannès , femblent Être les 
mêmes noms que leur corruption fait paroltrc 
differens ; il femblc qu'on avoir donné ce même 
nom en gênerai à pluHcurs hommes de mer ^ 
qui y abordèrent de tems en tems rc'ètoieht pat 
' confequcnt des Marchands, qui commer^oient 
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far CCS mers , ou des gens qui s'étoicnc {auvés 
des mains de leurs ennemis : En force-que les 
Lettres , l'Aftronomie , l'Architeâure & l'A- 
griculture vinrent par mer dans la Chaldée , Se 
Y furent apportées par des hommes de mer , 
qui frcquentoient le Golfe Perfique , & y abor- 
doicnt de tems en tems , après avoir vu prati- 
quer tous ces Arts dans les pais d'où ils ve- 
noient ; par confequent ceci arriva du tems 
d'Ammon , de Sefac , de David, de Salomon & 
de leurs SuccelTeurs ou peu de tems auparavant. 
Il c& vrai que les Chaldéens faifoient Oannès 
>lus ancien que le Déluge de Xifuihrus ; mais 

es Egyptiens faifoient Ouris aulli ancien. Pour 
moi je les fais contemporains. 

.La mer Rouge ne fiit pas ainfi nommée 
a caufe de fa couleur ; mais par rapport à 
Edom Si à Erythra , noms d'Efaii qui ligni- 
fient rouge. Il y en a qui difentque le Roi ^ "'";,'• ^ 
d'Erythra, [entendantparcenomEfaii] invcn- ij.c. j«- 
ta les vaifleaux rates , dans lefquels on navi- 
gca fur cette mer , & qu'il fut enterré dans une 
de fes Ifles auprès du Golphe Perfique •. d'où il 
s'enfuit que les Edomites voïageoient fur cette 
mer, depuis le tems d'Efaii; il n'eftpas befoin 
de donner une plus grande antiquité au plus 
ancien Oannès. Il y avoit auparavant des ba- 
teaux fur les rivières , tels que ceux dont fe fer- 

Ffi| 
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voient les Patriarcbes pour aller far l'Eu- 
phrate & le Jourdain , & tels que les bateaux 
dont les premières Nations firent ufage , en 
traverfant plufîcurs autres rivières pour peupler 
la terre , chercher de nouveaux établiflemens , 
& ufurper le terrein les unes fur les autres. If- 
maël & Madian fils d'Abraham , & Efaii fon 
petit- fils , peuvent avoit conftruit d'après ces ba^ 
teaux, de plus grands bâcimens , pour aller cher- 
cher de nouveaux établilTemens dans les Ifles 
de la mer Rouge , Se apprendre ainfi par de- 
grés à naviger fur cette mer , jufqu'au Golphe 
Pcrfique ; car il y avoir des VailTeaux fur la Mé- 
diterranée du rems de Jacob^Gen xlix. 13. Jug. v. 
17. mais il eft probable que les Marchands de ces 
niers,ne furent pas difpofés à découvrir leurs aijs 
& leurs (ciences d'où depcndoic le fuccès de leuc 
commerce: il femble donc que lesLettres^l'AUro* 
nomie & le mérier de Charpentier furent inven- 
tés par les marchands de la ratt Rouge , pour 
tenir des comptes de leurs marchandifes . pour 
conduire par les étoiles leurs vaiûeaux pen- 
dant la nuit & pour en conftruire i il eft vrai- 
femblable aulTi que toutes ces fciences (c répan- 
dirent de l'Arabie Petrée en Egypte , dans k 
Chaldée, dans la Syrie , dans l'Afie mineure , 
& dans l'Europe , prefquç au même lems . quandi 
David eut vaincu & difperfe ces Marchands :: 
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car on ne voie aucune trace d'écriture avant 
Ifevii , excepté parmi les defcendans d'Abra- 
ham i ni aucun vettige d'Aftronomie avant ^e 
les Egyptiens fous Ammon & fous Sefac > Te 
fulTent eux-mêmes appliqués à cette étude. Il 
n'y a que Job qui vivoit dans l'Arabie Pettée, 
parmi plufieurs Gommerions , qui ait parlé de 
Conftellations ; il n'eft fait aucune mention de 
Charpentiers, ou d'habiles Architeâcs avant 
que Salomon députa vers Hiram Roi de Tyr , 
pour lui demander des ouvriers habiles , diunt 
'• qu'il n'y avoir perfonne dans Ifraël qui f^ût 
» couper le bois comme les Sidoniens. <> 

Diodore nous apprend ■■ que les Egyptiens jx^,. t. 
» envolèrent plufieurs Colonies d'Egypte dans '•'•■'- 
» d'autres pais ; que Belus fils de Neptune & de 
•• Libya avoit emmené de-là des Colonies dans la 
>■ Babylonie ; qu'il s'étoit établi fur les bords de 
■' l'Euphrate , où il avoit inftitué des Prêtres 
» qu'il exempta , félon l'ufage des Egyptiens , 
'• d'impôts Si d'autres charges publiques, on don- 
> na à ces Prêtres lenom de Cnaldéens; à l'éxem- 
» des Egyptiens , ils obfcrvoient les Aftres. .. 
Patffanias rapporte que le Belus des Babyloniens i'»''m.ii. 
prit fon nom de Belus l'Egyptien fils de Libya r *''' ''' 
ApoUodore dit » que Belus BLoi d'Egypte, fils Apoaoa«r. 
» de Neptune & de Libya, fiit père d'Egyptus '■''■ 
» & de Dinatis, c'ctt. à - dire , d'Ammon : Il 
Ff uj 



b.Google 



xja LA. CHRONOLOGIE 
ajoute v que Bufitis fils de Neptune & de LiG». 
« naffe [ Libyanaffa ] fille d'Epaphus fut Roi 
» d'Egypte , .. Eufebe appelle ce Roi , Bufitis fils 
de Neptune & de Libya fille d'Epaphus. Il pa- 
roîtparce qu'on vient dédire, que les Egyptiens 
firent dans 1» fuite deux Belus , dont l'un Rit 
père d'Ofiris ,, d'iCs & de Neptune , & l'autre 
fils de Neptune & pcre d'Egyptus &de Danaus : 
de-là vint l'opinion du peupU de Naxos , qu'il 
y avoic deux Minos & deux Ariadnes , & que 
le premier Minos & la première Ariadnc ctoient 
de deux Générations plus anciens , ce que 
nous avons déjà refuté. Le père d'yEgyptus & 
de Danaiis fut pcre d'Ofiris.d'Ifis & de Typhon, 
qui ne fut point aïeul deNeptune; maisNcptune 
lui-même. 

Sefoftris qui avoir été nourri par fon père" 
Ammon dans, la fatigue & le travail , porta 
d'abord les armes fous lui ; il fut le Hero ou 
l'Hercule des Egyptiens , pendant le règne de 
fon père , & devint enfuite leur Roi : pendant 
qu'il portoit encore fort jeune , les armes fous 
Ammon , il envahit & conquit la Troglodyte , 
& S'affura pat-là d'un havre de la mer Rotige 
près de Coptos en Egypte ; après cela il envahit 
l'Ethiopie , poulTa fes conquêtes vers le Midi , 
jufqu'au pais ou croît la Canelle : après que fon 
pcre eut fait bâtir une flotte fut la mer Rouge , 
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pM le fecours des Edomitcs , il fe mit en mer, 
côtoïa l'Arabie heureufej.paflàle Golphe Per- 
fique , & dreffa des Colomnes dans ces contrées 
avec des infcriptions qui marquoient les con- 
quêtes : il en drelTa une en particulier à Dira , 
promontoire dans le détroit de la mer Rouge, 
près de l'Ethiopie, Se deux Colomnes dans les ' 
Indes , fur des montagnes proche de l'embou- 
thure du Gange ; ainC que le dit Dionyfius. Disnyr. is 
( 4 ) » On voit les Colomnes dreffées par Bac- 'JJ"' '■ 
» chus le Thebain , à une extrémité de la mer , 
» fur les dernières montagnes des Indes , où le 
» Gange porte à la plaine voilîne les eaux claires 
■•deNyia. .. 

Après cela il s'empara de la Libye , combat- 
tit contre les Africains avec des malTues ; c'efl: ~ 
pourquoi on le peint avec une maflue à la 
main : c'eft ainfi qu'en parle Hyginus. ("i) » Les rai).,7^ 
» Africains & les Egyptiens fe battirent d'abord 
« à coup de bâtons , enfuite Belus fe fervit de 
■> l'épée dans les combats ; c'eft de lui qu'eft ve- 
» nu le mot latin Bcllum. .. Après la conquête de 

(ii)'E)?'iïngr*A(V]fi«?aiï«f«£it- Ubi etiamnam colnmnie Thcbis 

tèn. geniii Baccbi 

IBrÉùfr mwfwt moi Un 'Ouxiâo , Slant exttemi juzta fluium Oceant 

'Mùtirra^tiwii'lpiiu-'iAi'aTif- Indoium nltiinisîiitnonnbus:nI>). 

>«. _ 8t Ganges 

^unih lAe V»TV~er và «A«»^<JM- Claram aquam NjlTxam aé plani- 

Mfivtt. tiem devolTÎt. 

(&) Afn&^gypiiipnmàroAilli- tDnifiUasglailiobcIligcranisell^un- 
JiusdiinicaTCTunt, pollcaScluaNcf- de bdlom oiAum cft. 



Dolizedby Google 



z,z LA CHRONOLOGIE 

la Libye qui donna le moïen à l'Egypte de iè 
fournir de chevaux , & d'en donner à Salo- 
mon .& à fcs amis , Scfoftris équippa une flot, 
te fur la Méditerranée , alla vers l'Occident, 
le long des côtes de l'Afrique > & vifita tous ces 
sjMm.1. pais jufqu'à l'Océan & à f'Ifle Erythra ou Ga- 
'•'■'•"• des en Efpagné ; ainfi que Macrobe nous l'ap- 
prend après Panyafis & Pherecydes ■: c'eft dans 
ce pais qu'il vainquit Geryon & qu'il éleva les 
fameufes Colomnes à l'embouchure du détroit; 

t««i.l.ia." yinit tidoccafiim mimdique extrcma Sifofiris. 

Enfuite il retourna par l'Efp^ne & car les pais 
Occidentaux de la France & de l'Italie , emme- 
nant 1« bcftiaux de Geryon , pendant que fa 
Botte le £iivoit par met ; il laiUa dans la Sicile 
lesSicaniens,pcuplc qu'il avoitamenéd'EfpagaC': 
après la mort de fon pcre il lui bâtit des Tem- 
ples , dans les pais de fes conquêtes : c'eft pour 
ce fujet qu'on adora Jupiter Ammon dans 
l'Ammonie , dans l'Ethiopie , dans l'Arabie & 
jufqu'^ux Indes, . 

lKn.1. (, Sluawuis Mthicfmn fopuUs, ^rah»mqi»e heatis 
Çcntiiiu , Mqut Ivdis unusfit /ufiter Ammon. 

Les Arabes n'adbroicnt que deux Dieux ; 
Cpelus , appelle autrement Ouranus , ou Jupiter 

IJranius, 



byGoogle 



DES EGYPTIENS. ijj 
Uranius , & Bacchus , qui font les mêmes que 
Jupiter Ammon & Sefac , comme on a déjà dit : 
Le peuple de MeroëaU'dcflus de l'EgyptenV Hciod.i.i. 
doioit point d'autres Dieux que Jupiter & 
Bacchus , & établit un Oracle de Jupiter , fui- 
vant le langage des Egyptiens : ces deux Dieux 
furent Jupiter Ammon & Ofîris. 

Enfin Sefoftris fortit de l'Egypte , la cinquié' 
me année de Roboam , avec utie grande armée 
de Libyens , de Troglodytes & d'Ethiopiens , 
pilla le Temple, reduiCt la Judée en fervitude , 
& continua fes conquêtes , d'abord vers l'O- 
rient & les Indes , dont il s'empara , & enfuite 
vers l'Occident jufqu'à laThrace : •< car Dieu lui 
» avoit donné un grand nombre de Roïaumes. » 
II. Paralip. xii. i. 5. 8. Il paiTa neuf ans dans Diodot.i. 
cette expédition, & dreffa desColomnes avec hMi.,; 
des Infcriptions dans tous les pais de fes con- J;/"'"'' 
quêtes, dont il rcftoit encore quelques-unes au 
tcms d'Hérodote. Il fut accompagné de Ton fils 
Orus ou Apollon, & des Chanteulcs qu'on nom- 
tnoic les Mufes , dont l'une qui s'appelloit Cal- 
liope fut mère d'Orphée l'Argonaute : Les deux 
fbmmets du mont ParnalTe qui étoient extrê- 
mement élevés , furent dédiés l'un à Bacchus & 
l'autre à fon fils Apollon : ainfi que le raconte 
Lucain : 

Gg 
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tiicaii.1. ;■ Ptmajfus gemino petit lethera colle , 

J^otu Phteic , Bromi(ujue ftcer. 

Il revint çn Egypte la quatorzième année de 
Roboam , après avoir laifle ^etcs dans la ChoI> 
chide , & Ion neveu Prométhée fur le monc 
Caucafe , avec une partie de (es troupes , pour 
défendre fcs conquêtes contre lesScytncs. Apol- 

Argonant. lonius de Rhodcs & fon Scholiaftc nous difent, 
que Scfoncho& Roi de toute l'Egypte , c'eft-à- 
dirc Sefac , s'empara de toute l'Atie, d'une gran- 
de panie de l'Europe, peupla plufieurs .villes 
qu'il prit , & » qu'yEa Métropole de la Colchi- 
■> de , appartint depuis ce tems-là à la poftérité^ 
» de ces Egyptiens qu'il y plaçi, & qu'on y 
» confc'rvoit desColomnes ou desTables où tou- 
» te l'étendue des chemins, les limites de la terre 
» & de la mer étoient marquées, pour l'ufage des 
» voïageurs : >■ Ainfî ces Tables donnèrent naif- 
fance à la Géographie. 
HcroJ. I. Sefoftris étant de retour , fit arpenter . l'£- 

' ' '°' gypt^ ^ 1^ partagea entre fes habitans ;. c'eft ce 
qui donna nialfance à l'Arpentage & à la Géo- 

ii Ttn vj- méirie : Jamblicus place cette divilîon de l'E- 

'*£■«• '>■ gypce , & le commencement de la Géométtie , 
Diodoi. 1. au fiécle des Dieux d'Egypte. Sefofttis divifà 

' '■ ''■ auffi l'Egypte en trente-Cx Nomes ou contrées , 
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fit ouvrir des cananx qui porcoicnt les eaux da 
Nil à la Capitale de chaqueNome , fe fervit di 
h. terre qu'on en tiroit pour faire des chauffées, 
fur lefquelles il bâtit des villes. Il fit conftruirc 
un Temple pour le cuite de chaque Nome ; il 
établit des Oracles dans les Temples , dont il 
reiVoit encore quelques-uns au rems d'Hérodote: 
par-là les Egyptiens de chaque Nome fiirent 
invités à adorer les grands hommes du Roïau- 
me , à qui le Nome , k Ville & le Temple ou le 
Tombeau du Dieu étoicnt dédiés : car chaque 
Temple avoit fon Dieu particulier , fon culte , . 
fes cérémonies, fesfêtcsannuelIeSjOÙs'affem- 
bloicnt dans certain tems , le Con£eil & le Peu- 
le du Nome , poui les facrifices , pour régler 
es affaires publiques , pour adminiftrer la jufti- 
ce & pour acheter Se pour vendre ; mais Sefac 
&fa femme fiirent adorés dans toute l'Egypte , . 
fous le nom d'Ofiris & d'UIs , parce 'que Sefac 
pour tendre le Nil plus utile fit ouvrir des ca* 
naux qui abouiiffoient à toutes les villes Capi- 
tales de l'Egypte ; on lui confacra ce fleuve dont 
il prit les noms d'Egyptus , de Siris , & de Ni- 
lus.Diony fins dit que le Nil étoit appelle Siris DionytiJcs 
par les Ethiopiens , & Nilus par le Peuple de 
Sicne. C'eft du mot Nahal qui fignifie un tor- 
rent, que ce fleuve fut appelle Nilus ; Diodorc uiodoi-i, 
nous dit que Nilus fut ce Roi , qui pour rendre '^'"' 
Gg ij 
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utile ce fleuve fîtdiffercns cinaux dans l'Egypte." 

Ce fleuve eft appellcdans l'Ecriture ^ciicior ou 

Sihor , d'où les Grecs formèrent les mots Siris , 

rhtank Sirius , Ser-Apis , O-Sitis ; mais Plutarque nous 

oiilil dit que la fyllabe O , mife avant le mot Siris 

Îiar les Grecs , rendoit ce mot prefquc ininteU 
igible aux Egyptiens. 

J'ai préfentement rapporté l'origine des No- 
mes d'Egypte , la Religion & les Temples de 
ces Nomes , les villes que les Dieux y avoient 
fait bâtir , Si aufquelles ils donnèrent leurs 
DioJoi. 1. noms : C'eft pourquoi Diodorc dit ■> que de 
'• P- *• » toutes les Provinces du monde l'Egypte étoit 
» la feule où il y eut plufieurs villes bâties par 
» les anciens Dieux , comme Jupiter , le Soleil, 
•^ Hermès, Apollon, Pan, Eilithyia , & pluficurs 
i«ciaii.<fe » autres : ■. Lucienqui étoit Affyrien & qui voïa- 
''"■ gea dans laPhénicie& dans l'Egypte, nous dit 
» quelesTempJes d'EgyptefurentlespIus anciens, 
■> que ceux de la Phénicic bâtis par Cinyras , 
» avoieiit autant d'antiquité ; mais que ceux de 
"^l'Aflyrie n'étôicnc pas tout à fait auâi an- 
» ciens que les premiers : « ce qui fait voir que 
la Monarchie d'Egypte commenta avant celle 
des Affyriens , ainfi qu'il eft rapporté dans l'Er 
criture , & que les "Temples d'Egypte qui fub- 
fiftoient alors ,' furent bâtis par Sefoflris , vers 
le même tcms que ceux de Pnénicie 1^ de Chy- 
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pre furent bâtis pat Cinytas , Benhadad & HU 
lam. Ce ne fut pas là le commencement de l'I- 
dolâtrie, mais leulemcnton drelTa des Temples 
beaucoup plus faperbcs que pat le palTé , aux 
fondateurs des Koïaumes : car les Temples 
furent d'abord très-petits. 

Jufiter Mi^ufii vix tctus fiahat in ait. orii rj«. 

On drelTa d'abotd des ACtels (ànsTemples, cette 
Coutume fut continuée dans la PerU jufqu'a- 
près le tems d'Hérodote : Il y avoit long-tems 
auparavant dans la Phénicie des Autels , & de 
petites maifons pout manger les viâimes , ces 
endroits futent nommés des hauts lieux , ce fut 
dans un de ces lieux que Samuel reiju't Saiil ; 
telle étoit la maifon de £>agon à Azot , où les 
Philiftins portèrent l'Arche , telle enfin fut la 
maifon de Baal , où Jehu tua les Prophètes de 
cette Idole ; ce fijrent de femblables lieux élevés 
des Canaanéens que Moïfe ordonna à Ifrael de 
détruire: Il lui commanda encore de détruire les Exod. 
Autels , de btiferles ftatues & d'abattte les hauts "IZm!' 
lieux & les bois des Canaanéens ; mais il ne dit ™t"in's. 
mot de leurs Temples , il n'eût pas manqué d'en t x». >. 
p;irler s'il y en avoit eu dans ce tems-la. Je ne 
vois aucun veftige de Temples fuperbes avant 
Salomon. Les nouveaux Koïaumes commen- 
Gg iij 
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cetent à drcfler à leurs fondateurs des Tom- 
beaux magnifiques en forme de Temples. Ce 
furent des Temples fcmblables qu'Hjram fit bâ. 
tira Tyr , Sefac dans l'Egypte , & Benhadad à 
Damas. 
. 11.5. Car quand David «ut défait Adarezer Roi de 
'"kc'Ê S. Zoba , & tué les Syriens de Damas qui vcnoient 
t- au fecours de ce Prince. » Razon fils d^Elia- 

■' da s'en étoit fiii d'auprès de fon Seigneur 
•> Adarezer , & alTcmltfant des gens contre lui 
" étoit devenu Capitaine de voleurs, & regn» 
» enluite à Damas , Capitale de la Syrie : « Il 
tft appelle HeCon. l. Reg. iv. 18. Ses fucceC- 
feurs dont l'hiftoire fait mention, furent Ta- 
brimon , Hadad ou Benhadad , Benhadad IL- 
Hazael , Benhadad III. •* & Razin fils de Ta- 
beah. La Syrie fut foumife à l'Egypte du teins de 
Tabrimon , & recouvra la liberté fous Benha- 
dad I i & elle fut aflujettie à Ifraël , depuis le 
tems de Benhadad III. jufqu'au règne du dcr- 
nierR-azin : dans la neuvième année d'Ozée Roi 
de Juda , Teglath-phalazar Roi d'Airyric fit 
captifs les Syriens & finit leur Ro'i'aume : Or 
ii.ii,.i.^ Jofcph dit » que jufqu'à fon tems les Syriens 
"■ » adoroient Adar, c'eft-à-dire , Hadad ou Ben- 
X hadad & fon fuccefleur Hazael , comme des 
» Divinités , à caufe des bienfaits qu'ils en 
- avoient re^us , des fuperbes Temples qu'ils 
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'. avoicnt bâtis , & de tant d'embcUilTemcns 
' dont la ville de Damas Icui eft redevable : car, 
» dic-il , ils rendent de continuels honneurs à 
» ces Rois , ils vantent fort auflî l'antiquité de 
» leur race , fans confîderer qu'il n'y-a qu'onze 
• cens ans qu'ils vivoient encore. « Il paroît que 
ces Rois firent bâtir des Tombeaux fuperbes , 
où on les adotoit. Juftin dit " que le premier jii(tk.i:)<, 

> de ces deux Rois s'appelloit Damafcus , que 
» ce Roi donna fon nom à fa ville , & que les 

> Syriens pour lui faire honneur adoroient fa 
» femme Arathes comme une DéelTe , dans fon 
» Tombeau qui lui fervoit de Temple. « 

Nous en avons un autre exemple dans le Dioior.r. 
Roïaumc de Byblos. Sous le Règne de Minos '■'' ""■ 
Roi de Crète , quand Rhadamamhe , frère de 
Minos , mena des Colonies de la Crète , dan» 
les Ifles Grecques , qu'il donna à fcs Capitaines, 
il donna. Lcmnos à Thoas , ou Tbeias , ovt 
Thoantes , père d'Hypfipyle de Crète qui for- 
geoit les métaux ; ainli il «toit élevé des Daây- 
us Idéens, & peut-itre Phénicien : car les Da- 
ûylcs Héens , les Telchines , les Corybantcs 
emportèrent leurs Arts & leurs Sciences de la suuni» 
Phénicie : Suidas rapporte qu'il defccndoit de ÎS"*"' 
Pharnaces Roi de Chypre ; -Apollodore dit ^*poii«i. 
qu'il étoit fils de Sandochus de Syrie : Apol- Arg<««i«. 
lonius de Rhodes taconiei» qu'Hypfipyle don- iu',S; 
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>• na à Jafon le manteau de pourpre , que les 

» Grâces avoicnt fait pour Bacchus , qui le don- 

» na à fon fils Thoas , père d'HypCpyle , & 

Hointr. » Roi de Lcmiios : » Thoas époufa Caycopis , 

°>!î,!i mère d'Enée, & fille d'Orreus Roi de Phry- 

"'"vraî 8'' » °" '"' ^°"°* '"^ "om de Cinyras à caufe 

réin.K Ht- de fon habileté à jouer de la Lyre , on dit qu'- 

^^•r.Z- Apollon ou Crus l'aima pafiionnement : Le 

grand Bacchus aima fa femme, mais ai'ant été 

trouvé dans le lit avec elle , il l'appaifa <n lut 

faifant boire du vin , & raccommoda l'affaire 

en le faifant Roi de Byblos & de Chypre ; après 

quoi il pafla l'Hellefpont avec fon Armée , & 

conquit laThtace '. c'eA à tous cesévcncmene 

que les Poètes font allufion , en feignant que 

Vulcain tomba du Ciel dans l'Iile de Lemnos, & 

Purin. I. que Bacchus calma fa colère en lui faifant boite 

'■'■"■ du vin , & le fit rappeller dans le Ciel : il tomba 

du Ciel des Dieux de Crète , quand il alla de 

Crète à Lemnos pour forger les métaux , il fut 

rétabli dans le Ciel , quand Bacchus le fit Roi 

ctan. *i. de Chypre & de Byblos : il y régna jufqu'à une 

Gent.p.io. grande vicillelle ., vécut julquau teins de la 

kS»?"' Guerre de Troye , & devint ptodigicufement 

v'dA'îk '''^^ ' *P'" '* mon de fa femme Calycopis , 

XMeii'iir. il lui drclTa des Temples à Paphos , à Ama- 

A^^" thonte , à Chypre , à Byblos dans la Syrie ; in- 
....... . . . ... jRite 

{caré 
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facré , & les Fêtes infâmes appellces OrgUi 
c'eft pourquoi on lui donna le nom de Décfle 
Cyprienne, & Syrienne. On lui donna aufli les 
noms lùivans àcaufe desTempIes qu'on lui dreifa 
en difFerens endroits , de Paphia , d' Amathuda, 
de BybUa,de Cytlierea,de Salaminia,dc Cnidia, 
d'Erycinia , & d'Idalia. * •• On dit que Cinyras 
" confacraunancienTempleàVenusdePaphos, 
» Se que cette DéelTe qui naquit de l'écume de la 
» mer y aborda. Tacit. hifi. l, 1. c. 3. <. Ceux de 
Chypre difoient qu'elle fut engendrée de l'é- 
cume de la mer , parce qu'elle fie voile de la 
Phrygie jufqu'à l'Ifle de Cythere , & que de- 
là elle mânta fur le Trône ; on la peignoir na- 
vigei^furune Conque marine. Cinyras mit au 
noilijïr? des Dieux fon fils Gingris , qu'il nom- 
ma Adonis j il eft probable qu'il fut mis lui- 
même au nombre des Dieux fous le nom de 
Baal-Canaan ou de Vulcain par fes amis les . 
Egyptiens , à qui il avoir fourni des armes : car 
Vulcain fut principalement honoré par les Egy- 
ptiens , il fut Roi , félon Homère , & régna à 
Lemnos ; Cinyras inventa des Arrs, & trouva ciem. ai. 
le cuivre rouge dans l'Ifle de Chypre, le mar- 5i™J:.^ 
teau de Forgeron, l'enclume, les pincettes & J''^'-'-^' 
& le favoir ; il emploïoit des Ouvriers à faire 

* Fanu tndît i. Cintra fâtrjpOin -^m , Deamque ip(i 
vccutilHiDiun PjfÙE 'Vcnem^Tcoi- jiuiihac apftmaiii- 
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des armes , & autres ouvrages de fer & de cui- 
vre , il eft le feul Roi fameux dans l'hiftoitc 
qui aie fait forger des métaux , il fut Roi de 
Lemnos & époufa Venus ; tous ces caraûe- 
res conviennent à Vulcain : les Egyptiens vers 
la mort de Cinyras , c'cft-à-dire , fous le Règne 
de leur Roi Amenophis, drefferent un Tem- 
ple fort fuperbe dans Memphis à Vulcain , & 
tout auprès un plus petit à Venus Hofpita , qui 
ne fut pas une Egyptienne , mais une étrangère, 
ce ne fut pas non plus Hélène , mais Venus- 
HttoiLi. femme de Vulcain : car Hérodote nous dit que 
le pais qui étoit aux environs de ce Temple , 
fut habité par des Phéniciens de Tyr , & que 
Cambyfe entrant dans ce Temple de Memphis, 
fe moqua fort de la ftatue de Vulcain à caufe 
Httodi. Jç fj petiteffe ; ■• car, dit-il, cette ftatue reC- 
•> femble fort à ces Dieux que les Phénicien; 
. " nomment Pauci , qu'ils ttanfportent d'un en- 
» droit à un autre fur la proue de leurs vaif- 
» féaux , & qui font comme des Pigmées : .. 
BockMt. Bochari dit en parlant de cette Vimis Hofpita, 

Canaan, l-i. « itt i rtl/-- /■ w 

«.4. *» que la Venus de Pbenicie etoit regardée 
» comme étrangère par les Egyptiens. « 

Comme les Egyptiens , les Pnénicicns & les 
Syriens déïfioient dans ce temslà leurs Prin- 
ces & leurs Rois , ils introduifirent la même 

* Ph<tniàaffl Veactcm in iEgJpro pro fcicgnoa hahifai». 
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coutume chés les Grecs & dans l'ACe Mineure, 
quand ils y arrivèrent , comme on l'a déjà dit. 
L'écriture des Thebains Se des Ethiopiens en 
ce tems-là , ne confiftoit qu'en Hieroglyfcs ; il 
paroît que cette manière d'écrire s'étoit (épan- 
due jufques dans la baflë Egypte avant Moïfe : 
car , c'eft ce qui donna occalioo de faire ado- 
rer leurs Dieux fous' différentes formes d'oi- 
feaux , de bêtes & de poilTons ; culte qui eft 
défendu par le fécond Commandement. Or 
cette manière fymbolique d'écrire, donnaoc- 
cafion aux Thebains , aux Ethiopiens , qui du 
tems de Samuel , de David ^de Salomon & de 
Roboam, conquirent l'Egypte & les Nations 
voifînes , & formèrent un vaide empire , de re- 
f refenter leurs Conquerans , tant Princes que 
Rois , non en écrivant leurs noms , mais fous 
différentes figures hieroglyfiques ; par exem- 
ple, on peignoir A mmon avec des cornes de 
Bélier , pour défigner le Roi qui avoir conquis 
la Libye qui eft un pais abondant en moutons; 
fon père Amofis avec une faux , pour marquer 
le Roi qui fubjugua la baffe Egypte, où il y a 
unegtande abondance de grains; fon fils Ofi- 
ris fous la figure d'un Bœuf, parce qu'il apprit 
à ceux qu'il avoir vaincus , la manière de labou- 
rer avec des bœufs ; Bacchus portoit par la mê- 
me raifon des cornes de Taureaux , & des gra- 
Hh ij 
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pes de raifins , parce qu'il enfeigna à planter fa 
vigne , & on le rcprefentoit aflis fur un Tigre , 
parce qu'il fubjugua les Indes ; Orus fils d'O- 
lîris avoir une Lyre pour marquer un Prince qui 
fçavoii jouer en perfection de cet inftrument r 
Jupiter étoit monté fur une Aigle , pour figni- 
fier la fublimitéde fon gouvernement, il étoit 
armé de la foudre pour- faire voir qu'il étoit 
guerrier; Venus étoit portée fur un chariot traîné 
par deux tourterelles , pour marquer fes amours 
& fes débauches ; Neptune armé d'un Trident 
fîgnifioit un amiral d'une flotte compofée de trois 
efcadres ; ^geon fous la figure d'un Géant, 
qui avoir cinquante tètes & cent mains , défif 
gnoitNeptune & fes gens dans un vaiOeau à cin- 
quante rames ; Toth étoit ^eint avec une tête de 
chien & des ailes à fon chapeau & à fes pieds , 
avec un Caducée entrelalTé de deux ferpens , 
pour marquer un homme rufé & un Ambaffa- 
deur qui avoit réconcilié deux Nations enne- 
mies ; Pan avoit un Chalumeau & des pieds de 
chèvre , pour reprefenter un homme qui aimoit 
à danCer & à jouer du Chalumeau ; Hercule 
étoit peint entre des Colomnes , & avec uns 
mafTuc , parce que SefoQris éleva des Colomnes 
dans rous les pais de fes conquêtes, & combattit 
Apud A- contre les Libyens avec des malTucs.: c'cAce mê' 
^"7,.. me Hercule qui félon Eudoxe fut tué par Tj;; 
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shon ; fuivant Ptolomée , Hcphaeftion fut ap- p,^ , ^ 
pelle Nilus , c'cft lui qui vainquit Gcryen & fes 
trois fils dans l'Efpagne , Si drefla les fameufes 
Colomnes à l'embouchure du détroit ; car Dio- dwoi- i_ 
dore en parlant des trois Hercules, l'Egyptien, >•'■'»'• 
le Tyrien & le fils d'Alcmene , dit ■• que le plus 
- ancien fleutiffoit parmi les Egyptiens, & qu'a. 
» près avoir conquis une grande partie du moti- 
» de , il drefla des Colomnes en Afrique : Va- Varchtou 
» fa:us dit qu'Ofiris nommé auflî Dionyfius , " '' '''°' 
» vint en Elpagne oà il vaiivquic Gcryon , & 
» qu'il fiât le premier quiintroduifit l'Idolâtrie en 
» Éfpagne. - Strabon raporte que les Ethiopiens smbo. l 
nommésM egabarcs fe battoient avec des maffues: "' '' "*' 
Quelques nations Grecques s'en fervirent auffi 
jufqu'au tems de la guerre de Troye. Or il arri- 
va de cette manière Heroglyphique d'écrire, que 
quand Scfoftiis divifa l'Egypte en Nomes , les 
Grands du Roïaume à qui les Nomes furent dé- 
diés , furent reprefentes dans leurs Tombeaux- 
eu Temples des Nomes , (eus difiércns Hiero- 
glyfes-, par exemple , fous la figure d^un Bœuf,, 
d'un ehat , d'un Ghien , d'un Singe , d'une 
Chèvre , d'un Lion , d'un Efcarbot, d'un Rat 
Egyptien appelle Ichneumon y d'un Gtoco- 
dile , d'un Hippopotame , d'un Oxyrinchus ,, 
d'un Ibis , d'un Corbead , d'un Faucon , d'ua 
£Qiieau& fuient adorés dans les Nomes fous.. 
Hh iij. 



Dolizedby Google 



i4« lA CHRONOLOGIE 

ces diiFcrenccs figures d'animaux. 

Diodoi. I. Les Atlamides , peuples du mont Atlas que 
>■?■'!'■ •l^ jj5 Egyptiens fubjuguerent fous le règne d'Am- 
mon , rapportent qu'Uranus leur premier Roi , 
leur fie quitter leur vie fauvage , habiter des 
bourgs & des villes , & leur apprit ^ ferrer & à 
manger les fruits de la terre ; Se qu'il régna fur 
une grande partie du monde , après avoir eu 
dix-huit enfans de fa femme Titsa , parmi le& 
quels furent Hyperion & Bafilea , père & mère 
d'Helius Se de Selene ; que les frères d'Hype- 
rion le tuèrent & noïerent dans le Nil foit 
£Is Melius , le Phaëton des anciens , & parta- 
gèrent fon Roi'aume entre eux ; Le païs qui 
confine à l'Océan tomba en partage à Atlas : 
C'eft de-là que le peuple fut nommé Atlanti- 
des. Par Uranus ou Jupiter Uranius , Hyperion, 
Bafilea , Hclius & Selene , j'enrens Jupiter Am- 
mon , Ofiris , Ifis , Orus & Bubafte ; & le par- 
tage du Roïaume d'Hyperion , entre fes frères 
les Titans , n'eft félon moi que la divifion de 
la terre entre les Dieux , dont parle Solon dans 
fon Poëme. 

Car Solon après avoir vo'iagé en Egypte , & 
s'être entretenu avec les Prêtres de Sais , fur le» 

pbo ia antiquités Egyptiennes , compofa un Poëme 

SîS° * de ce qu'il avoit appris ; mais il n'eût pas le tems 

de l'achever : cet ouvrage tomba entre les 
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mains de Platon , qui rapporte d'après lui , qu'à 
l'embouchure du détroit auprès des Colomncs 
d'Hercule , il y avoir une I/k appellée Atlanti- 
que dont le peuple régna durant 7000. ans 
avant Solon , fur la Libye jufqu'à l'Egypte , & 
fur l'Europe j jufqu'à la mer Tyrrheniene nou- 
tes ces forces ne formant qu'un même corps 
envahirent l'Egypte , la Grèce , & tout le païi 
contenu dans les Colomnes d'Hercule ; maiï 
elles furent repoulTées & arrêtées dans leurs 
conquêtes par les Athéniens , & par d'autrcs^ 
Grecs , Si par-là les autres Nations qui furenc 
exemptes de cette irruption furent confcrvées. 
Ce Philofophe rapporte aul£ qu'alors les Dieur 
aïant fini leurs conquêtes , partagèrent entre 
eux toute la terre , en portions plus ou moins 
grandes , & bâtiretu des Temples , ic ordonnè- 
rent des cérémonies pour eux-mêmes ; que l'Ifle 
Atlantique échût à Neptune , qui fit Atlas fotv 
"fils aîné , Roi de toute l'Iile , dont une partie 
s'appelloit Gadir > ■■ & que dans l'hiftoirc de ces; 
» guerres, il étoit fait mention de Cecrops, d'E- 
> rechthée, d'Erichthonias & de quelques autres 
■• qui avoient précédé Tbeféc. On y parloitauflî 
■ des femmes quifircot la gucrrecontredcshonii- 
» meside l'habillement & delà ftatue deMinerve, 
» la connoiffance de l'art militaire étant alors. 
• commune aux hommes & aux femmes. « Tou^ 
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tes ces circonftances font voir clairement ^e 
ces Dieux furent -ces DU maffii mnjomm gentium , 
& qu'ils vécurent entre Je tems de Cecrops & 
de Theféc : que les guerres que Scfoftris & fon 
frère Neptune £rent par terre & par mer contre 
les Nations , &. la reliûancc que leur firent les 
Grecs, & l'invalion de l'Egypte par Neptune,qui 
arriva cnfuite , étoient décrites dans cet ouvri^- 
ge. Ony voioit encore comment les Capitaines 
de l'armée de Sefoftris partagèrent eiur'eux Tes 
conquêtes ; ainfi que £tent long-tcms après 
ceux d'Alexaiujre le Grand , & en quel tems 
ils bâtirent des Temples , inftituerent des Prê- 
tres & des Rites pour eux-mêmes , & fe firent 
adorer après leur mort comme des Dieux par les 
Nations. Il paroit encore par-Uque l'Ifleappel- 
lée Gadir ou Gades& toute la Liby« , échut à 
celui qui fut déifié après fa mort fous le nom 
de Neptune. C'eft pourquoi le tems auquel tou- 
tes ces chofes arrivèrent , c& limité par Solon 
au tems de Neptune père d'Atlas : car Homère 
nous dit qu'UlylTe trouva auili tôt après la Guer- 
re de Trojfe , Calypfo fille 4' Atlas , dans l'Ide 
Ogygienne , qui eft peut-être la même que Ga- 
dir ; ainfi cela n'arriva que deux Générations 
avant la Guerre de Troy£. C'eft ce même Nep- 
tune, qui, avec le fccours d'Apollon & d'O- 
ffis bâtit les murailles de Troyc, fous le Rè- 
gne 
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gne de Laomedon pete de Priam ; il laifTa plu- 
ueurs bâtards dans la Grèce , donc quelques- 
uns furent Argonautes & les autres contempo- 
rains des Argonautes ; ainfi il ne fleurifToit qu'u- 
ne Génération avant cette célèbre expédition^ 
& pat confequent 400. ans avant que Se. 
Ion vint en Egypte ; mais les Prêtres Egyptiens 
exaggcrerent fi fort l'hiftoire & l'antiquité de 
leurs Dieux pendant ces 400. ans , qu'ils les fi- 
reiu de <iooo. ans plus anciens que Solon, & 
donnèrent à l'Ifle Atlantique^ qu'ils difoicnt 
extrêmement peuplée, plus d'étendue qu'à toute 
l'Afrique & à toute l'Afie enfemble ; ils foute- 
noient que cette grande Ifle avoit été fubmergée 
dans la mer avec tous fes habitans , parce qu'on 
ne la voïoic plus du tems de Solon : voilà juf- 
qu'à quel point monta la vanité des Prêtres Egy- 
ptiens , jaloux de rehaulTer leurs antiquités. 

Les Cretois affuroient » queNepmne avoit été jip«dDio; 
» le premier qui mit une flotte fur mer^ en aïant „,'''''" 
» obtenu le commandement de Saturne fon 
" père ; c'eft pour cette raifon que la pcfterité 
" a depuis donné l'empire de la mer à Neptu- 
" ne, & que les Mariniers lui' offrent des fa- Pmpku 
• crifices ; « oii lui attribue aufli l'invention des ^1. 7.T 
grands vailfeaux à voiles. Hérodote affure qu'on "nood.!. 
Padora d'abord en Afrique , ainfi il régna fur '■ '■ '»■ 
cette Province : car fon fils aîné Atlas qui lui 
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fueceda , ne fut pas feulement Souverain (fc 
l'Ifle Atlantique , mais encore d'une grande par- 
tie de l'Afrique , il donna fon nom au peuple 
appelle jittantii , au mont Atlas , & à la mer 
piotmh. Atlantique. Les Egyptiens donnoient le nom de 
" isdt. Ncptys aux terres qui avancent dans la mer ^ 
aux Promontoires & à tous les païs qui confi- 
nent à la mer , & qui en font baignés. Bo- 
chard & Arias Montanus placent Naphtbu- 
him , peuple forti de Mizraim, fur les côtci 
de la Marmorique & de Cyrenc, Gcn. x. 13. 
C'cft de-là que Neptune & fa femme Neptys 
peuvent avoir tiré leurs nomsjces motsNeptune, 
Neptys , & Naphthuhim Cgnifiant un Roi , 
une Reine , & un Peuple qui habitent fur les 
bords de la mer. Les Grecs difent que Japet 
fut pcte d'Atlas , & Bochard donne a Japet & 
à Neptune la même origine : Atlas & fon père 
Japet font illuftrcs dans l'ancienne fable , pour 
avoir fait la guerre aux Dieux d'Egypte : C'eft 
iiicm de à ce fujet qu'au rapport de Lucien Corinthe, 
sj».»™. pj^.^^ j^ f^y^^ ^ chantoit le combat du Soleil 
& de Neptune , c'eft à- dire , d'Apollon & de 
Python.oud'Orus & de Typhon» & qu'Agathar- 
«8«hatc. c'd"= * raconté comment les Dieux d'Egypte fe 
itnd phi»! fauverent des mains desGeants.jufqu'à ce que les 
Titans étant furvenus les fauverenr,en obligeant 
Neptune de prendre la fijite , c'cft à ce même 
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fujct qu'appartient l'Jiiftoire contée par Hygi- Hreù. 
nus , de la guerre entre les Dieux d'Egypte & les ^*' ''"' 
Titans commandés par Atlas. Les Titans étoient 
les defcendans deTitxa.'dont les uns fous la con- 
duite d'Hercule fecoururcnt les Dieux , d'au- 
tres fous la conduite de Neptune & d'Atlas , 
leur firent la guerre , c'eft pour cette raifon 
ditPlutarque , >• que lesPrêtres Egyptiens avoient pio.mii. 
•■ en abomination la mer , & ne portoient au- ""''''" 
» cun refpeâ à Neptune. » Je prens Hercule 
dans cet endroit , pour le General des troupes de 
la Thebaïde & d'Ethiopie , que les Dioux ou les 
grands hommes de l'Egypte firent venit à leur 
fecours , contre les Géants ou les grands hom- 
mes de la Libye , qui avoient tué Ofiris & s'é- 
toicnt emparés de l'Egypte : car Diodore dit DioJoi.i. 
» qu'Ofiris étant parti pour l'cxpedirion du ' "^ "' 
■■ monde , laiifa à Hercule fon parent le corn- 
>■ mandement de tous fcs Etats , & à Ancée le 
» gouvernement de la Libye & de l'Ethiopie. « 
Antée régna fur toute l'Afrique jufqu'à la met 
Atlantique & bâtit Tingis ou Tangieres : Pin- KnJat. 
darc dit qu'il régna à Irafa ville de la Libye , ■où ^J*' °^ 
Cyrenc fut enfuite bâtie ; Il s'empara de l'Egypte 
& de laThebaide jcar les Egyptiens fous la con- 
duite d'Hercule le battirent auprès d'Antxa on 
d'Antœopolis ville de la Thebaïde. Diodore ra- D'»''»'': 
porte •' que cette ville prit fon nom d'Antée , tué 

li ij 
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» par Hercule , du cems d'OCtis. « Hercule le 
défie plufîcurs fois ; aais les recrues qui lui ve^ 
noienr de la Libjre , qui cft la terre que les Poè- 
tes lui donnent pour mère , le rendoient tou- 
jours plus fore; Hercule furprit enfin fes recrues, 
& le tua. Ce fut pendant ces guerres qus 
ce Héros ôta le monde Libyen à Atlas , à qui 
il fît païer en tribut pour Ces pomiers d'or , le 
Koïautne d!Afrique. Antée & Atlas furent tous 
deux fils de Neptune , tous les deux régnèrent 
fur toute la Libye & toute l'Afrique , entre 
le mont Atlas & la Méditerranée jufqu'à l'O- 
céan ; tous deux envahirent l'Egypte & com- 
battifent contre Hercule dans la guerre des 
Dieux y ainG il parole que ce font deux noms 
donnés à la même pejrfonne ; de plus le nom 
d'Atlas , dans les cas obliques paroit avoir été 
d'abord compofé du nom ^intim ,. & de quel- 
qu'autre mot , peut-être du mot jiml , qui 
ugnifie «Mui/ir. Ovide fait allufion à. l'invafion 
de l'Cgyptc par Antée, en faiCintdire à Hercule,, 

Sifiioft tlimtata farentisi 
jinup eripui. 

Cette guerre fut enfin terminée pat l'entremifc- 
de Mercure , qui en mémoire de cette pacifica- 
tion, a la gloire d'avoir réconcilié deux, ferpent 
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oui étoicncaux prifes, en jettanc au milieu d'eus 
ioti Caducée : Voilà ce que dit Solon de l'an- 
cien état de l'Egypte , de la Libye & de la. 
Grèce. 

La Mythologie des Cretois difFeroit en quel- 
ques points, de celle de l'Egypte & de la Libye : 
Car lelon la Mythologie des Cretois , Ccelus & 
la Terre , ou Uranus & Titsea furent père & 
nere de Saturne & de Rhea , qui mirent au 
inonde Jupiter & Junon ; Hyperion , Japet 
& les Titans furent d!une Génération plus an* 
ciens que Jupiter ; Saturne fut chalTé de Ton 
Hoïaume & châtré par fon fils Jupiter : cette 
&ble ne fe trouve point dans, la^ Mythologie 
Egyptienne. 

jéroboam aïant été aflùjetti à l'Egypte peni 
dant le règne de Sefac , fit adorer les Dieux de 
ce pais à Dan Se à Bethcl ;■•• Ifraël étoit fans 
» vrai Dieu , fans Prêtre , fins Dodteur & fan». 
» Loi : dans ce tems-là on ne pouvoir aller & 
» venir fûrement , la terreur étoit. de toutes 
» parts parmi les habitans de la terre i une Na- 
- tion fe foulevoit contre une Nation, & une 
■■Ville contre une Ville, parce que le Seigneur 
■• les avoir réduits à la.dérniere extrémité. >■ IL 
Earalip.xVi3.^-<;.Maislaje.annéeduregned'Afà- 
IcRoïaumede Juda jouit de la paix pendant 
diz.ansconfccutifs : Afa détruifîtles Autels des- 
I4 iij„ 
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faux Dieux , & briia les ftatues , bâtit & fortifia 
les villes de Juda de murs , de tours j de por- 
tes & de ferrures. Se voïant entièrement pai- 
fible, il leva une armée de 580000. honunes, 
avec laquelle il alla la quinzième année de fon 
règne , au-devant de Zerah qui marchoit contre 
lui , avec une armée d'un million d'Ethio- 
piens & de Libyens. Les Libyens traverferent 
l'Egypte^ : ainfi Zerah en étoit alors Souve- 
rain. Us en vinrent aux mains à Marcfe près 
de Gerare , entre l'Egypte & la Judée , & la 
défaite de Zerah fut fi complette qu'il ne put 
plus fe rétablir. Je veux donc conclure de tout 
ce qui a été dit, qu'Ofiris fut tué la cinquième 
année d'Afa , auquel tems l'Egypte fut déchi- 
rée par des guerres civiles , ai'ant été envahie 
par les Libyens , défendue par les Ethiopiens 
pendant quelque tems , & fubjuguée après un 
«fpace de plus de dix ans par les Ethiopiens qui 
tuèrent Orus , fils & fucccffeut d'Ofiris , le 
noïercat dans le Nil , & s'emparèrent ainfi de 
fon Roïaume. Les guerres civiles de l'Egypte 
procurèrent pendant dix ans la tranquillité au 
Roïaume de Juda. Ofiris ou Seloftris régna 
long-tcms , & félon Manethon pendant qua- 
rante-huit années ; fuivant ce calcul il commen- 
ça à régner la dix-feptiémc année de Salomon ; 
fon fils Orus fiit noie dans la quinzième année 
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d'Afa : Car Pline nous apprend * - que l'Ethio- piin. i. «. 
" pie qui fiic ruinée par les guerres des Egyp. '■ "' 
" tiens, efclave & niaicrefTe tour à tour , fut il- 
» luftre & puiflante , jufqu'à la guerre de Troie , 
» fous le règne de Memnon. ■. L'Ethiopie fut 
affujettic à l'Egypte jufqu'à la mort de Sefofttis ; 
eat Hérodote nous dit » qu'il n'y a eu que ce Henit i; 
" Roi qui ait joui de l'Empire de l'Ethiopie : <• '•'•"°' 
après fa mort les Ethiopiens fc mirent en liber- 
té , & au bout de dix ans ils devinrent Souve- 
rains de l'Egypte , de la Libye , fous leurs Rois 
Zerah & Amenophis. 

Quand Afa fe vit en fureté du côté de l'E- 
gypte , par la viâoire qu'il remporta fur Ze- 
rah , il affembla le peuple, offqt des factitices 
des dépouilles, & ht ferment de chercher le 
Seigneur , & au lieu des vafes enlevés par Se- 
iàc , » il porta dans la maifon du Seigneur, ce 
» que fon père & lui avoient fait vœu d'y don- 
» net , l'argent , l'or & les vafes de diÉferentes. 
» fortes. II. Paralip. xv. » 

Après la défaite entière de Zerah , qui le 
mit dans l'impuiflance de fe rétablir , les peu- Minthr 
pies de la baffe Egypte fe révoltèrent contre jtSîi 
les Ethiopiens , & firent venir à leur fecours *f'°°- f- 
looooo. Juifs & Canaanécns ; lefqucls fous la 

* ^yptiomm bcllis atttita cR viendoqne.crara 8t fotens erian u{qne 
.Cthiopia , liciilïiD impclitaiido Ict- ad Tiojut» bclja Memnonc regaantc 
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conduite d'OfarCphus Prêtre Egyptien , nom- 
mé Uforthon , Oforchon , Oforchor , & Her- 
cule Egyptien par Manetbon , obligèrent les 
Ethiopiens qui étoient alors gouvernés par 
Memnon , de lé retirer à Memphis : ce fiic là 
que Memnon fit palTer le Nil dans un nouveau 
canal, bâtit un pont defTus ,& fortifia ce pafla- 
ge , après quoi il s'en retourna dans l'Etbio- 
pie ; mais au bout de treize ans , lui & fon jeune 
Ëls Ramefsès vinrent de l'Etbiopie avec une ar- 
mée , conquirent la baffe Egypte, d'où ils chat 
fercnt les Juifs & les Phéniciens ; les Hifto- 
tiens Egyptiens , £c ceux qui les fuivent , nom- 
ment 'cet éven^etu , la féconde cxpulfion des 
Pafteurs , & p|lnnent Ofarfiphus pour Moïfe. 
Tithonus qui étoit un jeune homme d'une 

frande beauté , frère aîné de Priam , alla dans 
Ethiopie , y aiant été mené captif Avec plu- 
fieurs autres par Sefoftris : les Grecs feignirent 
avant le tems d'Hefiode , que Memnon étoit Ton 
fils; c'eft pourquoi, félon les anciens Grecs, 
ce Prince fut d'une Génération plus jeune que 
Tithoims , & naquit après le retour de Sefoftris 
en Egypte i fuppofons feize ou vingt ans après 
la mort de Salomon. On dit qu'il vécut fort 
long-tcms , ainfi il peut être jnort 95. ans après 
sioaoi.1. Salomon, comme on a déjà fupputé : fâ mère 
t-i»'- nommée Ciâia par Efchyle , fut reprefentée 

dans 
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dans une ftatuc qu'on lui avoit drelTée en Egy- 
pte , comme fille , femme , & merc d'un Roi , 
ainC il fut fils de Roi ; ce qui donne lieu de 
ctoire , que Zerah à qui il fucceda au Roïaume 
de l'Ethiopie , fut ion père. 

Les Hiftoriens conviennent que Menés re- Heiod. 1.» 
gna dans l'Egypte immédiatement après les 
Dieux, qu'il fit palTer le Nil dans un canal nou- 
veau , qu'il y éleva un pont ', & qu'il bâtit en- 
fin Memphis & le fuperbe Temple de Vulcain : 
Memphis ctoit vis-à-vis l'endroit où eft pre- 
fentement le Grand Caire , appelle Mefîr par 
les Hiftoriens Arabes : il ne ht bâtir que le 
corps du Temple de Vulcain, & fon fuccef- 
feur Ramefsès , ou Rhampfînitus , Moeris , Afy- 
chis , & Pfammiticus élevèrent les portiques de 
l'Occident, du Septentrion, de l'Orient &du 
Midi, pfammiticus qui fit bâtir le dernier por- 
tique de ce Temple , régna 300. ans après la 
viâoire qu'Afa remporta fur Zerah. Il n'eft 
pas vrai-fembUble qu'on ait été plus de 500. ans 
a bâtir ce Temple , ou que Menés ait été Roi 
de toute l'Egypte , avant qu'on en chaffi les Pa- 
fteurs. Les derniers des Dieux de l'Egypte, fu- 
rent Orus, fa mère Ifis, fa fœur Bubalié, fon 
fecretaire Thoth , & Typhon fon oncle; le Roi 
qui régna après leui; mort, qui détourna les eaux 
du Niljfut lequel il éleva un pont , & fit bâtie 

Kk 
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Memphis & le Temple de Vulcain.fut Memnoa 
ou Amenophis , que les Egyptiens nommoient 
Amenoph , ainu ce fat Menés : car les noms 
d'Amenoph-, ou de Menoph & de Menés , ne 
font pas beaucoup diffecens, c'cft d'Amenoph 
que la ville de Memphis bâtie par Menés , a 
pris ces noms Egyptiens , Moph , Noph, Me^ 
noph ou Menuf , ainfî qu'elle cft encore au- 
jourd'hui appellée par les Hiftoriens Arabes : la 
neceflîté de fortifier cette place contre Ofarfi. 
phus , donna occafion de la bâtir. 

Du tems de la révolte de la bafl°e Egypte , 
fous Ofarfiphus , & de la retraite d' Amenophis 
en Ethiopie , l'Egypte étant plongée dans les 
troubles , les Grecs firent conftruire le vaifleau 
Argo , & y envolèrent la fleur de Ja Grèce à 
^ëtes qui étoit dans la Colchidc , & à plufieurs 
autres Princes habitans des côtes du Pont Eu- 
zin & de la Meditctranée ; on bâtit ce vaif- 
fcau d'après le modèle du vaiifeau Egyptien à 
}0. rames , dans lequel Danaiis fe fauva quel- 
ques années auparavant d'Egypte en Grèce avec 
{es cinquante filles , ce fut le premier long na- 
vire à voiles que conftruifîrent les Grecs : Une 
telle expédition maritime & le dclTein d'en- 
voïer la fleut de la Grèce vers les Princes qu'on 
vient de défigner,étoient des entreprifes trop inv- 
pprtanies,pout avoir été mifes à exécution uns le 
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confentetncnt desPrinccs & desEtats de laGtecc, 
& peut-être fans l'approbation duConfcildcs 
Amp hyâionsicar on luivit l'ordre de l'Oraclc.Ce 
Confeil s'aflembloit tous les ûx mois, pour dé- 
libérer fur lés affaires d'Etat qui regardoient le 
bien public de la Grèce , ainu il n'ignoroit pas 
cette expédition , & peut avoir, envoie les Ar- 
gonautes en Ambaflade vers ces Princes ; pour 
cacher leur dclfeia, & avoir inventé la fable de la 
toifon d'or , par allulion au vallfeau de Fhrixus, 
dont le pavillon étoitun Bélier d'or : il eft pro- 
bable qu'ils eurent en vue de faire fçavoir à 
ces Princes les aoubles de l'Egypte , & l'inva- 
fion de cette Monarchie par tes Ethiopiens 
& les Ifraëlites , & de leur perfuadcr de faifîc 
l'occafion de fe révolter contre l'Egypte , de 
fe rendre indépendans & de faire une ligue 
avec les Grecs : car les Argonautes traverfcrent stnbo.i 
par terre le Ro'Caume de la Colchide jufqu'à "''■* ' 
l'Arménie, & paffereot dans l'Arménie pour al- 
ler dans laMedie:ce qu'ils n'auroient pu taire s'ils 
n'avoient pas été alliés des Nations qu'ils trou- 
voicnt fur leur chemin : Ils allèrent auffi vilîter 
Laomcdon Roi deTroye,PhincûsRoi de! hrace, 
Cyzicus Roi des Doliones , Lycus Roi des Ma- 
liandyniens, les côtes de la Myfie & de la Cher- 
fonefe Taurique , les Nations qui font près du 
"f anaïs , le peuple qui eft autour de Byzance , Si 
, - Kk ij 
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les côtesde l'Epire , de h Corfe , de Malte , de 
l'Italie , de la Sicile , de Sardaigne , & de la 
Gaule qui eft le long de la Méditerranée ; de-là 
piDdar. i'^ palTcrenc la mer pour aller en Afrique & 
Pjrtb.oac conférèrent avec Euripylus Roj de Cyrene : 
' strabai. Strabon rapporte » que dans l'Arménie , dans 
' p- "■ «■ „ ]j Medie & dans les païs voifins , il y avoir 
» plufîeurs moniimens de l'expédition de Jafon, 
■■ comme aulli versSinope , &les côtes mariti- 
» mesivers la Propontide,i'Helle(pont,& la Me- 
■■ diterranée : .< Il ne peut y avoir eu que la poli- 
tique d'état quiait pu engager la Grèce à cnvoïei 
la Heur de la jcunefle auprès de tant de Nations , 
que les Egyptiens avoient autrefois lubjuguces ; 
mais après cette expédition on n'entend plus 
dire qu'elles continuèrent à être aflèrvies à l'E- 
gypte. 
Dioaor.i. Les Egyptiens vivoient originairement des 
'fw- fruits de la terre , fe nourriflbient durement & 
s'abftcnoient de la chair : c'eft pour cette raifon 
qu'ils detcftoienc les Pafteurs : Menés leur apprit 
à orner leurs lits & leurs tables de riches tapis , 
& de fuperbes couvertures : Il leur fraïa le che- 
min d'une vie VoluptueuC: Si fenfuelle t C'eft 
pourquoi environ loo. ans après fa mort , 
un de fes fucceflfeurs nommé Gnephaâhus h 
maudit,& pour mettre uii frein au luxe des Egypr 
tiens , il ht eiucrrer cette malediâion dans K 
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Temple de Jupiter à Thebes ; elle fervit à dimi- 
nuerles honneurs que les Egyptiens rendoient 
à Menés. 

Je crois que les Rois d'Egypte qui chalTerent 
les Pafteurs aufqucls ils fuccedercnt , régnèrent 
d'abord à Copios , enfuite à Thebes Se enfin à 
Memphis. Je place à Coptos Mifphtagmutho- 
fis , Amofis , ou Thomous , qui chalTerent les 
Pafteurs & abolirent leur coutume de facrifier 
des hommes , étendirent le langage des Coptes 
& le nom de Ala kS^v ou d'Egypte, à toutes leurs 
conquêtes. Thebes devint alors leficgede l'Em- 
pire d'Ammon , elle fut nommée à caufe de lui 
No-Ammon,& les pais qu'il conquit du côté da 
Levant de l'^ypte furent appelles Ammonie. 
Ofiris , Orus , Menés ou Amenophis & Ra- 
mefsés , régnèrent après lui dans la même ville: 
mais on ne celebroit pas encore dans la Grèce 
ni Memphis ni fes merveilles ; car Homère qui 
exalte Thebes comme étant de fon tems dans 
fa fplendeur , ne parle point de Memphis. 
Quand Menés eut bâti cette ville , Mœris fuc 
ccffeur de Ramefsés l'embeUit , en fit le fiege de 
fon Empire , ce qui arriva environ deux Géné- 
rations apfés la guerre de Troye. Cinyras le 
Vulcain qui époufa Venus , & qui régna dans 
rifle deChypre ii dans une partie de la Phénicic. 
pendant les règnes des Rois de l'Egypte » à qui 
Ktiij 
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il fournie des armes , vécut julqu'au tems de la 
guerre de Troye. Il eftprobablc qu'après fa more 
Menés ou Memnon le mie au nombre des 
Dieux , & fît jetter en cette ville les fondcmens 
da fameux Temple de Vulcain , pour le faire 
adorer ; mais ce Roi d'Egypte mourut uns 
Mauttho. l'avoir fini. Il y a dans une plaine auprès de 
Memphis plufieurs petites Pyramides bâties à 
ce qu'on dit par Venephes ou Eriephes ; je foup- 
i^onne que Venephes ou Enephes ont été mis 
par corruption pour Menephcsoa Araenophis , 
puifque les lettres ji M font pteiqu'enacées 
dans certains manufcrits anciens : ce fut d'a- 
près ce modèle que les Rois fiùvans , Mocris & 
fes fuccelfeurs , firent élever ia Pyramides 
beaucoup plus grandes. La plaine où on les fie 
bâtir fervoit de cimetière à la ville , comme il 

Îiaroic par les Momies qu'on y a trouvée; ainfî 
es Pyramides furent les Tombeaux des Rois 
& des Princes de cette ville , qui par ces magni' 
fiques ouvrages devint célèbre peu de tems 
après Homère , lequel par confequent flcurilToit 
lous le règne de Ramefsès. 
Bcioil'- Hérodote eft le plus ancien Hiftorien que 
nous aïons , qui parle des antiquités d'Egypte , 
il n'a écrit que ce qu'il avoit appris des Prêtres 
Egyptiens: Diodore qui écrivit près de 400. ans 
après lui , & qui tenoit auill fes relations de ces 
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jûèmes Prêtres , inféra plufieuss Rois anonimcs , 
entre ceux qu'Hérodote fait régner fucceflive- 
ment fans aucune interruption. Les Prêtres d'E- 
gypte entraînés par la vaine gloite,augmentcrent 
donc prodigieufement le nombre de leurs Rois, 
entre les tems où vécurent ces deux Hiftoriens,& 
firent après le tems d'Hérodote la même fuper- 
cherie qu'ils avoicnt faite avant lui ; car il nous 
dit que cesPrêtres lui firent voir dans leurs hiftoi- 
les les nomsde 330. Rois qui régnèrent apièsMe- 
nès,&quincfirentriendcmémorableàrexccption 
de Nitociis & de Moeris, qui eft le dernier de ces 
Rois. Ils régnèrent tousàThebcs,)ufqu'àce que 
Mœris tranfportale fiegc de l'Empire deThebcsà 
Memphis.Après Moétis il compte Sefoftris.Phc- 
ron, Protée, Rhampllnitus , Cneops , Cephren , 
Mycerinus , Afycbis , Anyfis , Sabacon, un au- 
tre Ahyfis , Sethon , douze Rois contempo- 
rains, Pfammiticus, Nechus.Pfammis, Apries„ 
Amalis , & Pfammenitus. Les Egyptiens donnè- 
rent avant le tems deSolon jooo. ans d'antiquité: 
à leurMonatcbie,& montrèrent à Hérodote une 
fuccellion de 330. Rois qui régnèrent autant de 
Générations, c'cft-à-dire, environ 1 1000. ans 
avant Sefofiris : mais les Rois qui regnerenr 
I long-tems avant Sefoftris peuvent avoir régné 
dans plufieurs Cantons de l'Egypte avant la 
naii&nce de la Monarchie; & pat coofcquenc 
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avantletems(i'£li&deSamuël:aiiiii ce n'eftpas le 
lieu d'en parler ici. Ces noms vrai-fcmblablemcnt 
fc mulriplierenr par corruption; & quelques-uns 
de ces prétendus Kois comme Athothes ouThoth, 
fecretaire d'OCris , Toforthrus ou jtfculape le 
Médecin , qui inventa la manière de bâtir avec 
des pierrci quarées , & Thuor ou Polybc mari 
d'AIcandra furent feulement Princes de l'E- 
gypte. Si nous omettons à l'exemple d'Herodo- 
te,les noms de ces Rois qui n'ont tien fait de mé- 
morable , & fi on ne fait attention xju'à ceux 
dont les aâions font rapportées , & qui ont 
lailTé après eux des monumens fuperbcs de leur 
règne fur l'Egypte , comme des^ Temples, 
des Statues , des Pyramides , des Obelilqucs 
& des Palais qu'on leur a dédiés , ou qu'on 
leur a attribués ; ces Rois ramenés à un ordre 
éxaâ rempliront prefquc tous les Rois d'E- 
gypte , depuis l'expulfion des Pafteurs & la fon- 
dation de la Monarchie en defcendant jufqu'à 
la conquête de l'Egypte par Cambyfes : Car Se- 
foftris régna dans f Âge des Dieux d'Egypte , 
aïant été mis au nombre des Dieux fous les noms 
d'Ofiris , d'Hercule & de Bacchus , comme on 
a déjà dit ; ainfi Menès,Nitocris & M oeris doivent 
être placés après lui ; Menés & fon fils Ramefscs 
régnèrent immédiatement après les Dieux , ain- 
fi Nitoctis& Mœrisont régné après Ramefsès : 

Mœris 
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Mœris fe trouve trois fois immédiatement avant 
Cheops , dans les Dynafties des Rois d'Egypte 
compofées par Eraiofthenc , Se une fois dans 
les Dynafties de Manethon. Nitocris eft pla- 
cée dans les mêmes Dynafties , après ceux qui 
firent bâtir les trois grandes Pyramides , Se fui- 
vant Hérodote , fon frère régna avant elle & 
fut tué , & elle vengea fa mort ; Nitocris fit bâ- 
tir la troifieme grande Pyramide , au rapport de 
Syncelle ; ceux qui firent bâtir les Pyramides 
régnèrent à Mempbis & par confequeni après 
Mœris. Or je conclus de-là que les Rois d'E- ' 
gypte dont Hérodote fait mention , doivent 
être mis dans cet ordre ; Sefoftris, Pheron , Pro- 
tée, Menés, Rhampfinitus, Mœris , Cheops, 
Cephren, Mycerinus, Nitocris, Afychis, Any- 
fis , Sabacon , un autre Anyfis , Setnon , douze 
Rois contemporains , Pfammiticus , Nechus , 
jPfammis, Apries , Amafis , Pfammenitus. 

Hérodote dit que Pheron eft fils & fuccef- 
feur de Sefoftris. On le mit au nombre des Dieux 
fous le nom d'Orus. 

Protée regnoit dans la balTe Egypte , quand 
Paris y fit voile , c'eft-à-dire , félon Hérodote, Htio4.i.a 
à la fin de la Guerre de Troye : en ce tems là 
Amenophis étoit Roi d'Egypte & d'Ethiopie ; 
mais pendant fon abfence Protée peut avoir été 
Gouverneur de quelque Province de la balfe 

Ll 
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Egypte i car Homère place Protée fut les eôtcj 
de la mer , en fait un Dieu Marin , & l'appelle 
le fetviteur de Neptune ; Hérodote dit qu'il 
étoit d'une balTe extraâion , qu'on avoit tra- 
duit fon nom en Grec , & que Protée fignifie 
feulement Prince ou Gouverneur. Il fucceda à 
Pheron , & félon Hérodote, il eut pour fuc- 
cefleur Rhampfinitus ; ainli il étoit contempo> 
tain d'Amenophis. 

Amenophis régna immédiatement après Oniï 
& Ifis qui termina le Règne des Oieux : il ré- 
gna d'abord fur toute l'Egypte , enfuite fur 
Mcmphis & fur la haute Egypte ; quand il eut 
vaincu Ofarfiphus , qui fe révolta contre lui , il 
devint Roi de toute l'Egypte , environ jt. ans 
après la mort de Salomon. Il fit bâtir Mem- 
pnis , & ordonna le culte des Dieux E'gyptiens^ 
nt élever un Palais à Abydos , deux Forteref- 
fcs appellées Memnonia à This & à Sufe , 
& un magnifique Temple de Vulcaîn à Mem- 
phis ; la manière de bâtit avec des pierres quar- 
rées, avoit déjà été trouvée par Toforthrus, 
l'Efculape des Egyptiens ; c'eft par une corru- 
ption de nom qu' Amenophis futappcUéMencSy 
Mines, Minxiis, Minciis, Minies, Minevis, 
Enephès , Venephès , Phamenophis , Ofy man- 
thyas , OCmandès , Ifmandès , Imandès , Meio- 
non , Arminon. 
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Amenophis eut pour fuccefleut fon fils , qui 
eft nomme par Hérodote , Rhampfinitus , & 
par d'autres , Ramsès , Ramisès , Ramefsès , Ra- 
meftès , Rhampsès , Remphis. Il y avoir fur un 
Obclifque drcffé par ce Roi à Heliopolis , & ''''"'■ 
envoie à Rome par l'Empereur Confiance, une 
infcription qu'Hermapion Prêtre d'Egypte ex- 
pliqua , où il étoit marqué que Ratiiefsès avoit 
vécu long-tems, & qu'il avoit régné fur une 
grande partie de la Terre ; Sttabon témoin stnfao.i. 
oculaire , rapporte que dans les monumens "''"'■ 
des Rois d'Egypte, il y avoit des infcriptions 
fur des Obclifques au-dclTus du Palais Mem- 
nomum , où croient mat'quécs les richeflTes des 
Rois , & l'étendue de leur empire jufqu'à la Scy- 
tbie, la Baâriane, les Indes & l'Ionic. Tacite Àoiii.i.u 
fondé fur une infcription que Germanicus vit '' ** 
à Thebcs , & que les Prêtres d'Egypte expli- 
quèrent en fa préCence , nous apprend que ce 
Roi Ramefsès eut une armée de 700000. hom- 
mes . & qu'il régna fur la Libye , l'Ethiopie , la 
Medie , la Perfc , la Baâriane , la Scythic , l'Ar- 
ménie, la Cappadoce, laBithynie & la Lycie; 
d'où il parolt que la Monarchie de l'ADyrie 
n'avoir pas encore commencé. Ce Prince fut 
extrêmement avare , & un grand faifeur d'im- 
pôts , devint un des plus riches de tous les 
Rois d'Egypte , & fit bâtir le portique Oc- 
Ll ij 
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cidcntal du Temple de Vulcain. 
Mœris héritier des richefles deRainefsès,fit bâ- 
tir avec plus de magnificence le poriiqucScptcn- 
trional du Temple , & fit faire le Lac Mœris, au 
milieu duquel il fit mettre deux grandes Pyra- 
mides de brique. Pour conferver la diviiion 
qu'on avoir faite de l'Egypte en portions égales 
entre fcs Soldats , ce Roi écrivit un Livre fur 
l'Arpentage , ce quf donna naiilance à la Géo- 
métrie. Ce Prince eft aufli nommé Maris , My- 
tis , Merès, Marres, Smarrès ; fon nom fut en- 
core plus défiguré par le changement de la Let- 
trc M en A , T , B , ï, YX , A , &c. Ayrès, 
Tyris, Byirès, Sotis, Uchoteiis, Lacharès^La- 
baris, &c. 
Dic^i.i. Diodore place Uchoreiis entre Ofymanduas 
■PI'' i^ Myris , c'eft à-dire, entre Amenophis & 
Mœris , il dit qu'il bâtit Memphis, qu'il le fit ad- 
mirer en fortifiant cette Ville d'un puilfant rem- 
part de terre, & d'un folié large & profond 
'qui étoit rempli des eaux du Nil, il y creufa 
unLac vafte & profond,pour y recevoir les eaux 
de ce fleuve pendant ion débordement , il fit 
bâtir des Palais dans la Ville ; cet Hiftoricn nous 
apprend de plus que la Situation de Memphis 
étoit fi commode , que la plupart des Rois fcs 
Succeflcurs , préfétcrent le féjour de cette ville 
à celui de Thcbes,& y tranfpDttcrcnt leuc Court 
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enforte que la magnificence de Thebes com- 
menija povur lorsà diminuer ^ & celte de Mem- 
phis à augmenter, jufqu'à ce qu'Alexandre Roi 
de Macédoine, fit bâtir Alexandrie. Les grands 
ouvrages d'Uchorcùs & de Mceris femblent être 
la produâion du même génie , & alTurémenc 
ce ne font que les ouvrages d'un même Roi , 
qu'on divifbit en deux par une corruption de 
nom, ainli qu'on a déjà dit; car certainemenc 
le Lac d'Uchoreiis n'a pas été différent de celui 
de Mœris. 

Cheops , Cephrcn & Mycerinus , élevéreno 
trois grandes Pyramides à Memphis , fur le mo- 
dèle des deux petites Pyramides de brique bâties 
par Mœris ; ainfi ils ont rcgné en cette ville, 
Cheops fit fermer les Temples des Nomes , &c 
défendit le culte des Dieux d'Egypte , dans le 
deffein fans doute , de fe faire adorer lui-même 
après fa mort : On l'appelle aufll Chembis , 
Ghemmis , Chemnis , Phiops , Apathus , Apap- 
pus , Suphis , Saophis , Syphoas , Syphaofis ,, 
Soiphis, Syphurds, Anoiphis , Anoifjs : il fie 
bâtir la plus grande des trois grandes Pyrami- 
. des qu'on voit enfcmble ; fon frère Cephren: 
ou Cepheres fît bâtir la féconde , & fon fils 
Mycerinus la troifiéme : ce dernier Roi fut cé- 
lèbre à caufe de fa clémence & de fon équité ; iL 
fit. enfermei le corps mort de fa fille dans 1». 
Ll iii 
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ftatue d'un bœuf , & faifoit brûler tous les joars 
des parfums en fon honneur : on le nomme aufli 
Chcrès, Chcrinus^Bicherès , Mofcherès , MdQ- 
cherès. Il mourut avant qucd'avoir achevé la 
troificme Pyramide. Nitocris fa fœur , qui lui 
fucceda , porta cet ouvrage à fa perfcâion. 

Enfuite régna Afychis qui bâtit le luperbe 
portique de l'Orient du Temple de Vulcain, & 
qui entre les petitesPyramides en élevaune gran- 
de de brique faite avec du limon du lac Mœris : 
ce font- là les Rois qui régnèrent à Memphis , & 
qui s'appliquèrent à embellir cette ville , jufqu'à 
ce que les Ethiopiens & les AlTyriens & d'autres 
fe révoltèrent , & que l'Egypte perdit tous fes 
Etats éloignés j & (c divifa encore en plufîeurs 
petits Roïaumes. 

Memphis à ce que je crois fut un de ces 
Roïaumes fous Gnephachis , & fous Bocchoris 
fon fils & fon fucceflcur , que Julius Africanus 
appelle un Saïte ; mais en ce tems-là Sais avoit 
d'autres Rois : Gnephaâus, nommé autrement 
Neochabis Si Technatis , maudit Menés pour 
fon luxe , & fit enterrer fa malediâion dans le 
Temple de Jupiter à Thebes ; ainfi il régna fur 
la Thebaïde : Bocchoris fit mettre' dans la ftatue 
d'un Taureau {àuvage , le Dieu M ne vis qu'on 
adoroit à Heliopolis. Il y avoit un autre de ces 
Roïaumes à Anyfis ou Hanes. Ifa. xxx. 4. fous 
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les Rois AnyCs ou Amofîs ; un troifiéme à Sais , 
fous Stephanathis , Nccepfos Se Ncchus > un 
quatrième à Tanis , ou Zoan , fous Pecubaftcs , 
Oforchon & Pfammis. L'Egypte fut affoiblie 
par ce partage , fut envahie & fubjuguée par les 
Ethiopiens fous Sabacon , qui tua Bocchoris Se 
Nechus , & mit en fuite Amyfis. Les Olympia- 
des commencent félon Julius Africanus fous 
k règne de Petubaftes & l'Ere de Nabonalfar 
commence dans la vingt-deuxième année du 
règne de Bocchoris : ainu la divifion de l'Egyp. 
te en plulieurs Roi'aumes commenta avant le& 
Olympiades ; mais cette époque ne remonte 
pas au-delà de deux Règnes avant les Olympia- 
des. 

Après qu'on eut cultivé l'Aftronomie pour 
pcrfeûionner b navigation , & que les Egyp- 
tiens eurent déterminé à 36^. jours la longueuc 
de l'année Solaire , par les couchers Si les levers. 
Heliaques des étoiles , fixé par d'autres obferva- 
tions les Solftices , & formé les Conftellations ^ 
ce qui arriva fous le Règne d'Ammon , de Se- 
fac , d'Orus & de Memnon ; Il eCt probable 
qu'ils continuèrent d'obferver le mouvement 
des Planètes ;.car ils leur donnèrent le nom de 
leurs Dieux -, Necepfos ou Nicepfos Roi de 
Saïs , par le fccours de Petofiris Prêtre d'E- 
gypte j inventa l'Aftrologic , qu'il fonda ûit les. 



Dolizedby Google 



lyi LA CHRONOLOGIE 

afpeifts des Planètes , Se fur les inclinations 
des hommes & des femmes , à qui elles avoient 
été dédiées. Dans le commencement du Rè- 
gne de Nabonaflar Roi de Babylone , environ 
lequel tems les Ethiopiens fous la conduite de 
Sabacon envahirent l'Egypte , les Egyptiens 
qui fe fauvcrent des mains de cePrince.paflerent 
à Babylone où ils inttoduifirent l'année Egyp- 
tienne de3«j. jours , l'étude de l'Adronomie 
& de l'Aftrologie, & fondèrent l'Ere de Nabo- 
naflar ; ils la datèrent de la première année du 
Règne de ce Roi , qui fut la vingt-deuïiéme de 
celui de Bocchoris , comme on a déjà die Se 
commencèrent leur année le même jour que les 
Diojor.i. Egyptiens à caufe de leurs calculs. Diodore en 
''^'^ parleainfi;» OnditquclesChaldéensdeBabylo- 
» ne qui étoient une colonie d'Egyptiens fe ren- 
' dirent célèbres pour l'Aftrologie , ai'am appriï 
- cette fcience des Prêtres d'Egypte ; « Heltiacus 
qui écrivit une hiftoire d'Egypte,parlant de l'in- 
A»* j'c ^^''°'' ^^ '^ f ^"> " "^'^ 1"^ '" Prêtres qui furvé- 
4. » curent à ce malheur, emportèrent avec eux les 

• myfteresdeJupiterEutyalius,àSennaar dans la 
» Babylonie.» Depuis la quinzième année d'Afa, 
dans laquelle Zerach futbattu&Menès ou Ame- 
nophis commença (on Règne , jusqu'au com- 
mencement de l'Ere de NaoonalTar , il s'écoula 
XU3, ans. On peut placer dans cet intervale 

neuf 
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neuf ou dix Règnes , & donner environ vingt 
ans à chacun l'un portant l'autre , ce qui répond 
au nombre des Règnes marqués ci-delTus après 
Hérodote i ainll ce calcul qui eft le plus ancien 
& celui qu'Hérodote reçut des Prêtres de The- 
bes , de Mcmphis , d'Heliopolis , les trois prin- 
cipales villes de l'Egypte, eft d'ailleurs conforme 
au cours ordinaire de la nature , & ne lailTc 
point de place pour tant de Rois fans nom , que 
nous avons palfés fous Hlence. Ces Rois incon- 
nus régnèrent avant Moeris , & par confequenc 
à Thcbcs ; car ce Prince tranfporta le fîege de 
l'Empire de Thebcs à Mcmphis. Ils régnèrent 
après Ramefsès , puifqu'il fut fils & fuccefleui 
de Menés , qui régna immédiatement après 
les Dieux. Or Menés fit bâtir le corps du Tem- 
ple de Vulcain , Ramefsès le premier portique , 
& Menés le fécond ; mais les Égyptiens pour re- 
haulTer l'antiquité de leutsDieux & de leurRoïau- 
me , inférèrent trois cens trente Rois de The- 
bes entre ceux qui bâtirent le premier & le 
fécond portique du Temple , & fuppoferent 
que ces Rois régnèrent iiooo. ans , comme 
Il un Temple pouvoir durer fi long - tems. 
Comme la fiâion eft évidente, nous l'avons 
corrigée en retranchant les Rois empruntés , 
'& qui ne firent rien, & en plaçant Mceris qui 
fit bâtir le fécond portique , immédiatement 

Mm 
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aptes Ramefsès , qui fit bâtir le premier. 

Dans lesDynafties de Manethon l'on faitSe- 
vechus fucccffcur & fils de Sabacon; c'c£b peut- 
£tçc le Setbon dont parle Hérodote^ qui devine 
Prêtre de Vulcain , & qui négligea la difcipline 
militaire : car Sabacon cil ce So ou Sua avec 
qui Ozée Roi d'Ifraël fit un complot coiure les 
AlTyricns , dans la quatrième année d'Ezechias, 
h vingt-quatrjéme année de Nabonaflàr. Hé- 
rodote dit deux outrois fois , que Sabacon après 
un long règne de cinquante ans quitta de Iba 
propre mouvement l'Egypte , qu'Anyfîs qui 
s'étoit fauve de fes mains , revint pour régner 
une féconde fois dans la balTo Egypte après lui , 
ou pour mieux dire avec lui ; que Setbon régna 
après Sabacon , Se vint au-devant de l'armée de 
Sennacherib à Pelufîum , & fut délivré par le 
grand nombre de fouris qui mangèrent les 
cordes des Arcs des AITyriens ; en mémoire de 
Htroi 1. cet événement, la ftatue de Setbon qu'Hérodote 
'•'■'■''' dit avoir vû.tenoit une fouris à la main.Cet ani- 
mal écoit en Egypte le fymbolc de la dellru£tion, 
& la fouris dans la main de Setbon fignifie feu- 
lement qu'il vainquit les Aflyriens , dont il fit 
un grand tarnage. L'Ecriture nous apprend que, 
lorlqae Sennacherib envahit la Judée & forma 
le fiegc de Lachis & de Lobna , ce qui fe paflà 
dans la quatorzième année do règne d'Ezcchias 
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l'année trente- quatrième de Nabonallàr , le Roi 
de Juda fe fia à Pharaon Roi d'Egypte, c'cft-à- 
<lirc , à Sethon , & que Tirhakah Roi d'Ethio- 
pie fe mit aufli en campagne , pour combattre 
Sennacherib. 4. Reg. xviii. ii. &xu. <>. Il cil 
donc probable que , quand Sennacherib apprit 
que les Rois d'Egypte & d'Ethiopie marchoienc 
contre lui , il alla de Lobna vers Pelulium pour 
s opporer à eux jmais il y fui furpris &attaqué pen- 
dant la nuit 'par ces deux Rois , qui le mirent 
en déroute & firent un auffi grand carnage de Tes 
troupes que fl les fouris avoient rongé les cor^ 
des des Arcs des Aflyriens. Il y en a qui croient ' 
que les Aflyriens furent tués par des éclairs, oa 
par un vent de feu qui vient quelquefois du 
côté Auftral de la Chaldée. Apres cette viâoi- 
re Tirhakah fucceiTcur de Sethon , porta fes 
armes vers le Levant , au travers de la Libye & 
de l'Afrique, jufqu'à l'embouchure du détroit : 
mais Hérodote nous dit que les Prîtres d'Egypte 
comptoicnt Sethon pour le dernier Roi qui 
régna avant la divifion de l'Egypte en douze 
Roi'aumes , qui fublîftoient en même tems , Se 
par confequcnt avant que les AfTyriens s'empii- 
raflent de l'Egypte. 

La foixante huitième année de Nabonalfar, 
Afferhadon Roi d'Aflyrie, après avoir régné 
environ 30. ans, s'empara du Roïaumc de Ba- 
Mm ij 
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bylonc , d'où il emmena alors plufieurs captiB, 
auffi bien que de Cutha, d'Ava, d'Hamath,& en- 
fin de Scpnarvaim, & les fie palTcc dans les con- 
trées deSamarie & deDamas,d "ou il emmenadans 
h Babylonielereftedupeupled'Ifraël&delaSy- 
rie,queTcglathphaUzary avoit laifle. Cette cap- 
tivitéarriva «j. ans après la premicreannée d'Â- 
chaz, Ifa. VII. 1.8. &IV. Reg.xv. 37. &xvi. j. 
& par confequent la vingciéme année de Ma. 
na^ès , l'an de Nabonaflar 69. après quoi 'Tar- 
tan fut envoie par Allerhadon avec une armée 
contre Afdod ou Azot , Ville alors aflfujettie 
à la Judée , II. Paralip. xxvu e. Se la prit, 
Ifa. XX. I. les Aflyriens s'étant affûtés de cette 
place , battirent les Juifs , firent captif Ma- 
naftès , & fubjuguerent la Jadée : ce- fat alors 
qu'on fcia en deux Ifaïe par ordre de Manafsès , 
pour avoir prophétifé contre lui. Les Affyriens 
s'emparèrent de l'Egypte, de l'Ethiopie, dont 
ils menèrent les Habitans en captivité , & mi- 
tent fin pat-là au Règne des . Ethiopiens fur 
l'Egypte , Ifa. vu. 18. & viii. 7. & x. 11. 11. Si 
XIX. i). Se XX. 4, Dans cette Guerre la ville de 
No-Ammon ou de Thebes , qui avoir été flo- 
ïiffame , fut défolée , & fes Citoïens conduits 
en captivité, comme Nahum le rapporte, Cm. 
V. 8. s. 1.0. Ce Prophète écrivit après la derniers 
invafîoa de la Judée par les AlTyrions, C. i^ 
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V. 19. ainfi il décrie cette captivité , comme 
étant encore de rrouvelle date : cette invafion 
de l'Egypte qui fut fuivie d'une autre fous Na- 
buchodonozor & Cambyfe , anéantit la gloire 
de cette Ville. AlTerhadon régna fur les Egy. 
•-ptiens & far les Ethiopiens pendant crois ans^ 
Ifa. XX. i. 4. c'eft-à-dire julqu'à fa mort, qui 
arriva la quatre-vingt-unième année de Nabo- 
naffar ; ainfi il s'empara de l'Egypte , & mie fin 
à l'Empice des Ethiopiens fui les Egyptiens la 
Soixante- dix- huitième année de Nabonaffar ; de 
manière que les Ethiopiens fous Sabacon , & 
fes SucceUcurs Scthon & Tirhakah, régnèrent 
fitt l'Egypte environ quatre-vingt ans. Héro- 
dote donne ;o. ans à Sabacon , & Julius Afri>- ■ 
canus donne 14. ans à Sethon , & 18. à Ti<- 
ihakahi 

Le Prophète Ifaïe femble faire allufion par ig. 
les paroles fuivantes à la divifion de l'Egypte " 
' en plufîeurs Ro'iaumes , tant avant qu'après le 
legne des Ethiopiens , & à la conquête de l'E- 
gypte par AlTerhadon : » Je ferai que les Egyp- 
"tiens s'élèveront contre les Egyptiens , que le 
- frère combattra contre le frère., l'ami contre 
,» l'ami , la ville contre la ville , Si. le Roïaumc 
•• contre le Roïaume. L'efpxit. de l'Egypte s'a- 
• néantira dans elle.— Je livrerai l'Egypte en- 
; crc les mains d'un maitre crqel [yéjJçrhaJaB } & 
Mm iij 



*. 4.11. 1}. 



Dolizedby Google 



lyi LA CHRONOLOGIE 
•< un R.oi vk>l«nc les dominera avec empire.-^ 
• Les Princes de Zoan [ Ttmis ] ont perdu le 
»'fcns , ces fages confcillers de Pharaon ont 
» donné un confeil plein de folie. Comment 
» dites-vous à Pharaon. Je fuis le fils des anciens 
>■ Rois. .— Les Princes de Zoan font devenus in^» 
» fenfés , les Princes de Noph { Memphis ] fc 
» font trompés , — même ceux qui etoicnt la 
» force & le foutien de fes peuples. ~~ Alors il 
" y aura un paflàge & un commerce de l'Egypte 
» en Affyrie , & les Egyptiens fcrviront les 
^ Aflyriens. .. 

Après lamort d'Afl°erhadon. l'Egypte fut fou- 
mife à douze Rois contemporains, <jui fe tevol* 
terenc contre les Affyriens & régnèrent cnfem- 
ble pendant quinze ans ^ en y comptant à ce 
que je crois , les trois années dtAlIethadon , 
parce que les Egyptiens ne le mettent pas au 
„,^ ,, nombre de leurs Rois. Ils firent bâtir le Laby- 
«. c. 141, rinthe qui étoit joint au lac Mœris, c'étoit un 
édifice magnifique qui leur fervoit de Palais Se 
où il y avoit douze falles : enfuite Pfammiti- 
cus un des douze Rois vainquit tous les autres. 
Il fit bitit le dernier portique du Temple de 
Vulcain , qui avoir été fonde par Menés envi- 
ron i<o. ans auparavant , & régna pendanr/4. 
ans en y comprenant les ■;. années qu'il régna 
coojoinâcment avec les douze Rois. Ncchao 
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ou Ncchus regni dix-fept ans ; Pfammis fix ans i 
Vaphres , Apries , Eraphius , ou Hopbca , vingt, 
cinq ans ; Amafts ^ quarante-quatre ans » Se 
Prammenitus ,Gx mois félon Hérodote. Nabu. 
chodonofor fubjugua l'Egypte lapenultiemean- 
néed'Hophra^l'an de Nabonaflar 178. & fut fou- 
mife à Babylone quarante ans , Jcr. zLiv. 30. & 
Ezeeb. xxix. ii. 15. 14. 17. 19. ce qui renfer- 
me prcfque tout le tems du règne d'AmaCs, 
homme de la Ue du peuple à qui le conquérant 
avoit donné le gouvernement de l'Egypte: les 
quarante ans finirent à la mort de Cytus ; car il 
régna fur l'Egypte & fiir l'Ethiopie/elon Xeno- 
pnon. AinC ces païs recouvrèrent leur liberté 
dès ce tems-là i. mais quatre ou cinq ans après 
ils furent fubjugués par Cambyfe , fan iz}. ow 
114. de Nabonairar,'& furent toujours depuis, 
dans la fcrvitude , comme les Prophètes l'a.- 
voient prédit. 

Les règnes de P&mmiticus , de Nechus , de: 
Plàmmis,d'Apriès. d'AmaGs& de PfammenU 
tus , dont Hérodote fait mention , font cenc 
quacante-fiz ans Se demi : il s'écoula le même: 
Bombre d'années depuis la foixante-dix-hui- 
tiéme année de Nabonaflar , pendant laqucUe- 
avoit fini l'Empire des Ethiopiens fur l'Egy- 
pte , jofqu'à la deux ceiu vingc-quatriéme an- 
née de Nabonaâàr ,. dorant laquelle Coaibyfe- 
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envahit l'Egypte & mit fin à ce Roïaume i oc 
qui prouve qu'Hérodote a été circonfpe£t & fi- 
dèle dans fes narrations,&qa'il nous a donné une 
dcfcription véritable des antiquités d'Egypte , 
autant que les Prêtres Egyptiens de Thebes , 
de Memphis , d'Heliopelis , les Caricns & les 
Ioniens qui dcmcuroient dans l'Egypte , fu- 
ient alors capables de l'inAruirc : car il les con- 
fulta tous. Les Cariens Si les Ioniens avoient 
demeuré en Egypte depuis le règne «les douze 
Rois. 
nii>.i.i<. Pline nous apprend que les Obelifques d'£- 
'•'■'■ gypte fiircnt bâtis d'une efpcce de pierre tirée 
âes carieres proche de Syene dans la Thebalde , 
& <jue le premier fut élevé patMitrès qui régna à 
Heliopolis,c'eft-à-dire,parMephrèspredeceireur 
de Mifphtagmuthofis ;& que dans la fuite d'au- 
tres Rois en firent d'autres : Sochis , c'eft-à-di- 
re , Sefochis ou Sefac en fit bâtir cinq dont cha- 
cun avoit quarante-huit coudées de long ; Ra- 
misès, c'eft-à-dire, Ramefsès deux, Smarrès, 
c'eft-à-diie , Mœtis , fit conftruire un Obelif- 
que de quarante-huit coudées de long j Era- 
phius ou Hophra , un de quarante -huit , Si 
Neâabis ou Neâenabis , un de quatre - vingt. 
Ainfi Mephrès étendit fa domination fur toute 
la haute Egypte , depuis Syene jufqu'à Helio- 
. polis , & aptes lui , Mifphragmuthofis Si Amo- 

fis. 
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fis , régnèrent Ammon & Sefac , qui établirent 
le premier grand Empire dans le monde. Ces 
quatre Rois , Amofis , Ammon , Sefac & Orus , 
régnèrent pendant les quatre Ages des grands 
Dieux d'Egypte; Amenophis fut le Menés qui 
Tegna immédiatement après eux ; il eut pour 
fuccefleur Ramefsès & Mœris & quelque tems 
après Hophra. 

Diodore compte les mêmes Rois d'Egypte K„jot. i. 
qu'Hérodote , mais d'une minière plus confufe ^ 
& répète deux fois ou plus fouvent , les noms 
de quelques-uns d'une manière différente & en 
omet d'autres : voici les noms de ces Rois ; Ju- 
piter Ammon & Junon , Ofiris & Ifis , Horus , 
Menés , Bufiris I. Bufiris II. Ofymanduas ^ 
Uchoreiis, Myris, Scfoofis I. Sefoofîs II. Ama- 
fis, Aûifanes , Mendes ou Marrus , Protée, 
Remphis , Chembis , Cephren , Mycerinus ou 
Cherinus, Gnephadlhus , Bocchoris,Sabacon, 
les dou7e Rois contemporains , Pfammiticus , ** 
Apriès , Amalis. Je ne fais ici de Scfoolis I. & 
de Sefoofis II. de Bufiris I. &de Bufiris II. que 
les Rois Ofiris & Orus : Ofymanduas eft le mê- 
me qu'Amenophis ou Menés : Amafis & A£li- 
fanes Ethiopien qui le vainquit , eft le même 
qu'Anyfis Se Sabacon dans Hérodote : Ucho- 
reiis , Mendes , Marrus & Myris ^ ne font que 
Hiiferens noms du même Roi. Il s'enfuivra de- 

N n 
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là que la lifte de Diodorc fe réduirai ces Rois.' 
Jupiter Air.mon & Junon , OGris , Bufîris ou. 
Scfoofis & Ifis ; Horus , BuCris II. ou Sefoo- 
iîs II. Menés ou Ofymanduas , Protéc , Rem- 
phis ou Ramefsès ; Uchoreûs , Mendès , Mar- 
rus, ou Myris ; Chembisou Cheops ; Ccphren > 
Mycerinus , * * Gnephaifthus ; Bocchoiis ; 
Amafis , ou Anyfis ; Aâifanes , ou Sabacon y * 
les douze Rois contemporains, Pfammiticus, ** 
Apriès , Amafis ; qi* fi vous inferez parmi ceuic- 
ci , dans leur véritable place , Nitocris, Afy- 
cbis , Sethon , Nechus & Pfammis , vous aurez 
le Catalogue d'Hcrodote. 

Les Dynaûies de Manethon & d'Eratofthe^ 
ne , paroifTcnt être remplies de plufieurs noms 
de pareils Rois qu'Hérodote a omis. Quand 
on fera voir que quelqu'un d'entre- eux régna 
dans l'Egypte après l'expulfion des Pafteurs , & 
qu'ils furent dinerens des Rois décrits ci-defllis , 
on pourra les mertre dans leur véritable rang. 

Les Ethiopiens fous la conduite de Sabacon, 
conquirent l'Egypte , vers le commencement 
de l'Ere de Nabonaflàr, ou peut-être trois ou 
quatreans auparavant, c'eft-à-dire, environ 300. 
ans avant qu'Hérodote écrivit fon hiftoire ; Si 
environ 80. ans après cette conquête, elle fut 
encore fubjuguée par les Aflyriens fous la con- 
duite d'Afferhadon. L'hiftoite d'Egypte qu'a 
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cctitc Hcrexiote depuis cette deinieic conquête, 
exaâe par rapport au nombre , à l'ordre , anx 
noms des Rois & à la durée de leucs Régîtes : 
les Hiftoriens de notre tems le fuivent en ce 
point , parce qu'il eft le fcul Hiftorten qui nous 
ait donné une C bonne Hiftoire d'Egypte pour 
cet intcrvallede tems. Si dans ce qu'il écrit du 
tems qui précéda cette conquête , il n'eft pas fi 
exa£t , c'cft que les Archives d'Egypte avoienc 
bien fouffert pendant le Règne des Ethiopiens & 
des AlTyriens : il n'eft donc pas vrai-femblable 
que les Prêtres Egyptiens , qui vécurent deux ou 
trois cens ans après Hérodote, fuffent en état de 
fuppléer à ce qui manquoit : au contraire après 
que Cambyfe eut empoité les Annales d'Egy- 
pte, les Prêtres fuppoferent tous les jours de 
nouveaux Rois, pour rendre anciens & leurs 
Dieux & leur Roïaume ; ce qui paroît évidem- 
ment, fi on compare Hérodote avec Diodore de 
Sicile, & ces deux Hiftoriens avec ce que Platon 
raconte touchant le poëme de Solon. On y voit 
que la guerre des grands Dieux d'Egypte con- 
tre les Grecs , arriva du tems de Cecrops , d'E- 
rcchthée , d'Erichthonius , & peu de tems avant 
Thefée ; ces Dieux fc dreflbient alors des 
Temples & des Rites facrés : ainfi au lieu de 
corriger Hérodote d'après Manethon, Eraio- 
fthene , Diodore SC d'autres qui ont vécu après 
Nn ij 
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que les Prêtres d'Egypte eurent corrompu leurs 
Antiquités , beaucoup plus qu'ils n'avoient fait 
du tems d'Hérodote , j'ai mieux aimé me fier 
aux hiftoires contées en ce tems-là à cet Hi- 
ftorien par les Prêtres Egyptiens , & reâifiées 
par le poëme de Solon , & par-là ne point faire 
les Dieux d'Egypte plus anciens que Cecrops & 
Erechthée , ni Menés leur fuccelTeur plus an- 
cien que "Thefée & Memnon , ni emploïer au 
de-là de i8o. ans à bâtir le Tetnple de VuU 
cain. 
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CORRIGEE. 

CHAPITRE III. 
i)« t Empire des Ajfj/rietis. 

Comme on donna contre toute vérité 
une trop grande antiquité aux Dieux 
OU- aux anciens Rois qu'on avoit mis 
au nombre des Dieux , aux Princes 
de la Grèce, d'Egypte, & de Syrie, de Damas; 
on en fit autant pour ceux de la Chaldée & de 
l'Affyrie ; car Diodore nous apprend que quand _ 
Alexandre le Grand fut dans l'Afie , les Chai- ' 
déens comptoient 47}ooo< ans depuis le pre- 
mier tems qu'ils obfetverent les Aftres ; Cte- 
lîas & les anciens Ecrivains Grecs & Latins qui 
Nn iij 
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l'ont copié , ont placé l'oitglne de l'Empitè 
d'AlTyrie dans k roixanciéme ou foixante Se 
dixième année après le Déluge de Noé ; ils rap- 
portent les noms de tous les Rois d'Affyrie de- 
puis Beluj & Ninus fon fils imaginaire , juf<ju?4 
Sardanapale dernier Roi de cette Monarchie ; 
mais les noms rapportés dans Ctefias , à deux 
ou trois près , n'ont aucun rapport aux noms 
-des AlTyiiens rapportés dans l'Ecriture Sainte; 
car les AlTyriens fe nommoient pour la plupart 
comme leurs Dieux , Bel ou Pul ; Chaddon , 
Hadon, Adon , ou Adonis; Melech ou Mo- 
loch; Atfur ou Aflur; Nebo; Nergal; Mero- 
dach : comme dans ces noms , Pul, Tiglath- 
Pul Aflur , Salman-AlTur , Adra-Mclech , Shar- 
Afliir, Aflur- Hadon , Sardanapalle ou Aflur- 
Hadon -Pul, Nabonaflat ou Nebo- Adon- Afliir, 
Bel- Adon , Chiniladon ou Chcn-El - Adon , 
Ncbo-Pul-Aflar, Nebo-Ch3ddon-Aflur,Ne- 
buzaradon ou Nebo-Afliir-Adon , Nergal- Af- 
{ur , Nergal- Shar- Afliir , Labo-Aflur-Dach , 
Shefeb-AlTur, Bcltes-Aflur, Evil-Merodach , 
Shamgar-Ncbo , Rab-Saris ou Rab-Afliir , Ne- 
bo Shashban , Mardoccmpad ou Merodach- 
Empad, Tels font les noms Aflyriens ; mais ceux 
que rapporte Ctefias , font d'une autre efpcce, 
à l'exception de Sardanapale, dont il, trouva le 
nom dans Hérodote. Ctefias fait Scmiramis 
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aaffi ancienne que le premier Belus ; mais Hé- 
rodote nous dit qu'elle fut de deux Générations 
plus ancienne que la mcre'de Labynetus : on 
voit dans Ctelias que la ville Ninus fut fon. 
déc par un homme de ce nom , &: Babylone 
par Semiramis ; au lieu que Nemrod ou Aflur 
fonda ces villes & encore ^'autres , fans donner 
fon nom à aucune : ce même Hiftoricn fait du- 
rer l'Empire- d'Aflyrie environ i3«o. ans ^ au 
lieu qu'Hérodote nous apprend qu'il ne dura 
que 500. ans. Tous les calculs d'Hérodote tou- 
cnant ces anciens lems font encore trop longs r 
Ctefias dit que les Mcdes & les Babyloniens 
détruiCrent Ninive 300. ans avant le Règne 
d'A ftibarcs & de Nabuchodonofor qui la ruina,& 
rapporte les noms de fept ou huit Rois Mcdes. 
fuppofés, entre la ruine de Ninive & les Rè- 
gnes d'Aftibarcs & de Nabuchodonofor » 
comme lî l'Empire des Medes qui s'éleva fur le» 
ruines de celui des Affyriens, avoit duré 300. 
ansj au lieu qu'il ne dura que 71. ans : le véritable 
Empire des Alfyriens décrit dans l'Ecriture,doni:: 
les Rois font Pul, Tiglath-phalazar, Salmanafar , 
Sennacherib , Afferhadon , &c. n'y eft point 
rapporté quoique bien plus près de fontems^ 
ce qui fait voir que Ctefias ignoroic les anti- 
quités des Affyriens. Cependant le fond de fon. 
hiftoite a quelque air de vérité à peu près comme 
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ontrouve dans les R.omans;par exemple il dit que 
Nineve fut détruite par les Medes & par les Ba- 
byloniens;queSardanapalefuile dernier Roi des 
AlTyriens ; & qu'Aftibares & Alliage furent Rois 
des Medes : mais on leur a donné une trop gran- 
de antiquité ; c'eft par un trait de vaine gloire 
qu'on s'eft donné la liberté d'imaginer des noms 
&c des Hiftoires pour plaire au Leûeur. 

Quand les Juifs furent de retour de la capti- 
vité de Babylone , ils confefletent leurs péchés 
en ces termes , » Maintenant donc ô Seigneur 
•' notre Dieu , ne détournez point vos yeux de 
•■ tous les maux qui nous ont accablés, nous, nos" 
» Rois , nos Princes , nos Prêtres ,- nos Prophé- 
" tes & nos Pères & tout votre Peuple , depuis 
» le rems du Roi d'Aflyrie, « II. Efd. ix. ji. 
c'eft-à-dire depuis le tems du Roïaume d'Af- 
fyrie ou depuis fa nai/fance. Ainfi l'Empire 
d'Aflyrie s'éleva quand fes Rois commencè- 
rent à opprimer les habitans de la Paleftine ; 
ce qui arriva du tems de Pul : lui & fes fucccf- 
feurs , tourmentèrent Iffaël , & fubjuguéreht les 
contrées voifines. Ils élevèrent leur Empire, 
fur la ruine de plufieurs petits Roïaumes an- 
ciens , & conquirent les Medes & plufieurs 
autres Nations -, mais Ctefias a non feulement 
ignoré ces conquêtes, mais encore les noms des 
vainqueucs ; il n'a pas fçu qu'il y ait eu un Em- 
pire 
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pire d'Aflyrie , car il fnppafc que les Medes 
icgnoienc alors , & que l'Empire des Aflyriens 
finie I/o. ans avant qu'il eût commencé. 

Quoi qu'il en foit il faut convenir que Nem- 
lod fonda un Roïaume à Babylone , & retendit 
.peut-être jufque dans l'AlTyrie : mais ce Roïau- 
me ne fut que d'une trcs-petite étendue, fî on le 
compare avec les Empires qui s'élevèrent dans la 
iiiite ; puifqu'il étoit renfermé dans les plaines 
fertiles de la Chaldée , de Chalonitis & d'AJTy- 
ric,arrofées par les eaux du Tigre & del'Euphra- 
te:quand même il eût été plusconGderableJl ne 
<lura néanmoins que peu de tems,parce que cha- 
que père avoir la coutume dans ces premiers 
âges de partager fcs terres entre fes fils. Ainfi 
Hoé fut Roi du monde entier , Cham de toute 
l'Afrique , & Japhet de toute l'Europe & de 
l'Afie mineure ; mais ils ne lailTercnt point de 
Roïaumes ftables & pcrmanens. Depuis Nem- 
lod jufqu'à Pul , on n'entend plus parler de 
l'Empire Aflyricn. Lés quatre Rois qui du tems 
d'Abraham s'emparèrent des côtes Méridiona- 
les de Canaan , vinrent des contrées où Nem- 
lod avoir régné , c'étoicnt peut-être quelques- 
uns de fes defcendants qui avoient partagé fes 
■conquêtes. Du tems des Juges d'Ifraël , la Me- 
fopotamie avoit fon Roi , Jug. iri. 8. & le Roi 
Ai Zobah régna dans le pais qui cft entre l'Eu- 

Oo 
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phtace'jufqu'à ce que David l'cnt vaiiicu,II. Reg. 
Tiii. & X. Les Roïaumes d'ifraël , de Moab , 
d'Ammon , d'Edonv, de Philiftia , de Sidon . 
de Damas & d'Hamath la grande , furent tou- 
jours fournis à d'autres maitres qu'aux AiTy- 
riens , jufqu'au tems de Pul & (|<: fes fticceflèurs ^ 
Il en cft de même de la maifon d'Eden , Amos. 
I. $. IV. Rcg. XIX. II. d'Haramou Carrha, Gen. 
XII. 1. Rois, XIX. u.deScpharvaim daos laMe- 
fopotamie & de Calane , auprès de Bagdad , 
<3en. X. lo. Ifa. x. 9. iv. R^. xvn. 31, Sefac & 
Memnon furent de grands conquérants , te 
legnerent fur la Chaldée , l'Aflyrie & la Perfe ; 
mais il n'eft point marqué dans leurs hiftoires 
qu'ils curent des obftacles à furmonrcr de la 
patt d'un Empire AITyrien , alors éxiflant -. au 
contraire la Sufiane , la Medie , la Petfc , la 
Badriane , l'Arménie & la Cappadoce , &c. 
furent conquifes par ces Princes , & furent fou- 
milès fans interruption aux Rois d'Egyme , juf. 
■qu'après le long r^ne de Ramefsès fils de Mem- 
moH comme on a déjà dit. Homère paiie de 
BaccKus& de Memmon Rois d'Egypte & de 
Perfe ; mais il ignoroit s'il y avoir un Empire 
d'Affyrie. Johas prophétifa quand Ifraël étoic 
'dans Taffliâion fous le Roi de Syrie , ce qui fc 
paiTa vers la fin du règne de Joachas , & le com- 
tnenccraent du regac de Joas Roi d'ifiael , tt 
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à ce que je crois fous le règne de Mcetis , fuc- 
cefleur de Ramefsès Roi d'Egypte , & environ 
6o. ans avant le règne de Pul ; Ninive étoirune 
ville d'une grande étendue & abondante en pâ- 
turages , de forte qu'elle contenoit environ 
ixoooo. pctfonnes. Elle n'étoit pourtant pas 
afsès puiUante pour n'être pas épouvantée par 
la Prophétie de jonas , & pour ne pas craindre 
d'être envahie par fes voifins,& d'être ruinée dans 
quarante jours. Il y avoir déjà quelque tems que 
. cette ville avoit Iccoué le joug des Egyptiens , 
Se s'étoit choifle un Roi qu'on n'appelloit pas ■ 
encore Roi d'Aflyrie , mais feulement Roi de 
Ninive , Jonas m. 6. y. & l'ordre qui ordon- 
noit un jeûne folemnel , ne fut pas pubUé par- 
mi pluCeurs Nations ^ ni dans toute l'Affyrie , 
mais feulement dans Ninive & peut-être dans 
les vill<^es qui en dependoient ; mais bien" 
tôt après quand la domination de Ninive fut 
bien établie au-dedans, & dans toute l'Aftyric 
proprenvent dite , Se. quand ce Roïaume com- 
menta à déclarer la guerre aux Nations vojfînes , 
les Rois ne furent plus nommés Rois de Nini- 
ve ; mais commencèrent d'être nommés Rois 
d'Affyrie. 

Amos prophétifa fous le règne de Jéroboam , 
fils de Joas Roi d'Ifraël, peu de tems après que 
Jéroboam eut fubjugué les Roïaumes de Damas 
Oo ij 



laiiiz^dby Google 



li.H. 



rsi LA CHRONOLOGIE 
& d'Hamath , c'cft-à-dire , environ dix ou vingt 
ans avant le règne de Pul : voici les reproches 
qu'il fait à Ifraël de ce qu'il s'en orgueillit tant 
Ama »i. de fes conquêtes ; » Vous qui mettez votre joie 
» dans le néant & qui dites, n'eft-ce pas par 
» notre propre force que nous nous fommes 
» rendus fi redoutables. Maifon d'Ifrael , dit le 
» Seigneur des armées , je vais fufciter contre 
•> vous une Nation qui vous réduira en poudre, 
» depuis l'entrée du païs d'Hamath jufqu'aa tor- 
■> rent du defert..» Dieu da-ns cet endroit mena- 
ce Ifraël de fufciter contre lui une Nation , 
mais il ne la nomme pas ; il la cache jufqu'à ce 
que les Affyriens paroiffent , & la découvrent. 
Dans les Prophéties d'Ifaïe , de Jcremie , d'E- 
zechiel, d'Ofée , de Michée , de Nahum , de 
Sophonie & de Zachar ie , qu'on écrivir après 
l'écabliflement de la Monarchie , on nomme 
cette Nation ouvertement dans toutes les occa- 
iîons i mais il n'y en a pas un mot dans la Pro- 
phétied'Amds,quoique la captivité d'Ifraël &de 
la SyrieenfalTcnt lelûjet,& que le peuple d'Jf- 
taël y foit fou vent menacé. Le Prophète dit feu- 
lement en gênerai , que la Syrie étoit en captif 
vite à Kit , & qu'Ifraël nonobftant fa grandeur 
prefcnte fcroit mené captif au-delà de Damas , 
d que Dieu fufciteroit une Nation pour l'àffli- 
gct : voukat dire qu'il éleveroit au-deflùs de. 
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lai une Nation qu'il n'apprehendoit pas encore 
& qui n'ccoic pas auHi puilTance : car telle cft la 
figni&cation de ce mot Hébreu Ç?pO , quand il 
clt appliqué aux hommes comme dans Amos i. ;, 
X. Reg. XII. II. Pfal. cxiii. 7. Jer. x. 20. 1. 31. 
Hab. I. 6. Zach. xi. iS. Comme Amos ne nom- 
me pas les Aflyriens , quand il écrivit fa Pro- 
phétie, ils ne faifoicnt pas grande figure dans le 
monde, mais ils dévoient attaquer Ilrael , & pat 
confequent ils s'élevèrent du tems de Pul Si. de 
fes fuccefTeurs : car après que Jéroboam eut con- 
quis Damas & Hamaih , Manahem Ton fuccef. 
ieur ruina Thapfa & tout Ton territoire , qui 
étoic (tir le 'bord de l'Euphrate , parce que les 
habitansne lui avoient pas voulu ouvrir les por. 
CCS de la ville. Ainfi Ifraël conferva fa grandeur 
jufqu'à Pul,qui devenu formidable par quelques 
viâoires , obligea Manahem d'acheter la pai& 
Comme Pulregna immédiatement après qu'A- 
mos eût prophétifé, & qu'il eft cité comme le 
premier qui ait donné lieu, à l'accomplilTemenc 
de la Prophétie, on peut le regarder avec juftice 
comme le premier conquérant & le premier 
fondateur de cet Empire. Car Dieu fit marcher 
contre Ifraël Pul Se 'Tiglath-phalazar Roi d'Af- 
fyrie , I. Paralip. v. le. 

Le même Prophète Amot prophécifant eon- 
tlé iCraël , le menaça en ces termes , des maU 
Oo iij 
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heurs qui éroicnc arrives depuis peu à d'autres 

Amo\ ii.i. Roïaumes : » PalTez , dit-il^ àCalane & la confi- ' 
■■derez,allezde-là dans la grande vilIcd'Hamach, 
» dcfcendczà Geth au pais desPhiliftins. Ces vil- 
■> lesfonc-elles plus excellences que lesRoïaumes' 
» dcjuda & d'ifraël. -LesAlTyriens n'avoientpas 
encore conquis ces Roiaumes , excepté celui de 
Calane ou Chalonicis fur le Tigre , encre Baby- 

ir. rarjip. lone & Ninive. Geth avoit été fubjuguée depuis 
17' Rc^. peu par Ozias Roi de Judée , & Hamach par 

'"■■;• Jéroboam Roi d'ifraël : quand le Prophéco me- 
nace Ifraël de la fureur des Aflyciens,il cite pour 
exemple les ravages faits par d'autres Nations , 
& ne rapporte aucune aurce conquèce faice par 
les Alfyriens , que celle de Chalonicis proche 
Ninive ; cela prouve que le Roi de Ninive com- 
mençoit pour lors fes conquêtes , & qu'il n'a- 
voic pas encore faic de grands progrès dans cet- 
te vaue carrière de viâoires qu'on voit peu 
d'années après. 

Car environ fepc ans après la captivité des 
dix Tribus, quand Sennacherib faifoit la Guerre 
Jans la Syrie , ce qui arriva la feiziéme Olym- 
piade^ il envoVa parler ainfî au Roi de Juda 
"■»<g- par fes Ambaffadeurs. » Vous avez appris vous- 

tt'j." "^ » même ce que les Rois des AITyriensonc fait 
" à toutes les autres Nations , & de quelle ma- 
•■ nieie ils les ont ruinées. Seiez-vous donc le 
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» feul qui pourrez vous en fauvcr ! Les Dieux 
» des Nations onc-ils délivré les Peuples que 
■■ les Dieux de mes Peics ont ravagés } Ont -ils 
» délivré Cozan , Haram , Refeph &c les enfans 
» d'Eden quiétoicnt dans le ( Roïaume ) de The- 
X laflar t Où c& maintenant le Roi d'iHamaih, 
■> le Roi d'ArpIiad , le Roi de la Ville de Se- 
» pharvaim, d'Ana & d'Ava i .. Ifaïe introduit rf>-'» 
ce Roi d'AlTyrie fe glorifiant ainC ; » Les Prin- '' 
- ces qui me fervent , ne font-ils pas autant de 
•• Rois i Ne me fuis-je pas affaictti Calane ( ou 
» Calneh j comme Cbafcamis ; Hamath comme 
» Arphad > Samaric comme Damas ! Comme 
» mon bras a détruit les Roïaumcs qui adorent 
•> les tdoles , ainfi j'emporterai les Statues qu'on 
• adore dans Jcrufalem & dans Samatie. Qui 
» m'empêchera de traiter Jeruiàlcm avec les 
» Dieux qu'elle révère , comme j'ai traité Sa- 
» marie avec (es Idoles; .. Toute cette défolation 
cft peinte comme récente pour épouvanter les 
Juifs i JcesRoïaumes s'étendent jufqu'aux fron- 
tières de l'Alfyrie , & pour dotmer une haute 
idée des conquêtes , on parle de toutes les Na- 
tions , c'eft-à-dirc , de tous les peuples qui font 
autour de PAffyrie. Les Rois d'Aflyrie voulant 
prévenir la rébellion des peuples nouvellcinenc 
conquis, avoient coutume de les menés en cap- 
tivité , de Icstran^ùrtci d'un pais eu un àitie^ 
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1 Patjiip. ^ d" I« mêler divctfetnent : d'où il paroît que 
'; "'j^^ Lahcla , Habor , Ara , Gozan , & les villes des 
^•i' 9. & Medes où l'on transféra les Galiléens & les 
^'i'. m*x Samaritains ; que Kir où l'on tranfplanta les 
"■ '■ habitans de Damas , Se que Babylone & ceux de 
Cutha ou les Sufanechéçns , Hamath , Ava 
Scpharvaim, les Oinéens^ les Apharfachéens , les 
Terphaléens , les Erchuéens , les Dievéens & 
les Elamices , ou les Pcrfes , IcfqueUes Nations 
font une partie de celles qui furent menées cap- 
tives à Samarie par AiTerhadoa & £cs prédeccf- 
feurs ; il paroît dis-jc,"que tous ces païsavoient 
été conquis par les Afiyriens peu de tems au- 
paravant. 

Dans ces conquêtes font compris du côté du 
Levant & du Midi de l'Aflyrie , les Roiaumes 
de Mefopotamie , donc les Rois faifoient leur 
fejour à Haram ou Carrha Se à Cbarcamis ou 
Circatium & à Sepharvaim , ville fîtuée fur 
l'Euphraie , entte Babylone & Niaive , appclléc 
Siofurte par Berofe , par Abydene , & par Po- 
iytiiftor, & Sifphura par Proloméci dans ces con- 
quêtes écoient eocorc compris les Roiaumes de 
Syrie établis à Samarie , à Gech, à Hamath , à 
Arphad Se à Refeph , ville que Ptolomèe place 
auprès de ThapTa. Il y avoit du câté du Sud Se 
du Sud-cft Bihylont , Calanne ou Calno , qui 
fut bâtiepuNcQirod dans l'endroit où on voie 

aujourd'hui 
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aujourd'hui Bagdad , & qui donna le nom de 
Chalonitis à une grande étendue de pais , qui 
lui écoit alTujeccie , & ThalalTar ou Talatha , ville 
des enfans d'Eden, que Ptolomée met dans la 6a- 
by Ionie,en l'endroit où fe mêlent les eaux de l'Eu- 
phrate & du Tigre , qui pour cette raifon fiit ap- 
pelle la rivière du Paradis; Il y avoir encore le» 
Ercuéens dont les Rois faifoient leur fejour à 
Areca ou Erech , ville bâric par Nemrod du côté 
Oriental de Pafîtigris .entre Apamée & le Gol- 
fe Perfique ; & les Sufanchéens dont les Souve- 
rains reudoient à Cutha ou Sufe , Métropole de 
U Sufiane : du côté de l'Orient , il y avoir Ely- 
inaïs& quelques villes des Medes, Se Kir, ville 
& grand pais de la Medie , entre Elymaïs & 
l'Aflyrie , nommée Cyrcnne par le Paraphrafte 
Chaldéen , &par l'interprète Latin ; & Carinc 
par Ptolomée. Du côté Septentrional il y avoir 
Habor ou Chaboras , païs montagneux entre 
l'Aflyrie & la Medie ; les Apharfécns , ou les 
habitans d'Arrapachiris , païs peuplé originaire- 
ment par Arphaxad , & que Ptolomée place au 
pié des montagnes voifines de l'Aflyrie ; & du 
côté du Septentrion entre l'Aflyrie & les mon- 
tagnes Gordyéenes , il y avoir Lahela ou Cha- 
lach Métropole de Calachene : il y avoir enco- 
re au-delà de ces païs fur le bord de la mer Caf- 
pienne Gozan.nommée Gauzania par Ptolomée. 

Pp 
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Voilà de quelle manière ces nouvelles conquè>- 
tes s'étendirent de toute part (oft au loin , de- 
puis la Province de l'Aflyrie & compoferent 
cette vafte Monarchie : de manière que le Roi 
d'Aflyrie pouvoir fc vanter avec raifon quefes 
armées avoicnt détruit tciutes les contrées. Tou- 
tes ces Nations avoient eu iufqu'alors plufîeur» 

Jl. oc XVIU. 1 . /* r^- ^ 

îî. !4». Dieux, & chacune regardoition Dieu particu- 
uzii";'/ lier comme le Dieu & le dcfenfeur de (on païs 
contre les Dieux des contrées voifînes , maii 
fur-rout contre ceux de T Aflyrie ; ainfî elles n'a- 
voiencpas encore été auparavant réunies (bus cet- 
te grande Monarchie , fur-tout puifque le Roi 
d'Aflyrie ne fe vante point qu'elles eaflcnt été 
fubjuguées une autre fois par les Affyriens : mais 
comme ces Roïaumes étoicnc forrpcu étendus, 
le Roi d'Aflyrie les fubjugua facilement : ■• Igno- 
II. Païaiip. » rez-vous dit Sennacherib aux Juifs , ce que 
'""■''■''• » nous avons fait moi & mes Ancêtres , à tous 
■> les peuples des autres contrées i — il aucun 
" Dieu des Nations ni aucun des autres Roïau- 
■> mes n'a pu délivrer fon peuple de ma main , 
» ni de celle de mes Pères : votre Dieu par con- 
» fcqucnt ne pourra non plus vous tirer de la 
^ mienne î . Ainfi lui & fes pères Pul , Ti- 
glath- Phalazar & SalmanalTar , furent de grands 
conqucrans , & par un torrent de viûoircs 
inondèrent toutes les Nations autour de l'Af- 
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fyrie , & par-là fondèrent cette Monarchie. 

Entre les règnes de Jéroboam II. &i Ton fils 
Zacharie , il y eut un interrègne d'environ dix 
ou douze ans , dans le Roïaume d'IfraëL Le offtv.tj. 
Prophète Ofée durant cet intervalle ou bien- '' ' '*' 
tôt après , fait mention du Roi d'AlTyric fous 
le nom de Jarcb, & d'un autre conquérant fous 
celui de Salman, qui peut être la première par- 
tie du nom de Salmanazar ; & Jareb, ou Irib, car 
on peut lire ce nom des deux manières , ell la 
dernière partie du nom de {on fuccelfcur Sen- 
nacherib : mais quelque foient ces Princes , il 
ne paroît pas qu'ils aient régné avant Salma- 
nazar. Pul ou Bclus paroît être le premier qui 
ait pouffé fes conquêtes au-delà de la Province 
d'Aflyrie : il conquit Calanne &: fon territoire, 
fous le règne de Jéroboam, Amos 1. 1. vi. i. 
& Ifa. X. 8. p. Il envahit Ifraël fous le rcgrie de 
Manahem , IV. Reg. xv. ij. mais il ne fit pas un 
long fejour dans le pais , parce que Manahem 
prit le parti de fe retirer , en lui donnant looo. 
talents d'argent : ainfl fous fon règne le Roïau- 
me d'Affyrie s'étendoit en de^à le Tigre : car il 
fut grand guerrier & paroît avoir conquis Ha- 
ram, Charcamis , Refeph , Calanne , Tnalaffar , 
Se peut y avoir fondé ou agrandi la ville de Ba- 
bylone , & avoir bâti le vieux Palais. 

Hérodote nous appi;end qu'une des portes de , 
Pp ij 
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Babylone s'appelloit la porte de Semiramis , & 
que cette Reine avoit embelli la ville , & le 
Htrod. I. Temple de Belus , & qu'elle étoit plus ancienne 

'■'•"*■ • de cinq Générations que Nitocris mère de La- 
bynitus , ou Nabon-nedus , dernier Roi de Ba- 
bylone ; ainlî elle avoit fleuri quatre Généra* 
lions ou environ 134. ans avant Nabuchodono- 
for , & par confequent fous le règne de Tiglath- 
phalazar fuccefTeur de Pul. Les Seâateurs de 
Ctcfias difent qu'elle fit bâtir Babylone & qu'el- 
le fut veuve du fils & fucceflcur de Belus , qui 
jetta les fondemcns de l'Empire Affyrien , c'cft- 

Bnor.agnd à-dirc , vcuve d'un des fils de Pul : mais Bero- 

Afkt'ri' fe Chaldéen blâme les Grecs de faire Semira^ 

mis fondatrice de Babylone , d'autres attribuent 

cet honneur à Belus lui-même , c'eft-à- dire à 

cutt.1;. Pul : Voici ce que dit Quintc-Curce là-deffus. 

'■ "■ (") " Semiramis bâtit Babylone , ou félon l'opi- 

» nion de plufieurs , ce fut Belus dont on mon- 

» tre encore le Palais. « Abydene qui tira fon 

hiftoire des anciens monumens des Chaldéens , 

Apod Ea- s'exprime ainfi : ( M " On rapporte que Belus 

j!c.4? » entoura Babylone de murailles ,_^qui dans la 
» fuite fijrent détruites,, & que Nabuchodono- 
» for en fit de nouvelles , Jk fil faire des portes 

( M ) Scmiramit Babytônem eoa- eifaAw ■ rf Xf^f fi ^ ktiuiflif i^t^- 

dideiat I Tel ui pictiqae. credidjr; nASh^. tTq;iVaf /i aliSv NaCwj«A'ff«- 

Belus • cu)us regU onendiiur, fyr , ^ n*xv ^w MwuArùr à{;ff IM^ 

(i) AJ}4r<H Kf* BctCiAttM «Ijtfi^- fm« Ut ^g^mm^u^ 
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» d'airain qui fubfiftcrcnt jufqu'au tems de l'Em- 
■• pire de Macédoine : <■ C'eft à ce fujet que Dorott. 
Dort>chée ancien Poète de Sidon dit que , iiCi pÏ, 

micuov 

» L'ancienne ville de Babylone fut bâtie par 
» Belus le Tyrien j.. 

C'eft-à-dire , par Belus le Syrien on d'Aflyrie ; 
les noms de Tyrien , de Syrien & d'AlTyrien , 
étant indifféremment pris autrefois l'un pour 
l'autre. Herennius rapporte qu'elle fut bâtie par Htra» 
le fils de Belus ; ce fils peut être Nabonalfar, 'iTtS.'' 
Après la conquête de Calanne , de Thelaffar , 
& de Sipparc , Belus peut s'être emparé de la 
Chaldée & avoir commencé à bâtir Babylone , 
qu'il laiCa à fon plus jeune fils : car tous les 
Rois de Babylone dans le Canon de Ptolomée 
font appelles AlTyriens , & Nabonaifar eft 
compté pour le premier : Nabuchodonofor fe th,ia^ 
difoit defcendant de Belus , c'eft-à-dire de Pul Sff t 
l'AlTyricn ; Ifaïe attribue aux Aflyriens la fon- 'i£\„^ 
darion de Babylone : » Confiderez, dit-il, l'em- •>■ 
» pire des Chaldéens i ce peuple n'a commencé 
» d'éxifter que lorfque les A fly riens eurent fon^ 
» dé cet Empire pour les habitans du défert , 
» c'eft-à-dire, pour les Arabes. Ils érigèrent les- 
» Tours Se les Palais de la. Chaldée. « Il paroîc 
Pp iij 
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donc par tout ce qu'on vient de dire , que Pul 
jetu les fondcmens des murs & des Palais de Ba- 
bylone , & qu'il laiflà cette Ville aufli bien que 
la Province de la Chaldée à Nabonaflar , le plus 
jeune dé fes fils , & que celui-ci acheta ce que 
fon père avoir commencé , & éleva le Temple 
de Jupiter Belus en l'honneur de Ton père. Il 
- paroît aufli que Semiramis vivoic dans ce tems- 
là &c qu'elle fiit femme de Nabonaffar , parce 
qu'on donna le nom de cette PrincelTc à une 
des portes de la ville , comme Hérodote l'aflure : 
mais on peut douter fi elle continua à y régner 
après la mort de fon époux. 

Tiglath-phalazar fucceda donc à fon père Pul 
à Ninivc , en même tems que Nabonaffar Je 
plus jeune de fes fils lui fucceda à Babylone. 
Tiglath-phalazar, deuxième Roi d'Affytie.fit 
la guerre dans la Phénicie , Se prit du tems de 
Phacée Roi d'Ifraël, la Galilée , deux Tribus, & 
la moitié d'une autre , & les tranfporta à I.a-> 
hela , à Habor & à Ara , & fur le fleuve do 
Gozan , places fituécs fur les frontières Occi' 
dentales de la Médie , entre l'Affyrie & la mer 
Cafpienne , IV. Reg. xv. 19. & I. Paralip. v. 16. 
Vers la cinquième ou la fixiémc année de 
l^labonaflàr , il vint au fecours du Roi de Juda 
contre les Rois d'Ifraël & de Syrie , &ruina le 
Roïaume de Syrie , dont le fiége étoit à Damas 
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depuis David , il emmena les Syriens à Kir 
dans la Médie , félon la prophétie d'Amos , & 
tranfporca d'autres Nations à Damas , IV. Reg. 
XV. 37. &: XVI. s- 9- Amos. i. $, Jofeph. Antiq. 
1. s. c. 13. d'où il paroit que les Medes avoient 
déjà été fubjugués , & que l'Empire des Afly- 
riens étoic déjà confiderable : " Le Dieu d'Ifraël 
•• fit marcher contre eux Pul Roi des Aflyriens , . 
- & Tiglath-phatazar Roi d'AflUr , .. I. Paralip. 
y. %6. 

Salmanefar ou Salmanaffar , que Tobie nom- ToK. r. 
ine Enemeflar , s'empara de toute la Phénicie, "jr.tpij 
prit la ville de Samarie , fit captifs les Ifraë- '"î'î'^c: 
lires , & les fit demeurer dans Hala & dans Ha- ■♦• 
bor près du Seuve de Gozan , & dans les vil- 
les des M,edesi le Prophète Ofée femble dire ofex.it. 
qu'il prit le pais d'Arbel : Sennacherib fon fuc- 
celTeur dit que fes pères avoient aufli conquis 
6ozan, Haram ou Carrha, Refeph ou Refen,. 
& les enfans d'Eden, & Arphad ou les Ari- 
dicns, 4. Reg. xix. iz. 

Sennacherib fils de Salmanafar, envahit las 
Phénicie la quatorzième année d'Ezechias , prit 
plufieurs villes du Roïaume de Juda , & fit quel- 
que cntrcptifc fur l'Egypte , mais Sethon ou So 
vechuTRoi d'Egypte & Tirhakah Roi d'Ethio^ 

Eie , marchèrent contre lui , il perdit en une 
:ule nnit iSjooo. hommes par une pcfte donc 
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ils fuient frappés , comme difem quelques-unj^ 
ou peut-être pat des éclairs , ou pat des vents 
bruians qui viennent quelquefois des déferts 
voifins , ou pour mieux dire , parce qu'il fut 
furpris par Sethon & Tirhakah : car les Egy- 
ptiens en mémoire de cette aftion , dreflerent 
une ftatue à Sethon , & le reprefemcrent avec 
une fouris dans la main , animal , qui parmi ce 
peuple , étoit le fymbole de la deftruâion. Après 
une défaite fî complette, Sennacberib fe nàta 
de retourner à Ninive, la confufîon & le defor- 
dre fe répandirent dans Ton K.oïaume,de manière 
Tobiiiu. que Tobie ne put point allet dans la Médie , 
parce que, félon moi , les Medes fe tevoltctent 
en ce tems-là : Sennacberib fut peu de tems 
après tué par deux de fes £1$ qui s'enfuirent en 
Arménie , & fon fils Aflerhadon régna en fa 
place. Ce fut alors que Merodach Baladan ou 
Mardoccmpad Roi de Babylone , envoïa dae 
Ambailadeurs à Ezechias Roi de Juda. 
Tv 'rS'' Afférhadon , nommé Sarchedon par Tobie, 
m. n. Afordan pat les Septante , & Aflaradin dans le 
caam.' CaHondePtoloroée^commençi àtegncr àNini- 
ve , l'an 41. de NabonafTar ; il étendit fon pou- 
voir fur Babylone la foixance-huitiéme année : 
ce fut pour lors qu'il mena en captivité le refte 
des Samaritains , & transfeta à Samarie , les 
captifs qu'il fie venir de pIuGeurs endroits de 

fon 
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fon Roïaume , les Dinécns , les Apharfatha- 
chéens, les Terphalécns , les Apharféens , les 
Erchevéens, les Babyloniens les Sufanchéens, 
les Diçvéens , & les Elauiites , I. Efd, iv. i. p. 
ainC il régna fur toutes ces Nations. Phacée & 
Razin, Rois de Damas & de Samarie, envahirent 
la Judée lapremicre année d'Achaz ; & 6$. ans 
après, c'eft- à-dite , la vingt-unième année de 
Manafsèsjl'an (><>. de NabonaiTatjla Samarie cefTa 
pat cette captivité d'être au rang des peuples , 
Ifa. VII. 8. Afferhadon s'empara enfuite de la 
Judée , prit Azot , mena Manafsès captif à Ba- 
bylone , & réduifit en fervitude les Egyptiens^ ^ 
le peuple de la Thebaïde , & de l'Ethiopie qui 
eft au-deffus de la Thebaïde: il paroît que pat 
cette guerre , il mit fin à l'Empire des Ethio- 
piens fur l'Egypte , la foixante-dix-feptiéme ou 
foixante-dix -huitième année de Nabonaflar. 

Sous le Règne de Sennacherib & d'Aflerha- 
don , l'Empire Affyricn paroît avoit été dans 
fon plus grand éclat , puifqu'il fut réuni fous 
un feul Monarque j & qu'il contenoit l'Afly- 
rie , la Médie , l'Apolloniatis , la Sufiane , la 
Chaldéc , la Mefopotamie , la Cilicie , la Sy- 
rie, la Phénicie, l'Egypte, l'Ethiopie, &une 
partie de l'Arabie, fon gouvernement s'éten- 
doit encore vers l'Orient jufqu'à Elymaïs , & à 
Parsctacene , Province des Medes : que fi Hala 

Qq 
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& Habor fonda Cholchide &riberie, com- 
me quelques-uns penfent, & comme cela pa- 
loît probable, à caufe de la Circoncifion qui 
fut en ufage dans ces pais jufqu'au tcms d'He- 
lodote , on doit encore ajouter ces deux Pro- 
vinces au Pont & à la Cappadoce , qui s eten- 
Hcroj. II.- doient jufqu'au fleuve Halys : car Hérodote 
«■ 7>- * 1. nous apprend que le peuple de Cappadoce qui 
s'étendoit jufqu'à ce fleuve , fut nommé Sy- 
rien par les Grecs , avant & après le~ tems de 
Cyrus, & que les Aflyriens furent aufli nommes 
Syriens par les Grecs. 

Cependant les Medes fe révoltèrent contre 
les Aflyriens , fur la fin du règne de Sennache. 
rib , je crois que ce fut à l'occalion de la perte de 
fon armée auprès de l'Egypte ^ & quand il s'en- 
fuit à Ninive : car le trouble fe répandit dans 
les Etats de Sennacherib , de manieie que To- 
bie ne pût pas aller dans la Mcdie comme il avoit 
déjà fait , Tob. i. if, quelque tems après Tobie 
confeilla à fon fils d'aller dans la Medie , où il 
peut avoir attendu la paix dans l'intervalle de la 
deftrudtion de Ninive prédite par Jonas. Ctefias 
rapporte qu'Arbaces Mede de nation , aïant eu 
scrmiflion de voir Sardanapale dans fon Pa- 
lais , & aïant remarqué la vie voluptueufc qu'il 
mcnoit avec des femmes , fe révolta avec les 
Medes contre lui.& que s'étant joint avec Bclcfis 
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IcBabylonien.ille vainquit, & l'obligea à mettre 
le feu à Ton Palais , & à fe brûler lui-même tout 
vif : cependant des Auteurs plus graves le con. 
tredifcnt , car Duris & plufieurs autres rappor- J^J^'^ 
tent qu'Arbaccs aïant été introduit dans le Pa- t.xii.p.<i!. 
lais de Sardanapale , & voïant la vie molle & 
efféminée de ce Prince fe tua lui-même ; Cli- 
tarque dit que Sardanapale mourut de vieillelTe, 
après qu'il eut perdu fa domination fur la Syrie , 
par la révolte des nations Occidentales. On voit 
dans Hérodote que les Medes furent les pre- hcto<i.i. 
miers qui fe révoltèrent & défendirent leur li- '■'■>'■"'■ 
berté par la force des armes , contre les Alfy- 
riens fans les vaincre ; ils n'avoient point de 
Roi au teras de leur première révolte ; mais au 
bout de quelque tems ils fe foumirent à l'em- 
pire de Dejocès , & bâtirent Ecbatanc pour être 
e lieu de fa relidence ; ce Oejocès ne régna que 
fur la Medie , fon règne fut pacifique & dura 
cinquante-quatre ans , mais Phraortcs fon fils 
& fon fucceflèur fit la guerre contre fes voifins 
& conquit la Perfe ; ce même Hiftotien ajoure 
que les Syriens auffi bien que d'autres nations 
Occidentales fe révoltèrent enfin contre les 
Aflyriens , y aïant été encouragés par l'exemple 
des Medes ; & qu'après la révolte des nations 
Occidentales , Phraortes envahit l' Aflyrie , mais 
il fiit tué dans cette guerre après un règne 

0.1 'i 
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de vingii-deux ans. Aftyages lui fucceda. 

Or Aflcrhadonparoît être le Sardanapale qui 
mourut de vieille/le après la révolte de la Syrie,le 
Aibxncos nom de Sardanapale étant dérivé d'AlTerhadon- 
inp.)!,. Pu! Sardanapale fut fils d'Anacyndaraxis, Cyn- 
daraxis ou Anabaxaris , Roi d'AlTyrie ; ce nom 
paroîtêtre écrit par corruption au lieu de Senna- 
cherib père d'Aflerhadon. Sardanapale fit bâtir 
en un ftul jour Tarfe & Anchiale ; ainfiil régna 
fur la Cilicie , avant la révolte des nations Oc- 
cidentales : Qi"^ s'il -eft le même Roi qu'A fler - 
hadon , il eut pour fuccelTeur Saofduchenus , 
la quatre-vingt-unième année de Nabonaffat ; 
par cette révolution Manafsès fut mis en liber- 
té pour revenir dans fes Etats , & fortifier Jetu- 
falcm. Apres que les Affyriens eurent haralTé 
l'Egypte & l'Etniopie pendant trois ans , Ifa. xx. 
3. 4. les Egyptiens furent mis en liberté , Se 
continuèrent d'être fournis à douze Rois com- 
temporains de leur Nation , ainfi qu'on a déjà 
rapporté. Les Affyriens envahirent & con- 
quirent l'Egypte la première des trois années , & 
régnèrent encore deux années dans ce pais ; ces 
deux ans font l'interrègne que Julius Africaous 
après Manethon , met immédiatement avant les 
douze Rois. Les Scythes de Touran ou du Tur- 
queftan au-delà du fleuve Oxus , commence. 
lent ence tems-lààinfefter laPcrli, &pai:unfi 
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de ces incutdons peuvent avoir donné occaCon 
à la révolte des nations Occidentales. 

L'année cent unième de Nabonallar, Saofda- 
chinus après un règne de vingt ans eut pour fuc- 
ceflcur à Babylone , & fi je ne me trompe-à Ni- 
nive , Chyniladon ; car je prens Cfaynila- 
don pour ce Nabuchodonofor dont il eft parlé 
dansle livre de Judith : l'hiftoire de ce Roi 
convient parfaitement à ces tems : il y eft dit 
» que Nahuchodonofor Roi des Aflyricns cjtii 
" regnoit dans la grande ville de Ninive , fit la 
" guerre la douzième année de fon règne , con- 
■■ tre Arphaxad Roi des Medes. « Il fut aban- 
donné alors par les troupes auxiliaires de la Ci^ 
licie, de Damas , de Syrie, de Phétiicie, de 
Moab , d'Ammon & d'Egypte ; mais il tua Ar- 
phaxad & mit en déroute lans aucun fecours, 
l'armée des Medes : Il y eft aufTi marqué qu' Ar- 
phaxad bâtit Ecbatane , ainfi c'eft ou Dcjocès 
ou fon fils Phraortes , qui peut avoir achevé la 
ville dont fon père avoic jette les fondemens. 
Hérodote conte la même hiftoire d'un RoiH"<«" 
d' Alfyrie qui mit en fuite les Medes & tua leur 
Roi Phraortes ; cet Hiftorien ajoute que durant 
cette guerre les Afïyriens qui étoient d'ailleurs 
ne bon état , fe virent feuls par ladcfeâiondes 
troupes auxiliairesiainfiArphaxadfutlePhraortes 
4'Hcrodote,&; par confequent il fut tué ptefqu'au 
0.1 "i 
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commencement du tcgne de Jofias , car cette 
guerre fe fit après la conquête & la révolte de 
la PhéniciCj de Moab , d'Ammon & de l'Egypte, 
Judith. I. 7. 8. 5>. & par confequent après le 
règne d'AfTerhadon qui avoit vaincu ces Na- 
tions. Cette guerre arriva quand les Juifs retour- 
nèrent de leur caotivité , & que les Vafes , l'Au- 
tel & le Temple qui avoient été profanés furent 
purifiés , Judith, iv. 3. c'eft-à-dire peu de tems 
après que Manafsès leur Roi eut été mené captif 
parAffcrhadon à Babylone ; & à la mort de ce 
Prince ou par quelqu'autre changement dans 
l'Empire d'Aflyrie^l fut délivré avec les Juifs de 
cette captivité , repara l'Autel & rétablit les fa- 
crifices & le culte du Temple^H. Paralip. zxxiii. 
II. 16. Dans la verfion Grecque du livre de Ju- 
dith, chap. V. 18. il eft. dit » que le Temple de 
» Dieu avoit été rafe : » mais cela ne fe trouve 
point dans la verfion de Saint Jérôme ; dans la 
verfion Grecque , chap. iv. 3. & chap. xvi. zo. 
il eft dit •■ que les Vafes , l'Autel , & la maifon 
" qui avoient été profanés furent fanâifiés , » 
& dans les deux verfions , chap. iv. 11. le Tem- 
ple eft reprefenté comme fubfiftant. 

Après cette Guerre , Nâbuchodonofor Roi 
d'Aflyrie , envoïa la treizième année de fon Re. 
gnc , fuivant la verfion de Saint Jérôme, Ho- 
loferncs avec une grande armée , pour fe ven- 
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ger de toutes les contrées Occidentales , qui 
avoientdcfobéiàfes ordres : Holofernes fe mit 
en campagne avec une armée compofée de i looo. 
chevaux, & de lioooo. fantaflins d'AfTyrie, de 
la Médie & de la Perfe , & réduifit la Cilicie, 
la Mefopotamie , la Syrie , Damas , une partie 
de l'Arabie , Ammon, Edom & Madisn, en- 
fuite il marcha contre la Judée : ceci fe paflà 
fous le gouvernement du Grand- Prêtre, & des 
Anciens d'Ifraël , Judith, iv. 8. & vu. ij. & par 
confequent ce ne fiit pas durant le Règne de 
Manafsès ou d'Amon, mais dans le tems de l'en- 
fance de Jouas. Pendant que les enfans d'Ifraël 
étoient dat>s la profperité , ils étoient portés à 
courir après les faux Dieux, au lieu qu'ils fai- 
foient pénitence, & retournoient au Seigneur, 
quand ils étoient dans l'affliaion : c'eft ain- 
fi que Manafsès , Roi fort impie, fe repentit 
quand les Aflyriens l'eurent mené en captivité, 
d'où étant retourné , il rétablit le culte du vrai 
Dieu : c'eft ainfi que lorfqu'on nous dit , - que 
» Jolias des la huitième année de fon Règne , 
» étant encore fort jeune, commença à cher- 
,» cher le Dieu de David Ton père , & que la 

• douzième année après qu'il eût commencé à 
» régner , il purifia Juda & Jerufalem des hauts 
" lieux , des Dois profanes , des Idoles & des fi- 

• gures de Baalim. « II. Paralip. ixxiv. j. Noui 
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pouvons juger que ces aâres de religion fe prati- 
quoie nc,à caufe des dangers dont on étoic menacé 
ou qu'on avoir évités.^Quand Holofernes femit 
en campagne contre les Nations Occidentales, 
& les ravagea, les Juifs furent faiCs de peur, & 
fortifièrent la Judée, » & crièrent vers le Sei- 
» gneur avec grande inftancc , & ils humilie- 
» rent leurs âmes dans le Cilice , & mirent des 
" cendres fut leurs têtes. Puis ils crièrent vers 
" le Dieu d'Ifraël, afin qu'il ne permit pas que 
» leurs enfans,leursfemmes , & leurs villes fuf- 
■• fent données en proie , & leur Temple pro- 
» fané : Tous les Prêtres revêtus de cilices , & 
» Mant la tète couverte de cendres , offroient 
•' tous les jours des Holocauftcs au Seigneur , & 
•> lui préfentoient les vœux & les dons libres 
» du peuple. .. Judirh. iv. Ce fut alors que JoCas 
commença à chercher le Dieu de fon père Da- 
vid '. & après le meurtre d'Holofernes par Ju- 
dith, & la fuite des AfTyriâns, les Juifs qui les 
avoient pourfuivis , étant revenus à Jeruîalem, 
» adorèrent le Seigneur , & offrirenr des Ho- 
•• locauftes. Tout le peuple fut dans la rcjouif- 
•■ fance à la viie des Lieux Saints , & la joie de 
» cette viâoite fiit célébrée pendant trois mois.,. 
Judith. XVI. 11, C'eft alors que Jofias purifia 
b Judée & Jerufalem de l'idolâtrie ; ainfi it 
me parolt que la huitième année de Jofias ré- 
pond 
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pond à la cjuacorziéme ou à la quinzième de 
>]abuchodonofor , & que la douzième année 
de ce dernier Prince , dans laquelle fut tué. 
Pfaraortes, fut la cinquième ou fixicme de Jo- 
fias. Pliraortes régna xi. ans , félon Hérodote, 
ainfi il fucceda à fon père Dejocès environ la 
quarantième ^nnée de Manafsès , l'an de Na- 
■ bonaflar 85. fut tué par les Aflyricns , & eut 
Aftyages pour fuccefl'eur, l'an de Nabonaflat 
m. Dejocès, félon Herodore, régna 53. ans, 
qui commencèrent à la leizième année d'Eze- 
cnias j ce qui donne lieu de croire que les 
^edes les comptoient depuis le tems de leut ré- 
volte 4 fuivant tout ce calcul , le Règne de Na- 
buchodonofor répond à celui de Chyniladon; 
ce qui donne lieu de conjeâurer avec quelque 
vrai-femblance que ce ne font que deux noms 
idu même Roi. 

Peu de tems après la mort de Phraortes,les Scy- HctoAIi. 
thés fous la conduite de Madyès ou Mcdus en- setph. m 
vahirent la Medie, défirent dans une bataille ""«'*"• 
les Medcs, l'an de Nabonaflar 113. d'où ils vin- 
rent droit en Egypte, mais Pfammiticus vint 
à leur rencontre dans la Phènicie , & les dé- 
tourna de leut deffein en leur donnant de l'ar- 
gent ; à leur retour ils régnèrent fur une grande 
partie de l'Afie ; mais, on Us en chafla au bout 
je i8. ans ; les Mcdes fous la conduite de 

Rr 
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Cyaxarc fucccffeut d'Aftyages , titerem plii- 
fîcurs de leurs Princes & de leurs Chefs dans, 
un feftin , peu de tcms aranc la ruine de Ni. 
nive , & le refte fut bicncèc obligé de fe le* 
tirer. 
MySt L'an 113. de Nabonaflar, NabopolafTar Gé- 
apud EoC néral des troupes de Chyniladon Roi d'Affyrie 
p. 4*. K dans la Chaldee , fe révolta contte lui , & de-" 
Sin?j! vint Roi de Babylonc ; Chyniladon eut-alors. 
*"' ou peu de tems après , pour fucceifeur au Roitau- 
me de Ninive, le dernier Roi d'Affyrie ..nom- 
mé Sarac par Polyhiftor : enfin Nabuchodono- 
for , fils de Nabopolaffar , époufa Amyite , fille 
d'Aftyages , Se fœur de Cyaxare ; par ce ma- 
riage les deux familles s'étant alliées , confpi- 
rercnt comre les Affyriens ; Nabopolaflàr étant 
dans une extrême vicilleffe , & Aftyages étant 
mort , leurs fils Nabuchodonofor & Cyaxa^ 
re menèrent les armées des deux Nations con- 
tre Ninive, tuèrent Sarac , detruifirent la ville Se 
partagèrent entre eux le Roïaume des Affyriens. 
Les Juifs attribuent cette viAoire auxChaldéens» 
les Grecs aux Mcdcs ; Tobie , Polyhiftor , Jo- 
feph & CteCas l'attribuent aux deux Nations. 
Elle donna naiffance aux grands fuccés de Na- 
buchodonofor Se de Cyaxare , & pofa les fon- 
demens des deux Empires collatéraux des Ba- 
byloniens & des Medes s, <jai n'étoieat (jue des. 
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branches de l'Empire Aflyrien : c'eft à ce tems 
qu'on fixe la chuce de cet Empire , fes conque- 
tans étant encore dans leur jeunelTe. Sous le 
règne de Jofias , quand Sophonie prophétifoit , 
Ninive & le Roïaumed'AUyrie fubfiftoient , ce 
Prophète en prédit la ruine, Soph, 1. 1,& ii. 13. 
A la fin du règne de ce Prince , Pharaon Nc- 
cao , Roi d'Egypte , fucceffeur de Pfammiticus , 
marcha contre le Roi d'AlTyrie, vers l'Euphra- 
te , & porta la guerre à Charcamis ou Circu. 
tium , &dans fa marche il tua Jofîas , IV. Rcg. 
Jtxiii. ly. II. Paralip. xxxv. 10. Ainfi le dernier 
Roi d'Aflyrie n'avoir pas encore été tué. Mais 
la troifiéme ou quatrième année de Joakim , 
fucceffeur de Jofias , les deux Conquerans 
ak'ant pris Ninive & fini leur guerre dans l'Affy- 
lie , pourfuivirent leurs conquêtes vers le Le- 
vant , & menèrent leurs forces contre le Roi 
d'Egypte , le regardant comme un ufurpateur des 
pais qu'ils fe croïoient en droit de conquérir. Ils 
le battirent à Charcamis & lui emportèrent tout 
ce qu'il avoit pris depuis peu aux Affyriens : Ainfi n. Rtg. 
nous ne fijaurions nous tromper de plus d'un ou ""J.'eu- 
de deux ans.en rapportant la ruine de Ninive & la [J'i^'l^f. 
chute de l'Empire AITyrien , à la féconde année P'»p- i- >■ 
de Joakim, l'an 140. de Nabonaffar. Le nom de'"' 
Sarac le dernier Roi peut avoir été mis par con- 
traûion , au lieu de Sarchcdon , comme celui-ci 
Rr ij 
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derivoit d'Aflerhadon , Afferhadoti-Pul , ou 
Sardanapale. 

Pendant que les Aflyriens régnèrent à Nini- 
ve, la Perfcfut divifée en plufieurs Rolaumes, 
entre autres il y avoit le Roïaume d'Elam , qui 
fleurilToic du tems d'Ezechias , de Manafsès , do 
Jollas , & de Joakim Rois de Juda^fa chute arri- 
va du tems de Sedecias , Jer. xxv. ij. & xlix. 
34. & Ezech. xxxii. 14. Ce Roïaume parole 
avoir été puilfant , & avoir eu des guerres donc 
les fuccés furent fort differens , avec le Roi de 
Touran ou de la Scy thie,au-delà du fleuve Oxusf 
& paroît avoir été enfin fubjugué par les Medes 
& les Babyloniens , on par l'un des deux : car 
pendant que Nabuchodonofor faifoit la guerre 
dans l'Occident , Cyaxare reprit le Pont & 
la Cappadoce , Provinces d'Arménie qui de- 
pendoient de l'Empire Affyrien , après quoi ils 
marchcrenc du côté de l'Orient , contre les 
Provinces des Perles & des Pauhes. Je laiflc 
à examiner fi les Pifchdadiens , que les Perfes 
regardent comme leurs plus anciens Rois , fu- 
rent Rois d'Elam ou d'Aflyrie , & fi Elam fut 
conquis par les Aflyriens en même tems que 
la Babylonie &la Sufiane j fous le règne d'Af- 
ferhadon , & s'il fe révolta peu de tenu 
après. 
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CHRONOLOGIE 

DES 
ANCIENS ROYAUMES 

CORRIGEE. 

CHAPITRE IV. 

Des deux Empires contemporains , des 
Babylomens (^ des Medes. 

LEs Roïaumes des Babyloniens & des 
Medes, devinrent puiflants par la chu- 
te de l'Empire d'Afly tie.Les règnes des 
Rois de Baoylone font déterminés dans 
le Canon de Ptolomée. Pour l'entendre il fauc 
-remarquer que dans ce Canon chaque règne do 
Roi commence au dernier Thoth du règne de 
fon predecefleur , autant que j'en puis ;ager par 
la comparaifon des règnes des Empereurs Ro- 
mains , qui font, marqués dans ce Canon ^.avec 
Rr iij 
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3.8 LA CHRONOLOGIE 
leurs régnés , que d'autres Auteurs ont marqué 
par les années , par les mois & par les jours : ainfi 
il paroît par ce Canon , qu'Afferhadon mourut 
l'an quatre-vingt-un de NabonalTar , Saofdu- 
chinus fon fuccelfeut , l'an cent-un , Chynila- 
don l'an cent vingt-trois , Nabopolaffar i'an 
cent quarante- quatre , & Nabuchodonofor l'an 
cent quatre- vingt-fept. Tous ces Rois & quel- 
ques autres , dont le Canon fait mention , ont 
régné fucccflivement à Babylone ; ce dernier 
Roi mourut la trente-fcptiéme année de la cap- 
tivité de Jechonias , IV. Reg. xxv. 17. Ainfi ce 
Prince fut mené captif la cent cinquante- qua- 
trième année de NabonalTar. 

Cette captivité arriva la huitième année du 
règne de Nabuchodonofor, IV. Reg. xxiv. ii. 
£c l'onzième de Joakim , car la première année 
de Nabuchodonofor , répond à la quatrième de 
Joakim , Jer. xxv. i. lequel régna onze ans 
avantcettecaptivité,IV. Reg. XXIII. }£■ Il.Para- 
lip. XXXVI. j. & Jechonias régna trois mois, qui 
finirent avec la captivité ; la dixième année de 
la captivité de ce Prince, fut la dix-huitième 
du règne de Nabuchodonofor , Jer. xxxii. i. Se 
l'onzième de SedeciaS , pendant laquelle Jeru- 
falem fut pri(è , fut la dix-neuvième de Nabu- 
chodonofot, Jer. lu.;. 11. Ainfi ce Monar- 
que corameni;a fon règne l'an 141. de Nabo- 
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mSùx , c'cft-à-dicc deux ans avant la more de 
fon perc Nabopolaflac qui le fie alors moncct 
fur le Trône. Joakim fucccda à fon pcre Jofias 
l'an 15s. de Nabonaffar ; Jerufalem rut prjfe it 
le Temple brûlé l'an 160. de ce même Prince » 
environ vingt ans après la ruine de Ninive. 

Le règne de Darius fils d'Hyftafpes fur la 
Perfe , commenta au Printcms l'an 117. de Na- 
bonaflàr , fuivant le Canon & le confentemcnt 
de tous lés Chronologiftcs , & fuivant pluCeurs 
Eclipfes de Lune : •• La quatrième année , & le 
» quatrième jour du neuvième mois qui cft le 
» mois de Chifteu , lorfque les Juifs envoïerent 
» à la maifon de Dieu faire cette demande. De- 
<• Tons-nous pleurer encore au cinquième mois ^ 
» comme nous avons déjà fait pendant plufieurs 
» années i Le Seigneur adrcfla fa parole à Za- 
> charie & lui dit : Parlez à tout le peuple de la- 
» terre & aux Prêtres & dites leur : Lorfque vous^ 
» avez jeûné, & que vous avez pleuré le cinquié» 
» me & le fepriéme mois , pendant ces foixan— 
■• te & dix années , cft-ce pour moi que vous 
» avez jeûnes î .. Zach. vu. Comptez en rétro- 
gradant ces 70. ans, dans lefqucli ils jeûnerenc 
pendant le cinquième mois pour l'incendie dtt 
Temple, & durant le lêptiéme à caulè de la more 
de Godolias i l'incendie du Temple & la mort de 
Codolias ^ tomberont dans le cinquième Se l& 
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feptiéme mois des Juifs l'an 160. de Nabonaflàr 
ainfî qu'on a déjà die. 

Comme ks Aftronomcs Chaldécns comp- 
toienc les règnes de leurs Rois , par les an- 
nées de Nabonaâar , en commenijant par le 
mois Thoth , de même les Juifs au rapporr de 
leurs Aureurs , comptoienc les règnes de leurs 
Rois par les années de Moïfe , commençant 
chaque année par le^mois Nifan :: car fi quelque 
Roi commen<;oit à régner quelques jours avant 
le commencement de ce mois , cette année in- 
complette étoit comptée pour une année en- 
tière , Se le commencement de ce mois palToit 
pour le commencement de la féconde année 
de fon règne ; fuivant ce calcul la première an- 
née de Joakim commença avec le mois Nifân ^ 
l'an de Nabonaflàr 135. quoique fon règne n'ait 
pu réellement commencer que cinq ou lîx mois 
après ; la quatrième année de Joakim, & la pre- 
mière de Nabuchodonofor , félon le calcul des 
Juifs, commencèrent avec le même mois l'an 
de Nabonaflàr 141. la première année de Sede- 
cias & de la captivité de Jechonias,& la neuvième 
année de Nabuchodonofor eurent le même 
commencemeiu l'an i;o. de Nabonalfar. La 
dixième année de Scdecias & la dix-huitième 
de Nabuchodonofor , commencèrent l'an ijy. 
de Nabonaflàr. Oi Nabuchodonofor envahit 

h 
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la Judée & fes villes , la neuvième année de Sc- 
decias , & dans le dixième mois de cette même 
année , Si le dixième jour de ce mois , il afliegca 
Jerufalem, IV. Reg. xxv. i. Jer. xxxiv. i. xxxix. 
I. Lu. 4. » Depuis ce tcms jufqu'au dixième mois 
de la féconde année de Darius , il s'écoula juftc' 
ment foixante & dix ans , & conformément à ce 
calcul , » le vingt-quatrième jour de l'onzième 
» mois de la féconde année du règne de Darius , 
» le- Seigneur adrefla fa parole au Prophète Za- 
" charie.—— L'Ange du Seigneur dit ; Seigneur 
■■ des armées jufqu'à quand difFererez-vous à 
■• faire mifericorde à Jerufalem & aux villes de 
•■ Juda , contre lefquelles votre colère s'cft 
» émue î Voici déjà la foixante & dixième an- 
•> née. « Zach. i. 7. 11. De manière que la neu^ 
vième année de Sedecias dans laquelle commen- 
ça cette colère contre Jerufalem & les villes de 
Juda , commen(;a avec le mois Nifan , l'an ij8. 
de Nabonalfar, & l'onzième année de Sedecias 
qui répond à la dix-neuviéme de Nabuchodo. 
notor , pendant laquelle la ville fut prife & le 
Templebtûlé.commença avec le même mois l'an 
de Nabonaffar 160. comme on a déjà dit. 

Tous ces caraâères paroiffent fulEfamment 
déterminer les années de Joakim, de Sedecias & 
de Nabuchodonofor,&par là la Chronologie des 
Juifs contenue dans le vieux Teftamcnt ell liée 

Sf 



Dolize'dby Google 



xxiti, 



3ir LA CHRONOLOGIE 
avec celle des derniers tems ; car entre la mort dit 
Salomon & la neuvième année de Sedecias , 
dans laquelle Nabuchodonofor envahit la Ju- 
dée , & commenta le fiége de Jerufalem , il s'é- 
coula 3<>o. ans , comme il eft évident par la> 
Prophétie d'Ezechiel chap. iv^ en ajoutant 
enfemble les années des R.ois de Juda ; &. 
depuis la neuvième année de Sedecias in- 
clufivement jufqu'à l'Ere vulgaire de J. C^ 
il fe pafla jpo. ans : ces deux nombres joints, 
à la moitié du règne de Salomon fonc mille 
ans. 
it »y. A 1j g„ J^ rcenc de Jofias , l'an de Nabo- 
naflar i3<r. Pharaon Necao , fucccflcur de Pfam- 
miticus , s'avança de l'Egypte avec une grande 
armée contre le Roi d'Aflyric , mais les Juifs lui 
refuferent la permiffion de palier au travers der 
la Judée , ainiî il les attaqua , les défit à Megad- 
do ou Magdolus vis-à-vis l'Egypte , fit mourir 
leur Roi Joilas, vint droit àCharcamis ou Cir- 
cutium , ville de la Mefopotamie fur l'Euphrate „ 
& la prit , s'empara des villes de Syrie ^ fit ve- 
nir Joachas nouveau Roi de Juda , à Ribla ou 
Ahtioche , où il le dcpofa , mit Joachim à fa. 
place , rendit tributaire le Roïaume de Juda : 
mais lé Roi d'Aflyrie aïant été pendant ce tems- 
làaflicgé& fubjugué, & Ninive détruite par 
AlTuërus Roi des Medes , & Nabuchodono» 
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for Roi de Babylone ; ces Conquerans fc trou- 
vèrent par-là à portée de fubjuguer tous les 
païsquiappartenoientau Roid'Aflyrie ; ils me- 
nèrent leurs armées viâorieufes contre le Roi 
d'Egypte , qui s'étoit emparé d'une partie de ces 
contrées. Car Nabuchodonofor fccoutu par >pad°Eu- 
Aftibares , c'eft-à-dire , pat Aftivares , Alïiië- i. ,! d'I. 
rus, Ackfuares , Axares , ou Cy-Axares, Roi „'^'J'^' 
des Medes , vint la troifiéme année de Joakim , Dan. 1. 1. 
avec une armée de Babyloniens , de Medes , 
de Syriens, de Moabites, & d'Ammonites,com- 
poféede locoo. chariots,de 180000. fantailins & 
de iioooo. chevauxj& ravagea la Samarie,la Ga- 
lilée , Scythopolis & les Juifs qui étoient dans 
le pais de Galaad ; il afliegea Jerufalem , prit le 
Roi Joakim , le tint enchaîné pendant quelque t^^ûlii^ 
tems & mena à Babylone Daniel & pluCcuts au- ""'• '■ 
très perfonncs Se emporta une partie de l'or , de 
l'argent & du cuivre qu'il trouva dans le Tetn- J"' ""' 
pie : dans la quatrième année de Joakim , qui 
tut la vingtième de Nabopolaffat , Nabuchodo- 
nofor & AlTuërus mirent en fuite l'armée de 
Pharaon Necao à Charcamis , & pourfuivant 
leur pointe ils ôterent au Roi d'Egypte tout ce 
qu'il poffedoit depuis le Nil jufqu'à l'Euphrate. 
Berofe donne à ce Roi d'Egypte , le nom de Sa- ft*f "a'"- 
trape d'Egypte, de la Cœle-Syrie & de la Phéni- Jji '■ ">■ '• 
cie;cette viâoire remportée fur le Roi d'Egypte, 

Sf ij 
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mit fin à fon règne dans la Phénicie & dans Fa 
Cœle-Syriedontil s etoit emparé depuis peu,& y 
donna naifTance au règne de Nabucnodonofor : 
& par la conquête de l'Affyrie ou de Syrie le 
petit Roïaume de Babylone devint un puiflam 
Empire. 
BcroCapnd Pendant que Nabuchodonofor s'oecupoit 
ak. 1. 10. dans la Syrie , Nabopolallar ion père mourut 
après un règne de vingt-un ans ; Nabuchodo- 
nofor aïant appris cette nouvelle , revint à Ba» 
bylone après avoir réglé fcs afFaires dans la Sy- 
rie , & avoir lailTé les prifonniers , fon armée 
& fes gens , avec ordre de le fuivre i depuis ce 
tems-la il faifoic de tems en tems quelques expé- 
ditions militaires & conquit Sittaceae.fa Suiîane, 
rArabie,Edom,rEgypte& quelques autres con^ 
trées. Il avoit quelquefois la paix , & profita 
de ce tems pour embellir le Temple de Belu», 
du butin qu'il avoit pris . & pour orner Baby- 
lone de murailles & de portes fupcrbes , de Pa- 
lais magnifiques , & de jardins fulpendus , ainfi 
que le rapporte Berofc ; entre autres cbofes il 
coupa les nouvelles rivières Naarmalclia & Pal- 
kcopas au-deflus de Babylone , & bâtit la ville 
(Je Teredon. 

La Judée fut alors foumife au Roi de Baby- 
lone , aïant été envahie & fubjuguée la troi- 
Céme & la quatrième année de Joakim i Ce 
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■»• Prince , dit l'Ecriture , lui fut affujetti pen- 
» dant trois ans , & après cela il ne voulut plus 
» lui obéir. .. IV. Reg. xxiv. i. Pendaiit que Na- 
buchodonofor & l'armée des Chaldéens reliè- 
rent dans la Syrie , Joakim fiit fournis malgré 
lui i mais après leur retour à Babylone , Joa^ 
kim continua à être fidèle pendant trois ans , 
c'eft-à-dire, pendant la feptiéme , la huitième 
& la neuvième année de fon Règne , & le ré- 
volta la dixième : fur ces entrefaites , Nabu- iv. Rtg; 
chodonofor vint avec fes gens au retour ou à î" 
la fin de l'année, c'eft-à-dire^ au printems,.pour 
affieger Jerufalem , il emmena captif Jecho- 
nias fils & fuccelfeur de Joakim , pilla le Tem- 
ple & transfera à Babylone les Principaux de 
Jerufalem , les Artifans , les Forgerons , & 
tous ceux qui étoient en état de porter les ar- 
mes : & n'aïant laiffé que les plus pauvres 
d'entre le peuple , il établit Roi Sedccias , Si rv. Xrp 
lui fit jurer fidélité au Roi de Babylone ;ceci JîJ'.i'',,. 
fe pafla dam le printems, à la fin de l'onzié- ■)■ "• * 
me année de Joakim , & au commencement d& 
l'an ijo. de Nabonaffat. 

Sedecias malgré fon ferment fê révolta , & ''"■ "" 
fe ligua avec le Roi d'Egypte , c'eft pourquoi 
la neuvième année de Sedccias, au dixième mois- 
des Juifs , Nabuchodonofor envahit la Judée iv. Rcg. 
& fes Villes, & afliegea une féconde fois Je- j".;i,J 
Sf'iij 
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j.tciixii. rufalem l'onzième année de Sedccias au qua- 
trième & cinquième mois ; après un fiege d'un 
an & demi il prie & brûla la Ville & le Tem- 
ple. 

Nabuchodottofor après avoir été établi Roi 
pat fon père , régna 4;. ans dans la Phénicie 
cnon. R & la Coslc-Syrie , 43. ans après la mort de fon 
^'n\e V"" ' ^ '7' ^P"^^* '* captivité de Jcchonias ; il 
HT. 17. eut pour fuccelTeut Evilmerodach fon fils , ap- 
Htcm. in pelle Iluarodamus dans le Canon de Pcolomee. 
arj.iii.ijN Sjijjt Jérôme nous apprend qu'Evilmerodach 
régna fept ans du vivant de fon père , qui pen- 
dant ce tems menoit une vie de bète dans les 
forêts , & qu'après que fon père eût été rétabli 
fur le Trône , il demeura en prifon avec Je^ 
chonias Roi de Juda, jufqu'à la mort de fon 
pete ; auquel il fucceda. La cinquième année 
de la captivité de Jechonias , Balthafar ètoit le 
premier en dignité après fon père Nabuchodo. 
nofor , & fut defignè pour être fon fuccefleur , 
Baruch l. 1. 10. 11. ii. 14. ainllEvilmerodaclï 
étoit dès-lors difgracié. Quand il monta fur le 
Trône.il fit fortir de prifon fon ami& fon com- 
jy j^ pagnon Jechonias le vingt-feptiéme jour du 
»T. 17. douzième mois ; enforte que Nabnchodonofoc 
mourut 3. la fin de l'hiver , l'an de Nabonaflar 
1*7. 
Evilmciodack régna deux ans après la mort 
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de fon pete , il fuc tué , fuivant le Canon de 
Ptolomée , par fon beau-ftcrc Nerigliflar , ou 
Nergalaflar, l'an deNabonaffar 183. i caufe de 
fes débauches & de Tes moeurs déréglées. 

Nerigliflar , fuivant Berofe & le Canon de 
Ptolomée , rsgna quatre ans fous le nom de foa 
jeune fils Labofordachus , ou Laboaflerdach ^ 
petit-fils de Nabuchodonofor par fa fille , le 
court Règne de Laboaflerdach n'cft point com- 
pris dans cet intervalle : car ce Prince , fuivanc 
Berofe S: Jofeph, régna neuf mois après la morir 
de fon père , ce fut alors qu'il fut aflifliné dans 
un fcftin à caufe de fes dereglemens , les confpi- 
rateursTurent fes propres amis & Nabonnedus^ 
Babylonien , auquel ils donnèrent de concert 
le Roïaume ; mais ces neuf mois ne font pas 
comjrtés à part dans le Canon. 

Nabonnedus ou Nabonadius ^ commença 
fon règne félon le Canon , l'an IS3. de Nabo- 
nalTar , il régna dix-fept ans , & finit fon règne 
l'an uo. de Nabonaflar , aïanc été alors vainctï 
& Babylone prife par Cyrus. 

Hérodote nomme ce dernier Roi de Babylo» 
ne Labynitus , & dit qu'il fut fils d'un autre 
Labynitus, & de Nitocris illuftre Reine de Ba- 
bylone : il fcmble que par le père , cet Hifto- 
rien entend ce Labynitus , qui , comme il nous 
apprend , fut Roi de Babylone, quand la 'grande 
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Eclipfe du Soleil prédite par Thaïes , mit fin à 
la guerre de cinq ans entre les Mcdes & les 
Libyens : c'eft donc le même que le célèbre 
Dœ. V. 1. Nabuchodonofor. Daniel appelle le dernier Roi 
de Babylone .Balthafar, Si dit que Nabucho- 
jofcph donofor fut fon père : on voit dans Jofcph que 
«M. I. jo. le dernier Roi de Babylone étoit nommé Na- 
boandel par les Babyloniens , & qu'il régna 17. 
ans i ainu c'eft le même Roi que Nabonnedus 
eu Labynitus ; ce qui cft plus conforme à la 
Sainte Ecriture , que de le leprefentcr comme 
un Etranger qui n'étoit pas de la race Roïalc: 
■' Car tous les peuples dévoient être foumis à. 
» Nabuchodonofor & à fa pafterité , jufqu'à ce 
■' que le tems de fon Rofaume fut venu , & plu- 
" iieurs Nations dévoient lui être foumifcs, «Jer. 
XXVII. 7. Balthafar naquit , & fiK dans quel- 
que cenlideration avant la cinquième année de ' 
la captivité de Jcchonias qui repond à l'onzième 
année du règne de Nabuchodonofor ^ ainfi il 
«voit plus de trente-quatre ans quand EviJmero- 
dach mourut , & par confequent il ne peut-être 
que Nabonnedus : car Laboafferdach petit- fils 
de Nabuchodonofor , étoit un enfant quand U 
monta fur le Trône. 
itaoJ.i.i. Hérodote nous dit qu'il y a eu deux célèbres 
*•"*■ "'• Reines de Babylone , Semiramis & Nitocris ; 
& que la dcroiac eut plus ^'habileté & de capa- 
cité 
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DES BABVLON. ET DES MEDES. * 315 
cité : s'appercevant que le Koii'auinc des Mcdcs 
avôit réduit plufieurs villes , & entre autres Ni- 
nive , elle fe fortifia & fe rendit puiflante , fer- 
ma tous lespalTages par où les Medespouvoienc 
cptrer dans le pais de Babylonc , elle fit aller 
en tournoïant t'Euphrate , qui avoir accbutu- 
mé de - couler tout droit afin que les eaux cou- 
lalTentplus lentement , & ne débordalTent pas. 
Elle fit creufer un peu loin du fleuve & au-deflus 
de la ville un Lac de quarante milles de tour , 
fur le modèle du Lac Mœris , pour y recevoir 
l'eau de l'Euphrate , afin d'arrofer le terroir. 
Elle fit encore bâtir un pont fur ce fleuve^ 
au milieu de Babylone , & en détourna les 
eaux dans le lac jufqu'à ce que le pont fut ache- 
vé. * Philoftrate dit qu'elle fit bâtir un pont phiioii. 
fur l'Euphrate qui avoir deux toifes de large ; ^J^j^f 
il veut dire , une voûte faite en forme d'atca- <• ■'• 
de où le fleuve palToit , & par où on pouvoir 
aller deifous. Il appelle cette Reine KxJ^it , ou 
une femme du pais des Medes. 

Berofe dit que Nabuchodonofor fit faire des 
jardins fufpcndus fur des arcades , à caufe que 
la Reine fa femme qui étoit du pais des 
Mcdes , fe' plaifoit à voir des montagnes , 
ju'on trouve en grand nombre dans la Me- 
ie , au lieu qu'on n'en voit point dans le païs de 

* PhiloUiaK ne dit pas le nom de cette Beiae. 

Tt 
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350 "LA CHRONOLOGIE 
Babylone. Cette Reine eft Amyite , fille d'A- 
ftyagcs , & fœur de Cyaxate, Rois- des Mo- 
des. Nabuchodonofor l'époufa à caufe d'une 
ligue faite entre les deux familles contre le 
Roi d'Artyrie ; mais Nitocris peut avoir été uee 
autre femme , laquelle pendant le Règne de fou 
fils Labynitus Roi voluptueux & fort déréglé, 
prit foin de fes affaires , & qui pour garantir 
ton Rojaume des incurfions des Medes , fit les 
ouvrages dont nous avons déjà fait mention. 
C'eft Ta même Reinî , dont il eft patlé dans 
le Prophète Daniel, chap. v. verf. 10. 
jof.toin. Jolcph rapporte d'après les Annales de Tyr, 
que fous le Règne d'Ithobalus Roi de Tyi, 
cette Ville avoit été aflîegée treize ans par Na- 
buchodonofor , que fur Ta fin du fiege , Itho- 
balus leur Roi avoit été Weffé, Ezccn. xxviii. 
8. 3. 10. & qu'après lui fuivant les mêmes An- 
nales , Baal avoit régné dix ans , Ecnibale & 
Chclbes un an , Abbarus trois mois , Mytgo- 
nus & Gcraftratus fix ans , Balatorus un an , 
Merbalus quatre ans, & Iromus vingt ans : on 
lifoit encore dans ces Regiftres, que dans la qua- 
torzième année d'Iromus le Règne de Cyrus. 
commença à Babylone , par conCequent le fiege 
de Tyr commença quarante-huit ans & quel- 
ques mois avant le Règne de Cyrus dans la Baby- 
lomCj c'eft- à- dire, peu de tems après lapri£éi 
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DES BABYLÔN. ET DES MEDES. 331 
&l'ihcendic de Jerufalem&duTcmple, Ezech. 
XXVI. & par confec^enc après l'onzième année 
de la captivité de Jechonias , ou la cent foixan- 
tiétne année de Nabonartar : c'eft pourquoi le 
Règne de Cyrus à Babylone commen(;a après 
la deux cent huitième année de Nabonaflar , Se 
& finie avant la vingt- huitième année de la cap- 
tivité de Jechonias, ou la cent foixante & feizié- 
me année dcNabonaflar.Ezech.xxix 17. Ainfi le 
règne de Cyrus dans la Babylonie prit naiflance 
avant l'année deux cent onzième de Nabonaflar. 
Il rcfulte dc-là que la première année du règne de 
Cyrus en ce païs,commen^a'dans une de ces deux 
années, deux cens neuf ou deux cent dix. Cyrus 
envahit la Babylonie la deux cent neuvième an- Hcrod.1.1. 
née de Nabonaflar. Babylone tint d'abord fer- J;,'"' '"'■ 
me , mais Cyrus la prit l'année fuivante , Jer. xcnoph. 
I^I. 35). jy. en détournant le cours de l'Euphratc , m. & i,a! 
& en faifant entrer fon armée dans fa ville au '""■ 
travers du canal , & par confequent cela arriva 
après le milieu de l'Eté : car au commencement 
de cette làifon le fleuve déborde tous les ans 
par la fonte des Neiges de l'Arménie , & baifle 
& diminue par les chaleurs dé l'Eté : " Cette Dm.r. ,«. 
•■ même nuit le Roi de Babylone fut tué , & ''jofcpk. 
•■ Darius Roi des Medes s'empara du Roïaume *«| '■ '* 
» âgé de foixante & deux ans, « enforte que Ba- 
bylone fut prife un mois ou deux après le Solfti- 
Tt ij 
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ce d'Eté , l'an deux cent dix de Nabonaflkr ; ainfi 

qu'il eft marqué dans le Canan de Ptolomée. 

Les Rois de Medes avant Cyrus furent , De- 
joces , Phraortes , Aftyages , Cyaxercs ou Cya- 
xare & Darius. Les trois premiers régnèrent 
avant l'agrandiflement du Roïaume , les deux 
autres furent de grands Conquérants , qui éta- 
blirent la Monarchie : car Efchyle qui fleuriflbit 
foOs les règnes de Darius fils d'Hyftafpes & de 
Xerxès , & qui mourut dans la foixante & fei- 
MCch. ziéme Olympiade . introduit Darius fe plaignant 

'"^' '■ ainfi , de ceux qui perfuaderent à fon fils Xerxès 
d'envahir la. Grèce. * » En dépeuplant la ville 
» de Sufe , il a fait par leur confeil un ou- 
" vrage fi mémorable & fi illuftre , qu'on n'en 
» trouveroit pas un femblable. Depuis que Ju- 
•' piter a accordé à un feul Prince l'honneur de 

' " régner fur toute la fertile Afie , Se d'y porter 

» le Sceptre Roïal , le premier qui conduifit 
» l'armée fut un Mede , l'autre qui étoit fon 
» fils & dont la prudence conduifoit & regloit 
» l'efprit acheva ce bel ouvrage. Le troiCcmc 
■• fut Cyrus ce mortel fi fortuné, &c. .. Le Poète 
attribue ici la fondation de l'Empire , qui rcu- 

iAiyr» ajfifinçu utr iti-xa , *AMKJ''âw(''V ™S vT ïjyoi ïiwi' 

T* f'aV» Srâ» c^imWw vtrit • ^n( ytf «lÎTv Bv/J3t âaiurg*V"- 

'Kl JiPai mW 'AniA< taMr^yrv Kc. 
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DESBABYLON. ETDESMEDES. 555 
nilToit celui des Medes Se des Perfes , aux deux 
Rois qui précédèrent immédiatement Cyrus , 
le premier fut un Mede , & le fécond fut fon 
£ls : ce fécond fut Darius le Mede , qui félon 
Daniel fut le predccefleur immédiat de Cyrus , 
ainfi ce prcmiet fut père de Darius , c'eft-à-dire, 
d'AchfucruSj Affuérus, Oxyares, Axcres.du Prin- 
ce Avères , ou Cy-Axeres , ce mot Cy fignifianc 
un Prince : car Daniel nous apprend que Darius 
étoitfilsd'Achfuérus,ouAhafuerus,ainfiquerap- 
pellent les Maflbretes,par erreur,& qu'il etoit de 
la race des Medes , c'cft à-dire , du fang Roïal : 
c'eftce même Afliiérus qui par le fccours de Na- 
buchodonofor prit & ruina Ninive , au rapport 
de Tobie. Cet exploit eft attribué par les Grecs 
à Cyaxare ^ & par Eupolemus à Altibare , nom 
écrit peut-être par corruption pour Afluérus^ 
La viâoire de ce Prince iur les Aflyriens , la 
ruine de leur Empire , dont le fiege étoit à Ni- 
nive , & fa conquêtes de l'Arménie , de la Cap- 
padoce & de la Perfe , donnèrent nailfanceà 
la domination d'un feul Prince , furttHitel'A- 
iîe. Son fils Darius le Mede acheva ce grand 
ouvrage , par la conquête des Roïaumcs de 
la Lydie Si de Babylone : Le troifîémc Roi 
fut Cyrus , fi heureux par les grandes vic- 
toires qu'il remporta fous le règne de Darius , 
& euHiite contre ce même Prince , & par un; 
y Tt ii). 
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règne paiGbIe fur des pais immenfes. 

Cyras vécut foiitante & dix ans félon Cicc- 
ron , & rcgna neuf ans à Babylone , félon le 
Canon de Pcolomée , il avoit donc foixante & 
un ans à la prife de Babylone , & Darius le Me- 
de en avoit foixantc-dcax , au rapport de Da. 
niël -. ainG Darius étoit de deux Générations 
plus jeune qu'Aftyages Aïeul de Cyrus : car 
Hcroj. 1.1. Aftyages félon Hérodote & Xenophon, donna 
Knoph* fa fille Mandane à Cambyfe Prince de Perfc, 
cyropiJ. ^ par-là devint Aïeul de Cytus ; Cyaxare étoit 
fils d' Aftyages , félon Xenophon , & maria fa 
cr«>p«d- fille à Cyrus. Cette fille étoit très-belle , dit 
c to"d Xenophon , & avoit coutume dans fa jeuneife 
1. .111. p. de jouer avec le jeune Cyrus, &i de dire qu'elle 
" ' •"'■ vouloir être mariée à ce Prince : ainfi ils furent 
prefque de même âge. Xenophon dit que Cyrus 
l'époufa après la prife de Babylone -, mais elle 
écoit alors âgée : il eft plus probable qu'il l'épou- 
fa dans fa jeuneflTc pendant qu'elle étoit jeune 
& belle , &c qu'en confidération de fa qualité de 
• beau-frere du Roi , il commanda les armées du 

Roïaumc , jufqu'à ce qu'il fe révolta : de forte 
qu'Aftyages j Cyaxare & Darius , regnereiu fuc- 
ceŒvement fur les Medcs ; Cyrus fut pctit-fils 
d' Aftyages & époufa la fœur de Darius , à qui il 
fucceda au Roïaume. 
Hciod.i.!. C'eft pourquoi Hcrodottfa renvetfé l'ordre 
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DES BABYLON. ET DES MEDES. jjy 
des Rois Aftyages & Cyaxare , en faifant ce 
dernier Prince , fils & fuccefleur de Phraortes , 
petc & predecelTeur d'Aftyages, pcre de Man- 
dane , & Aïeul de Cyrus , & en nous difant 
cjuc cet Aftyages époufa Ariene fille d'Alyattes 
Roi de Lydie , & qu'enfin fut faitprifonnier & 
privé de fes Etats pat Cyrus. Paufanias n'a fait 
que copier Herodoce , en nous difant qu'Aftya- 
ges fils de Cyaxare régna dans la Mcdie du 
tems d'Alyattes Roi de Lydie. Cyaxate eut un 
fils qui époufa Ariene fille d'Alyattes ) mats ce 
fils n'étoit pas père de Mandane , ni aïeul de 
Cyrus ; il etoit du même âge que ce dernier 
Prince. Son véritable nom cft confervé fur les- 
Dariques qu'il fit frapper avec l'or & l'argent des 
Lydiens , après que Cyrus Général de l'armée 
eut vaincu leur Roi Crœfus ; ainfi fon véritable 
nom étoit Darius. Daniel ne le nomme pas au- 
trement & dit que ce Darius étoir Medc , & que 
fon père s'appclloit Affuérus, c'eft-à-dire. Axe- 
les ou Cyaxeres , comme nous l'avons déjà re- 
marqué : c'eft pourquoi fi l'on confidérc que 
Cyaxare régna long- tems , que les Ecrivains 
s'accordent à n'admettre qu'un feul Aftyages , 
& qu'Efchyle qui vivoit dans ce tems-là,ne con- 
noiffoit que deux grands Monarques de la Mc- 
die & de la Perfe , le père & le fils qui étoicnt 
plus anciens que Cyrus ; il me parole qu'Aftya- 
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ges pcre de Mandane &aï«ul de Cyrus, étoic 
père & predeccffeur de Cyaïatc ; & que le fils 
& le fuccefTeur de Cyaxare s'appelloit Darius. 
nciod. II. Cyaxare régna , félon Hérodote, quarante ans , 
:.io<. i|o- fon fuccefleur trente-cinq, & Cyrus , fuivant 
Xenophon, régna feptans : ce Prince, félon le 
Canon de Ptolomée, mourut l'an de Nabonaffar 
lis- Ainfi Cyaxare mourut l'an de Nabonaflàr 
177. & commença à régner l'an 137. de Nabo- 
naffar & fon pcre Aftyages régna ving-fix ans , 
aïant commencé fon r<gne à la mort de Phraor- 
tes , qui fut tué parles Affytiens , l'an de Na- 
bonalfar m. ainfi qu'on a déjà dit. 

Cyaxare fut le plus grand guerrier de tous les 
Httoj.1.1. R-ois Medes. Hérodote dit qu'il fut plus grand 
=• '»!■ & plus belliqueux que fes Ancêtres, & qu'il di- 
vifa le premier en Provinces le Roïaume , & 
établit la difcipline parmi les troupes des Medes , 
où avoient régné jufqu'alors la licence & le déf- 
ordre : ainfi félon le témoignage d'Htrodote , 
il fiit le Roi des Medes , qu'Efchyle fait le pre- 
mier conquérant il le fondateur de l'Empire ; 
car cet Hiftotien le reprefente liii & fon fils, 
comme les predeceffeurs immédiats de Cyrus , 
fe trompant feulement fur le nom du fils. 
Aftyages ne fit aucun exploit illuftrc. Au com- 
meocement de fon règne un grand corps de 
^Hnoa. Scythes commandés par Madyes , envahit le 

pais 
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pais des Medes & des Parthes , comme on a 
déjà dit , & y régnèrent environ vingt-huit ans ; 
mais enfin Ion fils Cyaicareles furprit & les tua 
dans un feftin , & obligea ceux qui avoient évi- 
té l'épée des Medes , de s'en retourner chez eux , 
& aufii-tôt après par l'afliftance de Nabuchodo- 
npfor , il envahit & renvetfa le Roïaume d'Af- 
lyrie & detrùific Ninive. 

La quatrième année de Joakim que les Jtiifs 
comptent pour lapremiere de Nabucnodonofor, 
datant fon règne du tems que fon pcre le fit Roi , 
ou du mois Nifan précèdent , lorfque ces Con- 
querans avoient partagé depuis peu de tems 
l'Empire des Aflyriens, & avoient envahi durant 
le cours de leurs viâoires , la Syrie , la Phé- 
nicie , étant fur le point de Subjuguer les Na- 
tions voifines ; ■■ Dieu menaça de prendre tous les 
" peuples de l'Aquilon , c'cft-à-dire , les ar- 
•■ mées des Medes & de Nabuchodonofor Roi 
» de Babylone , & de les faire venir contre les 
■■ habitans de la Judée & les Nations qui l'cn- 
» vironnent , de détruire entièrement ces Na- 
» rions , & de les rendre l'étonnement des hom- 
» mes , de les réduire à d'éternelles folitudes , 
■> & de faire boire à tous les peuples , la coupe 
"du vin defa fureur; Il nomme en particulier 
"les Rois de Juda & d'Egypte , ceux de l'Idu- 
• jnée, de Moab & d'Ammon, les Rois de Tyr 

Vu 
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■• & de Sidon , les IQes de la mci Mcditerra- 
'■ née , l'Arabie , Zainbri,tous les Rois d'Elam. 
• des Médcs& de l'Aquilon , & le Roi de Sefac. 
" Le Scigoeui menaça encore de châtier après 
» foixante & diz ans , le Roi de Babylone. « 
Dans cette énumcratioa des Nations qui doi- 
vent être punies , on ne parle point des ASy- 
hcns , parce qu'ils croient déjà détruits ; Si les- 
Rois d'Elam , de la Pcrfe Se de Sefac ou de Su- 
fe , font nomipés comme étant differens des 
Rois des Medes & de Babylone ; ainfi. les Per- 
fes n'avoient pas encore été fubjugués par les 
Medes , ni le Roi de Sufepar les Chaldéens ; & 
comme pai le châtiment qui doit s'éxcicci fur le 
Roi dé Babylone , on entetvd ici la conquête 
de Babylone par les Medes ; il fcmbledcmême 
que par la punition refet véc aux Medes , cm doit 
entendre la conquête des Medes par Cyrus. 

Après cela au commencement du règne de 
Sedecias , c'eft-à-dirc , la. neuvième année de 
Nabuchodonofor , ■> Dieu mena^ de livrer le& 
» RoVaumei d'Edoin , de Moab,.d'Ammon ,dc 
» Tyr & de Sidon , entre les mains de Nabu- 
» chodonofor Roi de Babylone , de foumettrc 
» tous les peuples à lui , à fon 61s & au fils de: 
» fon fils , jufqu'à ce que le vrai tenu de fou 
» Ro'iaumfrlbit vcnu,& que plufieurs peuple»& 
» de grands Rois lui axent été fournis, Jcr.xxvu.<c 
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£n même tems Dieu prédit en ces termes la 
conquête prochaine delà Perle ^ par les Medcs : 
» Voici ce que dit le Seigneur : je vais briler l'arc 
•> d'Elam & détiuirc le Chef de fa puiffance. Je 
>' ferai venir contre Elam les quatre vents des 

• quatre coins de la terre., & je les difperferai 
« dans tous ces vents , & il n'y aura point de 
« peuples où les fugitifs d'Elam n'aillent cher- 

• cher leur retraite. Je ferai trembler Elam de- 
" vanc tes ennemis , devant ceux qui cherche- 
> root à lui ôter la vie. Je ferai tomber fur eux 
•• les maux Se l'indignation de ma fureur , dit le 
- Seigneur,& j'envoïeraj après eux l'épée qui les 
» pourfuivra jufqn'à ce qu'il les ait conlumé». 
» J'établirai mon Trône dans Elam , Se j'en ex- 
■■ terminerai les Rois & les Princes , dit (e Sci- 
•• gncur : mais dans les derniers jours , c'eft-à- 
" dire , fous le règne de Cyrus , je ferai rcve- 

» nir les captifs d'Elam dit le Seigneur. « Les }c itn. 
Perfes avoient donc été jufqu'alors une Nation "'"■ 
libre , fous fes Rois ; mais bientôt après ils fu- 
rent vaincus & fubjugués , faits captifs & dif- 
fierles parmi les Nations qui les environnoienr ; 
eur fervitude dura jufqu'au règne de Cyrus : 
& puifque les Medes & les Chaldécns ne con- 
quirent la Perfe qu'après la neuvième année 
de Nabuchodonolot , cela nous donne occa- 
Con de rechercher ce que Cyaxare ce guer- 
Vu ij 
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lier C a£tif fit après la prife de Ninive. 
Htrod.1.11 Quand Cyaxare cutcnalTé les Scythes, ilji 
'■"■"■ en cm quelques-uns qui firent la paix avec lui, 
& qui s'établirent dans la Medie : Us alloienc 
perpétuellement à la chalTe & apportoient ptef- 
que toujours quelque gibier -. mais Cyaxare les 
voïant venir un jour les mainsvuides, fe mit en 
colère , les menaça Se les maltraita de patoles : iU 
ié tcflentirent de ces outrages , & bientôt après 
ils tuèrent un des enfans des Medcs , l'apprêté- 
lent comme fi c'eût été de la venaifon , le fervi' 
rent à Cyaxarc & s'enfuirent auprès d'Alyat- 
tes Roi de Lydie, ce qui caufa une guette en- 
tre ces deux Rois.laquelledura cinq ans :je con- 
clus de-là que les Roïaumes des Medes & de» 
Lydiens étoient alors contigus , & queparconfe- 
quent Cyaxare , peu de tems après la conquê- 
te de Ninive , s,'empata des païs qui apparte- 
noient aux Aflyriens ,. julqu'à.la rivière HalySj 
La fixiéme année de cette guerre , tandis que 
ces deux Rois combattoient , il y. eut une éclipre.^ 
Htr. M- rotalc.de Soleil , qui avoit été prédite pat Tha- 
t.». les ; cette echple arriva le vingt-humeme de 
Mai l'an 16}, de Nabonaflac , quacante-fept ans 
avant la prife de Babybne. Elle fit cefler le 
combat : & là-delTus ces deux Rois firent la paix, 
par la médiation de Nabuchodonofor Roi de 
Babylone-,.& de Syennefis Roi de Cilicie v.la 



Dolizedby Google 






DESEABYLON.ETDESMEDES. 341 
paix fuc ratifiée par le mariage de Darius fils de 
Cyaxare avec Aricne , fille d'AIyattcs : Darius 
avcic donc quinze ou feize ans quand il fe maria ; 
car il avoir foixance-deux ansa.laprife deBa- 
bylone. 

L'onzième année du règne de Sedecias , pen- 
dant laquelle Nabuchodonofor prit Jerufalem 
& détruifît le Temple , Ezecbici en comparant 
les Roïaumes de l'Urient aux arbres des' jardins 
d'Eden , parle en ces termes de la conquête 
qu'en firent les Rois des Medes & des Chàl- 
déens : » Voiez , dit-il , l'Affyrien étoit corn» 
•■ me un cèdre fur le Liban , fon bois écoic 

■'beau , fa tige haute s'élevoit ao-deffus 

» de tous les arbres des champs , — — toutes 
■• les grandes Nations habitoie'nt fous l'oni^ 

»• brc de. fes rameaux. Il n'y avoit point 

» d'arbre dans le jardin de Dieu qui rell^mblât 
» à celui-là , ni qui lui fût comparable en beau- 

" té : je l'ai livré entre les mains du plus 

» fort d'entre les peuples, j'ai épouvanté 

"-les Nations par le brait de fa tutne , lorfque 
- je le conduifois dans l'Enfer avec ceux qui 
» étoient defcendus au fond de la foffe ; & tous 
» les arbres du jardin d'Eden , les meilleurs Se 
<• les plus beaux du Liban , qui avoieht été arro^ 
■> fés d'eau , fe font confolés au fond de la terre-. 
» Us font auili defcendus avec lui dans le tom>- 
V-u ii^. 



byGoogle 



541 LA CHRONOLOGIE 
'• beau , ceux qui ont été tués pat l'épée , & ceux 
•> qui lui avoient fervi de bias d'appui , font 
■■ aflis fous Con ombieau milieu dû Nations, 
» Ezech. XXI. <. 

L'année liiivante Ezechicl compte ainfî. datu 
une autre Prophétie , les principales Nations 
<pi avoient été fubjuguées & palTees au fil de l'é- 
pée viaorieufede Cyaxare &de Nabuchodono- 
ior , AlTur & tout fon peuple s'y trouvent , c'eft. 
À-dire , dans HatUs , ou les lieux les plus bas de 
la terre, dans kfquelson avoit enfeveli les corps 
morts { • fes Sepulchres lôntauiout de lui, ils ont 
•• tous été tués, ils font tous tombés par l'épée, 
» ceux qui avoient autrefois répandu la terreur 
- dans la terre des vivans. Là eA Elam & tout 
V fon peuple autour de fon Sepulchre , toute 
•• cette foule de morts qui ont été palfés au fil 
« de l'épée , qui foiit descendus incirconcis aux 
•• lieux les plus bas de la terre , ceux qui avojem 
•■ répandu la terreur dans la terre des vivans & 
» qui ont porté leur ignominie avec ceux qui 

« defcendent au fond de la fofle. Là eft 

•itsstj- o Mofoch & Tubal & tout fon peuple , * & 
X fes Sepulchres font autour de lui. Tous ccux- 
» là font des incirconcis , qui font tombés 
» fous l'épée , quoiqu'ils enflent répandu la ter- 

» reur dans la terre des vivans. Là eft 

•• ridufflée,fcs Rois & tous fes Chefs qui ont été 
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DES BABYLON. ET DES MEDES. 34} 
W mis avec leur armée paimi ceux qui ont été tués 

" par lepée. Là font tous les Princes de 

<• l'Aquilon , & tous les Sidoniens , qui 00c été 

> conduits avec ceux qui avoient été tués , étant 

> tout ttemblans & tout confus, Ezech, xxxii. <■ 
J'entens ici pat les Princes de l'Aquilon , ceux 
qui font au Nord de la Judée ; mais piincipale- 
mcnt les Princes de l'Arménie & de la Cappa~ 
doce,qui furent mes dans les guêtres que Cyaxa- 
re fit après la ptife de Ninive , pour réduire ces 
contrées. Eiam ou la Perfé fut conquifé par les 
Medes , & la Sufianc pu les Babjrtoniens , après 
b neuvième & avant ta dix- neuvième année de 
Nabuchodonofor : ainfî en plaçant ces Gonquê- 
ccs dans la douzième ou quatorzième année de 
Nabuchodonofor on ne fcautoit fe tromper 
de beaucoup ; la dix-neuvième, la vingtième ou 

la vingt- unième année de fon règne , il fubju- ]„. „ 
gua & conquit la Judée , Moab, Amman,Edom, J,';^ _ 
les Philiftiiu & les Sidoniens ; l'année fuivante ■> "■ 
il afliégea Tyr , & après un Cége de treize ans , t^^„ 
illapritlatrente-cinquièmeannèedefon règne; '' "" 
aptes quoi il envahit & conquit l'Egypte , l'E- £„/„ 
thiopie & la Libye ^^environ dix-huit ou vingt- '< "' 
ans après la mort de ce Prince , Darius le Mcds 
febjugua le Roïaume de Sardes ; & cinq ou fix 
ans après l'Empire de Babylone, & par- là ache- 
Xi le projet d'étendre £îii toute l'AHe la Monar~ 
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chic Medo-Perfane ; ainfi qu'Efchyle le marque 

expreflement. 

Or c'eft ce même Darius qui fit battre ua 
grand nombre de pièces d'or pur,nommées Da- 
said. ia riques,ou Stateres Dariques: car Suidas, Harpo- 
cration , & le SchoLialle d'Ariflophane nous di- 
fent que C£ ne £ut pasJc père de Xerxès qui fit 
sœiuii a battre ces pièces d'or ; mais qu'elles furent bat- 
ni" îLû" tues par ordre du premier Darius , premier Roi 
'K^«- des Medes & des Perfes. Il y avoir fur le.xe- 
vers un Archer en habit long , qui avoir une 
Couronne pointue fur la tête , un Arc dans la 
main gauche , & une Flèche à la droite. J'ai yà. 
deux Oatiques , une en or Se l'autre en argent : 
ces pièces pefoieiu & yaloient autant que la Sta- 
tere Attique, pièce d'or qui pet deux Drachmes 
Attiques. Il parolt que Darius apprit des Ly- 
diens qu'il conquit , l'ufage de la monnoie & 
la manière de la battre, & qu'il fit refrapper leurs 
pièces d'or. Car avant la conquête de la Lydie , 
fiçio^. u les Medes n'ayoient point de monnaie. Hero- 
*■''■ » dote nous dit , ■■ que Crœfus fe préparant à 
•> combattre Cyrus , un certain Lydien nommé 
» Sandanis,lui temoncra qu'il fe difpofoit à faire. 
f la guerre à des peuples qui n'étoient vêtus que 
» de peaux,qui ne vivoient pas des viandes qu'ils 
'> voudtoient avoir , comme habftant un pais 
^ .ûéiile , qui ne buvaient point de vin , mais 
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» qui fe contentoient d'avoir de l'eau , qui n'a- 
" voient point de figues à manger , ni aucuns 
» bons fruits, qui n'avoient rien a perdre, au lieu 
*■ que les Lydiens hazardoient de grands biens : 
•". car les Perfes , dit ce même Hiftorien n'a- 
■• voient rien de magnifique ni de précieux 
» avant qu'ils eulTent fubjugué cette Nation ; 
■> Ifaïe nous apprend que les Medcs ne chv- iû. imi,: 
" choient point d'argent , & ne fe mettoienc 
" pas en peine de l'or ; - mais les Lydiens & les 
Pnrygicns furent prodigieufement riches , & 
donnèrent lieu à un Proverbe. * » Midas & Crœ- 
" fils, dit Pline, poffedoit des richelTesimmcn- nin. l,i. 
" fes. Cyrusaïant fubjugué l'Afie y trouvarren- ''■ 
» te-quatrc mille livres d'or, & outre cela des va- 
■> fes & d'autres ouvrages du même métail,des eu- 
■• ves pour fe baigner,un plane & une vigne d'or. 
» Par cette viâoire il (c vit maître de cinq cens 
« mille talens d'argent,& de la Coupe de Semira- 
» mis quipcfoit ij. talens. Selon Varron le ta.» 
« lent Egyptien pefoit quatre-vingt livres. .. Les 
Dariqucs font voir l'ufage que fit ce conquérant 
de tout cet or & de tout cet atgcnt. Les Lydiens, 
fuivant Hérodote, furent les premiers qui batti- c,,. '. 

• Midas 8e Croelôs , infinitDm genta millia talcDroruin reporcavii , 

vaBédetam, Jam Cyrus deriâa Afia & cratetem Semiramidis cujus pondiis 

[ «an ] fondo vxxir. miltia ioTcne- qDÎDdecini ralentoram colligcbac. Ta. 

cat , placier vafa auiea annimque feDCum aucenv.£grptiuin pondooâo. 

fadum , & in eo folia ac plataoum giou capeiQ Valio tiadit. 
riteoMue. Qua Tiâolia argenii ouia. *' 
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» deMeJie, & par toutes les Provinces fourni- 
» fes à fa puiflance. Jer. LI. ii. i8. Les jouïs du 
•> Roiaume de Babylone ont été comptés , & 
» l'accompliflemcnt en a été marqué > il a été 
•• divifé , & il a été donné aux Medcs & aux 
■> Perfcs , <. Dan. v. itf. 18. Il fat premièrement 
<lonné aux Medcs du tems de Darius , enfuite 
aux Pcrfes fous le Règne de.Cyrus ; car Da- 
rius t^na fur Babylone , comme un conqué- 
rant , & n'obferva point les Loix des Babylo- 
niens , mais il inttdduifit des Loix immuables , 
telles que les faifoient obfetvcr les Nations 
viâoricufes de la Mcdiè & de la Petfe , Dan, 
■VI. 8. ir. 15. Les Medes fous fon Règne font 
nommés avant les Pcrfes , Dan. ib.& v. 18; 
& VIII. zo comme les Pcrfes fous Je Règne 
de Cyrus & de fes Succefleurs fe trouvent 
placés avant les Medes > Eftlier. i. 3. 14. 18. ij. 
Dan. X. I. 10. & XI. i. ce qui fait voir que 
fous le Règne de Darius , les Medes furent les 
premiers Conquel'ans. 

■ On peut voir auflî par le grand nombre de 
Provinces qui compoioient le Roïaume de Da- 
rius, qu'il fut Roi des Medes & des Pcrfes : car 
après la cdhquête de Babylone , il 'établit fur 
tout le Roïaunje fix- vingts Princes., Dan. vi; 
Quand Cambyfe & Darius fils d'Hyftafpes eu' 
zeut ajouté dans la fuite quelques nouveaux ter> 
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ritoircs, il y eut en tout cent vingt-fept Pro- 
vinces. 

L'Empire Babylonien étoit à peu près auffi 
étendu que le fut IcRoïaumc de Ninive après li 
révolte des Medes. Berofe rapporte que Nabu- 
chodonofor étoit maître de l'Egypte , de la Sy- 
rie, de la Phénicie & de l'Arabie : Sttabon ajoute 
le pais d'Arbel dans le territoire de Babylone ; 
Se en nous apprenant que cette ville fut autre- 
fois la Métropole de l'Aflyrie, il décrit en ces 
termes les limites de l'Empire Aflyrien. .. Les 
» Aflyriens , dit-il , font conrigus à la Pcrfe & S"^i»i-"t 
■■ à la Sutîane : car c'eft ainfî qu'ils nomment la 
" Babylonie , & la plus grande partie du pai'S' 
» voilin : Atturie en eft une partie , elle ren- 
» ferme Ninus ( ou Ninive ; J Apolloniatis , leS' 
» Elyméens , Parétacéne,& Chalonitis près le- 
" Mont Zagrus , les terres près de Ninus , Do- 
» lomcne, Chalachene, Chazene , & Adiabe- 
f ne , les Nations de Mefopotaoïie près leS' 
■■ Gordyéens , les Mygdonieus qui habitent 
■> autour de Niiîbe jufqu'à Zcugma qui eft au— 

- près de l'Euphrate ; un grand pais en deçà 
» de l'Euphrate peuplé par les Arabes & les Sy— 
» riens , proprement dits jufqu'à la Cilicie , Ia> 
•• Phénicie , la Libye , la mer d'Egypte & le Si- 

- nus Ifficus : .. Dans l'endroit où ce Géographe. 
4éctit l'étendue du païs de Babylene, il lui, 

Xr iij. 
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donne pour bornes au Septentrion les Armé- 
niens & les Medcs jufqu'au Mont Zagms ; à 
l'Orient Sufe , les Élyméens & les Paretace- 
niens inclufivement ; au Midi le Golphe Per- 
iîque & la Chaldëe;au Couchant les Arabes Sce- 
nites jurqu'à Adiabeae & Gordyca : parlant en- 
fuite de la Sufiane , de Sitaccne , qui ett une 
Région entre Babylone&Sufe, de Parétacene, 
de Coiïàea , d'Ely mais , des Sagapeniens & des 
Siloceniens , deux petites Provinces qui fe tou- 
s.rabo U(. chent , il conclut , » que ce font là les Nations 
*■ '«■ ■■ qui habitent le pais de Babylone du côté de 
■• fOtient ; l'Arménie Si la Medie font au Sep- 
» tcntrion exclufîvement , Adiabene & la Me- 
» fopo.tamie inclufivement font au Couchant , 
» la plus grande partie d'Adiabene qui eft com- 
'• prife dans le pais de Babylone , eft plaine Se 
" unie ^ elle confine en certains endroitsàl'Ar- 
^menie, car les Mcdes, les Arméniens &lcs 
•> Babyloniens fe faifoient fouvent la guerre les 
" uns auv autres. C'eft ainfi que s'ezphque Stra- 
» bon. ,, 

Quand Cyrus eut pris Babylone , il réduifit 
le Roïaume en Satrapies ou Gouvernemens de 
Provinces : c'eft par-là que les bornes furenc 
Utrrf.i.i. encore connues long-tems après; auffi Héro- 
dote nous donne une idée de la grandeur de 
*.ette Monarchie par proportion à celle des Pw- 
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fcs , en difant » que tandis que tous les Peu. 
» pies de la domination du Roi des Perfes , 
■• étoient obligés de lui fournir outre fes Tri- 
» buts ordinaires , fa nourriture Si la nourriture 
» de fon Armée ; toute l'Afie le nourrilToit huit 
" mois de l'année , & le (eul païs de Babylone 
» étoit obligé de le nourrir quatre mois; de fotie 
» ajoute-t-il qu'il étoit feul égalé à la troifiéme 
» partie de l'Afie, Le Gouvernement de ce païs 
» que les Perfes appellent Satrapie , eft le meil- 
;> leur & le plus grand de tous. « 

Babylone étoit de forme quarrée , & avoir """<• '■'' 
dechaque côté fix-vingts ftades ou quinze mil- 
les ; elle étoit d'abord environnée de fofles 
larges & profonds , enfuite d'un mur qui avoic 
jo. coudées d'épailfeur , & loo. de nauteur. 
L'Euphrate traverfoit le milieu de la Ville vers 
le midi , à quelques lieues en deçà du Tigre : au 
milieu d'une moitié de la Ville du côté du Le- 
vant on voïoit le nouveau Palais du Roi, bâti 
par Nabuchodonofor ; & au milieu de l'autre 
moitié il y avoir le Temple de Belus, & le 
vieux Palais entre ce Temple & le fleuve : fé- 
lon Ifaïe , ce vieux Temple fut bâti par les Af- if» "•'• 
fyriens, & par confequent par Pul & fon fils ''' 
Nabonaflar, comme nous l'avons déjà dit : » il» 
" avoient fondé la ville pour les Arabes , ils y 
» avoient élevé des Fortercfles,& en avoient bâti 
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» les Palais : « En cecems-là l'Egypcien Sabacon 
envahit l'Egypte , Si obligea un grand nombre 
d'Egyptiens^dc fe retirer dans la Ctialdce , où ils 
portèrent l'Afironomie , l'Aftrologie & l'Ar- 
chiceaure , & la foriiie de leur année qu'ils 
confervercnt dans l'Ere de Nabonaffar ; caria 
pratique d'oblerver les étoiles conimen(ja en 
Egypte fous AMmon , comme il a été déjà dit, 
& les conquêtes du Roi Sefac fon fils , la fi- 
rent paffcr de-là dans l'Afrique , l'Europe & 
l'Afie i ce fiit alors qu'Atlas forma la Sphère 
des Libyens , & Chiron celle des Grecs , & que 
les Chaldéens «n firent auffi une ; mais l'Aftro- 
logie fut iiiventée en Egypte peu de tcms avant 
Sabacon , par Nichepfos ou Neccpfos Roi de la 
baffe Egypte , & par Petofiris qu'il avoit fait 
Prêtre ; de-là elle le répandit dans la Chaldée , 
où Zoroaftre le Legiflateur des Mages la trouva 
établie. C'eft à ce wjet que Saint Paulin a ditt 

^ique migas iocuit myJlerU Vint Ntaffos : 

«io<i. 1. 1. Au rapport de Diodore , on difoit » que les 
*■■"■ " Chaldéens du pais de Babylone étoient des 
» Colonies de l'Egypte. Inftruits par les Prêtres 
' Egyptiens , ils le rendirent célèbres pour l'A- 
» ftrologie. « A la perfuafion de ces mêmes Co- 
^nies , il paroît qu'on fit bâtir à Babylone fur 

k 
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le modèle des Pyramides d'Egypte , le Temple 
de Jupiter Belus : car ce Temple étoit un folide Huod.i. c 
ou Pyramide quarrée qui avoir une ftade de ' "'' 
large & autant de hauteur , & fept retraites , 
ce qui le faifoit paroitre comme huit tours en- 
taflces les unes fur les autres , & qui diminuoient 
peu à. peu jufqu'au Commet : dans la huitième 
tour il y avoir un Temple où l'on voïoit un lit 
& une table d'or , dont une femme étoit gar- 
dienne : ainfi que le pratiquoient les Egyptiens , 
dans le Temple de Jupiter Ammon à Thebes ; 
il y avoit au-dedus du Temple un endroit pour 
obferver les Aftres ; on y montoit jufqu'au faite 
par des degrés qui alloient en tournant par le 
dehors , & le bas étoit entouré d'une cour où 
il y avoit un bâtiment de deux ftades de chaque 
côté. 

Les Babyloniens furent extrêmement adon- 
nés aux fortileges , aux enchantemens, à l'Aftro- 
logie & aux divinations ^ Ifa. xLvii. ;>. ii. 13. 
Dan. II. t. & V. II. & au culte des Idoles , Jer. 
L. 1. 40. aux feftins , au vin & aux femmes. 
* •• M n'eft rien de û corrompu que le peuple 
" de cette ville , rien de plus fipvant en l'art des 
•■ plaifirs & des voluptés. Les pères Si les mcres 

* Nihil utbis ejtti coirapcius mb- llupro coire , modo preiium fligitji 

.ûbus , oec ad iccii.-indai illicicndaf. detur , puences nianti<|ue patiuDmr. 

que impiodicat Toluptatet mdruâius. Convivales ludi toca Perfide regibus 

Libciot coujugef^uc cijja boTfiiibus f urpmadf^ue coidi func : Dabflooii 

Y y. 
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> fouffrcnt que leurs filles fe proftituent à lents 
« hôtes pour de l'argent , & les maris ne font 
« pas moins indulgens à leurs femmes. Les Rois 
■■ & les Satrapes dans toute la Perfe n'ont point 
» de plus grand divcrtiffement que les feftim , 
•> qu'us mêlent de jeux pleins de licence & de 
» diflblutioji ; mais les Babyloniens fe plongent 

• principalement dans l'yvrognetie & dans le» 
» dcfordresqui lafuivcnt. Les femmes patoilTenc 
» d'abord à leurs banquets avec modenie ; mais 
» après elles quittent leur robe , puis le reftc de 

• leurs habits l'un après l'autre , dépouillant peu 
» à peu la pudeur jufqu'à ce qu'enfin , & cela 
» foit dit fans ofFenfer les chattes oreilles , elles 
^ fe mettent toutes nues. Et ce ne font pas des 
» femmes publiques qui s'abandonnent ain/i , 
» ce font les Dames les plus honorables , & leurs 
" filles qui prennent aufli bien que leurs pcres 
" & leurs maris , cette horrible proftitution 
■• pour une grande civilité. «Q.Curt.Lvx.i.Le 
libertinage de leurs femmes couvert du nom de 
politeflTe , étoit encore encouragé par leur reli- 
gion : car leurs femmes avoient coutume de fe 
proftituei dans le Temple de Venus , une fois 

niaximc in finum & epr cbriecatcm nos auriBus lit . iaia corponira Kla- 

fcqunniur eiliili fnnt. FcEmioaium menra projiciunt. Ncc memricoiB 

- B6Dvivia ÎDcumiam in prtndpio no- boc dcJccni ,ttt , teà mattOBatum 

dedustA liabitoi j dcin Tnaima ifim- virginnjnqne , apud rpm comiiaa ba- 

wc ajnicnlaczunnt , panlatiniquc pn- bccui vulgad eotjmii Tilitas. 

lAvrem profana» : ii aicjoMUD » b*. ' . 
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dtas leur vie, aui étrangers ; ce Temple s'appel- 
loit Succoth Benoth , Temple de femmes : 
quand une femmo y éioit entrée une fois , elle 
n'en fortoit pas jufqu'à ce que quelque étranger 
lui jettât de l'argent dans le (cin, l'enlevât pour 
coucher avec elle ; comme 'l'argent devoir £tre 
emploie à des chofes iàcrées , elle étoit obligée 
de le prendre quelque petite que fût la fomme , 
& de fuivre l'étranger. 

Les Perfes aïant été vaincus par les Mcdes j 
vers le milieu du règne de Sedccias , furent dans 
la fervitude jufqu à la fin du règne de Darius le 
Mede : Cyrus qui étoit de la maifon Roïale des 
Perfes , peut avoir été Satrape de Perfe , & avoir 
commaiûlé un corps de leurs troupes , fous le 
legne de Darius : mais il n'étoit pas encore Sou- 
verain & indépendant; après la prife de Babylo- 
ne il eut à fa dévotion une armée viâorieufe , & 
Darius étant alors retourné de Babylone dans 
la Medie , il fe revoira contre ce Roi , de con- 
cert avec les Perfes aufquels il commandoit. Ut 
fiirent excités à cette révolte par Harpagus le 
Mede , qui avoir été maltraité par Darius ; Xe- j^y^^ .;; 
nophon rappelle Artagersès & Artabafe, il don- jjf^*? 
nadu fecours à Cyrus pour vaincre Crœfus ; c.uj.ic.' 
Darius envoïa Harpagus avec une armée contre 
Cyrus ; mais au milieu de la bataille il fe révolta 
avec une partie de l'armée & fe déclara pour 
Yy ij 
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Cyrns. Darius leva de nouvelles troupes , & l'aa- 
née fuivante les deux armées en vinrent encore 
aux mains:cctte dernière bataille fut donnée, fe- 
stub«.Lit Ion Strabon,à Pafagarde dans la Perfe ; ce fut-là< 
'■ ""■ que Cyrus défit Darius & le fit prifonnicr, & par 
cette viûoire les Perfes furent en pofleffion de 
la Monarchie. Le dernier Roi des Medes elt 
appelle Cyaxare par Strabon , Hérodote l'appeU 
le Aftyages père de Mandane ; mais ces Princes 
étoient déjà morts , & le Prophète Daniel nous 
apprend que Je véritable nom du dernier Roi 
î!!^'«!c'' ^'"'^ Darius ; félon Hérodote le dernier Roi fut 
vaincu par Cyrus de la manière que nous l'a- 
vons déjà conté. Les Dariqucs frappées pat le 
dernier Roi , ne laiffent aucun doute la-deffus. 
Cyrus remporta cette viâoire fur Darius , 
environ deux ans après la prifc de Babylone ; 
car le règne de Nabonnedus dernier Roi des 
Chaldéens , que Jofeph appelle Naboandel Se 
Balthafar , finit.fuivant le Canon de Ptolomée , 
l'an deux cent dix de NabonalTar , neuf ans 
avant la mort de Cyrus : mais,felonXenophptt, 
cjrrep.n. Cyrus ne régna que fept ans après que le Roïau- 
'' '"■ me des Medes fut tombé entre les mains des Per- 
fes ; comme il pafToit tous les ans les fept mois de 
l'Hiver à Babylone , les trois mois du Printems 
à Sufc, & les deux mois de l'Eté à Ecbatane , 
il vint pour la fcptiéme fois dans la Pcrfe où it 
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JBOurat dans le Printems , Si {ai enfevcli à Pa- 
fagarde. Il mourut l'an deux cent dix-neuf de 
NabonalTar , fuivani le Canon de Ptolomée & 
le fentiment commun de cous les Chronolo- 
giftes, ainfl il fubjugua Darius l'an de Nabo- 
naffatdcux cent douze, foixante & douze ans 
après la ruine de Ninive, il le battit la première 
fois l'anoDze de NabonalTar , £e revoka contre 
lui & devint Roi des Perfcs,ou la même année ou 
à la fin de l'année précédente. Il ipourut , fclon 
Hérodote à l'âge de foixante & dix ans , ainfi il 
étoit né l'an 145. de NabonalTar, fa mère Man- 
danc étoit fœur de Cyaxare qui étoit en cetems 
un jeune homme , & d'Amyite femme de Na- 
buchodonofor , fon père Cambyfe defcendoic 
de l'ancienne maifon Roïale des Perfes. 
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jjg DESCRIPTION DU TEMPLE - 
L A 

CHRONOLOGIE 

DES 

ANCIENS ROYAUMES 

CORRIGEE. 

CHAPITRE V. 

Defcriptiott dit femfk de Salomeii. 

Vmfc kl ■ E Temple * de Salomon al'anc été dé- 

"»':"." a truie par les Babyloniens , je crois 

■ qu'il convient de donner un Plan de 

J^m^À cet Edifice. 

ruscM [«] Le Temple bâti fur une platte forme 

f A B C D j regardoit l'Orient ; cette enceinte fe 

nommoit l'Edifice feparé. 

EKth. XI. L'Autel ( G ) faifoit face au Temple dans le 

"• centre d'une Aire ou Preau C A F E B ^ appelle 

[ * ] Pour faciliter la <»ini>araifon [ * ] Par le root Ttmtt* Monficut 

de la Oercription avec les planches , NeTYton n'entend point renlèinble 

oo a ajouté dans la tcadaâion les de toutes fes partiestmais fealemeot le 

lettres indicatircs qui ne ^ont point bâtiment qu'on appcUoit l^ifice £!r 

^s le Texte. par^ 
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le parvis intérieur ou le parvis des Prêtres : Cet- 
te Aire qui n'étoit feparée d'avec la Platte forme 
que par une baluttrade de marbre C A B ) for- 
«noit avec elle un terrein long de loo. coudées 
du Couchant à l'Orient , Se large de loo. du 
Midi an Septentrion. La partie Occidentale étoit 
environnée d'une muraille ; autour des trois au- 
tres côtés regnoit un pavé , [ 4 ] fur lequel s'é- izcck. tu 
levoit une baluftrade de marbre au-devant des ''• "• '* 
Galeries ou Cloîtres , le tout cnfemblc compo- 
foit un terrein ( H I L K ) de i,;a. coudées du 
Couchant au Levant , & de 100. du Midi au 
Septentrion. Le parvis extérieur nommé aufli le 
grand Parvis ou Parvis du Peuple ( M P O N ) 
tournoit autour de ce terrein , fur une largeur 
<ie lûo. coudées, 

Salomon ne fit faire que deux Parvis , Texte-' tioL «• 
rieur étoit plus bas d'environ quatre coudées que ''iv'.''R=^' 
l'intérieur. Le côté du Couchant ( Q R ) étoit J^;>- "• 
fermé d'une muraille , les trois autres côtés »• 
éioient terminés par un pavé de ;o, coudées de E2«b. ». 
laiçe , fur lequel étoient bâtis les logemens du ''ft,,",. 
Peuple , le tout compofoit k Sanduairc & for- """■ »• 
moit un efpace quirré ( Q.TS R ) de joo. cou- 

p [ « 1 Paf le ttmt ie Pmvî Mon- fcoit pa* j fansi^oate ée grandet piér. 

fieurNcTTion entend pceTqae toâjoiin lea ouaii^ , il ne paroh pas (jQ'iF 

k teirein fut lequel àoicnt bâtit les lut iltvi au-delfus du niveau de I^iJre' 

Saleties ou clolties. Sa tnctiiode ell du ptean. Cependant' il l'aBruic dft 

e déeriie le fol avant de parler des (uc au inOûu d'une matcbe. 

fcâlijiieti» ilcia dçHna. Ce t«ei«iB - . ■ -. 
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dées de long & de joo. de large. On rencontroit 
autour de ce quarré une allée ou promenoir , 
appellée la montagne de la maifon du Seigneur; 
~ C'eji-i-dirc U Ttrrdffe du Temple , ( U Z Y X ; la 
largeur de ce promenoir étoit de jo. coudées , 
il étoit enclos d'une muraille de fix coudées d'é- 
pailTeui fut fix de hauteurj.& avoir Coo. coudées 
de long fur chaque face. 

[ >t ] La coudée des Hébreux d'une palme & 
un fîxiémc plus grande que la coudée ordinai- 
re , repond à vingt & un pouce & demi ou 
prefque vingt-.deusc pouces du pié d'Angleterre. 
iV'Kig. L'Autel ( G ) ctoic placé au centre de tout : 
*"•'' vis-à-vis le milieu de cet Autel à l'Otient au 
M><ii & au Nord , les bâtimens des deux Par- 
vis avoient des [4] portes ( mi n, hgii ) de zj. 
coudées de large fur 40. de longueur. Au-delà 
in. des portes vers Je Parvis de l'Autel , écoient des 
Veftibules-( TRQ_, qrt j de 10. coudées de 
long , ce qui donne jo. coudées à la traverfc 
totale des portes fur les pavés ; ces portes fe fer- 
i^oient à chacune de leurs extrémités t, CC , PP ) 
par un battant de 10. coudées de largeur & de 
iO.de hauteur. L«s jambages & les feuils(POPO, 

[ « ] En fuppo&nt connue Mon. France , qui eft à celnî d'Anglctene 

fieui NetTton quela coudiedcsHe- comme feize à quinze, 

bleus faiTe vingcdeux pouces d'An- [t] Pacte moc Pêne y Monfient 

glcceite .elle Taudcoit vingt poucet Newton n'entend pas Ceulemenc leuc 

xmq Iiuiti/ipe , c'e(t-à-diic > vingt bufe oa euvtmert , maistoQt le b3- 

noucesfeptlignc? fie demicdupi^dc ^cflt (|tû en tUpendoit. 

DCdc; 
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D C, de] avoicnt fix coudées de large:au-dcdans 
des portes les feuils laifToicnt encie eux un efpa. 
ce ( M E , e m ) de i8. coudées de long & de 15. 
de large ; des deux côtés il y avoit 3. Piliers ou 
Maflih(ML,IH, FE,ml, ih, fe)defix 
coudées en quatre & de 2.0. de hauteur , qui for. 
moient entre eux des arcades ( L I , H F, 1 i, h f ) 
de cinq coudées de large;ccs MalTifs &ces Arca- 
des faifoicnt enfemble les i8. coudées de diftan- 
ce d'entre les feuils : l'épaifleur de ces Maffifs 
( Kl ,GF,it,fg)jointe aux 13. coudées,/4r- 
geur de te/pace d'entre les feuils , donne zj. cou- 
dées à la largeur totale des portes. 

Dans ces Piliers ou Maffifs , on avoit ménagé 
pour les Portiers des chambres avec des fenê- 
tres étroites , on niontoit à ces chambres par 
une marche d'une coudée de large ; les murail- 
les ( N M , m n ) des veftibules qui étoient épaif- 
fes de lîx coudées étoient aulE creufées en ma- 
nière de chambre & fervoient à difFerens ufages. 

Il y avoit fix portiers à la porte Orientale ( g ) pia«ch* 
du Parvis du Peuple , nommée la porte Roïale, p'j^. . 
<]uatreàlaporteduMidi(h) & autant à la porte xoi.17. 
Septentrionale ( h ) : Le Peuple entroit & fortoit ,f'"5'°'' 
par les portes <iu Midi & du Septentrion ; celle 
de l'Orient ne s'ouvroit que pour le Roi. C'eft £«ciii«i, 
en ce lieu qu'il mangeoit fa part des facrifices. "^'~'' 

Il y avoit encore qnaueauttes portes dans k 
Zz 
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3«i DESCRIPTION DU TEMPLE 
muraille ( h b ) qui fermoit la terraffe du Tem- 
ple vers rOccidenr. La plus Septentrionale ( c) 
qu'on nommoit Shallecheth , ou porte de la tet- 
Parjiip. rafle menoit au Palais du Roi. La vallée qui le 

i7.7i/^'' ' feparoit ^avec le Temple avoir été comblée , & on 
y avoir élevé une chauflee pour les joindre. La 
porte voiCne ( d ) nommée Parbur , conduifoit 
au fauxbourg Millo ) la croifléme ( c )' & la qua- 
triéme(f) appellées jijfufim , menoient l'une 
à Millo & l'autre à la ville de Jerufalem , elles 
avoient des degrés pour defcendre dans la val- 
lée où on en rencontrait d'autres pour remonter 
dans la ville. La porte de Shallecheth avoit 
quatre portiers , & les trois autres fix , deux i 
chacune. Le logement itune partie de ces Por- 
tiers avoit fcs vues fur la porte Septentrionale 
du Parvis du Peuple & fur celles de Shallecheth 
&c de Parliar. Le logement de l'autre Partie les 
avoit fur la porte Méridionale du Parvis du 
Peuple Se fur celles nommées jijjupim. 

Par ces quatre portes du Couchant on entroit 

Eïtch. ji. fur la terrafle du Temple , de cette terrafle on 

jj ,''■ ''■ montoit par des ferrons de fept degrés (hgh) 

aux portes du Parvis du Peuple, & de ce Parvis 

à celui des Prêtres par d'autres ferrons de huit 

degrés (min). 

"lu "' Les Arcades (LI,HF,li,hf) placées aux 

"'■ ii'%. "^ôtés des portes des deux Parvis , menoient à 
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des Cloîtres oa Galeries doubles , formées par Ei«h. «. 
trois rangs de Colomnes ( xx ) de marbre qui '''"' 
partoient du milieu des Maflifs ( m 1 , i h , f g ) , 
& regnoient fur les pavés jufqu'aux encoghures 
des Parvis. 

[a] Les Axes des Colomnes du rang du mi- 
lieu étoient éloignez de onze coudées,de ceux des 
deux autres rangs des côtés , & la même diftance 
regnoit entre eux dans la longueur des bâti- 
mens des deux côtés des portes. Le diamètre 
inférieur des bafes des Colomnes étoit de trois 
coudées , leurs dez ou focles avoient quatre cou- 
dées & demie en quatre ; les portes & les bâti- Eiceb. xc. 
mens des deux Parvis étoient pareils &faifoient ''■''•'■"'' 
face à leurs Parvis, de mime les galeries , les bâ- 
timens & les veftibules des portes étoient tour- 
nés vers l'Autel : le rang le plus reculé des Co- 
lomnes étoit adofle à des murailles de marbre , 
qui formoient l'enclos des galeries & portoient 
les étages fuperieurs ; il y en avoit trois dont 
chacun étoit (outenu par un rang de Colomnes 
de Cèdre pofées à plomb fur le rang du milieu ^^^ ^^ 
des Colomnes de marbre inférieures. vi. j<. s 

TH. U. 

[«]Sion trailuiElUIettre.Ie iàtiment qui joigneunt Ui tStîi dtt 

Teitencquadre point avec le plan , ^on». C^(]uivoudroir dircquc l'Aie 

de la planche ni. Le Texce dk , de la prcmiete Colomne devroit être 

/m Axts dtt CtUtHtiit dtt itiilitu dilïanc de onz« coudées de la niuraille 

tt»ni dt eme tcuJttt difiitnit dtt ( u n ) au lieu que dans le plan {on 

Axti dtt Ctlomntt dtt Mtiirti r»tigt iode T eft adolTe. 
dt l'tm é" tie ÏAHtrt titi , à> îtt 

Zz ij 
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Les bâtimens élevés de parc & d'autre de 
chacune des portes du Parvis du Peuple longs 
' de cent quatre- vingt- fept coudées & demi* 
étoient divifés en cinq cfpaces fur l'aire de cha- 
que plancher qui s'étendoit depuis les portes 
jufqu'aux coins des Parvis ; enforte quedans 
l'étage où le Peuple mangeoit les vidimes £i- 
crifiées il y avoit trente cfpaces ou cxhodra., 
i 4 ] dont chacun comprenoit en hauteur trois 
falles , une inférieure ^ une au milieu , & une 
fuperieure. 

Chaque exhedra avoit trente fept coudées & 
demie de long & fis planchers étoient foutenus 
pat quatre colomnes fur chaque rang : les fodes 
de ces colomnes avoicnt quatre coudées & demie 
en quarré ; la diftance d'entre les focles étoit de 
fix coudées & demie , celle d'entre les Axes des 
colomnes de onze coudées ; Se dans l'endroit où 
les deux exhedra fe joignoient,les focles des co- 
lomnes fe joignoient aufli -, leurs Axes n'étant tn 
cet endroit éloignés que de quatre coudées & 
demie. C'eft peut-êtfe pour donner plus de foli- 

[ •• ] le terme txhtira qui Tient txbijr* MonCear NevvtoD muni 

du Grec £ «x , r , « , ^«r, Uc. flc de tout ce qui ^it comptis entre les 

Bfai, SeJ!a,B*fii ,Stdtt, StlU . cloifons de fcparaiion pofé^ fur lei 

Tcat dire dans fa propre figuification colomaes accouplées C zy 7 } Plajiclié 

on iien où il y a des Geges fixes, com- 111. à compter depuis le plaocber oui 

ne-chapitre de Moinetec autres de couvroit la galerie balle jufcpj'à celiii 

cette nature , il Te prend aulE pour qui couvroic le troifiéme àage , en- 

nne galerie oa*erTe. Vitrnve Yeof lotte que ciiaquc exktJr* comprenoic 

ploie dans ce fcns 1* 7. c, )• Ici par trois eragcsv 
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dilé au bâtiment que l'intervalle des Axes de 
ces colomnes fur la façade étoic rempli par un fuxia 
pilier de marbre ( z ) de quatrecoudées & demie 
en quarréjCe qui faifoit que de part & d'autre les 
colomnes qui tucompagnoient ce pilier y étoient 
moitié encaftiées & moitié Taillantes. 

A l'extrémité de ces bâtimens aux quatre 
coins du Parvis du Peuple étoient quatre en- 
ceintes de cinquante coudées en quatre chacuat 
de dehors en dehors & de quarante dans œuvre ; 
ces enceii^tes contcnoicnc les- efcaliets des bâ- 
timens Se les cuifines où l'on faifoit cuire le 
pain pour le Peuple , Si bouillir les viâimcs. 
Chaque cuifîne avoir trente coudées de large , 
& chaque efcalier dix. Les bâtimens des deux 
côtés du Parvis des Prêtres avoient auflltrcnte- 
fept coudées & demie de long , à chaque exheJr* 
depuis lespcrteidu Parvis juf qu'à leurs encoffiures , 
& à chaque étage il y avoit une grande chambre 
partagée en plufieuts petites , pour les grands' 
Officiers du Temple , & pour les Princes de» 
Prêtres. Aux coins duNord & du Sud-eftde ce 
Parvis vers les extrémités de ces bâtimens 
étoient les cuifines & la efcalicrs ( k k. ) de» Puncn 
grands Officiers, & peut-être 4»^<}uclqucs fer- 
res pour renfermer le bois deftiné à l'Autel. 

A la porte Orientale ( g ) du Parvis du Peuple pukch» 
fiegeàit une cour de Judicature compoféc de 
Zz iij. 
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vingt-trois anciens. Celle du Parvis des Prêtres 
( I ) tournée vers ce même cote & les oatimens 
de part & d'autre ( o p 5 étoient pour le grand 
Prêtre, fon député le Sagan & pour le Sanhc- 
drim ou la Cour fouveraine compofée de foixan- 
te & dix anciens. 
&«h. II. Le bâtiment ou exiiedra ( <J ) à l'Orient de la 
*'■ , porte Méridionale , fervoit de logement aux 
Prêtres qui avoient foin du Sanauaire& de 
fes threfon ; à f^avoir deux Catholicons lefquels 
étoient grands Threforiers & Secrétaires du 
^rand Prêtriyleurs fondions étoient d'examiner, 
de régler , & de préparer tous les AâesSc Comp- 
tes que le grand Prêtre devoir Cgner Sifceller : 
«nfuite fept Amarcholim qui gardoient les clefs 
des fept letrures dechàque porte du Sanâuaire î 
& celles du Threfor ; ils avoient la conduite,di- 
ieâion,& adminiûration de tout ce qui regardoit 
le Sanctuaire , & enfin trois Gilbarim ou même 
en plus grand nombre. C'étoient les fous Thre- 
foriers ou Receveurs chargés de la garde des Va- 
fes facrés & des deniers publics ; ils faifoient la 
recette & l'emploi de l'argent qu'on apportoit 
pour le fervice du Temple , & en rendoienc 
compte. Le Confeil fuperieur qui regloit les 
affaires du Temple étoit compofé du grand 
Prêtre & des Officiers qu'on vient de nommer. 
{^* ^i: On égorgeoit les viûimes au côté Septen- 
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trional de l'Autel , on les depouilloit , on le» 
depeçoit , & on les faloit à la porte ( n ) Septen- 
trionale du Teinple. C'eft la raifon pour la« 
quelle le bâtiment ou exhedra (r j ducôté Orien- 
tal de cette porte étoit celui des Prêtres , char- 
gés du foin de l'Autel & du fervice journalier. 
Ces Officiers étoient celui qui reccvoit les de- 
niers publics deftinés à acheter les chofes ne- 
celTaires aux facri(îccs,& qui à cet cfFct delivroic 
des billets ; celui qui à la vue de ces billets ache- 
toit & defttibuoit le vin , la farine & l'huile ; 
celui qui préCdoit au fort qui dccidoit de l'ofli- 
cc de chaque Prêtre dans le fervice de l'Autel ; 
celui qui fur les billets Ju Receveur achetoit & 
delivroit les Tourterelles & les Pigeons ; celui 
qui fervoit de Médecin aux Prêtres en fonâion ; 
celui qui avoit foin des eaux ; celui qui préfi- 
doit au tems , & faifoit le devoir de Crieur en 
appellant les Prêtres & les Lévites pour venir 
remplir leur Miniftere ; celui qui ouvroit les 
, portes le matin à l'heure de commencer l'office , 
& les refermoit le foir lorfqu'il étoit fini , à cet 
effet il alloit prendre les clefs de l'Amarcholim , 
& les lui reportoit lorfqu'il avoit achevé fes 
fon£tions ; celui qui vifitoit la nuit les Senti- 
nelles , celui qui feifoit venir au fon d'une clo- 
chette les Lévites pour chanteticelui quiregloit 
les Hymnes & le ton ;, celui qui avoit foin des 
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,68 DESCRIPTION DU TEMPLE 
pains de propofition : il y avoit encore des Offi.' 
tiers chargés du parfum, du voile & de la gat- 
derobe des Prêtres. 

L'exhcdra ( t ) fitué au couchant de la porte 
Méridionale d» Parvis des Prêtres , & celui ( s ) 
placé au couchant de la porte Septentrionale 
étoient pour les Princes des vingt-quatre Or-r 
drcs eu CUjfes de Prêtres , c'eft-à-dirCj douze 
Princes dans chaque cxhedra. 

ftubiiii. Sur le pavé des deux côtés de la place feparée 

Wi'*''' il y avoit d'autres bâtimens fans galeries , pour 
loger les vingr-quatrc Claffes de Prêtres , qui 
confommoient les facrifices , & pour ferrer les 

liAscM Ornemens & les chofes faintcs. Chaque pavé 

"• C R R R T ^ avoit cent coudées de long fur cin- 

. quantc de large, ji» milieu de ce pavé une allée 

ou promenoir f s ) de dix coudées de large , fe- 

paroit les bâtimens des deux côtés , qui avoienc 

chacun vingt coudées de largeur : Ceux d'entre 

ces bâtimcns ( R R ) adbfles à la place feparée 

avoient cent coudées de long ; mais ceux ( R T ) 

qui étoient adolTés au Parvis du Peuple n'en 

avoient que cinquante ( R ) les autres cinquan- 

t.tckici. coudées { T ) vers le couchant étant les empla- 

«"■•'>■■»• cemens des cuiCncs & des efcalicrs. Ces bâti- 
E„d^i. mens avoieiu trois étages , celui du milieu étoit 

«,111. ,. t. moins large que le premier & le troifiéme à pro- 
portion pour lailPler place aux coiiidois (iecou- 
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vercs qui tegnoienc le long de la façade. Sous 
ces corridors on avoir encore ménagé des cabi- 
ners ou armoires , pour ferrer les chofcs fainres 
& les vêcemens des Prêtres. Ces corridors don- 
noicm fur l'allée ou promenoir qui regnoit encre 
les bàcimcns. 

- On moncoit du Parvis des Prêtres au porche 
( M ) ou veftibule du Temple par dix degrés ^J"- ** 
(L ). L'édifice du Temple (NO)avoit vingt E"c1i-«"- 
coudées de large & foixance de long , dans Î4* "^ ''' 
œuvre , ou trente de large & foixante & dix de 
long de dehors endehors des murs , ou foixan- 
te & dix de large & quatre-vingt-dix de long , 
en y comprenant l'aire (PPPP^ des chambres 
duThrefor lefquelles occupoient trois faces de 
l'Edifice & avoient vingt coudées de large , & in^ne,.. 
enfin en y comprenant auffi le veftibule ( M ) J'-^ ^^ 
le Temple avoir cent coudées de long. i. ij. 

Les cliambres duThrefor étoienc conftruites 
de Cèdre , entre les murailles du Temple & une 
autre muraille extérieure , «0» compri/i dans U 
furfaetje/on terrcM. Elles étoient fur deux rangs &eeh.iii; 
dont chacun avoit trois étages : les portes pla-*"' 
fies viS'à.vis l'une de l'autre s'ouvraient dans 
une allée ou corridor qui les feparoit & qui tour- 
noit tout autour. Ce corridor avoit à chaque 
étage cinq coudées de large , enforte que la lar- 
geur des cnambres de part & d'autre étoit de dis 

Aaa 
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370 DESCRIPTION DtJ TEMPLE 
coudées en y comprenant 1 epaiffcur des murs^ 
aufquêls elles étoient adoflees ; tinfi la largeur 
totale du corridor & des chambres , en y com- 

m. Rcg. prenant les deux murs , étoit de vingt-cinq cou- 
dées. Les chambres d'en bas avoient cinq cou- 
dées de large , celles du milieu Ça. , & les fupc' 
lieures fepc , parce que lès murs du Temple- 
avoient des retraites d'une coudée pour pofci 
la charpente. Ezechiel nous dépeint les cham- 
bres moins larges d'une coudée , & les murailles- 
par confequent d'une coudée plus épaiflcs que. 

Encbzu. dans le Temple de Salomon. 

*' Chaque étage de cinq coudées de haut étoit 

compofé de trente chambres , ce qui en faifoit 
en tout quatre-vingt-dix. 

Fiiai!r.ui' Le vefljbule (M) du Temple avoitcent vingt 

*' coudées de haut , là longueur du Midi au Sep- 

tentrion étoit égale à la largeur du Temple ; il 
avoir trois étages ( 4 ) , de forte que la hau- 
teur du lieu Saint étoit de quatre-vingt-dix 
coudées , & celle du Saint des Saints de foixan- 

tî'i ^'' '*• ^" chambres d'en bas { i ) étoient celles dit 

[«III femblc en cet endroit tpc ipii vent dire flur h4Ht : il taux <pi^ ' 

Monfieur Nervion venilte dire (]nc le ce Hiit nne faute d'OrtbBgtaplic , ou . 

Temple avoil trois otages , ce <]ui ne lûcn il 7 a conttadiâion ; car il iiv 

peut quadrer avec ce qu'il dit , que le qu'il a'j a que trois otages & qac du' 

Saint avoit quatte-ringt-diz coudées plut haut on rooutc à cdui dumilioii 

de liaui , aitni il liint entendre cette & de celui du milieu au ttoilîfnic . ce^ 

X cxpielCon des chambres du Threfi» oui lèroic abfiirde. Ainfi il &nt traç 

Mbascôtéi doirc plus bas au lieu dcf las hauu. , 
[ 6 ] Il 7 a dans le Texte uffer ,. 
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"Threfor , d'où par un degré ( Q, ) tournant 
-fitué au côté Méridional du Tcinple,on montoit 
aux chambres du milieu , & de ce fécond étage 
4U1 troilîémc. 

Les Juifs quelque tems après que le Temple Paniip.ni 
«ut été bâti , ajoutèrent un nouveau Parvis du '' 
<ôté Oriental de celui des Prêtres , vis-à-vis la 
porte Roïale , & ils 7 bâtirent un lieu couvert 
pour y célébrer le Sabat. Ezechiel n'a point 
mefuré ce Parvis , mais on peut connoltre fes 
dimenCons par celles du Parvis des femmes qui 
fut bâti dans le fécond Temple fur le modèle de 
l'ancien i car après que Nabuchodonofor eut 
détruit lepremiet Temple, Zorobabcl par ordre 
de Cyrus & de Darius en fît élever un femblable 
fut la même platte forme , avec cette feule difie- i. E(ai; 
lence qu'il laifla le Parvis extérieur ouvert aux "' ' *' 
<3emils. Ce Temple ( a ) avoir foixante coudées 
de long & autant de large , il n'avoir que deux 
étages &: un fcul rang de chambres de Threfor 
( l>). De chaque côté du Parvis des Prêtres il y 
avoit des bâti^ens doubles , portés fur trois 
rangs de Colomnes de marbre qui formoient la 

[ « ] La N«e de Monlicnc de Sacî Jiofcr que le Temple avoit {bîiante 

fut cec endroit eft tTès-jude . il-efli- coudées de haut 8t autant de long, 

me ^ue le mot Hébreu qu'on tta- [ fc ] C'eft-k.ditequ'ilB'y avoitdea 

duit ici iMT^eur, figoifie étendue! , 6t chambtes de Threfot que du c&cé de 

doit fc prendre pout la Ituiguent. A la mucaille du Temple , fut lerqacllcs 

r^gatd dumot de hnimtur il/ a dans il n'y aToit qn'uA étage. 
le Texte Ummiur : aiali il fine s'op- 

Aaa ij 
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galerie inférieure , les étages fupcrieurs étant 
appuies fur un rang de colomnes de Cèdre : cet- 
te galerie inférieure faifoic face au Parvis des 
Prêtres. 

La place féparée , le Parvis des Prêtres , leurs 
bâtimens du côté Septentrional & Méridional , 
avec le Parvis des femmes du côté Oriental for- 
moit un teircin de trois cens coudées de long 
fut deux cens de large. L'autel étoit placé au 
Centre de tout. Le Parvis des femmes portoit ce 
nom parce qu'elles avoient le privilège d'y en- 
trer comme les hommes , il y avoir des galeries 
pour elles , & les hommes adoroient Dieu ta 
bas lut la terre. Le fécond Temple fe maintint 
dans cette forme tant que régnèrent les Perfes , 
mais il fut changé dans la fuite , fur-tout du tems 
d'Herode. 

Comme cette dcfcription du Temple eft tirée 
principalement de la vifion qu'en eut Ezechiel , 
Se que l'ancienne Edition de l'Hébreu fîiivic 
par tes Septante , diffère en quelque chofe de 
celle des Editeurs du Texte Hébreu d'àprefent> 
j'ajourerai ici la partie de la vifion qui a rappors 
au Parvis extérieur, telle que je l'ai tirée del'Hc- 
breu d'aujourd'hui & de u verCon des Septante 
comparés cnfemble. 
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' EK^diel XL. Verf. 5. &c. 

Je vis au-dehors une muraille qui environ- '"jiti" 
noir la maifon de tous côrés , à la diftance de 
cinquanre coudées ( a a b b ) , & cet homme te- 
nant à la main une canne à toifer , qui avoic lix 
coudées & un palme de long , mefura la lac- pux.hi 
geur de la muraille qui fe trouva d'une canne , '"• 
& la hautevr auŒ d'une caïuie. Il vint enfuite 
à la porte Orientale , & il y monta par fept de- 
grés ( A B / , il mefura le feuil de la porte ( C D ) 
qui avoit une canne de largeur , & les trois peti- 
tes chambres des Portiers , d'une canne de long 
chacune & d'autant de large ( E F G H I K L M 
N ). L'efpace entre les petites chambres étoit de 
cinq coudées largeur des arcades ( F H , I L >. 
Le (euil de la porte ( O P ) près du veftibulc in- 
cerieur, avoit une canne. Il mefura le veftibule 
de la porte ( Q R. Ji qui avoit huit coudées , & les 
jambages (■ STst ) qui en avoieot deux. Le 
veftibule de la porte (.Q^R ) étoit au-dedans ou 
vers le Parvis intérieur , Si les petites chambrer 
fEFHILMefhilm ) étoient au- dehors ou 
à l'Orient , trois chambres d'un côté de la por- 
te & trois de l'autre , les chambres & les jamba- 
ges de pareille proportion iil mefura la largeur do 
}a baie , ou ouverture de la porte f C c , ou D d. J 
Aaa iii 
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.elle ayoit dix coudées & encre les petites cham-: 
bres la largeur de la porte en-dedans (Ee.Ff) étoit 
<de treize coudées, il mefura le rebord ou la mar- 
che (£ M) devant les petites chambres, ellefe 
trouva d'une coudée d'un côté , & la marche 
( e m ^ de l'autre côté auflî d'une coudée ; les pe- 
tites chambres ( EFG.HIK.tMN.efg; 
il i k , 1 m n , ) avoietu fiz coudées d'un fens & 
ilx coudées de l'autre. Il meCira toute la lar- 
geur de la porte , depuis le dehors d'une des 
|)etites chambres , joTqu'au dehors du mur d'u- 
ne autre petite chambre oppofée , & cette lar- 
geur fGgiOuKkouNn) étoit de vingt-cinq 
coudées en travers i les arcades ( F H j oppofées 
l'une à l'autre : Il mefura les jambages ou maffift 
(EF,HI,LM,ef, hi,lm) Icfquels avoient 
vingt coudées de hauteur ; entre ces jambages il 
y avoit des portes ou palTagcs en arcades , 
(FH,IL,fh,il),& depuis la façade Orientale 
de la porte (Ce) jufqu'à la façade Occideotale 
du veftibule ile la porte intérieure f Tt ) il jr 
avoit cinquante coudées : On avoit ménagé des 
fenêtres étroites aux petites chambres , au vefti- 
bule qui étoit au-dedans de la porte , & aux 
mafGfs lefquels étoient ornés de palmiers cm 
ftulfture. Il me mena aufli au Parvis extérieur , 
où je vis des chambres & un pavé fur lequel 
f egnoient des colomnes tout autour , il y Avtit 



Dolizedby Google 



D E s A t O M O N. ijf 

fur le premier fUncher mntt chambres d'enfîla- '' 
de , foucenues par des Colomnes ^ dix cham- 
bres fur chaque face , excepté vers l'Occident ;■ 
& ce pavé aboutiflbit par en bas aux encognurès 
Ju Parvis ^ Se aux côtés des portes extérieures y 
cnforte que chaque porte avoit cinq cham- 
bres ou Êxhedra de chaque côté. II mefuia la^ 
largeur du Parvis extérieur , depuis la façade 
de la porte inférieure , jufqu'au froneifpice du. 
Parvis intérieur par.le dehors , & elle étoit de 
cent coudées à l'Orienter d'autant à l'Occident. 
Il me mena enfuite vers le Septentrion , où il: 
y avoit une potté qui regatdoit ce même côté , 
ilcn mefura la longueur & la largeur , les pe- 
tites chambres trois d'un coté & trois de l'autre ,, 
fes jambages , fon veftibule , &c elle fe trouva 
de la même mefure que la première. Sa lon- 
gueur étoit de cinquante coudées , & fa lar- 
r;eur de vingt-cinq , fes fenêtres , fon veftibu- 
e , fes palmiers étant conûruirs fur les mêmes 
mefures de la porte Orientale , on y montoit par 
fèpt marches , fon veAibule lui faifoit face , c'c&- 
à.dire au-dedans. Le Parvis intérieur avoit une 
porte qui repondoit à cette porte Septentrionale' 
ainiî que cela étoit pratiqué aux portes Orien- 
tales & Occidentales. Il trouva d'une porto à» 
l'aucie cent coudées^ 
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LA 

CHRONOLOGIE 

DES 

ANCIENS ROYAUMES 

C O B. ». I « E E. 

C H A P I RT E V L 
De f Empire des Perjês. 

CYras après avoir transporté aux Per- 
fcs la Monarchie , & après un rcgnc 
de fcpc ans , eut pour (uccelTcur foa 
fils Camby fe , qui régna fept ans & 
cinq mois > dans les trois aernicccs années de 
fon règne ilfubjugual'Egypte:Mardus ou Smer- 
dis le Mage feignit d'être Smerdis qui frère de 
Cambyfe lui fiicceda. 

Smerdis régna fcpc mois , au bouc du quel 
cems fa fourberie aïanc été découverte , il fiic 
tué avec un grand nombre dcMages ; c'eft ainfi. 
^uc les Perfps nonunoiem leurs Prêtres . & ea 

piçmoiiç 
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mémoire de cette aâion , ils établirent une 
fête annuelle qu'ils appcUerent le Carnage des 
Aiagts. Enfuite régnèrent pendant peu de 
jours Maraphus &'Artaphcrne ; & après eux 
Darius, fils d'Hyftafpes , fils d'Arfamenes j de 
la race d'Achemenes le Perfan , fut élu Roi à 
la faveur du henniflemcnt de fon cheval : Il 
portoit le nom d'Ochus avant que d'être R.oi. 
Il femble qu'en cette occurrence il reforma les Vii«. 
ufagcs des Mages, en faifant fon père Hyttafpes c .!' ' '' 
leiir maître ou Archimage , car Porphyre nous ''îï.''-^''' 
» dit que les Mages étoient une efpece d'hommes m , ub. 4. 
» fi vénérables parmi les Perfes , que Darius fils 
" d'Hyftafpes marqua entre autres chofes. fur le 
"Tombeau de fon père qu'il avoitété Chef des 
■> Mages. Zoroaûre lui aida à les reformer : 
» voici ce qu'en dit Agathias ; les Perfes difent 
» fotement aujourd'hui que Zoroaftre vivoit 
•• fous Hyftafpcs. ,. Apulée s'exprime ainfi : 
* ■• On dit que parmi les captifs du Roi Cam- 
•• byfe , qui furent emmenés d'Egypte à Ba- 
■■ bylone , il y eue pluficurs Mages qui in- 
•' ftruifirent Pythagore , & que rArchimage 
" Zoroaftre qui étoit le dépoutaire de cous les 
-Myfteres , fut fon maître principal. ..Parles 
conférences que Zoroaftre eut à Babylone , il 

* Pythagoram, aiati[,inrei captiroj Magot , & przcipne ZoroallRm , 
jCambyTa: { rx JEpplo Sulijhnim omnû divini arcani Aatillirem. 
«frafMâ». IdoâoicsnaMiirc Pciranun 
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icmblc qu'il tenoit fon f9avoir des ChaUéeot , 
car il étoit verfé dans l'Aftronomie & fe fervoit 
de leurs années: voici commeen parle Q^Curce: 
Q:.ciiit. ( 4 ) » Les Mazcs fuivoient chantant des hytn- 

g. » ncsalara<;ondu pus: Us etoicnc accompagne 

n de trois cens loixante-cinq jeunes gens vêtus 
■• de robes de pourpre fuivant le nombre des 
» jours de l'année, . Anunian dit que (t) ' Zo- 
» roaftre le Baâricn augmenta conCdcrable- 
»'meni les Myftcres. « Il palTe pour Chaldeen , 
pour Aflyrien , pour Mede , pour Perfàn 
& pour Baârien , à caufe des dineretK entre- 
snidaio ticus qu'il a eus en divers pais. Suidas l'ap* 

*'"*''*• » pelle Pcrfo-Mede , & dit qu'il étoit le plus ha- 
» bile des Aftronomes,& qu'il leur fit prendre le 
•• nom de Mages. « Il apprit {ans doutel'Aflro- 
nomie des Chaldéens , mais Hyftalpes voïagea 
jufqu'aux Indes pour être inftruic par les Gym- 
nolophiiUs. Zoroaftrc & Hyftalpes aïant uni 
leur fçavoir & leur pouvoir , inftituerènt la 
nouvelle feâe de Prêtres ou de Mages, aufquels 
ils enlcigncrent toutes les cérémonies, & les 
myftcres de Religion & de Philofophie qu'ils 
jugèrent necelTaites pour établir la Religion & 
la Philofophie dans l'£mpirc:ceuz-ci en inftrui- 

( i« ) Magi proiimî pacrinin cir- bol toiias uni paies DDmero. 

tua cancb^ni i Magoi cecenti Bc (i) ScienEix mulia ex Ciitldxo' 

fexagiota quinque juxenes fequebao' mm arcanli Baftrianul addidit Zo» 

tut , puniccia amiculis Telaci > «tic- soolUei, 



, puniccia amiculis Telaci > <lic^ soolUetf 
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firent d'autres jufqu'à ce que leur nombre, qui 
écoit d'abord très-petit , devint confîdérabic : 
Car Suidas nous apprend que Zoroaftre donna 
» nai(rance au nom de Mage ; & Elmacinus ob- 
" fcrve qu'il reforma la Religion des Perfes, qui 
' étoit auparavant divifée en plufîcurs Seâes : « 
Agachias nous apprend qu'il iniroduifit la Re- 
ligion des Mages parmi les Perfes , ci) chan- 
geant leurs anciens rites & en établiflant plu- 
iicus opinions. Ammian s'explique ainfi. * Àf4^ Anmiu. 
pam cjji d'fjinorkm incorruftiffmum cultum, cHjus '•'''■ *' 
fcientiafaculis prifcis multaex Chald^orum arcanis 
Baéirianjts adaidit Zoroaflres : deinde Myfiafpes 
Rex frudmtijUimm Dariipittr ; qni ijHumfuferiorii 
India fecreta Jtdentfus penetrartt , ad nemorofam 
mamdam vincrm folitudinem , cujus tratujmtlis 
filentiis frucelfa BrMhmanor»m ingénia potiumur; 
torumifu mmittt rationts mundani motus & fide- 
rum ,p»rofque facrorumritHS ipiantum cMgerepc^ 
tuit eruditHs , ex hit qitte didicit , aliqua fenjtlius 
Magmum infudii ; qutt illi cum difciflinis frafen- 
tiendi fmura , ferfuam quififHe fngeniem , pofieris 
^tatikus tradunt. Ex eo ferpecula milita ad prte- 
ftns ,una eademaKe profafia multitiido creata , Deo^ 
rum cultihus dedicatur. Feruntque ,fijiijliim efi cre- 

* le Texte d'Ammian m'a paru fi McHîeiirsde Valoîs & deGronore, 

«bfcar dam quelques endroits , tpie je n'ai rien p& trouTet qui ait |û 

je n'ai pas jugé il propos de le tia- ^daircir mes dilIiculcÀ- Les SfaraiU 

Anite. J'ai en lecoun aux Editions de 7 fuppléeroiii (àeilcmeot. 

Bbb ij 
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di , etUm ignem cœlitus Upfum tfiià fefcmfitenU 
foculis cufiodiri , cujus portionem ixiffiam utfait- 
Jttltt prteijft qHottdam jiptticis Regikm dicuitt : H«- 
jusorigmis a^udveteres numerus erae exUis ^ ejuf- 
qiK myfleriis Perficx potcfinM in faciendis rebut 
dimnis folemnitir utekamur. Enttquc piaculum 
oral adiré , vel hofiiam contredire , aniequam Mu- 
sus concepiis precationibtts tihamenta diffunderet 
friemrforia. f^erum auéli paulUtim , in amflitudi- 
nem gentis folida concefferunt & nomen : vilU/qut 
inhakitantes nulU murorum firmitudine communi- 
tus , ar leffhus fuis mi ferrai^ , reliponis reffellu 
funt honorati. Ainfi cet Empircfuc d'abord com- 
pofédepluficuis Nations, dont chacune avoic 
eu jufqu'alors une Religion en propre. Mais 
Hyftafpes & Zoroaftre recueillirent ce qu'ils 
jugèrent le meilleur , l'établirent par les loix , 
&renfeigncrent à d'autres, jufqu'accque leurs; 
difciplcs devinrent afsès nombreux pour éxci' 
cer la Prêtrife dans tout l'Empire. Ils fubfti^ 
lucrent aux divcrfes Religions anciennes , leurs 
propres inftitutions , à peu près comme Numa 
inventa & établit la Religion des Romains : 
cette Religion de l'Empire des Perfes fut cotw; 
pofée en partie des inuïtutions des Chaldéens, 
dont Zoroaftre avoit une connoilTancc parfaite ^ 
& en partie des inftitutions des anciens Brach- 
- mânes , qui , à ce qu'on croit., tirent mÊme^leuç 
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nom des Âbrahamitcs oaenfans d'Abraham > 
nés de Ceiura fa féconde femme , inftruics 
pài leur père à n'adorer qu'un Dieu, (ans en fai- 
re d'images taillées , & qui furent envoies dans 
l'Orient où leurs fucceffeurs fturent les maîtres 
d'Hyftafpcs. Oftanes autre Mage célèbre vivoit 
vers le même tems d'Hyftafoes & de Zoroaftre : 
Pline le met fous Darius fils d'Hyftafpes , & 
Suidas le fait Seâateur de Zoroaftre. Il vint 
dans la Grèce avec Xerxès , & paroit être l'Ota- 
nes d'Hérodote , qui découvrit la fourbe de 
Smerdis , & qui forma la confpiration contre 
ce Prince ; c'eft pour un tel fervicç que les con- 
fpiratcurs lui rendirent de grands honneurs , Se 
l'aifranchirent-de la domination de Darius. 

Les paroles fuivantes font attribuées à Zo- ErfcS. 
roaftre dans le facré Commentaire furies Ri- En'^us: 
tes des Perfes. * « Dieu a la tête d'un Eprevier : "^ 
■' Il eft le premier, incorruptible , éternel , fans 
» commencement , indivifible , différent de 
"tous les autres , la bonté & la prudence par 
•> excellence , le Père des Loix , de l'équité ôc 

**Oei^ ViMfttMi^'itfUf.îrA Ocus e(l accipicris capice: biceft 

îw I »(•!■! , S,«un . iU» , 4jiK- P""".' • ineorraptibills- . iteinus , 

. , , ingcnitua , lioe partibus , omnibus 

I», aMf<,.,„uii,m,i)a)p,nrn aiii, diffimiUimii, , modirator omnii 

WAff , iJbifJlMtft , itttiSt i}a3iïntn, boni , donis non capiendus , bono- 

«r&W *V^uyWM ■ Vi ^4 nwiie ™i? opûmna , prudenrium prudei». 
tiHimus , legum Kqnitaiis ac juthtûe 



*" ■ ' ^^ p4icDï , ipic im aocwr , puvnïus oc 

«J<, jW«n(, 5 »«»>(, ;S|iiif ima pccftaos « fapicm » fitii pbjSji 
fy'Mfcjw. aniciu iavcntoc. 



païens . 
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» de la jufticc , fon ptopie mstcre ; c'cft le feul 
■> Ecce lécl , parfait, {àêe , & féal auteur de la 
■> Nature. » Oftanes enfôgnoitla mimcDoâri- 
ne dans fon livre appelle OUtutuchus. Voilà 
l'ancien Dieu des Mages de Pcrfc , ils l'ado" 
roienc en confervant un feu perpétuel pour les 
Sacrifices, fur un Autel qui étoit au milieu d'une 
place ronde environnée d'un fofle , il n'y avoir 
aucun Temple. On ne rcndoit aucun culte aux 
morts ni aux Images : mais peu de tenu après 
ils abandonnèrent le culte de ce Dieu éternel , 
& invifible pour adorer le Soleil , le feu , les 
morts & les Images , ainC qu'avoienc fait avant 
eux les Egyptiens , les Phéniciens & les Chai- 
déens : c'cft à caufe de ces fupetftitions & de ' 
l'application de ces Prêtres à prédire l'avenir , 
que les mots de Mage & de Magic qui défi- 
gnoient les Pritres & la Religion des Perfes , 
nirent pris dans un mauvais fens. 

Darius ou Dara^commençi à régner au Prin. 
tems la fciziéme année de l'Empire des Perfes , 
l'an de Nabonaflàr deux cent vingt-fqit ; fut- 
vant le confcntement uaanimede tous les Chro- 
nologiftes il régna trente fit ans. La féconde 
année de fon règne les Juifs , fuivant la Prophé- 
tie d'Aggée ii de Zacharic,commeocérent a bi- 
tir leTcmple,& l'achevèrent la fixiémeannée. Il 
livra bataille aux Grecs à Marathon le mois 
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il'Oâobre , l'an deux cent cinquante-huit de 
Nabonaflar. , dix ans avant la bataille de Sa- 
lamine , & mourut la cinquième année fuivan- 
te à la fin de- l'hiver ou au commencement du 
Printcms , l'an deux cent foixante trois de Na- 
bonalTar. Les années de Cambyfe & de Darius 
font déterminées par trois éclipfcs de Lune , rap- 
portées par Ptolomée, de manière que ce fait ne 
peut être contcAé. Il eft donc clair par ces éclip- 
fes & par les Prophéties d'Aggée& de Zacharie 
comparées enfemble , que les années de Darius 
commencèrent le viiu- quatrième jour de l'on- 
zième mois des Juifs&avatule vingt-cinquiè- 
me jour d'Avril , & par contèquent dans les 
mois de Mars ou d'Avril. 

Xerxès, Achfchirofch,Achfvvero8,ou Oxya- 
rcs fucccda à fon père Darius Jl emploi a les cinq 
premières années delbn règne & quelque chofe 
de plus, aux préparatifs pour l'expédition contre . 
le Grecs : cette expédition, de l'aveu de tous les 
Chronologiftes , arriva au tems des jeux Olym- 
piques au commencement de la première an- 
née de la foixante ic quinzième Olympiade ; 
Callias étant Archonte d'Athènes, Le grand 
nombre de peuple qu'il emmeaa de Sufe pour 
envahir la Grèce fit dire au Poëte Efchyle , 
qu'il avoit dépeuplé cette ville & qu'elle ètoit nifj*» 
prête à tomber. 
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Son armée commenija à pafler l'Hellefpont, 
à la fin de la quatrième année de la foixante & 
quatorzième Olympiade , c'cft-à-dire , au mois 
de Juin, l'an deux'cent foixante huit de Na- 
bonalTar ; ce palTage l'occupa pendant un mois, 
la bataille de Salaminefut livrée en Auromne , 
trois mois après le feizième jour du mois Mu- 
nychim , la Lune étant dans fon plein , peu de 
tems après une éclipfc de Lune qui, fuivant le 
calcul, tombe au deuxième du mois d'Odobre. 
Ainfi la première année de fon règne commen- 
ça auPrintemSjl'an deux cent Ibixante & trois de 
NabonalTar , comme on a déjà dit. Au rapport 
de tous les Hiftoriens il régna prefque vingt ans , 
il fut affalliné par Arrabane Capiraine de Tes 
gardes ; vers la fin de l'hiver l'an deux cent 
quarre-vingt-quatre de Nabonaflar. 

Artabane régna fept moijî , & fut tué par 
Artaxerxès Longue-main . qui. le foupijonna 
d'avoir trahi fon père Xerxès. 
., : Artaxerxès commenta à régner dans la moi- 
tié de l'année qui oomincn<;oit à l'Automne , 
entre le quatriènje & le neuvième mois des Juifs, 
Nehem. L I.& IL i. & v. 14. & vu. 7. 8. 9, 
La vingtième année de fon règne , au rappor 

de 
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àe Jules Africain répondoit à la quatriétne junçc *i^ 
de la quatrc-vingt-croifîéme Olympiade ; aiiiriDaii.riii: 
la première année de fon règne commenta à 
l'Equinoxe de l'Automne, à un ou deux mois 
près , l'an deux cent quatre-vingt-quatre de Na- 
DonaiTar. Thucydide rapporte que la nouvelle 
de fa mort vint à Athènes durant l'hiver , la 
feptiéme année de la guerre dn Peloponcfe , 
ç'eft-à-dire . la quatrième année de l'Olympiade 
quatre-vingt-huit.il régna quarante &un ans Ce, 
Ion le Canon , en y comprenant le règne de fon 
Prédeceffenr Artabanc , & mourut vers le Jni- 
lieu-de l'hiver au commencement 4e, l'an çrojï 
cent vingt-cinq de Nabonaffar. Les Perfcsl'ap» 
pelleht aujourd'hui Ardfchir & Bahaman , Se 
les Chrétiens Orientaux , Artahafcht. 

Après lui Xerxès régna deux, mois ^ Sogdian 
fept , & Darius Bâtard d'Artaxcrxès dix-neuf 
ans moins quatre ou cinq mois } Darius mourut 
en Eté , peu de tems après la fin de la guerre du 
Pcloponefe , & dans la même année Olympi- 
que, &par confequent au mois de Mai ou de 
Juin , l'an trois cent quarante- quatre de Nabo- 
nalfar. La treizième année de fon régne ré- 
pond à la vingtième de la guerre du Pcloponefe j 
les années de cette guerre font marquées par des 
caraâéres inconteftables dont tous les Chro- 
sologiftes conviennent : cette guerre commen- 

Ccc 
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^au Printems, là première année deTOlym^ 
piade quatre-vingt-fcpt , elle dura vingt-fept 
ans , & finit le quatorze-du mois d'Avril , 1» 
quatrième année de l'Olympiade quatre-vingt- 
treize. 

Le Roi foivant fut Artaxersès Mnemon fil» 
de Darius. Il régna quarante-fix ans , & moo- 
jut l'an trois cent quatre-vingt-dix deNabo- 
naflàr. Artaxerxès Ochus , régna enCiite pen- 
dant vingt-un ans ; Arsès ou Arogus deux ans , 
& Darius Codoman quatre ans , jufqu'à la ba- 
taille d'Arbelle y kquellemit fin à la Monarchie- 
des Perfes , & donna naifTance à celte dés Grecs , 
le deux Octobre l'an quatre cent dix-fi^ de 
Nabonallàr : mais Darius ne fiu tué qu'un an &. 
quelques mois après. 

J'ai tiré jufqu'à prelént lîcs Ecrivains Grecs 
' & Latins la Chronologie de cette Monarchie i 
car les Juifs ne fi^voient de l'Empire des Baby- 
loniens, & decelui des Medo-Perfans que ce qui 
étoit marcpé dans les kvres de l'ancien Tefta- 
ment ; ainfi ils n'admettent qu'autant de Rois 
& d'années de leurs règnes qu'on en peut trou- 
ver dans ces livres. Ils ne comptent pour'Roi» 
que Nabuchodonofor , Evilmcrodach , Baltha— 
fer, Darius le Mede , Cyrus, Aflùerus , & Darius, 
le Perfe ; ils prennent ce dernier Roi pour Ar- 
taxeixès £bus le règne duquel Efdras & Neher 
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n>ie vinrent à Jcrafalem , croïanc que le nom 
d'Atcaxerxès étoit commun à tous les Rois de 
Perfe. Nabuchodonofor régna , difenc-tls , 
<juarante- cinq-ans , IV. Reg. xxv. 17. Balthafar 
trois , Dan. viil. i. & par confequent Evilme- 
lodach régna, vingt-trois ans ; laquelle fomme 
compofe les foixante-dix ans delà captivité ; on 
ne compte pas la première année de Nabucho- 
donofor , durant laquelle ils difent que fut faite 
la Prophétie de ces foixante-dix années. Les 
Juifs ne donnent qu'un ou deux ans tout au 
plus 1 Darius le Mede, Dan. ix. i. trois années 
incomplettes à Cyrus , Dan. x. i. à Alfuerus 
^oaze , jufqu'au tcms où l'on jetta le fort appelle 
Phitr par les Perfes, Efth. III. 7.'ils tnettentun 
in de plus jufqu'à ce que les Juifs fe vengèrent de 
leurs ennemis,Efth. ix. i. Si encore un an jufqu'à 
ce qu'Efther & Mardochée écrivirent une fécon- 
de lettre pour faire célébrer les fêtes du fort , 
£fth. IX. 19. ce qui fait quatorze ans en tout. Ils 
accordent trente-deux.ou plutôt trente- fix ans à 
Darius le Perfe , II. Efd. xiii. 6. de manière 

3 ne depuis la conflruâion du Temple dans la 
euxiéme année de Darius fils d'Hyûafpes . 
l'Empire des Perfes n'avoir fleuri que rrcntc qua~ 
tre ans jufqu'au tems qu'Alexandre le ruina. 
C'eft ainfi que les Juifs comptent dans leur 
grande Chronique appellée Scdcr Olam Rab^ 
Ccc ij 
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bah. Jofeph ne compte que les Rois de PerfcJ 
fiiivans jqùïl a tirés des livres Sacrés & Propha- 
ncs': Cyrœ,.Cambyfe , DatiOs fils d'Hyftafpes , 
Xcrxès, Artaxerxès& Darius ; il prend Darius 
ie Bâtard pour le dernier Darius qu'Alexandre • 
le Grand vainquit ; fuivant ce calcul il fait vivre 
Sanaballat & Jaddua au tems qu'Alexandre le 
■Grand ruina l'Empire des Perfes. Ccft ainfi que 
tous les Juifs font finir l'Empire des Perfes à Ar- 
taxerxès Longue-Main , & à Darius le Bâtard , 
n'admettant pas d'autres Rois de Perfe que ceux 
' qu'ils trouvent dans les livres d'Efdras Si de 
Nehemie ; ces mêmes Juifs rapportent aux 
règnes de cet Artaxerxès j & de ce Darius tout 
ce qu'ils ont trouvé dans l'hiftoire Propbane , 
touchant les Rois fuivans du même Nom : de 
fottc qu'ils prennent Artaxerxès Longue-Main, 
Artaxerxès Mnemon,& Artaxerxès Ochus.pour 
un feul Artaxerxès , Darius le Bâtatd & Darius 
Codoman , pour un feul Darius ; Jaddua Se Si- 
meon le Jufte , pour un feul grand Prêtre. Ces 
Juifs qui prirent Herode pour le Meflîe , 
d'où leur vint le nom d'Herodiens , paroilfent 
avoir fdiidé 'iearï opinion fur les foixante-dix 
femaines d'années qu'ils trouvent entr« te règne 
de Cyrus & celui- d'Herode : mais en apph- 
quani'dans la fuite' la Prophétie à Thcudas , à. 
Judas de Galilée & enfin àBarchochab ,. ils 
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femblent avoir abrégé le règne des Rois de 
Perfe.- Comme ces calculs font fort imparfaits , 
il a été neceffaire pour régler la durée de cet 
Empire , d'avoir recours aux Regiftres des Grecs 
& des Latins , & au Canon rapporté par Ptolo- 
mée ; cela ppfé nous fommes plus en état d'en- 
tendre & d'ajufter l'hiftoire des Juifs marquée 
dans les livres d'Efdras & de Nchemie ; car cette 
hiftoire qui a éprouvé les ravages du tems , a 
befoin d'être éclaircie : Je vais d'abord difpofer 
l'hiftoire des Juifs fous Zorobabel , fous les 
règnes de Cyrus , de Cambyfc , & de Darius 
fils d'Hyftafpes. 

Cette hiftpire eft contenue en partie dans les 
trois premiers chapitres d'Efdras , & dans les 
4. premiers vetfets du 4°. & en partie dans le 
livre de Nehemie,depuis lej=. verfetdu7c.cha. 
pitre jufqu'au s», verfet du ne. chapitre:car Ne- 
hemie a copié les faits des Chroniques des Juifs 
écrites avant lui , comme on peut voir par la 
feule leiiure du paflage , & en confiderant que 
les Prêtres & les Lévites qui Cgnérent l'alliance 
le 14. du feptiéme mois Nehem. x. furent les 
mêmes que ceux qui revinrent de captivité la 
première annéedcCyrus,Nehcm.xii.& que tous 
ceux qui revinrent la lignèrent. On comprendra 
mieux ce que je veux dire enjettani les yeux fuc 
leurs noms , comparés les uns avec les autres. 
Ccc iij^ 
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Prières qui retoiuBerent. PrSaes qui Cgneient; 

NehemUs. Efdr. ii. i. Nthtmias, 

Seraioi, ' StrMas. 

JermU. JercmU. 

Efdrts. Efdrts. Ném. ». 

* Puhm. 
Ammts Amants. 
M*U»ch ; ou Metim , Matchijts. 

Neh. XII. X. 14. 

Hattus, Htutus. 

ShechanUs ou Sheh*- Shebaniai. 

nias, Nth.xu.j. 14. 

* Mallitch. 
^ehum; ouffurimjk- 3. Harim. 

Meremoé, Menmoth. 

Idda. Otud'uts ou Ohdias, 

* Daniel. 
Cinnethoioa. Cinnethon, Ginnethm. 

Neh.xn.4.16. 

* Bamch. 

* AitshulUm, 
jlhijas. jthijas. 
Miamin^ Miamin, 
Af4i4mf, Maajtas. 
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Les Lévites , Jofiié , TLa^nàti , U Mbdaviaï 
CB Juda , qui font ici nonuiiés , font regardés 
comme les plus confiderabics d'entre le peU' 
pie , qui revinRnt avec Zorobabel' , Efdr. IIi- 
40. Ils fiirent aufli attentifs à travailler aux fon- 
dations du Temple , Efdr. III. g. qu'à lire U 
Loi dé Dieu. Il» firent & fignerent l'alliance 
avec le Seigneur. Nehem. vhi, 7. & ix. ^ & x. 
5. 10. 

En comparant donc les livres d'Efdras & de 
Nehemias.l'hiftoiredes Juifs Ibus Cyrus, Gam- 
byfc ic Darius fils d'Hyftafpes , fait voir que 
ks Juifs revinrent de captivité fous Zorobabel, 
la première année de Cyrus , emportant les vafes 
£icrés & ai;anr làpermiflion de rebâtir le Tem- 
ple iitanr venus à J«rufalem & dans le Roifaume 
de Juda .chacun habita dans fa propre ville, juf- 
«pi'au feptiéme mois } alors s'étant afibmblés h 
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Jerufalem , ils élevèrent d'abord un Autel Si 
le premier jour du feptiéme mois ils commea- 
cercnr à offrir l'HoIocaufte le nutin & le foir , 
& lurent dans le livre de la Loi ; ils obferve- 
rentun jeûne folemnel , Si (ignerent une allian- 
ce avec le Sdgnéur ; depuis ce tems-là les Prin- 
ces du peuple demeurèrent dans Jerufalem ; 
mais pour tout le rcfte du peuple , on jeita au 
fort afin qu'une partie demeurât dans cette 
fainte Cité , Se que les autres habitaflent dans 
les villes de Juda. Ils jetterent les fondemens 
du Temple la féconde année de leur arrivée au 
fécond mois , ce qui arriva Qx ans avant la more 
de Cyrus ; » mais les ennemis de Juda trou- 
» blcrent les Ifraëlites dans leur ouvrage. Ils 
• gagnèrent par argent des Miniftrcs du Roi , 
» pour ruiner leur deifein pendant tout le 
» règne de Cyrus, jufqu'au règne de Darius Roi 
» des Perfcs ; <c mais la féconde année de fon 
legne ils reprirent l'ouvrage , foutenus par les 
Prophéties d'Aggée & de Zacharie , par le nou- 
vel Edit de Darius , ils achevèrent le Temple le 
troifiéme jour du mois d'Adar , la fixieme année 
de fon règne , en firent la Dédicace avec de 
grandes rejouiflances , mangèrent la Pâque Se 
célébrèrent la fête des pains fans levain. 

Ce ive (ut pas Darius le Bâtard , mais Dariys 
£ls xl'Hyftafpes, autant que je pui^ l'augurer , en 

confiderant 
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conlîderant que la reconde année du tegne de 
ce Darius fut la foixantc & dixième année de 
la colère de Dieu, contre Jcrufalem & les villes 
de Juda ; cette colère commenta dans le tems 
que Nabuchodonofor s'empara de Jerufalem & 
des villes de Juda , la neuvième année de Sede- 
ciasZach. i. ii. Jer. xxxiv. i.'j. 11.& xxxiv. i. 
Ce qui confirme cette opinion ell , que la qua- 
trième année du règne de ce Darius fut la foi- 
xante & dixième année après l'incendie du 
Temple , dans l'onzième année du règne de 
Sedecias Zach. vu. $. & Jet. lu. ii. ces deux 
points font éxadtcment vrais , par rapport à Da- 
rius fils d'Hyftafpes; Dailleurs dans ta deuxième 
année du règne de ce même Darius , il y avoit 
encore des pcrfonnes qui avoient vu le premier 
Temple, Agg. II. 3. au lieu que la féconde an- 
née du règne de Darius le Bâtard ne tombe que 
cent foixante-fix ans après la ruine du Temple 
& de la ville ; outre cela fi le Temple n'a été 
achevé que dans la cinquième année du Roi que 
nous venons de nommer , Jofué & Zorobabel , 
furent neceffaircment l'un grand Prêtre , l'au- 
tre Chef du peuple , pendant cent dix-huit ans 
confecuiifs outre l'âge qu'ils avoient aupara- 
vant ; ce qui fait certainement un efpace de 
tems trop long : car dans la première année du 
règne de Gyrus , les principaux d'entre les Prê^ 
Ddd 
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très furent Seiaïas , Jeremie , Efdras , Amarias , 
MaHuch , Shcchanias , Rchum , Meremoth , 
Iddo, Gennccho, Abijas, Miamin , Maadias, 
Bilgaf , Shemaïas , Joiarib , Jedaïas , Sallu , 
Amos , Hillcias , Jedaïas. Ils éxer(;oient les 
fondions Sacerdotales du tcms de Jofué ; les 
plus âgés de tous leurs cnfans , fijavoir , Mcrai'as 
fils de Seraïas , Hananias- fils de Jeremie , & 
Meshullatn fils d'Efdras , &c. furent Prêtres 
du tems de Joachim fils de Jofué : Nehem. zii. 
ainfi le fouverain Pontificat de Jofué fut d'une 
longueur ordinaire. 

J'ai prefentemcnt réglé l'hiffoire des Juifs fous 
les règnes de Cyrus , de Cambyfe & de Darius 
fils d'Hyftafpcs , il roe relie encore à faire la 
même chofe pour l'hiftoirc de cette même Na- 
tion , fous les règnes de Xerxès , & d'Artaxet' 
xès Longue- Main : car je place l'hiffoire d'Ef- 
dras & de Nehemie dans le règne de cet Arta» 
xetxès,& non dans celui d'Artaxerxès Mnemon, 
parceque durant toute la Monarchie dcsPerfcs 
jufqu'au dernier Darius dont l'Ecriture parle , 
& que je prcns pour Darius le Bâtard , il n'y eut 
que fix grands Prêtres qui fe fuccederent de 
père en fils, fçavoir, Jofué, Joachim , EliaCb, 
Joïadas,Jonathan,& Jaddua ; le feptiéme grand 
Prêtre fut Onias fils de Jaddua , le huitième fut 
Simeoft le jufte fils d'Onias , & le neuvième 
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Eleafar frcrc cadet de Simeon. Maintenant par 
un calcul moïen nous devrions feulement don* 
ner environ vingt-fept ou vingt-huit ans pour 
chaque Génération l'une portant l'autre , en les 
comptant par les fils aines comme nous avons 
déjà dit. Mais fî nous donnons ici trente ans à 
une Génération , & que nous puiffions foppo- 
fer encore que Jofué à la fin de la captivité qui 
tombe à la première année de l'Empire des Per- 
fes , avoit trente ou quarante ans ; Joakim auM 
à peu près le même âge dans la feiziéme année 
du règne de Darius fils d'Hyftalpes , Eliafib 
dans la dixième de Xerxès , Joïada dans la 
dix- neuvième d'Artaxerxès Longue-Main^ Jo- 
nathan dans la huitième de Darius le Bâ- 
tard, Jaddua dans la dix-neuvième d'Artaxerxès 
Mnemon , Onias dans la troifiéme d'Artaxer- 
xès Ochus , & fiiivant le même calcul Simeon 
le Jufte aura eu le même âge deux ans avant 
lamort d'Alexandre le Grand : ce calcul qui 
cil conforme à l'ordre de la nature , quadre 
mcrveilleufement avec l'Hiftoire ; car de cette 
manière Eliafib peut avoir été Grand-Prêtre St 
avoir eu des petits-fils avant la feptiéme année 
d'Artaxerxès Longue- main , Efd. x. £. & fans 
aller au-delà de l'âge auquel parviennent plu- 
fieurs vieillards , il a pu être encore Grand- 
Prêtre jufqu'après la trente-deuxième année du 
Ddd ij 
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règne de ce Roi , Nehcm. xiii. 6. 7. & fori 
petit- fils Johanan , ou Jonathan , peut avoir 
eu une chambre dans le Temple la feptiéme 
année du règne de ce Roi , Efdr. , x. £. & avoir 
été Grand-Prêtre avant qu'Efdras écrivit les en- 
fans de Levi dans le livre des Annales , Nehem. 
XII. 13 . & il peut durant qu'il étoit Grand-PrêtrCj 
avoir tué dans le Temple fon plus jetine frère 
nommé Jefus , avant la fin du règne d'Arta- 
xerxès Mnemon , Jofeph. Antiq. 1. xi. c. 7. 
Jaddua peut avoir été Grand-Prêtre avant la 
mort de Sanaballat , Jofeph. ii. & avant la mort 
de Nehemie , Nehem. xii. 11. aufli bien qu'a- 
vant la fin du règne de Darius le Bâtard ; c'eft 
delà que Jofeph & les derniers Juifs peuvent 
avoir pris occafion de confondre ce Roi avec le 
dernier Darius. , & de croire que Sanaballat , 
Jaddua , & Manafsès frère cadet de Jaddua vé- 
curent jufqu'à la fin du règne du dernier Darius , 
Jofeph. Antiq. L. xi. c. 7. 8. ce Manafsès peut 
avoirépoufé Nicafo fille de Sanaballat, & pout 
cette faute avoir été chafle par Nehemie,avant la 
fin du règne d'Artaxerxès Longue-Main , Ne- 
hem. xiii. xg. Jofeph. Antiq. L. xi. c. j.S.Sc 
Sanaballat peut avoir été alors Satrape de Sama- 
rie , & avoir bâti pendant le règne de Darius le 
Bâtard ou bientôt après , le Temple des Sama- 
ritains furie Mont Gàrizim , pour fon Gendre 
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Manafsès , le premier Grand-Prêtre de ce Tern- 
ie , Jofeph. ih. Simcon le Julie peut avoir 
té Grand-Prêtre , au tems de l'invalion de 
l'Empire des Perfes par Alexandre le Grand , 
ainfî que les Juifs le rapportent , Joma fol. 69. 
1. Liber Juchafis : R. Gedaliah &c. & c'eft pour 
cette raifon qu'il a pu être pris par quelques 
Juifs,pour le Grand-Prêtre Jadduai& être mort 
quelque tems avant que le livre de l'Ecclefiafti- 
que fut écrit en Hébreu à Jerufalem , par fon 
grand père , qui dans la trente-huitième année 
de l'Ere Egyptienne de Denys , c'eft-à-dire, l'an 
foixante dix-fept ^ après la mort d'Alexandre le 
Grand , en trouva un Exemplaire en Egypte où 
il le traduiCt en Grec , Ecclefiaft. ch. jo. & in 
Prolog. Eleazar le frète cadet & le fuccclfeur de 
Simeon aura donné la Loi au commencement 
du règne de Ptolomée Philadelphc , pour être 
traduite en Grec , Jofeph. Antiq. l. xii. c. 1. 
& Onias fils de Simcon le Jufte , qui n'étoit 
encore qu'un enfant à la mort de fon pcre , & 
qui par confequent naquit lorfqu'il étoit dans 
un âge avancé , peut avoir été h vieux fous le 
règne de Ptolomée Evergcte , que ce Roi lui 
pardonna fes folies en confideration de foa 
grand âge qui l'avoir fait tomber en enfance , 
Jofeph. Antiq. l. xii. c. 4. ainC les aâions de 
tous ces Grands- Prêtres fe rapportentaux règnes 
Ddd iij 
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des Rots , fans s'écarter en rien âa cours de 11 
nature : fuivant cette fupputation les tems d'Ef- 
dras Si de Nehemie repondent au règne du 
premier Atraxerxès ; car Efdras & Nehemie 
HeuriiToient du tems du Grand-Prètre EliaCb, 
Efdr. X. 6. Nehem. III. I. & xm. 4. li. mais fi 
on place Eliafib , Efdras & Nehemie fous le 
icgne du fécond Artaxerxès, puifqu'ils ont vécu 
au-delà de la trente-deuxième année du règne 
d' Artaxerxès , Nehem. xm. i8. il faut donner 
au moins cent foixante ans aux trois premiers 
Grands-Prêtres , & quarante-deux ans feule- 
ment aux quatre ou cinq derniers , partage apu- 
rement trop inégal : car il ne s ecouia qu'un ef- 
pace de tems ordinaire , pendant que Jofué , 
Joakim & Eliafib fiirent Grands-Prêtres. Le 
Pontificat de Jofué repond à une Génération de 
Chef des familles Sacerdotales , & celui de Joa- 
kim à la Génération fuivante , conune nous 
avons fait voir ci-deffus ; le Pontificat d'EIia- 
fib tombe dans la troifîéme Génération : car au 
tems de la dédicace du mur de Jetiifalem , Za- 
charie fils de Jonathan , fils de Shemaïas étoit 
du nombre des Prêtres , Nehem. xii. 3 j. & Jo^ 
nathan & Shemaïas fon père furent contempo- 
rains de Joakim & de Jofué fon père, Nefacm. 
XII. e. 18. Je remarque de plus que pendant la 
première année de Cyrut Jofué & Bani ou Ben. 
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nui , furent les Chefs des familles des Lévites , 
Nchem. VII. 7. 15. Efdr. II. 1. 10. Si III. 9. Se 
que Joabad fils de Jofuc & Noadaïa fils de Ben- 
nui tinrent le même rang dans la feptiéme année 
d'Artaxerïès , lotfqu'EIdras vint à Jerufalem , 
Efdr. VIII. 33. de manière qu'Artaxerxès com- 
mença à régner avant la fin de la féconde Gé- 
nération : il y a encore deux preuves qui éta- 
blilfent qu'il régna pendant la croifiéme Géné- 
ration : MeshuUam fils de Barachias fils de 
Méfézebel & Azarias fils de Maafias fils d'Ana- 
nias étoient Chefs de leurs familles , quand on 
repara les murs de Jerufalem , Nehem. III. 4. 
z}. Se leur grand père Melezebel Si Hananias 
foufcrivirent à l'alliance faite avec le Seigneur , 
fous le règne de Cyrus, Nehcm. x. ii. 13. de 
plus ce même Nehemias fils d' Achetai étoic 
Atherftta ou Gouverneur & la figna , Nchem. 
X. I. & vni.j>.& Efdr. xii. x. S3. par confequent 
il aura plus de cent quatre- vingt ans dans la 
trente-deuxième année d'Artaxerxès Mnemon , 
ce qui eft affurement un âge trop long : on en 
peut dire autant d'Efdfas , s'il eft ce même Prê- 
tre & ce^même Doâeur qui lut la Loi , Nehem. 
viii. car il eft fils de Saraïas fils d'Azarias , fils 
d'Helciasfils de Sellum&c. Efdr. vu. i. 7. i. 
& ce Seraïas fut du tems de l'incendie du Tem- 
ple , mené ea captivité & il y fut tué. I. Paralip, 
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VI. 1 4 . IV. Reg. XX V. i8 . Il y a plus de deux cens 
ans entre fa mort & 1» vingtième année d'Ar- 
taxerxès Mnetnon , ce qui donne à Efdras un 
âge trop long. 

J'obferve encore qu'Efdras chap. iv. nomme 
tout de fuite Cyrus , * , Darius , AlTuerus , & 
Artaxerxès comme s'étant fuccedés les uns aux 
autres , & que ces noms ne fçauroient convenir 
à d'autres Rois de Perfe qu'à Cyrus , * , à Darius 
fils d'Hyftafpcs , à Xeixes & à Artaxerxès Lon- 
gue-Main j il y en a qui croient" que cet Arta- 
xerxès ne fijt pas le fuccefleur , mais le prcde- 
cefleur de Darius fils d'Hyftafpes , ne faifant 
pas reflexioii que fous fon règne les Juifs fu. 
rent occupés à bâtir Jerufalem&fes murailles, 
Efdr. IV. II. & par confequent ils avoient fini 
k Temple auparavant. Efdras décrit premiere- 
tnent comment tout le Peuple du pais empêcha 
les Juifs de bâtir le Temple pendant tout le 
règne de Cyrus, & même plus long-tems.juf- 
qu'au règne de Darius , & comment après que ce 
Xemple fut achevé il les empêcha de rebâtir la 
ville duraijt les règnes d'Affuerus Si d'Artaxer- 
xès ) Efdras revint après fur fes pas pour faire 
l'hiftoire du Temple fous les règnes de Cyrus 
& de Darius , & ceci fe trouve confirmé encom- 
parant * le premier livre d'Efdras avec le troi- 

* }'ai rûTÎ dans cet taipÂK it la T mi a a ion aptK manicie <ls copipltr 
ta Urni i'IUati 

fiémc , 
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fiéme , car fi dans le premier vous omettez l'hi - 
fioire d'AlTuerus & d'Ârtaxerxès , & que dans 
l'autre vous palliez fous fllcnce l'hifloire d'Ar- 
taxerxès & celle des trois Sages , ces deux livres 
s'accorderont enfemble ; par confequent ce 
troifiéme livre d'Efdras C vous en exceptez 
l'hiftoire des trois Sages , ^ été originairement 
copié d'après les mémoires les plus authentiques 
& d'une autorité facréc. Maintenant l'hiftoi- 
re d'Artaxerxès & celle d'Afliierus qui inter. 
rompent le fil de l'hiftoire de Darius dans le 

firemier livre d'Efdras , ne le coupent pas dans 
e troifiéme ; on entremêle l'hiitoire de Da- 
rius & celle de Cyrus dans le premier &c le 
fécond chapitre du premier Uvre d'Efdras ; 
tout le refte de l'hiftoire de Cyrus & de Darius 
eft rapporté par*rdre& fans aucune interrup- 
tion dans le troifiéme : de forte que le Darius 
qui dans le premier livre d'Efdras précède Af- 
itierus & Artaxerxès , & le Darius qui dans le 
même livre vient après , ne font qu'un même 
Roi dans le troifiéme ; je regarde ce livre com- 
me le plus fur interprête du premier : ainfi le 
Darius dont il eft parlé entre Cyrus & A (Tuerus , 
eft Darius fils d'Hyftafoes , & P^r confequent 
Afluerus & Artaxerxès fes fuccefleurs , font Xer- 
xès, Artaxerxès Longue-main ; & les Juifs qui 
fous le régne d'Artaxerxès vinrent à Jerufalem ,• 
ii commencèrent à bâtir la ville & les mutaU-<- 

£ ec 
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les , Efdr. iv. 13. ne font autres qu'Efdras il fef 
compagnons ; Après ces éclairciOemens , on 
trouvera cette partie de l'hiftoire des Juifs dans 
l'ordre que nous allons décrire. 

Après que le Temple fut bâti & après lamort 
ie Oarius fils d'Hyftalpcs , les ennemis des 
Juifs prefenterent à Amierus ou Xerxès , au 
commencement de fon règne , une accufation 
contre ce Peuple , Efdr. iv. 6. mais la feptiéme 
année d'Artaxerxès fon fucccfleur , Efdras & fes 
Compagnons vinrent de Babylonc avec des 
prefens & les Vafes pour fervir au miniftére du 
Temple , & avec un ordre pour prendre dans le 
Trefor du Roi tout l'argent dont on auroit be- 
foin, Efdr. vii. Ce qui a donné lieu de dite 
qu'on travailloit au Temple par le commande- 
ment •• de Cyrus , de Darius & d'Artaxerxès 
r Rois de Perfe, .. Efdr. vi. 14. Ils eurent encore 
ordre d'établir des Magiftrats & des Juges dans 
tout le pais , & ai'ant formé par là un nouf eau 
corps Politique , ils affemblerent le Sanhédrin» 
pour feparer le peuple d'avec les femmes étran- 

feres, & furent encouragés à entreprendre de 
âtir Jcrufalem & fes murailles , c'eft à ce fujet 
qu'Efdras dit dans fa prière ; " que Dieu leur 
» avoir fait trouver grâce & mifericorde devant 
» le Roi des Perfes , & qu'il les avoir fait revivre 
t pour élever la maifon de leur Dieu , pour la 
» jrcbâtir après avoir été long-tems défolée , âc 
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i> pour ériger un mur dans Juda & même dans 
» Jerafalem , £fdr. ix. 9. « Mais dès qu'ils 
curent commencé à réparer le mur leurs enne- 
mis écrivirent ainfi contre eux à Attaxcrxès : 
■■ Nous avons cru devoir vous avertir que les 
■• Juifs qui font rerournés d'Affyrie en ce pais 
■■ étant venus à Jerafalem , qui eft uce ville re- 
» belle & mutine , la tebâiilfcnt , en oî^t~televé 
<■ les murailles , & ont jette tes fondemens &c. < 
Le Roi ordonna d'empêcher les Juifs de rebâtir 
cette ville jufqu'à an nouvel ordre de fa part : 
» Leurs ennemis vinrent donc à Jerafalem , & 
» les empêchèrent par force & par autotité de 
» continuer à bâtir , £fdr. iv. « Mais dans la 
vingtième année du règne de ce Roi , Nehemie 
inftrait que les Juifs étoient dans une grande 
affliâion & dans l'adverfité , & que les murail- 
les de Jerufalem qui avoient été depuis peu de 
tems reparées par Èfdras, avoient été détruites 
» & les portes confumèes par le feu ; « obtint 
la permilGon du Roi pour aller rebâtir cette 
ville , & la maifon du Gouverneur , Nehem. I. 
3.&n. <;. 8. 17. Se étant venu à Jerufalem la 
même année il en fut Gouverneur pendant dou- 
ze ans confecutifs , Se fit bâtir les murailles , 
malgré les traverfes que lui lufciterent Sanabal- 
lat , Tobie & Goffem , il continua fon ouvra- 
ge avec beaucoup de fermeté & de patience , 
jufqu'à ce que toutes les brèches fullent tepa- 
Eee ij 
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rées ; alors Sanaballac & Goûem lui envoïerent 
des députés pour l'empêcher de pofer les portes 
de la ville ; cela ne l'empêcha point de faire 
travailler jufqu'à ce que its portes ealTent été 
placées ; ainfî les murailles furent finies la vingt- 
nuitiéme année d'Artaxerxès , Jofeph. Antiq, 
l.xi.c, s. le vingt-cinquième jour du niois Elul , 
ou du-fixiéme mois , cinquame-deux jours après 
que les brèches eurent été reparées , ôc qu'on 
tut commencé les portes de la ville : pendant 
qu'on preparoit & qu'on mettoit en œuvte Is 
bois des portes , on repara les brèches des mu- 
railles ; ces deux ouvrages occupèrent pendant- 
quelque tems , & on ne doit point croire qu'on 
les ail achevés dans vingt-cinq jours ; c'eft là le 
tems qu'il fallut pour le dernier travail qu'on 
£t aux murailles , & pour monter les portes dont 
le bois avoitdéja été mis en œuvre. Après qu'el- 
les eurent été pofées il dédia les murs de Jcrufa- 
lem avec beaucoup de folemnité , & établit des 
Officiers fut les chambres du Trefor ,,•> pour 
.» recevoir les Offrandes , les premiers fruits , 
» les décimes , pour recueillir dans les champs 
» & à la ville , les portions dcftinées pat la Loi 
» aux Prêtres , aux Lévites , aux Chantres Se 
» aux Portiers prépofés à la garde de la maifpn 
" du Seigneur , -Nehem. xii. Mais il n'y avoit 
,» dans la ville que fort peu de peuple , Se les 
■v maifons n'écoiem poiàc bâties ;.<<'Nebcin.vuK 
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i. 4. Il laifla Jemfalem dans cet état la trente- 
deuxième année de ce Rot ; quelques tems après 
aïant eu congé du Roi pour revenir en cette 
ville , il reforma les abus qui s'étoient gliffés 
pendant fon abfence , Nchem. xiii. On écrivit 
pendant ce tems-là les Généalogies des Prêtres 
& des Lévites dans le livre des Annales depuis le 
tems d'Elialîb , de Joïada , de Jonathan & de 
Jaddua , jufqu'au règne fujvant de Darius le 
Bâtard , que Nehcmie appelle Darius le Perfe : 
Nchem. xii. 11. iz. 13. D'où il s'enfuit que Ne- 
hemie fut Gouverneur des Juifs jufqu'au règne 
de ce même Monarque. C'eft-là que finit l'hi- 
fioire facrée des Juifs. 

Il paroît par les hiftoires des Pcrfes qui nous 
ïeftenf aujourd'hui , que les plus anciennes 
Dynafties des Rois de Perfe , furent celles 
des Princes appelles Pifchdadiens & Kaïani- 
des , & que la Dynaftie des Kaïanides fut im- 
médiatement fuivie de celle des Pifchdadiens. 
Les Hiftoriens dérivent le mot Kaï/tnides du 
mot Kai , qui Cgnifie , difent-ils , en vieux lan- 
gage Petfan , un Géant , ou un grand R,oi ; les 
«quatre premiers Rois de cette Dynaftie , font 
Kaï.CoDad , Kaï-Caus , Kaï-Cofrocs , & Lo- 
horafpe;par-ce dernier Prince ils défignent Kai- 
Axare.ou Cyaxarexar ils ajoutent que Lohorafpe 
fut le premier de leurs Rois qui établit le bon, 
«rdic & réxaâedifciplin£ dans leurs armées. } . 
£ e e iii 
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Hérodote die h même chofe au fujct de Cyaxa'> 
re. Ils aflurent de plus que Lohorafpe alla verj 
le Levant, qu'il conquit pluCeurs Provinces de 
la Perfe , & qu'un de fes Généraux nommé 
Nabuchodonofor par les Hebreur , Bockta- 
nafTar par les Arabes , Raham & Gudars par 
d'autres , alla vers le couchant & fubjugua toute 
la Syrie & la Judée , prit la ville de Jérusalem 
& la ruina. Ils patpiffent donner à Nabucho- 
donofor , le nom de General de Lohorafp , par- 
ce qu'il lui donna du-fecours dans quelqu'une 
de les guerres. Ils nomment le cinquième Roi 
de cette Dynaftie , Kitchtafp , & par ce nom 
ils entendent quelquefois- Darius le Mede 8e 
quelquefois Darius fils d'Hyftafpes : car ils 
difent. qu'il étoit contemporain d'Ozair ou • 
Ezra , & de Zaraduft ou Zoroafire , LegiOa- 
teur des Ghebers ou de ceux qui adoroient le 
feu , & qu'il avoit établi fa doârine dans toute 
la Perfe ; c'ett-U qu'ils le prennent pour Daritu 
fils d'Hyftafpes : Us difent aufli qu'il fiit con« 
temporain de Jeremie Si de Daniel , & qu'il fiit 
fils & fucccffeur de Lohorafpe , & alors ils pren. 
ncnc ce Roi pour Darius le Mede. Ils appellent 
le fixiéme Roi des Kaïanides, Bahaaian , & nous 
apprennent que Bahaman fut Ardfchir Diraz , 
c'cft-à-diie , Artaxerxcs Longue-main , ainil 

* C'cft le même qaTlHiM. J'ai £ftr« pour conferrcr la coofismitC 
iaifff dans la TiadnâîM le JM« it<tatmm«*tttùi'0»*m 
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Aommé à caufc de la vafte étendue de fon Em- 
pire : cependant ils difcnt <pc Bahaman alla vers 
l'Occident, dans la Mefopotamie, dans la Syrie 
& fubjugua Balthazard fils de Nabuchodonofor, 
& donna le RoVaumc à Cytus fon Lieutenant 
General dans laMedie : C'eft ici qu'ils nous don. 
lient Bahaman pour Darius le Mede; Après 
Ardfchir Ditaz , ils placent la Reine Homai 
mère de Darius le Bâtard , quoique réellement 
clic n'ait point régné ; ils donnent aux deux Rois 
iùivans qui font Tes derniers Princes de la race 
des Kaïanides , le nom de Daiab Bâtard d'Ard- 
ichir Diraz , & de Darab qui fut vaincu par Af- 
cander Roumi ; l'un eft Darius le Bâtard , & 
l'autre eft ce Darius qui tomba entre les mains 
d'Alexandre le Grand : on paife fous filence les 
Rois entre ces deux Darius aufli bien que Cyrus 
Cambyfe & Xerxès. La Dynaftie des Kaïanides 
fut donc celle des Medes & des Perfcs, qui com^ 
men^a avec la défeâion des Medes contre les 
Affyriens.verslafin du règne de Sennacherib,& 
qui finit à la conquête de la Pcrfe par Alexandre 
le Grand. Mais l'ordre de cette Dynaftie eft fort 
imparfait , y aïant des Rois omis & d'autres con- 
fondus les uns avec les antres : & la Chronolo- 
gie en eft encore plus défeâueufe ; car on fait 
régner le premier Roi iio. ans , le fécond ijo. 
lecroifiéme 60, le quatrième 110. le cinquième 
ftutani & le iuiéme m., ans. 
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Puirque ccccc Dynaftie cil U même que la 
Monarcnie des Medes & des Perfes ; il faut que 
celle des Pifchdadicns qui la précède immediace- 
menc , foit celle des Aflyriens : fuivant les Hi- 
ftoriens Orientaux , ce Roïaume fur le plus aiw 
cien du monde , quelques-uns de fes Rois vécu- 
rent pendant looo. ans. Il y eut un règne de joo.' 
ans , un autre de 700. & un autre de 1000. ans. 

Nous ne devons donc pas nous étonner fi les 
Egyptiens ont donné une 11 longue vie , & tant 
d'antiquité aux Rois de la première Oynallie 
de leur Monarchie , dont Toebes étoit le lîege 
du tems de David , de Salomon & de Roboam , 
puifque les Perfes firent la même ehofe par rap- 
port a leurs Rois , qui commencèrent à régner 
dans l'A fly rie loo . ans aptes la mort de Salomon. 
Les Syriens de Damas donnèrent la même an- 
cienneté à leurs Rois Adar & Hazacl, qui rcgnc- 
tent 100. ans après la mort de Salomon ; » ils lel 
" adoroient comme des Dieux, & vantoient l'an- 
» tiquité de leur race , ne fçachant pas , dit Jo»; 
' fcph, combien elle étoit nouvelle. « 

On ne doit pas être furpris que tandis que 
toutes ces Nations ont exceffivement rehaulTé 
leurs Antiquités , les Grecs & les Latins aïenc 
fait leurs premiers Rois un peu plus anciens qu'ii 
ne falloit. 

FIN. 
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REMARQUES 

SUR QUELQUES DISSERTATIONS 
publiées dernièrement à Paris par le R. P. 
SouciET , contre la Chronologie de 
M. IsAAc Newton. 

Par le Dolieur Edmond Halley yifiroi 
nome du Roi de la Grande Bretagne , ç^ Afem- 
ire de U Société Rpitle. 

J'Ai eu dcpnispeu occalion d'examiner un livre 
publié l'annce dernière à Paris , par le K- P. 
ùomiet Jefuite , contre la Chronologie de M. 
Newton nocre dernier Prelident : Cette Chro- 
nologie n'a point encore été mife au jour , & l'on 
n'a fi^û ce qu'elle contenoit que par un extraie 
afsès court que l'Auteur en avoir fait lui-même , * "' "* 
feulement pour fatisfaire une Perfonnede Qua- Kiteob. 
lité , & à condition qu'il refteroit fecret. Nean- r"," ctL 
moins on tira copie ( en cacheté apparemment ) j^, "";. 
de ce Manufcrit ; & cette copie fut portée en ■<"■. '»»"'« 

T' 1 ■ • / \ T» ■ M. F. d» 

Prance, traduite , & imprimée a Pans, avec une liai. k. 
prétendue Réfutation par le P. Souciet. * Depuis ''°''°''"^'' 
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j,n remarques: 

ce tems-là, M. Newton aïatlt, àce que croît te 
P. Soucict , répondu aux Objeûions qu'on lui 
avoir faites , ce Père en a pris occafion. de pu- 
blier cinq autres Diflertations contre le nou- 
vel Syftême de Chronologie , car c'eft ainfi 
qu'il qualifie l'Ouvrage de M. 'Newton. 

La première & la ciiiquiéme-Differtation font 
purement Aftronomiques , & femblent par-là 
plus fujétesà mon Examen, que les autres, puil- 
que j'ai l'honneur de fervir ta Majcfté en qua- 
lité de fon Aftronome ;d'ailleurs le grand Hom- 
me qui les a fait naître n'exifte plus , & la liaifoi» 
& l'amitié qui étoit depuis long - tems entre 
aous , m'invitent à prendre fa défenfe. 

J'obfcrvc d'abord que le P. Souciet admet vo- 
lontiers la partie de tout le Syftême à laquelle 
on pourroit le plus trouver à redire , fçavoir que 
Chiron le Centaure fixa les Colurcs dans la pri- 
mitive Sphère aux mêmes lieux cfx'Hifpanfue. 
nous dit (fx'Eitdoxe les avoir fupofés , ptufieurs 
Cecles après Chiron. Voici comme Hipfarque 
en parle, c» Jimeinp^ mxifif f»o) mîô"» « ""vt w 
)M?«A>> , «; rê »j?s ra >«m i^^iâr®-. Telle étoit indu- 
bitablement la pofuion du Colure de l'Equinoxe 
du Printems , bien long-tcms avant Eudoxe , 
mais f(;avoir fi cette pofition eft aufli ancienne 
que Chiron & l'expédition des Argontittes , je 
n'entreprendrai point de le rechercher ici. Je 
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remarque feulement que le P. Souciet dans fcs 
Fafles du Monde , ou Abrégé de fa Chronolo- 
gie mis à la tête defes DifTertations, place l'ex- 
pédition des jirgonautes à l'an 14(57. avant la 
naiflance de Jefus-Chrift , & la prife de Troye 
à l'an 1388. devant cette même Epoque. C'eft-, 
à-dire cent vingt ans plutôt que ne la marque la 
Chronique Pir'une , lue & publiée par notre 
f<javant Selden , dans fes Afarmora jàrimdellUn» 
Se environ cinq cens ans avant le tems fixé pat 
.A/. Meuvlon. 

Or M. Newton Se le P. SoHciet emploïans 
tous les deux les mêmes prémices , on doit s'é- 
tonner qUe leurs Concluuons foientll éloignées. 
Pour moi j'avoue qu'étant prévenu que l'expé- 
dition des Argonautes & le fiége de Troye ne 
pouvoient avoir été moins de mille ans avant 
J. C. j'ai panché d'abord en quelque manière 
en faveur du P. Souciet , en prenant fes calculs 
pour bons & accoidés , & fans avoir vu juf. 
qu'alors l'Ouvrage de M. Newton. Mais ce 
que le P. Souciet im dire à M. Newton', qu'en 
confequence de ce a^'Hiffari^ue à rapporté 
à.'Eudox€ , le Colure des Equinoxes dans la 
primitive Sphère ctoit éloigné d'environ 7». 
36'. de la première Etoile à'Aries , m'a déter- 
miné à examiner cette matière avec attention , 
particulièrement depuis que le K- P. paroîc 
Fff ij 
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triompher de fon Adverfaire , 

Le fujet de la difpute eft précifemcnt de {^ 
voir fur quelle partie du Dos £Ar\es paflbit le 
Colure i l'expreffion d'Hi^parque & d'EuJoxc eft 
tout-à-fair umple , qu'il palToic fur le dos , fans 
dire par quelle Etoile, ou fur quelle partie du dos 
il paflbit , & le même Hipparque montre que fi 
il pafla par l'Etoile du milieu du dos , fa utua- 
tion de ce tems-là diffère beaucoup de celle qu'il 
lui trouvoit , d'où concevant que les points 
Equinoaciaux pouvoient avoir ua mouvement 
de rétrogradation , il a entrepris le premier de 
limiter la quantité de ce mouvement ; mais com- 
me il n'avoit pas d'obfetvations plus anciennes 
que celles de Timochatis faites moins de deux 
ficelés avant lui $c d'ailleurs afsès imparfaites , 
il ne put déterminer au jufte la quantité de cette 
rétrogradation ;. mais il conjeâura qu'elle étoic 
de I. degré en loo. ans ; des intervalles de tems 
plus confiderables , & les Obfcrvations plus 
exaâes des Modernes ont prouvé qu'elle etoic 
de i». 14. en 100. ans , ou plus exaâemcnc de 
jo'. par année. 

En un mot M. Newton fuppofe que le Co. 
turc paflbit par le milieu de la Conftellation 
ètjiries ti fort près de l'Etoile qui eft dans le 
milieu du dos ,- marqué r dans Baytr , au lieu 
^e le P. Smciet y^ut qu'il ait paffé par le mi» 
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lieu du iigne ou de la Dodecatemorie i'jiries & 
fixe le commencement du ligne à la première 
Etoile de la Conftellation , &s par confeqaent 
fuivant le P. Smciet , le Colure paflbit environ 
par le milieu entre l'Etoile de la Croupe & la 
première de la queue XAries ; or dans cette 
iituation du Colure on ne peut pas dire qu'il 
palTe fur le dos ; Se parce que M. Newton pla- 
ce le Colure à 7°. }i'. de la première Etoile d'A- 
ries Si le P. Sottciet à i jo. de cette même Etoile , 
ils différent entr'cux de '7°. 2.4'. qui à raifon de 
50". par an , repondent à un intervalle de ^35. 
ans ; & c'eft la différence qui fe trouve dans le 
Kefultat de chacun d'eux. 

Examinons prefentement en quel cems les 
Etoiles en queftion palTerent par le Colure de 
J'Equinoxedu Printems , en prenant leurs lieux 
tels qu'ils font dans le Catalogue Britannique 
de M. FUmJleed fixé au commencement de l'an- 
née 1690. auquel tems il place la première Etoile 
iiArits en r 28». ji'. avec une Latitude Septen- 
trionale de 70. j>'. & fuppofant l'Obliquité de 
l'Ecliptique de 230. 15'. on aura 

comme le Sinus Total 

à la Tangente de 130. is'. 
■ ainfi la Tangente de 70. 9'. 

au Sinus de 30. 7'. & i . 
qui eft la différence en Longitude entre l'Etoile 
&lc point de l'Ecliptiquaqui paffa par le Colura 
Eff iii. 
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en même rems que l'Etoile , tellement que ce 
point étoit au commencement de l'année itf^o. 
en V ij°. 43'' 30" & P^r confequent à raifoa 
de j o". par an , l'Etoile pafla par le Colure , i8|i. 
ans avant l'Epoque du Catalogue Britannique , 
c'eft-à-dire , 161. ans avant notre Ere de la 
naiffance de J. C. & précifement dans la même 
année çja'Hipparque commen(;a à obfetver les 
Equinoxes rapportés par Ptolemée livre j.chap. i. 
C'eft pourquoi fi avec M. Newton vous 
ajourez 7°. 36'. à la Longitude que la prenùere 
Etoile d'-r avoit au commencement de l'année 
lêjio. vousaurez3ê<>. ly. qui donnent le mou- 
vement du Colure en i6i.^. ans ; fi de ce nom- 
bre vous en ôtez i Spo. il reftera 934. ans avant 
J. C. pour le tems de l'expédition des Ar^omui- 
tes , Se {i i y", ic'. vous ajoutez 30. 7'. \. il 
viendra 10. 43'. î. , qui repondent à 771. ans 
devant que la première Etoile du Bélier paffât 
le Colure. 

Examinons de plus quand l'Etoile du milieu 
du dos iîAr'us ( » dans Biyer ) .palTa le Colure. 
Sa longitude au commencement de l'année 1 6pOi 
étoit en v s°- 46'- 3j"- avec une latitude Sep- 
tentrionale de i". 8'. mais par la même Analo- 
gie que ci-delTus , le point de l'Ecliptique qui 
lalTa par le Colure en même tems que cette Etoi- 
e la precedoit de lo. 40'. J • , c'eft-à-dire , 
que ce point étoit «n v 7°< ^.- prcfcntemeqr 37»; 
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si. donnent Kîyi. ans à très-peu près ou si84.ans 
devant J> C. pour le tems que cette Etoile étoit 
fur le Colure Equinoâial, ce qui donne ;o. ans 
plutôt que le tems de l'expédition des ./argonautes 
placé par M. Nnvton , & fait voir qu'il prend 
le milieu à'jiries fur lequel le Colure eft luppo- 
fé avoir palTé pour le milieu de la Conflellation 
& non pas de la Dodecatemoric , & qûainfî fans 
doute il a raifon de placei ce Colure 70. 31s'. 
éloigné vers l'Orient , ou fuivant l'ordre des 
Signes de la premiçre Etoile d'T au lieu de 8°. 
1 7'. comme il étoit quand l'Etoile du milieu du 
dos d'^rifs étoit fur le Colure. 
. Mais fi l'on veut avec leP. Somict que le Co- 
lure coupel'Ecliptique à if. de la première Etoi- 
le i.Arits ou à 43°. 51'. du point Equinoxiat 
comme il étoit en iCjjOj nous autons un êfpacc 
d'environ 1470. ans avant J. C. mais alors le 
Colure fera très-éloigné du milieu du dos à'A- 
ries , & laiflera feulement fa queue vers l'Orient 
& la tête de la Baleine vers l'Occident , & ne 
pourra par aucun moïen convenir avec la dc- 
fcription qu'en donne Hipftrcfii:. Il feroit à 
founaiter que cette defcription eût été plus dé- 
finitive & aulli bien circonftanciée que ce 
t^'HiffmrifHi nous a lailfée de la pofition des Co- 
lures dans fon propre tems , qui me parok 
après l'avoir examiné très d'accord & les ob- 
fervations faites avec beaucoup de foin. 
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Ainfi j'efpcre avoir montré au P. Souciet que 
M. Nnvton n'a affcâé aucun miftére <n pla- 
çant le Colureàyo. jc'. de la première Etoile 
à'jiries , Se que le R.. P. n'a eu aucune occaCon 
de parler de lui comme il fait f. 131. & fUiii. Se 
aufli qu'il devoir déduire 30. 7'. & J. des Ij». 
qu'il prend pour la diftance du Colure à la pre- 
mière Etoile HArits , ce qui le rapprochera de 
1 j j. ans du rems affigné par M. Newton. Il eft 
de plus prié d'être dans une nouvelle Edition de 
fes Diflertations un peu plus foigncujc de fcs 
nombres qu'il n'a été , p. 134. (s-fuiv 

Enfin je dois l'avertir que l'Etoile dans le 
Centaure qa'Hipparque décrit comme étant de 
fon tçms très proche du Colure de l'Automne , 
n'eft pas celle que Bayer marque * mais certain 
nement celle qu'il marque « & qu'au commen- 
nient de icjio. fa longitude étoit m 8°. 43'. 40". 
avec une latitude Méridionale de 17». ^9'. Or le 
Colure paffant par cette Etoile , coupe par l'A- 
nalogie mifc ci-delTus , l'Ecliptique dans un 
point éloigné de 130. 10'. jo'. vers l'Occident ou 
contre la fuite des fignes de l'Etoile , c'eft-à- 
dire enia ij». n'. jo". mais ijo. 11'. 50". don- 
nent 1817. ans. Par confequent le tems auquel 
jcctte Etoile étoit fur le Colure, eft de 137. ans 
avant J. C. quand HhparqHe fleuriffoit Se étoit 
en état de l'oVcrver exactement. 
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APPROBATION. 

J'Ai la par Ordre de Monfèîgacur le Gtide des Scemz , U TrMimahm it ïm 
Chrontlogit 4* M.»nlitur Newton , dans laquelle )t a'iî rien trouvé qui 
puiflê CD empÉchci l'imprcflioa. A Paris ce U. Fcvtici 1718. Lamcel Ot. 

P RI F I L E G E'D V ROY. 

LO U I S par la grâce de Dieu Roi de France & de Nararrc , 
à nos Amez& féaux Confeillers , le gens tenans nos Cours 
de Parlemens , Maîtres des Requêtes ordinaires de notre Hôœl % 
grand Confeil , Prev&i de Paris , Baillifs , Sénéchaux , leurs 
{.ieatenants Civils , & autres nos Jufticiers qa-tl appantendra , 
Salut. Notre bien Ame Gabriel Martin> Libraire 
à Paris } Nous aïant fait remontrer qu'il lui avoir été mis en main , 
un ouvrage qui a pour titre , La Chrettolope dm Siemn Ntvvt^n > 
Traduite de l' jinglois, qu'il rouhaiterott fiire imprimer Se donner 
au Public , s'il nous plaifoit lui accorder nos Lettres de Privilège ^ 
fur ce necedàires , offrant de le faite impr-imer en bon papier & 
en beaux car.iâ:éres , fuivant la feuille imprimée & attachée pour 
modèle fous le contre-féel des ptefentes. A ces causes 
voulant traiter favorablement ledit Expofant , Nous lui avons 
permis & permettons par ces prefemes , de faire imprimer ledit 
Livre ci-defllis fpccifié , en un ou plufieufs Volumes , omi- 
joinrement ou fcparfment & aurant de fois que bon lui femble- 
ra, fur papier Se caraâéres conformes i ladite feuille imprimée 
fy. attachée pour modèle fous notredii contre-fécI , & de le ven- 
dre, faire vendre Se débiter par tout notre Roïaume , pendant le 
lemyde (îx années confécutives , 1 compter du jour de la date dcf^ 
()ite9 pi;cfentes V Faifons'déféhfcs i toutes fottes de petfonties 
de quelque qualité & condition qu'elles foicnt d'en intrndmre 
d'imprcffion étrangère , dans aucun endroit de notre obéifTance v 
comme auflîj tous Libraires Imprimeurs & autres , d'imprimer, 
faire imprimer , vendre , faîte vendre , débiter » ni contrefiiirc 
ledit Livre ci-deflùs expofé , en tout ni en partie , ni d'en fiire 
aucuns Exttaits , fous quelque prétexte que ce foit d'augmentation , 
corrcftion , changement de titre ou aurremem > fans la permiflSoi» 
exprefle & par écrit dudit Expofant , ou de ceux qui auront droir 
de lui , i peine de confifcation des Exemplaires eowxe&in » de 
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ÎJuiniC cens livres d'amende conn'e chacun des contrererrans , 
donr un tiers i Nous , un liers i l'Hôtel Dicu de Paris , l'autre 
tiers audit Expofant , Se de cous dépens dommages Se înier^s ; A 
ta charge que ces Prefentes feront enrcgiftrces tout au long fut 
le Regiftre de la Communauté des Libraires & Imprimeurs de 
Paris , dans trois mots de la date d'icelles -, que l'tmpreffîon de 
ce livre fera faîte dans notre Roïaumc & non ailleurs -, Se que 
l'Impétrant fe conformera en rout aiiit Regleraens de la Librairie, 
Se notamment i celui du di^ctéme Avril 171;. Et qu'avant que de 
l'expofct CD vente le Manufcrit ou Imprimé qai aura fcrvi de 
copie i l'imprelfion dudit Livre , fera remis dans le même état où 
l'Approbation y aura été donnée es mains de notre très-cher Se 
fëal Chevalier Garde des Sceaux de France, le Sieur Chauve lin , 
& qu'il en fera enfuite remis deux Exemplaires dans notre Biblio- 
thèque Publique , un dans celle de notre Château du Louvre , 
& un dans celle de notie très>cher & féal Chevalier Garde des 
Sceaux de France , le Sieur ChaovelinjIc rout à peine de 
nullité des Prefentes i Du contenu defquelles vous mandons 
& enjoignons de faire jouir l'Expofant & les aïans caufe , plei-r 
nemeni & pailïblement , fans {ouftrir qu'il leur foit ^ît aucun 
irooblc où empêchement i Voulons que la copie defdites Prefentes 
qui fera imprimée tout au long au commencement ou i la 6n 4udit 
Livre , foit tenue pour dîîement fignifiéc , & qu'aux Coptes colla*- 
tionnées par l'un denos amé»& féaux Cenfeillets & Secrétaires , 
foi foit ajoutée comme k l'Original : Commandons au premier 
notre Huifficr ou Sergent de faire pour Téxecurion d'icelles , tous 
Ades requis Sc neceilàircs , fans demander autre permilTîon , 8£ 
noBobibint Clameur de Haro, Chartre Normande Sc Lettres à ce 
contraires j C A R tel efl: notre plaifir. Donné- à Verfailles ie qua- 
torzième jour du mois de Mars , l'an die grâce mil iêpt cçnt vingt- 
huit, 5c de notre Règne le treizième. Par le Roi en fûn Confeil. 
C A R P O T. 

J'ai fait part du prefent Privilège aux lîcurs Montalamt» 
CoiGNAit.Dfîls &GUERIK l'aîné Libraires ,fuivant les conventions 
faites entre Nous. A Paris le fix Mars 1718. G. Martin. 

Regifirf' ettfemble la Cejfïon ,furleR egîflre VIL de U Cham- 
bre Rayait de! Libraires t^ Imfrimettrs de Paris , N". SS.fel. 77. 
eonform^ment aux anciens Reglemtns , confirmas par celui du lî: 
f-tvritr 17!}. A Paris It dix-neuf Mars mil feft cent vingt-huit.' 
h s. tr M s T > Syndic. • 
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FAVTES A CORRIGER. 

.Page 10 Ufoe 7 M«pht» , liffi Ucphrii. 
•. it 1. i| Loy , Jl*àm^'^iuu LJTtc> 
p. i3 1. it IliigDii , li/Ci Hmoit. 

■ j_._ n.T tiifîi Jei retwt du Scoipionj 



p. 17 I. it. de la B«IaQce , /i/ff dei : 
p. 47 1. « lurowent , lifti EacoMi 
p. 48 1, 18 Diciiu HrftaTpet , lifét 1 



f. 49 I. ■; i la viii£iiime , ..,.. 

p. ,) 1. I] III iDi , hfit de rit ani- 

p. f7 !■ 17 la font d'enriion , Uj/i nettent Ma «IfMe d'enrina, 

p. 71 U II dei Tctrei , 'i/Îj ^ u Tcrte, 

p. Si 1. 18 ou l'Equinoxe > Ufii 1 l'Equinoze, 
■p. S* |. 14 de U 4>lu)Cc , li/Vj dei fertei du Scorpion, 

p, 141 I. i lloi , ii/iV Uui, 
'iiU. 1. iD te* cinquann, li/?/ ftt cinquante. 

p. i4« 1. y. poWTCnt , lifti peuvent. 

p. 180 1. 18. fili d'Oceuiui , lifr'i RU de l'OiMn, 

liU. I. 14 Pbegea , tifti rbejjeu*. 

P- i>7 t. ) du Poni EuxJD j tffacit, It ftint tf tu «ir^wt* 

Î. to) !■ f CetrcLoi Au , ^i/A Cette Loi efl. 
tu. I. 15. Illei y vnolcBf Jif/i ellti TiToieni. 
V, 10s L i< parle Lrcuriue , ïi/ïi pai Lfcurne. 
p. 140 1. 10 il l'appaifa , lifii il appaifa CyBiiM. 
p. 141 1. « veii la mort , lif/i -ven le tems de la non. 
p. 14} !• tf par la mjine lailbn , liffi pour U nitme rainm. 
p. i|7 1. 7 de l'Ethiopie t lif/t d'Ethiopie! 

p. tfy t. ■ pooccaclMtleurdeffeinecavoir, lifltiCfolueKha leuTildIèÎB 
p, i-i 1. If Zerach , fi//i Zeiah. 
p. ,7( 1. 1] regntreot , lifli avoicnt «gnÉ. 
.p, il] !■ I eiaâe , ti/h cft ozaâc. 
p, tl8 |. 1. Niwe , liffi Ninive. 
7, if) !■ It- quelque , liféi quett qiw. 
p 30; I i< M bas , LHi en bon. 
p> iti I. >8 . -Vaut , iifii ,Doa> 

P* )ij I. '] 1*' «omptuient > 'i/V< comptoient lu anni«i. 
if, ijf I. I) du mlEu , I(//^ de -' — 



F> )?« I. 7 oignit d'ftic Smetdû qui, lifit qui feignit d'Itce Snerdli, 
;P> tSt I, ti de toui lei auiRi , t^titr^ Auioni dt tout bien , qu'on ne ffltWtlC 
■ ' pat lei pcaTeiu. . . 

^ 14 lerini , lifîi leritiu. 
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« *pîtrefur Icfqoelles Tes bâcimens poor le Peuple éicnent 
appuies.} d'un Pilier quarré. x» de marbre. 
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FAVTES A CORRIGER,. 

-Pige 10 ligne 7 Mcphru > lifft Uephrii. 
f, IL I. i| Loy , 'J>il<n dioiiui LItici 
p. i3 1. 1« Iliagoii , lifei Hj^gnii. 
p. Il I. II. JeUBilincc , Ufii de> fimi Ai Scorpion^ 
p. 47 1. i; Euiopecni , tifij European). 
p. 48 I. li Diriiu HyWpci, /i/iO Dariuf ffli (l'H^ftarpcM 
p. 4j 1, i) i 1» vingtifme , /iy/j li ^ia|tifane. 
p. ,1 I, 1; III 1D> , lifit de m ani. 

p. f7 I. »7 U foni d'enriron , lif/i mette» KH flIfMe d'enritM, 
p. 71 L II lies Tetiei , lifii de la Terre, 
p. 8t 1. iS ou l'Equiaoxe , Ufli i l*Equinoze. 
■f. E« I. 14 Je la «alaace , lifîi dei feciu du -fcorplou. 
p. 141 1. 1 tloi , lifèf lliu. 
liid. l. « 

P- 14» I. , . -, . 

p. i8a 1. iS. fili d'Oceanui , lifr'i fili de l'Oceati, 

ItU. I. 14 FliegM , 'i/V' rhereu*. 

P> 'ST t. ) du PoDi Eujin j tgitttt U f*m$ <y U tu'rrtft* 

-p. xt>i 1. 3 Cette Loi fiic , lïfi. Cette Loi cil. 

lUi. I, t*. Ellei y riToieni' li/ifj ellci vivoicnc, 

j. to4 1. itf'paile Lycuicue , lifii pat Lvcureue. 

p. 140 1. 10 il 1-appailâ , Up. il appaifa Cyslm. 

f. 141 1. ( TCti la mon , lifii .rttt le terne de la mott. 

p. 14} 1. t? pat II mêaie nifon , fi/ï/ pour la nilme [illbo. 

p. 1)7 1, 7 de l'Ethinpie ■ lif/t d'Ethiopie. 

p. tff 1. > pouitaeher leiirde&in&aroir, liJJjtCfMieKbtt IciHtldlèiB, ■rotc^ 

p. 171 1- if Zeracb , lif/i Zciah. 

f. 17) 1. ij legnerem , Ufii tno\tax legni, 

p. itl 1- 1 eiaâe , lijit eft aiaâc. 

p. lis I. 1. Nioeve , UN$ Ninire. 

f. 1)3 1. it> ^tKt>]Ue , lifh queti qlte. 

p )oy 1 i< Bc boa , lifit en bon. 

p< )ii 1. 18 I -Nout , lifii jDoui 

p. ]i] I. I) Ici (omptoieni • tifù comptoSem lei aliniei, 

if. )]{ I. 1} du mime , lijit de intme. 

f. ;t« I. 7 feignit H'jtie Smet4ii qui , Ufi) qui (cigoit d'jiH Smerdli, 
. jgi 1. II de looi Ici autrei , A]»ùre\ Aucaoc <1* loac bien , ^a'en ne t^omH 
dechit MX lei pMên*. . 

f. 4fta l, 14 iGviot , lijtt Rvicni. 
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« *pîtrefur Icfijarfles tes bâtîmnu pour le Piaipic ctment 
appuïés.| d'un pilier quarri. a, de marbre. 
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T^j - ' c > I ptfrft. Les bâtimeiM au-deflûs 

des Cloîtres pour les Prêtres i 
fçavoir fix grandes Chambres 
( fubdivifécs ) i chaque érage ; 

'A D dont o. Sep. fervoicnt au Grand 

T Prctre S: au Sag/in i f . à ceux 

A B qui vciiloienr fiir le SanâMairc 

G. se for le Trefor ; r. à ceux qui 

D l avoicnc foin de l'Autel & des 

e Viaimcs ; 8c f. Se t. aux Princes 

<: des vingt -quatre Ordres ou 

i ClalTes des Prêtres. 

1 » w. Deux Cours où il y avoir des 

( Efcaliers & des Cuifines pour 

M les Prêtres. 

Ml e. La Maifoii ou Temple , lequel 

1 eft déait plus panîculierement 

] dins U féconde Planche , aiiifî 

■^ que les Chambres du Trefor , 

: & les bârimens x. *. qui font des 

U : deux côtcxdu Lieufepaté. 
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